Dziennik Urzedowy PL

Unii Europejskiej Seria C

C[2026/377 22.1.2026

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 6 MAJA 2025 R.

(CJ2026[377)

PARLAMENT EUROPE]JSKI

SESJA 2025-2026

Posiedzenia od 5 do 8 maja 2025 r.

STRASBURG
Spis tresci Strona
1. Otwarcie posiedzenia ... ... ...ttt 4
2. Whnioski o podjecie pilnej decyzji (art. 170 Regulaminu) .. ....... ... ... ... .. .. .. . L. 4
3. Jednolita reakcja UE na nieuzasadnione amerykanskie Srodki handlowe oraz globalne mozliwo$ci handlowe 4

dla UE (debata) . ... ..o

4. Normy emisji CO, dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich pojazdéw uzytkowych w latach 38
202522027 (AEbat) « .o o s

5. Wznowienie posiedZenia . .. .. ... ...ttt 41
6. Glosowanie . ... ... ... 41
6.1. Normy emisji CO, dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich pojazdéw uzytkowych 41

w latach 2025-2027 (IoSOWANIe) . .. . ..ottt

6.2. Status ochrony wilka (Canis lupus) (glosowanie) .. ....... .. .. ... .. .. .. . .. ... 42

6.3. Zmiana rozporzadzenia w sprawie wymogéw kapitalowych w odniesieniu do transakgji finanso-
wanych z uzyciem papieréw warto$ciowych w ramach wskaznika stabilnego finansowania netto 4,
(glosowanie) . ... ... ...

6.4. Whiosek o uchylenie immunitetu Petra Bystrona (A10-0077/2025 - Pascale Piera) (glosowanie) 42

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 1/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

Spis tresci Strona

6.5. Whiosek o uchylenie immunitetu Petrasa Grazulisa (A10-0078/2025 - Pascale Piera) (glosowanie) 43

6.6. Whniosek o uchylenie immunitetu Grzegorza Brauna (A10-0081/2025 - Dainius Zalimas) 43
(glosowanie) . . .. ... ...

6.7. Instrument na rzecz rozwoju i wzrostu regionéw przygranicznych (BRIDGEforEU) 43

(A10-0058/2025 - Sandro Gozi) (glosowanie) . ........... .. ... i

6.8. Zmiana rozporzadzenia (UE) 2016/1011 w odniesieniu do zakresu przepiséw dotyczacych
wskaznikéw referencyjnych, stosowania w Unii wskaznikéw referencyjnych opracowywanych
przez administratora majacego siedzibe lub miejsce zamieszkania w parfistwie trzecim oraz nie- 43
ktérych wymogéw sprawozdawczych (A10-0060/2025 - Jonds Fernindez) (glosowanie) . ... ..

6.9. Statystyki rynku pracy dotyczace przedsigbiorstw w Unii Europejskiej (A10-0057/2025 - Irene 44
Tinagli) (glosowanie) . ... ... ...

6.10. Poprawki do Miedzynarodowych Przepiséw Zdrowotnych zawarte w zalaczniku do rezolucji 44
WHA77.17 i przyjete 1 czerwca 2024 r. (A10-0064/2025 - Adam Jarubas) (glosowanie) . . . ..

6.11. Uruchomienie Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji dla Zwalnianych
Pracownikéw — EGF/2024/003 BE/Van Hool — Belgia (A10-0080/2025 - Janusz Lewandowski) 44
(glosowanie) . .. ... ...

6.12. Ochrona intereséw finansowych Unii Europejskiej — zwalczanie naduzy¢ finansowych — sprawoz- 44

danie roczne za rok 2023 (A10-0049/2025 - Gilles Boyer) (glosowanie) .................

6.13. Kontrola dzialalnosci finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego — sprawozdanie roczne za 44
2023 r. (A10-0068/2025 - Ondiej Knotek) (glosowanie) . ....... ... ... ... ... .. ...

7. Wznowienie posiedzenia ... ... ... ... ... 44
8.  Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia . ......... ... ...l 44
9.  Zmieniony budzet dlugoterminowy dla Unii w zmieniajacym sie $wiecie (debata) ................... 45
10. Absolutorium za rok 2023 (flaczna debata) . .. ... ... .. 71
11. Ochrona prawa Grenlandii do decydowania o wlasnej przysztosci i utrzymanie porzadku $wiatowego opar- 99

tego na zasadach (debata) . .. ... ... ...

12. Pilna ocena mozliwosci zastosowania umowy o dialogu politycznym i wspélpracy (PDCA) z Kubg (debata) 107

13. Europejska strategia odpornosci wodnej (debata) . ......... .. . L 116
14. Sprawozdania w sprawie Turcji za lata 2023 { 2024 (debata) . .. ....... ... . . i i 131
15, Powitanmie ... ... .. 145
16. Sprawozdania Komisji w sprawie Serbii za lata 2023 i 2024 (debata) ............ ... .. ... ... .... 145

2/162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Spis tresci Strona
17. Sprawozdania Komisji w sprawie Kosowa za lata 2023 i 2024 (debata) ............. ... ... ...... 154
18. Wyja$nienia stanowiska zajetego w glosowaniu .. ........ .. L. L L i 160
19. Porzadek obrad nastepnego posiedzemia .. ... ... ...t 160
20. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia . ........... ...l 161
21. Zamknigcie posiedzZenia . . . .. ..ot 161

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 3/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 6 MAJA 2025 R.

PREDSEDA: MARTIN HOJSiK

Podpredseda

1. Otwarcie posiedzenia

(Rokovanie sa zacalo 0 9:02 h.)

2.  Wnhnioski o podjecie pilnej decyzji (art. 170 Regulaminu)

President. — [ would like to inform you that the President has received two requests for urgent procedure pursuant to
Rule 170(5):

— from the REGI Committee, on amending the ERDF, Cohesion Fund and Just Transition Fund as regards specific
measures to address strategic challenges in the context of the mid-term review;

— from the EMPL Committee, on the European Social Fund (ESF+): specific measures to address strategic challenges.

The vote on these requests will be taken tomorrow.

3. Jednolita reakcja UE na nieuzasadnione amerykarskie $rodki handlowe oraz globalne
mozliwo$ci handlowe dla UE (debata)

Predsedajdci . — Dalsim bodom programu je vyhldsenie Rady a Komisie: Jednotn4 reakcia Eurépskej tinie na neodovod-
nené obchodné opatrenia USA a globdlne obchodné prilezitosti pre Eurépsku tniu (2025/2657(RSP)).

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, the EU-US trade
and investment partnership is the most valuable in the world. I am convinced that we have a shared interest in protec-
ting this mutually beneficial partnership and working together on common challenges.

In this context, we deeply regret the recent increases of US tariffs applied on a very broad range of EU goods. We think
that the imposition of additional tariffs, both universal and sectoral ones, is unjustified and arbitrary. These tariffs are
damaging for prosperity. They negatively impact economic growth, foremost in the US but also globally, as confirmed
by the IMF and WTO in their latest forecasts. Tariffs are taxes paid by businesses and ultimately by consumers. They will
raise the cost of imports, disrupt supply chains and force companies to either absorb the cost or pass them on through
higher prices, building up inflation.

We welcome the 90-day suspension of a portion of the recently imposed US universal tariffs. At the same time, we are
deeply concerned by many tariff increases remaining in place and possible new tariffs. More importantly, we are very
concerned by the uncertainty that the US Administration announcements brought to the global economy. We under-
stand that the US seeks to strengthen the resilience of its domestic industrial base and to enhance its economic security,
but we believe that the announced tariffs are not the right way to achieve these goals.
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On behalf of the Council, I can assure you that we are united in our readiness to engage in a constructive dialogue with
the US. Our priority is clearly to agree on a solution that is balanced and mutually beneficial, and that brings about
more predictable trade and investment conditions. We believe that there is sufficient scope for delivering such a solu-
tion, but it is clear that significant joint efforts will still be needed to get there.

We welcome recent concrete steps made by the Commission in the form of an offer of negotiations in selected areas.
This step has full backing from the Council. As a clear sign of our good faith and our restraint, we have temporarily
suspended the first set of countermeasures. It is also a sign of us not wishing to add to the already an unprecedented
levels of economic uncertainty. But let me be clear: we will defend our legitimate interests and rights if we have to, and
we will do so in a united, targeted and measured manner.

There is a broad agreement in the Council on the need to work on possible further countermeasures, which would
complement those already adopted. Our countermeasures can be fully reversed at any time if a negotiated solution is
found. If, however, negotiation failed to deliver the desired outcome, we will consider taking further steps, keeping all
options on the table, including a WTO complaint. We are working closely with the Commission. We are carefully
assessing not only the effects of new US tariffs on EU exports, but also monitoring any unwanted indirect effects. We
simply cannot absorb global overcapacity, we cannot accept dumping on our markets.

Mr President, honourable Members, Commissioner, in these challenging times, we remain committed to the rules-based
international order, as we continue to believe in an open and predictable global trading system that benefits all partners.
We are engaging with our international partners both through multilateral fora as well as bilaterally. That is why the
issue of possible trade diversion is firmly on our radar screen. In the Council, there is a broad agreement on the
importance of deepening our existing partnerships around the world, as well as sealing new win-win deals.

Finally, I want to underline that in times of growing uncertainty, the single market stands as a vital source of stability
and resilience. The new situation we are facing gives an additional sense of urgency in implementing the new European
competitiveness deal. We will therefore be stepping up our work in the Council towards lifting the remaining barriers to
the proper functioning of our single market and boosting its potential.

Maro$ Seféovi€, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear Minister, dear Andre, first and
foremost, I would like to appreciate that we have this very timely debate this morning, because it would allow us to
have a deep look at the current state of our relationship between the European Union and the United States of America
in the field of bilateral trade and economic cooperation.

As was already highlighted by the Minister, we have built, together with the United States, over the years the largest
bilateral and investment relationship in the world. Today, the European Union is by far the most important economic
partner of the United States. Our trade in goods and services has doubled over the last decade, surpassing
EUR 1.7 trillion in 2023, with EUR 851 billion of trade in goods and EUR 746 billion of trade in services. And for
us, likewise, the US is our biggest trading partner. Our business communities have invested strongly on both sides. Total
bilateral investment stocks reached EUR 5.3 trillion in 2022. Direct EU investment in the US is worth of
EUR 2.7 trillion, making the EU companies the largest foreign investor in the United States of America.

On top of it, [ think it is very important to underline that European companies, EU firms directly employ 3.4 million
people in the US, with millions more American workers, farmers and ranchers benefiting indirectly. Trade and invest-
ment between the European Union and the United States are therefore key building blocks of our shared prosperity,
technology and research prowess, as well as remaining fundamental to our economic security. So it is evident that we
have a mutual interest in nurturing and further developing our economic links and in making our partnership and
relationship stronger.

But as you know very well, honourable Members, our trade relations are currently facing strong headwinds. The US has
unilaterally increased its import duties on EU goods in a significant manner. These import taxes are unjustified and
cause economic harm on both sides of the Atlantic. They disrupt supply chains and affect global markets. They hurt
EU and US companies, workers and farmers. They create uncertainty for transatlantic investment. They raise prices for
consumers and businesses and increase inflation in the US.
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The US has temporarily decreased its universal additional tariffs from 20 % to 10 %. In response, we have shown
significant goodwill by pausing our rebalancing measures on the steel and aluminium tariffs for 90 days. With this
pause, we want to give space for negotiations. However, US tariffs still cover EUR 380 billion-worth of EU exports to
the US, corresponding to 70 % of our total exports, at rates between 10 % to 25 %. In addition, more US tariff actions
could well be on their way, even though the US has acknowledged that the EU poses no problem and in fact shares
many common challenges.

On top of the ongoing investigation on lumber, the US has recently launched new Section 232 investigations based on
national security grounds on: pharmaceutical products and pharmaceutical ingredients; semiconductors, including semi-
conductor manufacturing equipment; critical minerals, also covering processed critical minerals and the derivative pro-
ducts; and, most recently, on tracks and track parts. This makes in total six additional ongoing investigations.

If all these investigations lead to unjustified harmful tariffs, then another EUR 170 billion of EU exports to the US
would be impacted. This means that in total around EUR 549 billion of EU exports to the US, meaning 97 % of the
total would be subject to tariffs. In the terms of duties collected, this will be massive. In 2024, the US collected around
EUR 7 billion in duties on EU exports. The projection is that the US might now collect as much as EUR 100 billion if
the ongoing investigations result in tariffs. And, as you know, just yesterday we learnt about a new possible 100 % tariff
on non-US film production. So I believe that you would agree with me that the situation as such is not acceptable and
we cannot afford to stay idle. And this brings me to our response.

Honourable Members, we are not facing these headwinds on autopilot. As you know, President von der Leyen has
entrusted me to engage with the US administration to try and find fair and mutually beneficial negotiated solutions
and return to a constructive trade relationship. I am in constant contact with my US interlocutors for this purpose. In
order to get these negotiations up and running, we have been scoping out the possibility to reduce barriers, not raise
them, including by: proposing to agree on zero-for-zero tariffs for all industrial goods, including in strategic industrial
sectors such as cars and car parts; jointly addressing global overcapacity in strategic industrial sectors such as steel and
aluminium; jointly increasing the resilience of EU and US supply chains in sectors such as semiconductors and pharma-
ceuticals; and securing a return to barrier-free transatlantic trade and reviving our cooperation.

So the EU has made clear that we are ready to discuss and we are ready to find mutually beneficial solutions respecting
our interests and regulatory autonomy. We now need the US to show its readiness to make progress towards a fair and
balanced solution. And I have already shared the approach with my US counterparts as a basis for further engagement.
We are fully engaged in discussion with the US, as a negotiated solution remains our clear and preferred outcome.

But if our talks with the US do not yield the necessary result, we will be ready for alternatives, with the aim of restoring
a level playing field. Therefore, we are also using the 90-day pause to continue our preparation for further rebalancing
measures to counter the multitude of additional US tariffs on EU exports and ensure a level playing field in the longer
term. And here I would like to underline that all options remain on the table. We are also preparing for litigation to
preserve and reinforce the multilateral rules-based trading system. At the same time, we are monitoring possible risks of
trade diversion, by way of a Dedicated Import Surveillance Task Force, where the aim is to protect the EU market from
possible surges of imports from other countries that are also hit by US tariffs and which seek alternative markets. The
first results of this work are anticipated in mid-May.
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The Commission stands ready, if necessary, to use all available tools in our trade defence instrument toolbox in a rapid
manner to protect the EU single market, EU producers and EU consumers. We will also, honourable Members, continue
diversifying our trade and investment ties with partners around the globe. This includes making the most of our exten-
sive network of trade agreements with 76 countries across the globe, covering almost half of our trade, and doubling
down on our efforts to finalise ongoing negotiations. Here, we know that countries around the world are looking at the
EU as a trusted, reliable and predictable trading partner. In the current global environment, it is in everyone’s interest to
expand their network and strengthen their supply routes. For us, it is nothing less than a prerequisite for our competi-
tiveness and our economic security that we find new markets for our exporters and new sources of imports, and it also
helps double down on rules-based trade, while we continue to push for proper multilateral governance with the WTO at
its core.

The US represents 13 % of global trade. It's a lot, but we must not forget about the remaining 87 %. And, therefore,
work continues internally towards the adoption of signature of agreements with Mercosur and Mexico. These are perfect
examples of deals we have made that can deliver hugely on our bid for diversification, to open new markets and further
important geopolitical relations, while also securing key commitments on issues of climate change and sustainability.
They offer significant opportunities for EU businesses and high potential for EU consumers. There is still work to be
done to get them over the line. However, I count on the support of this House to ensure successful outcomes for the
benefit of all.

To conclude, Mr President, I also would like to inform the honourable Members that we are accelerating dramatically
our ongoing negotiations with: India — we had very successful meetings just last week; Indonesia, where I had the
important VTC yesterday; Philippines; Thailand; and Malaysia. As you know, we launched the free trade agreement
talks with the United Arab Emirates, something which I believe could serve as a strong catalyst to advance our coop-
eration with the Gulf Cooperation Council countries with whom we are also negotiating strategic partnership agree-
ments.

So while we are pushing our FTA agenda forward, we are also making use of other, more flexible forms of engagement
tailor-made to our own needs and those of our respective partners, covering specific sectors and deepening our bilateral
relations.

Let me just conclude by highlighting that we are working very closely with Angola in implementing the Sustainable
Investment Facilitation Agreement, which entered into force in 2024. And we are working closely with our partners on
critical raw materials, but also on the digital trade agreements reached with South Africa earlier this year, and with
Singapore, which I will be signing there on behalf of the EU this week. We are working very closely with South Africa
also to advance our Clean Trade and Investment Partnership to strengthen our clean supply chains, which we hope to
conclude by the end of 2025.

My last, last point would be an appeal to all of us, and I would like to thank the Polish Presidency for excellent
cooperation on making sure that our unity is unshakeable, that we act as one if it comes to these very important
trade negotiations, because this is as vital as ever. And I would say that this is the time to act in unequivocal terms
for the EU’s interest and towards our goal of maintaining a strong and competitive economy as well as cohesive society.

Jorgen Warborn, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Minister, Commissioner, colleagues, we find ourselves at a
historic crossroads, not just in terms of economic policy, but also in the broader context of global geopolitics. Trade
tension, of course, is nothing new. But today, in an era of deep globalisation and tightly interlinked supply chains, the
consequences are more far-reaching than ever. We have seen this clearly in the past months, when Trump’s erratic trade
measures triggered volatility across financial markets.

The EU'’s response, especially in the face of the unjustified trade measures from a long-standing ally, will be remembered.
Our approach must strike a careful balance, preserving the principle of trust, respect and transatlantic cooperation,
while also shielding European citizens and industries from economic harm. I therefore call on the Commission to act
decisively within their 90-day retaliatory pause. The current pause from the Trump administration is de facto a 25 %
tariff on EU steel, aluminium and automobiles and a 10 % tariff on almost all other goods.
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The Commission’s decision to hold off on immediate retaliation is wise; de-escalation creates a space for dialogue. But
let us be clear: inaction cannot become our policy. Within these 90 days, we must prepare a strong and measured and
unified response. At the same time, we must do three things to strategically position Europe: strengthen the single
market, negotiate and ratify more free trade agreements, not least Mercosur and the one with Mexico, and reassert
leadership within WTO, because we need the rules-based international system when there is unpredictability in the
world.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, querido comisario Sef¢ovi¢, Donald Trump y su
vision del mundo son una amenaza directa no solo para el comercio internacional, sino también para los valores que
sustentan nuestras democracias. Su guerra comercial contra la Unién Europea, con aranceles injustificados, amenazas a
nuestras industrias y chantajes permanentes, es la manifestacién mds evidente de un nacionalismo econémico autoritario
que desprecia el derecho internacional y la cooperacion entre iguales.

Trump y sus socios de extrema derecha —dentro y fuera de la Unién Europea— no creen en un mundo ordenado por
normas, sino en la ley del mds fuerte. Frente a su embestida, no podemos ni debemos titubear. Estamos aqui para
defender con firmeza el modelo europeo, un modelo basado en la justicia social, en el Estado del bienestar y en una
economia que pone en el centro a las personas.

La Unién Europea debe responder con contundencia. Nuestra respuesta debe desplegarse en varios frentes: la proteccién
de nuestros trabajadores, consumidores y empresas; la defensa del orden internacional basado en reglas, con una
Organizacion Mundial del Comercio fuerte y reformada; y la negociacién frente a Trump desde una posicién de firmeza,
sin ceder a ningtin tipo de chantaje.

Tenemos las herramientas, pero debemos usarlas cuando sea necesario si esta amenaza contintia. Debemos adoptar
sanciones y gravamenes a las grandes tecnoldgicas que incumplen nuestras normas y excluir a las empresas de los
Estados Unidos de la contratacién publica europea si contindian esta amenaza y este chantaje. Al mismo tiempo, debe-
mos reforzar el mercado interior, impulsar la demanda interna y apoyar con un plan de ayudas directas a la industria y a
las regiones mds afectadas por esta guerra comercial.

No olvidemos que el mundo es mds grande que Trump. El 80 % de nuestras exportaciones se dirigen a otros mercados.
Fortalezcamos los acuerdos con Canadd, Japén y México. Avancemos en Mercosur, India y con nuestros socios del
Africa subsahariana. Diversificamos nuestra cadena de valor y hagamos de la Unién Europea una potencia lider a nivel
mundial en comercio justo y sostenible.

Pero hay una cuestién que es fundamental, y es que hay elementos que no son negociables: el Estado de Derecho no es
negociable. La legislacién europea no es negociable, porque somos un modelo tnico en el mundo. Eso nos ha hecho
diferentes. Eso nos ha hecho fuertes. Y no podemos aceptar chantajes que vayan permitiendo que Europa cambie y
modifique la legislacion en aquello que tanto hemos avanzado: en el Estado del bienestar, en materia de igualdad, en
materia también de cuestiones de sostenibilidad.

La Unién Europea no puede ser rehén de cdlculos electorales ni de tibiezas politicas. El reto al que nos enfrentamos es
existencial. Se trata de decidir si queremos ser un actor global fuerte, soberano, con voz propia o si nos resignamos a ser
meros espectadores sometidos a los caprichos de un demagogo multimillonario que desprecia todo lo que representa el
proyecto europeo.

Sefiorias, estamos ante un momento transformador. Este es el momento de levantar la voz, de defender con orgullo el
proyecto europeo y de demostrar que, frente al caos, la Unién Europea es la esperanza de un orden justo, democratico y
sostenible.

Jordan Bardella, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, rien n'a été anticipé, et
pourtant 'Europe semble découvrir ce qui était annoncé depuis bien longtemps: conformément a son projet, Donald
Trump utilise les droits de douane comme une arme pour faire plier aussi bien ses partenaires que ses concurrents.

En frappant sans distinction presque tous les secteurs et tous les Etats, le président américain crée des incertitudes et des
fragilités supplémentaires pour nos entrepreneurs. L'heure n'est cependant pas a la déploration; 'heure est a la riposte, a
la réponse et a la défense de nos intéréts économiques.
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A court terme, il est dans notre bon droit de riposter par des droits de douane gradués, qui seront un moyen de
pression pour négocier et obtenir un retour a la normale. L'Europe est un marché de 450 millions de consommateurs
et il serait incompréhensible qu’elle reste les bras ballants. La véritable riposte consiste en une rupture claire avec au
moins trois décennies d’errance, une rupture avec les choix de la Commission européenne.

Alors que nous sommes entrés dans l'ere des affrontements, 'Europe ne peut plus étre la seule puissance a respecter des
régles internationales de bienséance que plus personne n’applique. Face a la concurrence féroce des puissances, et
notamment des puissances émergentes, dans l'adversité d'un monde plus dur et plus incertain, je vous en conjure,
réveillez-vous!

Réveillez-vous ou bien notre agriculture disparaitra. Réveillez-vous, ou bien notre industrie automobile mettra la clé sous
la porte, notre métallurgie subira une saignée plus terrible encore — je pense évidemment ici aux salariés d’ArcelorMittal,
condamnés par une inaction coupable et par des régles absurdes. Réveillez-vous en batissant 'autonomie stratégique des
nations et du continent, avec l'objectif de dépendre le moins possible de I'extérieur pour nos besoins vitaux, & commen-
cer par celui de notre défense.

Toutes les régles contraignantes du pacte vert inspirées par I'écologie punitive doivent étre levées pour permettre a nos
entreprises et a nos agriculteurs, notamment, de produire sans entraves. Les regles du marché européen de I'électricité
doivent étre réformées et le nucléaire doit prendre toute sa place dans notre bouquet énergétique. Une véritable préfé-
rence nationale et européenne dans les commandes publiques doit s'appliquer, notamment en matiére de défense, mais
pas uniquement.

Réveillez-vous! Réveillez-vous et sortez de la naiveté, ou bien I'Europe et toutes les nations qui la composent sortiront de
T'histoire.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi conservatori crediamo nel libero
mercato che favorisce allo stesso tempo i consumatori e i produttori, quelli naturalmente pitt capaci, con pit talento. Ma
dobbiamo ammettere che la politica dei dazi ¢ stata anche una politica europea, che non si ¢ rivolta soltanto verso chi
viola ogni giorno la libera concorrenza, come la Cina, ma anche nei confronti di alleati preziosi come i cittadini
americani.

Faccio un solo esempio: fino a poche settimane fa gli Stati Uniti ponevano un dazio del 2,5 % sulle auto europee.
L'Unione europea poneva un dazio del 10 % sulle auto americane. Da qui bisogna partire per un accordo con gli Stati
Uniti di libero scambio con zero dazi da ambo le parti. E cio di cui ha discusso Meloni con Trump a Washington dentro
un quadro politico generale in cui va preservata I'unita dell'Occidente. 1l riequilibrio della bilancia commerciale con gli
Stati Uniti non ¢ solo un fatto economico, ¢ anche politico.

Lo scandalo del gas liquido dalla Russia & emblematico di una certa ipocrisia europea e soltanto oggi il commissario
Jorgensen sembra intenzionato ad occuparsene. Sapete quali sono le nazioni che hanno pit arricchito Putin negli ultimi
anni con l'acquisto di GNL? Beh, non ¢ I'Ungheria di Orban ma ¢ la Francia di Macron, con un incremento dell'81 % tra
il 2024 e il 2023.

Ed ¢ la Spagna green di Sdnchez che con il 38 % ha nella Russia il suo maggiore fornitore di gas. Ecco unaltra cosa
giusta da fare: rimuovere i dazi che 'Unione europea ha inflitto a se stessa con il Green Deal e cosi rilanciare la sua
competitivita. Questa ¢ la strada che dobbiamo percorrere; non certo quella che va verso regimi illiberali come la Cina o
la Corea del Nord.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, Monsieur le Ministre, chers
collegues, de vieux monde se meurt, le nouveau tarde a apparaitre et dans ce clair-obscur surgissent les monstres»: cette
citation d’Antonio Gramsci est la parfaite métaphore du défi posé par la guerre commerciale de Donald Trump.

Cette guerre commerciale interroge l'identité méme de 'Union européenne. Elle est, au-dela du péril immense qu’elle
représente pour nos économies, un défi politique, une confrontation entre deux modeles, le modele promu par cette
nouvelle administration américaine — protectionnisme, brutalité, populisme — et notre modéle européen — liberté, force
du droit, démocratie. Le «Make America great again» est une attaque frontale contre le multilatéralisme. C'est une attaque
frontale contre une Europe dans laquelle 27 pays jouent le jeu de la coopération. C'est une attaque frontale contre ce
que nous avons construit ensemble au lendemain de la Seconde Guerre mondiale. Oui, chers collégues, le commerce
mondial régulé est un outil de paix durable, le plus puissant que nous ayons jamais connu. Pourtant, Donald Trump a
décidé de lancer une guerre commerciale a la terre entiére; a la terre entiére, hormis la Russie, la Biélorussie et la Corée
du Nord.
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Alors, je voudrais dire trois choses au président américain: premiérement, la guerre commerciale ne profite & personne
et en aucun cas aux consommateurs américains qui sont les premiers a en payer le prix. Deuxiémement, 'Europe sera
toujours un partenaire commercial juste et fiable, dans le respect des régles internationales. Troisiémement, s'il faut jouer
le rapport de force, alors nous y sommes préts.

Vous l'avez rappelé, Monsieur le Vice-Président, nous avons tous les outils de défense commerciale pour protéger nos
concitoyens et nos entreprises. C'est notre position. Sans jamais fermer la porte a la négociation, la Commission
européenne doit étre préte a se saisir de ces instruments.

Chers collegues, la bataille culturelle imposée par Donald Trump oblige chacun a se positionner, y compris dans cet
hémicycle. Certains d’entre vous étaient a Washington le soir méme de son élection. Beaucoup ont appelé a un trumpi-
sme, a la francaise ou a l'européenne. Certains, d’ailleurs, sont bien embarrassés aujourd’hui, comme cest le cas des
orateurs qui m'ont précédée. Ce sont les mémes qui révent d'un repli sur les frontiéres nationales et d’'un retour au
protectionnisme économique. Je veux vous dire: ouvrez les yeux, cela ne marche pas! Voyez par vous-mémes que cela
ne peut pas marcher.

Ce que nous défendons ici, c’est un commerce mondial régulé. Ce sont des accords de commerce conclus sur des bases
de réciprocité qui ne mettent pas en péril nos agriculteurs ou nos industries, des accords de commerce qui permettent
au contraire de diversifier nos approvisionnements en matiéres premicres ou nos débouchés économiques. Cest la
garantie de notre prospérité pour les années qui viennent.

Dans cette période, chers collegues, I'Europe est tout sauf faible. Nous avons un marché de 450 millions d’Européens,
attractif pour de nombreux pays qui veulent renforcer leurs relations avec nous. Nous avons un cadre législatif et
réglementaire qui offre une visibilité rassurante pour de nombreux investisseurs.

Alors ne laissons pas les monstres surgir du clair-obscur. Ne laissons pas 'Europe dévier de son chemin. Construisons les
bases d'un monde nouveau ot I'Union européenne répond au défi de sa souveraineté.

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, Minister, let's be very clear. The illegal
tariffs that are imposed and announced by the Trump administration will not only hurt Europeans, they will also hurt
US consumers and businesses. Trump is playing a stupid but dangerous game.

If the current negotiations do not work — and the Commissioner already said it — the EU has to show its strength and
retaliate firmly. We have the instruments to do so. It comes down to political will and leadership. We should not back
down to a bully.

Important in our reaction is solidarity amongst EU Member States, because it's key. We will have to stay united, and
therefore the money raised by countermeasures should be invested to support the affected sectors in all countries, in
order to keep the unity.

However, we have to be smarter than just bashing Trump on his favourite words. We need to develop a strategy that
will make Europe stronger and more resilient in the new, chaotic world we are living in; a strategy that should build on
the Green Deal that we have put in as a forward-looking and future-oriented strategy.

But, on top of that, we need to have three principles in mind. First, we need to build European. We are overly depen-
dent on US energy, defence, financial and digital services. Only strong and common European alternatives can provide
us the operating room we need. We need joint investments in those sectors. We need joint EU borrowing measures.

Secondly, we need to buy European. In the past months, the European consumers showed the way in showing how you
do not buy further Teslas. We should learn from them and use local content requirements and resilience criteria, and
give preference to European products and services.

Thirdly, we need to protect European — our values, our industry. They will only survive if we act and protect, if we
apply our digital rights to the letter, if we stop dumping on the EU market.
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We will work together with those that still value our rules-based system. Let that be our strategy. Build European, buy
European, protect European. Europe needs to stop thinking as a market and start acting as a power — a power to do
good.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Donald Trump hat es geschafft, in den ersten
hundert Tagen seiner Prasidentschaft die internationalen Handelsbeziehungen komplett zu chaotisieren. Die Folgen fiir
Wirtschaft und die Bevolkerung sind bereits absehbar. Die Wirtschaftsleistung wird zuriickgehen, und gleichzeitig wer-
den sich die Preise verteuern. Die Zeche dafiir werden zuallererst wieder die arbeitende Bevolkerung zahlen und dieje-
nigen, die sowieso wenig Geld in der Tasche haben.

Diese Politik ist kein Zufall. Der Rechtspopulist Donald Trump versucht gezielt, die Interessen seiner Wirtschaftskum-
pels, namlich der US-Ristungsindustrie, der US-Energieriesen und der US-Big-Tech-Unternehmen durchzusetzen. Aber
die Europdische Kommission scheint das noch gar nicht wirklich begriffen zu haben. Herr Kommissar, wir befinden uns
in einem globalen Handelskrieg, und dabei wird Handelspolitik als eine Waffe eingesetzt, um wirtschaftliche Interessen
durchzusetzen und international Einflusssphiren abzustecken. Dem muss europdische Politik mit einer klaren Strategie
begegnen, die Wirtschaft und Jobs hier in der Européischen Union schiitzt, und das geht nur mit massiven Investitionen
in unsere Industrie. Das geht nur mit strategischer Unabhingigkeit der Europdischen Union.

Heute wissen auch Sie, Herr Kommissar, dass die anfingliche Kopf-in-den-Sand-Strategie der Kommission a la ,Es wird
schon nicht so schlimm werden® politische Realititsverweigerung war. Jetzt wollen Sie verhandeln, einen Deal auch im
Sinne von Donald Trump abschlieen, und wenn das nicht klappen sollte, dann soll es angeblich harte Gegenmafnah-
men geben.

Von Angeboten IThrerseits hore ich viel, die gibt es reichlich. Jetzt soll sogar noch mehr US-Fracking-Gas gekauft werden
— anstatt die europdische Energieunabhingigkeit voranzutreiben und so viele Jobs zu schaffen, wird eine neue Abhin-
gigkeit von fossilen Energietrdgern geschaffen. Das ist 6konomisch, sozial und 6kologisch grundfalsch. Aber von dem
Druck auf die US-Regierung ist noch nichts zu sehen. Wo bleibt denn die Einfithrung des Instruments gegen Zwang-
smafnahmen? Wo bleibt denn die harte Regulierung der grofen Big-Tech-Unternechmen? Wo bleibt die Einfithrung einer
europdischen Digitalsteuer? Da machen Sie die Augen zu, da legen Sie die Hinde hinter dem Riicken zusammen. Wollen
Sie denn auf diese Art und Weise den reichsten Unternehmen und Menschen wie Elon Musk noch mehr Geld und vor
allem auch unsere privaten Daten in den Rachen werfen?

Es ist jetzt an der Zeit, mit Partnern wie Kanada, Mexiko, Japan, Siidkorea, aber auch mit China an einer
Handelsordnung zu wirken, die regelbasiert ist, auf fairem Handel statt auf entfesseltem Freihandel basiert. Und alles,
was der EU-Kommission da einzufallen scheint, sind Rohstoffabkommen wie das mit Ruanda, das mafsgeblich zu einer
Verschirfung des Krieges im Kongo beitrdgt, oder digitale Kooperationsabkommen wie das mit Singapur, das unsere
Datensicherheit unterlduft, oder aber klassische Freihandelsabkommen wie mit Mercosur, denen die Européer schon seit
TTIP die Rote Karte gezeigt haben, weil sie schlecht fir soziale Standards, Umwelt und Landwirtschaft sind. Thre
Antwort auf Trump dient einzig und allein den US-Oligarchen und den europdischen Oligarchen. Wir brauchen eine
Antwort, die der Mehrheit der Bevolkerung und der Demokratie dient.

René Aust, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prasident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Wer nach auflen
abhingig ist, wird nach auflen handlungsunfihig. Und genau das ist eingetreten — nicht zufillig, sondern weil die Alt-
parteien unsere militdrische Sicherheit iiber Jahrzehnte den Vereinigten Staaten von Amerika iberlassen haben. Das war
bequem, aber es war auch naiv. Heute sehen wir das Ergebnis: Europa ist erpressbar geworden. Die Regierung unter
Donald Trump versucht, Europa zum Kauf von immer mehr US-Fracking-Gas zu nétigen. Die Folge: noch hoéhere
Energiepreise zulasten unserer Industrie, unserer Familien und unseres Wohlstandes.

Und es richt sich auch das tiberhebliche Gehabe, mit dem viele in der europdischen Politik {iber Jahre hinweg auf
Donald Trump herabgesehen haben. Die 6ffentlichen Angriffe haben dazu gefithrt, dass heute weder in Briissel noch in
Berlin oder Paris vertrauensvolle Gesprichskanile zur US-Regierung bestehen. Ein Gliick, dass es in Europa auch andere
Stimmen gibt — Viktor Orbdn, Georgia Meloni und viele patriotische Regierungen —, die den Kontakt gepflegt haben.
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Doch es geht nicht nur um Amerika. Auch Handelsalternativen wurden fahrlassig zerstort durch Besserwisserei gegenii-
ber China, gegeniiber Indien und weiten Teilen Afrikas. Statt Partnerschaft gab es Belehrungen iiber Demokratie, iiber
Menschenrechte, {iber Klima. Und heute? Heute fehlen uns genau diese Partner als Alternativen, die wir brauchten, um in
Verhandlungen mit den USA Stirke zeigen zu konnen. Denn wer keine Alternativen hat, hat auch keine Verhandlung-
smacht. Das europdische Establishment hat unseren Kontinent durch Arroganz isoliert. Doch wer im 21. Jahrhundert
bestehen will, braucht Kooperation statt Konfrontation, Partnerschaften, nicht Feindbilder.

Und noch etwas: Heute zeigt sich, wie wichtig der europiische Binnenmarkt ist. Zu diesem haben wir uns als AfD
immer bekannt. Unser Motto lautet: Deutschland zuerst, aber nicht Deutschland allein. Europa muss in zentralen Han-
delsfragen mit einer Stimme sprechen. Aber das setzt auch eines voraus, nimlich: Das europiische Establishment muss
die Spaltung nach innen beenden. Erkennen Sie das Wahlergebnis in Rumdénien an! Horen Sie auf, sich aus Briissel
heraus in die inneren Angelegenheiten Ungarns einzumischen, und stoppen Sie die Verfolgung der AfD in Deutschland!

Predsedajiici . — A nakolko ndm skoncilo prvé kolo vystupujticich za politické skupiny a otvdrame blue card.

I would also like to inform you that I will have to be more strict as regards the usual courtesy of giving a bit more
speaking time, with more tolerance towards the speakers of the political groups. But now, due to the time, we will have
to be a bit more strict.

Michal Szczerba (PPE). — Mr President, Commissioner, Minister, colleagues, nowadays the world is getting increasingly
less predictable. In my country, Poland, people are asking what happens next? Should we be afraid of Russian aggres-
sion? Are Europe’s relations with the US on a crisis course? Will Europe be able to quickly boost its defence capabilities?
The future of transatlantic relations depends on our current actions. This is exactly why we, as Europeans, are taking
more responsibility for our security. To build defence potential requires a strong economy. The imposition of tariffs by
the US on EU exports do not help. We see no justification for this. Mutual imposition of tariffs on our economies is not
our shared interest.

My statement as a standing rapporteur for the US is crystal clear: transatlantic cooperation is beneficial for both sides of
the Atlantic. Whether we talk about security or economy, no other economies in the world are integrated in such an
advanced way. The EU and the US are the largest trade and investment partners. Together, we represent 30 % of global
trade in goods and services. Therefore, the trade wars will not benefit either side. That is why we cannot stop engaging
in building strong dialogue. But let me be clear here: the imposition of tariffs will not only hurt Europeans, American
businesses will be affected too.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Mr President, dear Commissioner, colleagues, the US, once the greatest defender of
liberal democracy, is rapidly becoming an authoritarian regime. This is a huge challenge, but also an opportunity for the
European Union. It is time to show our strength.

That is why we should support the WTO and intensify our contacts and trade with like-minded countries like the UK
and Canada, and look for new sustainable partnerships in Asia and Latin America.

And, of course, we need to negotiate, but not at all costs. Dear Commissioner, can you guarantee that our legislation is
not up for discussion with the US? And why are the tariffs on US services still not yet on the table? I think we need
answers to that.

Above all, dear colleagues, the 'Trump show’ should not distract us from doing what is needed for Europe. That means
providing support for workers, implementing the Green Deal and investing in our strategic economy. Because the world,
dear colleagues, needs urgently a united and independent Europe to lead the way.

Jorge Buxadé Villalba (PfE). — Sefior presidente, esto no va de aranceles ni de barreras comerciales. Esto va de a quién
le colocan el muerto de la economia europea.
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No es cierto que vivamos en un régimen internacional de libre comercio que estd en peligro. Los aranceles, las cuotas a
la importacién y las barreras regulatorias son la regla general. China subi6 los aranceles al porcino hace unos meses y
ustedes no dijeron ni pio. Es Bruselas la que lleva décadas levantando barreras y cargas contra nuestros productores en
nombre de la Pachamama.

Competimos con las manos atadas mientras China, Turquia y Marruecos golpean con los dos pufios. Y ustedes, socialis-
tas y populares, son los responsables. Le niegan agua a Almerfa o Murcia, pero financian obras hidricas en Marruecos.
Ustedes expropian cientos de miles de olivos en Espafia para poner placas solares, ustedes prohiben a la industria vender
coches con motores de combustiéon en 2035. Ustedes montaron un negocio especulativo de derechos de emisién de
CO2 que ahoga a nuestras industrias por razones climaticas y un mecanismo de ajuste en frontera que es una barrera no
arancelaria. Ustedes se meten en los consejos de administracion debajo de las mesas a mirar el sexo de los administra-
dores. Ustedes solo piensan en subir impuestos para pagar la juerga de las élites y se han gastado nuestro dinero en
renovables chinas. Y en Espafia ya no tenemos luz.

Para ustedes, el libre comercio es rendirse con China. Para ustedes, libre comercio son esos acuerdos con paises que no
cumplen los estdndares que se exigen a los nuestros. Por supuesto que rechazamos cualquier arancel a nuestros produc-
tores, pero primero y por encima de todo, rechazamos su Agenda 2030, su Pacto Verde y su hipocresia de fandticos
climadticos.

Adam Bielan (ECR). — Mr President, dear Commissioner, let me start by thanking Prime Minister Giorgia Meloni for
making the strategic decision to visit Washington at a critical moment for our transatlantic relations. While others
choose ambiguity, she acted — because leadership means showing up.

Unfortunately, the same cannot be said for the Polish Prime Minister, Donald Tusk, who continues to block President
Duda’s initiative to hold a long overdue EU-US summit in Warsaw under the Polish Presidency in the Council.

This is a missed opportunity, both symbolically and politically. Cancelling the summit sends the wrong signal to our
most important ally, especially as global tensions rise and our need for unity grows. Yes, we may have disagreements
with the US on trade subsidies and regulatory divergence, but the answer should not be retaliation. The answer should
be pragmatic engagement. We need a common strategic European response that both protects our interests and streng-
thens our partnership.

Karin Karlsbro (Renew). — Herr talman! Hur botar man Trumpdngest? Det bista receptet ér ett starkt EU. Ett Europa
som stdr upp for allt det dir som gor den hir planeten lite battre: demokrati, frihandel, vetenskap, upplysning, rdttsstat,
jamstalldhet. Eller enkelt uttryckt: det som kallas liberalism.

Sedan president Trump flyttade in i Vita huset har vi sett en amerikansk president som &gnat all sin kraft &t att sabotera
relationerna med sina bésta vinner, som med en aggressiv kampanjdiplomati hotar bide den globala virldsordningen
och enskilda linder, som startar handelskrig och som bedriver ett ekonomiskt experiment med vara pldnbocker och véira
pensioner genom att infora hoga tullar. Vi dr redo att slé tillbaka.

Nar Trump sviker och Putin hotar Europa behover vi hélla ihop. Ett starkare EU som forsvarar Europas, Sveriges och
Ukrainas intressen dr det vi behover. Nir USA till och med hojer tullarna mot Ukraina ska vi jobba for att fa bort dem.
Nir USA forsoker hirska genom att splittra EU ska vi stirka den inre marknaden och handla mer med varandra. I dag
har EU flest handelsavtal i vdrlden med totalt 74 lander. Fler 4r pd gdng. Hur médnga nya avtal har Donald Trump? Noll.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Herr Prisident, lieber Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es macht mir
grofle Sorgen, dass Trumps Zollkrieg Jobs vernichtet, der Wirtschaft schadet, die Preise steigen ldsst, und das vor allem
in den USA. Und es macht mir extrem grofe Sorgen, dass in den USA gerade ein rechtsnationaler powergrab stattfindet,
der Stiick fir Stiick Demokratie und Rechtsstaatlichkeit abschaftt.
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Und es ist so wichtig, dass die EU in diesem Chaos geschlossen agiert. Als grofSter Markt der Welt haben wir eine riesige
Macht, und die sollten wir nicht kleinreden. Lassen wir uns von der aktuellen Zollpause nicht blenden. Viele von Trumps
Zollen, die sind bereits in Kraft, und deswegen miissen wir jetzt gezielte Gegenmafinahmen auf den Weg bringen, wenn
er die aktuellen Zolle nicht zuriicknimmt. Dazu gehort auch eine Besteuerung der groffen Digitalkonzerne.

Klar muss die Kommission gleichzeitig weiter versuchen, zu verhandeln. Aber auf keinen Fall diirfen wir unsere Stan-
dards senken und unsere europiischen Gesetze aufweichen. Das gilt fur die Regulierung von Techgiganten genauso wie
fur die Landwirtschaftsimporte und fiir die Regeln zu Methan. Neue LNG-Importe — ich weiff nicht, ob das eine gute
Idee ist. Der zu erwartenden massiven Umlenkung aus China miissen wir mit robusten Schutzmafnahmen begegnen.

Ja, wir mussen die Handelspartner diversifizieren. Aber fir mich heifst das vor allen Dingen, den Binnenmarkt zu
stirken, die Nachfrage hier zu stirken. Ich sage ganz klar: Trumps Zollpolitik kann nicht die Ausrede dafiir sein, dass
wir bei neuen Handelsabkommen unsere Standards tiber Bord werfen und der weiteren Auslagerung von
Industrieproduktion Tiir und Tor 6ffnen. Bei aller Kritik an Trump diirfen wir nicht vergessen, dass sich in den USA in
beiden Lagern eine riesige Unzufriedenheit iiber die Globalisierung Bahn bricht. Und das darf in Europa nicht passieren.

Manon Aubry (The Left). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, avec la guerre commerciale initiée par
Donald Trump, nous sommes en train de vivre un bouleversement économique historique. Face a cela, que proposez-
vous? Premiérement, de ne jamais hausser le ton face a un président américain qui multiplie les violations du droit
international. Deuxiémement, de céder au chantage — a son chantage — en achetant 50 milliards de produits américains
supplémentaires, histoire qu'il nous vende la pelle avec laquelle nous creusons notre propre tombe. Troisiémement,
d'accélérer la signature de nouveaux accords commerciaux, pour commencer avec les Etats-Unis, mais aussi avec le
Mercosur, I'Inde, la Thailande, I'Australie, et j'en passe.

Bref, on vient de se prendre une baffe et vous tendez l'autre joue. Traduction: le libre-échange est mort, vive le libre-
échange! Allons-y, rendons-nous encore plus dépendants du reste du monde, comme si nous n'avions rien appris de
cette crise. Surtout, sacrifions encore un peu plus toujours les mémes: les travailleurs, les travailleurs des industries que
vous jetez en pature, Monsieur le Commissaire. Plus que jamais, I'impasse du libre-échange et de la mondialisation
capitaliste saute aux yeux. Sortons de ce systéme mortifére.

Petr Bystron (ESN). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! ,Make America great again“ ist natiirlich eine
Kampfansage an die ganze Welt, an die EU, an Europa. Warum? Der amerikanische Prasident kiimmert sich natiirlich um
die Amerikaner — oh Wunder! Er will Arbeitspldtze in den Vereinigten Staaten. Er will, dass Wohlstand wieder in den
Vereinigten Staaten zuriick ist. Er will die Industrie in die Vereinigten Staaten zuriickholen. Und was hore ich hier?
Trump, Trump, Trump! Ein einziger Mann reicht, um das Europdische Parlament in Aufruhr zu versetzen.

Liebe Kollegen, anstatt zu jammern und iiber Trump herzuziehen, sollten Sie von den Altparteien lieber iiberlegen: Was
haben Sie gemacht? Wann haben Sie das letzte Mal fiir Thre Wahler so gekdmpft wie Trump fir seine amerikanischen?
Die Frage ist berechtigt, denn Trumps Reaktion ist nur eine logische Entwicklung der letzten Jahrzehnte. Die
Arbeitsplitze, nicht nur aus den USA, auch aus Europa, sind abgewandert in Billiglohnlidnder. Das haben unsere Men-
schen, unsere Arbeiter zu spiiren bekommen, genauso wie die Amerikaner. Zuerst in der Stahlindustrie, dann in der
Elektronikindustrie, in der Automobilindustrie, und jetzt zuletzt sind sogar unsere Bauern dran.

Wie ist unsere Reaktion? Wollen wir in einen Handelskrieg eintreten? Wollen wir mit kiinstlicher Verteuerung der
Importe reagieren? Natiirlich nicht! Wir brauchen den freien Handel, wir wollen den freien Handel. Und Europa — und
damit meine ich nicht die EU —, Europa kann diesen Wettbewerb aufnehmen. Wir haben die besser ausgebildeten
Arbeitskrifte, wir haben eine innovative Industrie, wir haben Rohstoffe auf diesem Kontinent, wir konnen diesen Wett-
bewerb aufnehmen, aber wir miissen die Fesseln sprengen, die uns hier bremsen. Wir miissen den Green Deal beenden,
Steuern runter, und wir miissen das Biirokratiemonster Briissel zerschlagen. ,Afuera®, das ist das Motto der Zeit, und
dann kann unser Motto heifen: ,Make Europe great again“.
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Fabio De Masi (NI). — Herr Prisident, sehr geehrte Damen und Herren! US-Prasident Donald Trump versucht, uns mit
Strafzollen zu erpressen. Er will, dass wir mehr von seinem schmutzigen Fracking-Gas kaufen. Und er will den Abstieg
der US-Industrie bremsen. Aber wir in Europa, wir sind nur bedingt 6konomisch verteidigungsfihig, denn wir haben
zum Beispiel in Deutschland, der groften Volkswirtschaft Europas, seit drei Jahren Rezession. Wir haben uns mit den
Sanktionen mehr selbst geschadet, als dass wir damit Putin getroffen hitten. Wir haben Verbrauchssteuern erhoht, die
vor allem die Menschen mit kleinem Einkommen treffen. Und wahrenddessen besorgen sich die USA jetzt die Seltenen
Erden aus der Ukraine, wihrend wir als Zahlmeister am Spielfeldrand stehen.

Auch die Transformation zum griinen Stahl, die kann nicht gelingen, wenn die Energiepreise weiter so hoch sind.
Deswegen miissen wir zu dem Prinzip zuriickkehren, zu sagen: Wir besorgen uns die Energie wieder vom billigsten
Anbieter. Das wire die richtige Antwort auf Donald Trump, um uns nicht weiter erpressbar zu machen. Und es wiirde
ein diplomatisches Fenster in der Ukraine 6ffnen. Wir brauchen mehr offentliche Investitionen. Es ist doch vollig ver-
riickt, wenn in den Talkshows nun dariiber diskutiert wird, wir sollten Panzer statt Volkswagen bauen. Und wir brauchen
Strafsteuern auf Finanzfliisse der Big-Tech-Unternehmen, um unseren Mittelstand zu schiitzen.

PRESIDE: ESTEBAN GONZALEZ PONS

Vicepresidente

Lukas Sieper (NI). — Vielen Dank, Herr Kollege, dass Sie die blaue Karte akzeptiert haben. Sie haben gesagt: Wir sollen
uns die Energie wieder vom billigsten Anbieter besorgen. Ich nehme mal an, Sie meinen damit die Russen. Trotz des
russischen Angriffskriegs, trotz der russischen Kriegsverbrechen, trotz der Deportation von Hunderttausenden Kindern.
Ohne jetzt auf diese konkrete Frage einzugehen, wiirde ich deswegen mal gerne so Thr generelles moralisches Verstindnis
abstecken. Was darf denn ein Energieanbieter tun, damit wir uns die Energie nicht mehr von ihm besorgen, nur weil es
dann billiger ist?

Fabio De Masi (NI). — Nun, die Frage der Moral, die richtet sich danach, welches Instrument geeignet ist, den Ukraine-
krieg so schnell wie moglich zu beenden. Und wenn wir uns okonomisch mehr schaden, als dass wir die Fahigkeit
Putins, einen Krieg zu fithren, beeintrichtigen, dann ist das einfach keine sinnvolle Politik. Wir haben selbstverstindlich
nach dem Irakkrieg nicht angefangen, die USA zu sanktionieren, weil wir uns damit selbst ins Knie geschossen hitten.

Deswegen ist das keine moralische Frage, sondern eine Frage der politischen Logik, dass wir eine Politik machen, die den
Menschen in Europa dient. Und wenn sie eben nicht zum gewiinschten Ergebnis fithrt, dann kann ja eine Entspannung
der Sanktionen auch ein Instrument sein, um zu einem Waffenstillstand zu gelangen. Deswegen sind jene unmoralisch,
die diesen Krieg unnotig verlingern wollen und immer mehr Blut und Leichenberge in Kauf nehmen.

President. — Excuse me, because I should have not given the floor to Mr Sieper, because he belongs to the same group
as Mr De Masi, which is the non-attached Members. So sorry for giving him the blue card.

No, thank you. It's very clear in the Rules.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefior presidente, sefiorfas, que los aranceles nos conducen al desastre no es
ninguna sorpresa. Lo dice la teorfa econdémica mds bdsica, lo dice la historia del comercio internacional y ahora lo
vuelven a confirmar los datos. El precio de los productos afectados ha aumentado cerca de un 12 % para los consumi-
dores. De continuar este encarecimiento, provocard una pérdida de 7 300 millones de délares anuales, algo que ya estd
notdndose en el empleo con la destruccién de 40 000 puestos de trabajo al otro lado del Atldntico.
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Por tanto, el fracaso de los aranceles es ya manifiesto. De ahi que la suspensién haya sido por fin una medida racional
por parte del sefior Trump, necesaria tanto para estadounidenses como para europeos. Pero no podemos conformarnos
con ella: necesitamos su eliminacién definitiva, incluida la tasa del 10 %, que todavia sigue en vigor. No podemos
permitir que la amenaza arancelaria penda sobre nuestras cabezas como una espada de Damocles. No podemos seguir
poniendo en riesgo la seguridad juridica de cientos de miles de productores europeos.

Bernd Lange (S&D). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es geht um drei ,ver-“. Wir
miissen verteidigen, verbreiten und verhandeln. Verteidigen gegen illegale Zé6lle — und ich finde es gut, dass Sie alle
Instrumente nutzen wollen, Herr Kommissar. Wir miissen verbreitern: unsere Basis mit verniinftigen Handelsabkommen,
fairen Partnerschaften mit vielen Lindern dieser Erde. Auch da finde ich gut, dass Sie Neuigkeiten gebracht haben, auch
was die Moglichkeiten eines Abkommens mit Indonesien anbetrifft. Und wir miissen schnell ratifizieren, um hier ein
Netzwerk zu haben. Und wir miissen verhandeln — keine Frage —, weil wir natiirlich die Eskalation vermeiden wollen.
Aber es heifst auch, dass wir klarmachen: Diese Zélle sind illegal und miissen weg, auch bei den Autos. Es geht nicht nur
um 2,5 Prozent und 10 Prozent, es geht auch um 25 Prozent Zolle auf leichte Nutzfahrzeuge in den USA, und deswe-
gen miissen wir verhandeln. Die miissen weg, diese illegalen Zolle.

Deswegen wollen wir aber auch keine Mdglichkeiten geben, unsere Gesetzgebung in Frage zu stellen. Und wir sind mit
Thnen einig, gemeinsam zu gehen. Allerdings miissen wir das Mandat fir mogliche Verhandlungen und ein Ergebnis
auch als Parlament billigen konnen.

Anna Brylka (NI). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Stajemy dzi§ w obliczu kolejnej préby dla Unii
Europejskiej, czyli odpowiedzi na jednostronne decyzje w polityce handlowej Stanéw Zjednoczonych, ktére uderzaja w
interesy europejskich przedsigbiorstw. Wspélpraca transatlantycka jest dla nas wazna, ale musi by¢ oparta na partner-
stwie, a nie uleglosci. Przez lata Europa stracila swoja konkurencyjnos¢. Gospodarka Unii rozwija si¢ znacznie wolniej
niz gospodarka amerykarniska czy azjatycka. Unijne regulacje dlawia innowacje. Polityka klimatyczna zwigksza koszty
produkgji, a biurokracja zniecheca inwestorow.

W takich warunkach nie mozemy méwi¢ o suwerennosci gospodarczej. Odpowiedzig nie moze by¢ wigcej regulacji ani
kolejne zielone transformacje, ktére przynosza wyzsze rachunki, a nie realne miejsca pracy. Musimy odbudowaé euro-
pejski przemyst, chroni¢ nasz rynek i zZadaé réwnych zasad gry w relacjach z kazdym partnerem, réwniez ze Stanami
Zjednoczonymi. Nie chodzi o konfrontacj¢, ale o podmiotowosc.

Europa musi przesta¢ by¢ laboratorium ideologii, a zacza¢ by¢ realna sita gospodarczg. Zeby to zrobi¢, trzeba zerwac z
polityka prowadzona od lat przez lewicowo-liberalng wigkszos¢. Polityka handlowa Unii nie moze by¢ prowadzona na
niemieckie zaméwienie. Dlatego umowa o wolnym handlu Unia Europejska — Mercosur nadaje si¢ tylko do kosza, bo
likwiduje bezpieczenstwo zywnosciowe Europy. Trzeba zapobiec wojnie handlowej. Musimy naprawic relacje ze Stanami
Zjednoczonymi, bo to nadal najwigkszy sojusznik Europy i partner w ramach NATO.

Daniele Polato (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le guerre commerciali non servono: infatti
I'amministrazione americana ha sospeso i dazi e questo € un messaggio positivo.

E essenziale riprendere i negoziati con gli Stati Uniti, come proposto a Washington dal Premier italiano, Giorgia Meloni:
torniamo a dialogare ed offriamo spazi per un confronto equo e costruttivo. Per negoziare non dobbiamo lamentarci
degli altri ma guardare al nostro operato interno rilanciando I'economia europea.

Per anni abbiamo abbandonato e penalizzato settori strategici: industria, automotive, agricoltura, chimica ed acciaio.
Abbiamo perduto dinamicita e siamo diventati meno competitivi sui mercati mondiali, con limiti che ci siamo autoim-
posti. Senza un’economia competitiva in ripresa, non avremo forza sui tavoli negoziali.

Occorre sviluppare accordi con nuovi mercati, proteggendoci da pratiche sleali di paesi terzi. Serve concretezza, prag-
matismo, ascolto dei nostri imprenditori. Torniamo a rialzare la testa senza ideologie e pregiudizi. L'Unione europea si
muova in questa direzione.
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Svenja Hahn (Renew). — Herr Prisident! Unser Ziel muss doch ganz klar der Freihandel bleiben. Aber die EU muss
auch bereit sein, mit voller Hirte im Handelskrieg zuriickzuschlagen. Denn nur aus einer Position der Stirke heraus wird
es mit jemandem wie Donald Trump eine Losung geben. Wir miissen offen sein fiir pragmatische Losungen, wir miissen
aber vor allen Dingen endlich die Chancen ergreifen, die ganz offen vor uns liegen. Handelspolitik muss endlich prag-
matischer werden, anstatt als ein Ersatz fiir eine fehlende EU-Aufenpolitik herzuhalten.

Wir miissen das Handelsabkommen mit Indien noch in diesem Jahr abschliefen, das Abkommen mit Mexiko ratifizie-
ren, und vor allen Dingen: Jedes EU-Land, dass das CETA-Abkommen mit Kanada noch nicht ratifiziert hat, muss es
endlich tun. Ich habe vor allen Dingen kein Verstindnis mehr fir diese mythenreiche, aber faktenfreie Blockade vom
Mercosur-Abkommen. Wahrend Trump jedem Partner in der Welt vors Schienbein tritt, muss die EU doch ein Signal
senden an alte und neue Partner in der Welt: Wir wollen mehr Handel mit euch! Das macht uns und unsere Partner
wirtschaftlich und geopolitisch starker.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Monsieur le Président, l'arrivée de Trump vient nous rappeler une lecon que I'Europe
aurait déja da tirer de la pandémie: notre ultradépendance aux énergies fossiles et aux marchés d’approvisionnement
mondiaux finira par causer notre perte. L'Europe doit assurer son autonomie stratégique, répondre de maniere ferme et
unie a toute hausse des tarifs sans transiger sur ses législations et en utilisant les recettes de la hausse des tarifs, ainsi que
celles d'une taxe digitale pour soutenir les travailleurs et les entreprises européennes qui sont touchés. Nous devons
contrer les arrivées de marchandises destinées au marché américain, mais que l'imposition des tarifs aurait détournées,
notamment vers 'Union européenne.

Oui, nous devons renforcer nos partenariats avec les autres pays frappés par la guerre commerciale de Trump, mais des
partenariats équitables qui ont pour point de départ et pour point d’arrivée les objectifs de développement durable. 11
n'est pas question de transiger avec nos droits sociaux et environnementaux ni avec les droits humains. Il n'est donc pas
question non plus de se précipiter dans des accords avec la Chine, I'Inde, le Mercosur, qui risqueraient de rendre I'Union
européenne encore plus dépendante et vulnérable.

Renforcer notre économie stratégique, c’est miser sans délai sur notre indépendance énergétique, notre autonomie ali-
mentaire, I'économie circulaire, la réduction de notre dépendance aux ressources, notre redéploiement industriel, en un
seul mot: la transition vers une vraie autonomie européenne.

Lynn Boylan (The Left). — A Uachtardin, Commissioner, when it comes to the EU’s response to Trump’s tariffs, it's
essential that all Member States, including smaller ones like Ireland, are taken into consideration. The collective response
must be one that protects workers, that funds and encourages upskilling and that does not pursue the same anti-worker,
anti-environment, Trump-lite deregulation agenda.

We also cannot exploit this crisis to increase LNG imports or to advance trade deals like Mercosur or the ratification of
CETA. Deforestation, food laden with chemicals and corporate courts will not protect workers in Europe, but it will
protect the profits of the few. Now is the time for fair, sustainable trade, which does not leave us exposed to the whims
of oligarchs or serve the interests of corporates. Instead, it serves the interests of workers and families in Europe.

Lukas Sieper (NI). — Mr President, first of all, we are not the group, the Non-attached, that goes against the very nation

(The President interrupted the speaker)

Sorry. I know, I know, I know. I just wanted to say this. We are not the group.

Dear people of Europe, dear Commissioner, in the INTA Committee, you told us: 'We will give the US two weeks and
then we will respond’. It has been over a month now and the US tariffs are still in place, while we impose our 'tactical
delay’. That means one of two things: either you lied to this Parliament, which I don’t want to believe, or you don’t
know Donald Trump, which I fear is even worse. Maybe I lack the brilliance to grasp the Commission’s plan. But I
promise you this: if I don’t understand it, the public doesn't either.
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And to those on the left, like Mr Schirdewan, who's gone, unfortunately: a China that locks up Uyghurs in concentration
camps is not our partner, and never can be.

President. — I'm going to read the Rules of Procedure: 'The Member raising the blue card and the speaker shall not be
from the same political group, and they shall not both be non-attached Members.’

That is exactly what the Rules say. Remember it for the next time.

Eva Maydell (PPE). - Mr President, Commissioner, dear colleagues, business people know that trade relies on two
fundamentals: economic incentive and also trust. When it comes to economic incentives, the numbers in trade volumes
between the EU and the US speak for themselves. Just last year, US-EU goods trade hit a record of USD 976 billion.

But that trust — trust in rules, commitments, in partners is shaken on both sides of the Atlantic. Economic nationalism
does not make you first, but it makes you alone. And this is not leadership — this is volatility masquerading as strength.

When we speak about strength, the numbers are clear, and Europe can respond with resolve. But our priority is
principled openness, because we are not the Democratic Party: we are an ally.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario Seféovi¢, onorevoli colleghi, il reale obiettivo dei dazi
illegali imposti da Donald Trump ¢ uno e uno solo: stravolgere il modello democratico e sociale europeo, abbattendo le
nostre norme che ci tutelano su cosa mangiamo e beviamo, in quale ambiente viviamo, quali diritti abbiamo di fronte ai
giganti tecnologici.

Da qui dobbiamo mandare un messaggio chiaro: le nostre leggi le decidiamo in Europa per gli europei. Nei prossimi
mesi negozieremo per superare questa situazione dannosa per 'economia di entrambe le sponde dell'Atlantico. Con la
commissione Commercio saremo a Washington a fine mese. Vogliamo trovare un accordo utile: ma se non ci sara
davvero la volonta di arrivarci, saremo pronti a rispondere con contromisure forti su beni e servizi americani.

In ogni caso, 'Europa deve stabilire un‘alleanza con tutti coloro che vogliono mantenere un ordine del commercio
mondiale fondato sulle regole e stipulare nuovi accordi. Questa che stiamo vivendo & l'ennesima prova: in questo
mondo cosi complicato c’¢ bisogno di un’Unione europea pitt unita e piu forte.

Eniké Gyéri (PfE). — Enok Ur! A jelenlegi turbulens idészakban stratégiai nyugalomra van sziikség, csak semmi kap-
kodds, fenyeget6zés. Hideg fejjel 4t kell gondolni, mi Europa érdeke. Biztos, hogy nem egy kereskedelmi hdbori! Azzal a
sajat polgdrainknak, vallalatainknak és iparunknak drtandnk a legtobbet. Sériilnének az ellitd lancok, dremelkedés tor-
ténne, véllalatokat veszitenénk. Silyos stratégiai hiba volt, hogy a valasztdsok el6tt a briisszeli mainstream egyértelmden
letette a voksdt a demokrata jelolt mellett. A korrigalds tal késén érkezett. Le kellene végre szokni arrdl, hogy
Briisszelbdl probéljdk megmondani, egyes orszdgok polgdrai milyen kormdnyra szavazzanak.

A Bizottsagtdl azt varjuk el, hogy hatékony tdrgyaldssal rendezze a kialakult helyzetet. Legyen nyitott az innovativ
megolddsokra. Uzletemberrel iizletember mddjara kell tdrgyalni, kdzben rendet kell tenni a sajit portdnkon. Le kell
végre épiteni a biirokrdcidt, kevesebb és egyszertibb szabdly kell, véget kell vetni az el6z6 6t év ideoldgiai, gazdasagi és
kereskedelmi politikdjanak, meg kell védeni a gazdakat, és vonzobba kell tenni a belsé piacot. Igy maradhat Eurépa
nyitott mindenki felé a kolcsonos haszon reményében. Csak igy nyerhetjik vissza a versenyképességiinket, és lehetiink

Gjra komoly szerepldi a nemzetkozi torténéseknek.

Jaak Madison (ECR). — Austatud president! Jah, suur aitih, head armsad kolleegid! Ja kuidas peaks Euroopa Liit vastama
USA tariifidele, mille nad kehtestasid? Ei, me ei peakski Trumpi karistama selle eest, vaid peaksime motlema, et kuidas
arendada omaenda majandust. Euroopa Liidu praegune majandusruum on direktiivide ja regulatsioonide labiirint. See
lammatab ettevotlikkust, torjub investeeringuid ja pidurdab majanduskasvu. Euroopa oli kunagi vabaturumajanduse
eestkoneleja, aga on lilkumas sotsialistliku kdsumajanduse suunas. Ettevotjad kulutavad praegu rohkem aega regulatiiv-
sete nduete tditmisele kui toote arendustele. Paljud firmad loobuvad laienemisest, sest ei suuda kanda direktiividest
tulenevaid kulusid. Investorid eelistavad oma raha paigutada riikidesse, kus riskid on viiksemad ja regulatsioonid méist-
likumad. Me ei tohi lubada, et biirokraatia asendab vaba ettevotluse vaimu. Just vabadus on ajalooliselt viinud Euroopa
suuremate innovatsioonideni, loonud t66kohti ja joukust. Euroopal on potentsiaal olla juhtiv jdud maailma majanduses,
kui ta taastab usu turu vabadusse. See tidhendab usaldust ettevdtjate vastu. See tihendab lihtsamaid ja paindlikumaid
reegleid. See tdhendab vihem direktiive ja rohkem otsustusvabadust. Muu hulgas tdhendab see muidugi ka rohepoérdele
vee peale tdmbamist. Ainult nii kaitseme Euroopa majandushuve ja oma kodanike heaolu.
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Benoit Cassart (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, le retour de Donald
Trump a la Maison-Blanche fait vaciller le multilatéralisme, bouscule les régles du commerce mondial et déstabilise les
chaines d'approvisionnement. Les droits de douane sont devenus des armes économiques. La mondialisation, souvent
source indéniable de richesse, est en pleine mutation. La richesse ne ruisselle plus forcément jusqu'aux plus faibles. Le
dumping environnemental devient un atout de compétitivité majeur et certains dirigeants politiques ne sont plus fiables.

Face a cette dérive, nous devons repenser nos accords commerciaux pour les rendre plus équilibrés, en protégeant nos
intéréts vitaux et nos valeurs, et en assurant notre autonomie stratégique. Le commerce international ne se réduit pas a
des quotas, a des volumes et a des prix. Il doit retrouver du sens, basé sur la théorie des avantages comparatifs. Il doit
redevenir un outil de stabilité qui tire 'humanité vers le haut ainsi qu'un levier de souveraineté.

Virginijus Sinkevi¢ius (Verts/ALE). — Mr President, dear Minister, dear Commissioner, dear colleagues, the recent US
tariffs don’t just hit our exports, they strike at the heart of what should be a fair and trusted partnership. Over
EUR 500 billion-worth of EU goods could be affected. Behind that figure, there are real people — our workers, our
businesses and the values that we stand for — and the only correct response is with unity, with calm and with purpose.

Yes, we have introduced proportionate countermeasures, but we are also keeping the door wide open for a dialogue, for
an honest dialogue, offering to boost imports of US goods by EUR 50 billion to help restore balance.

Still, this is much more than just a dispute. It's about Europe shaping its own path — building stronger, more diverse
partnerships and standing up for a global trade system based on rules and mutual respect.

Across Europe, people also reacted. People are frustrated. Boycotts and anti-American sentiment are rising. But our
message is clear. We want solutions, not a trade war. If the US is ready to negotiate, so are we. If not, Europe will
stand tall, united, and turn this challenge into an opportunity.

Pasquale Tridico (The Left). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, la politica commerciale di
Trump rispolvera la logica mercantilista secondo cui un disavanzo commerciale rappresenterebbe una minaccia.

Nel 2023 gli Stati Uniti hanno importato dall'Unione europea beni per circa 157 miliardi di euro. Perd dobbiamo
allargare lo sguardo ai servizi e qui notiamo che sono gli Stati Uniti ad avere un surplus di 109 miliardi. Questo ci
ricorda di quanto le relazioni economiche siano complesse e vadano lette nel loro insieme.

Oggi i dazi sono sospesi ma le tensioni restano e intanto molte grandi aziende statunitensi, in particolare nel digitale,
continuano a fare profitti esorbitanti. E una questione di giustizia: dobbiamo mettere riparo a questa situazione. Per
questo serve una tassa sui servizi digitali.

Inoltre 'Unione europea dovrebbe allargare i suoi legami commerciali con altri paesi emergenti, i BRICS, e non dipen-
dere dalle scelte unilaterali di Trump. Non dimentichiamoci le ricadute economiche dei dazi, la recessione. Per questo
dobbiamo puntare anche sulla crescita dei salari, sulla domanda interna e sui consumi. L’Europa deve vincere le sfide
con maggiore forza nei confronti del potente di turno a Washington.

Zeljana Zovko (PPE). — Mr President, dear colleagues, war begins in the minds of the people, and it's in their minds
that peace is also created. For decades, we relied heavily on American partners, and we still do for our defence and
defence of our trade routes, at least in the Red Sea.

But with unjustified imposition of tariffs, it has become clear we must take matters in our own hands and strengthen
our competitiveness. We need to simplify it and we need to work and to attract investments.
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We now have a 90-day tariff pause. This is not the time to wait. It's a window of opportunity, a chance to negotiate the
best possible outcome for both sides of the Atlantic; an outcome that allows business to thrive, to support millions of
jobs; an outcome that strengthens, not harms, our economies; one that reinforces the largest trading partnership in the
world.

In an era of free trade and the rules-based global order, there is no room for protectionism. Protectionism comes at a
cost, a cost that must not be borne by any single industry or country alone.

A change in US administration should not mean a change in the fundamental strength of our transatlantic relationship.
One thing must remain clear: the United States has always been and will remain our strongest partner and ally, not one-
party regimes or autocracies.

The European Union must continue with the calm logic that has made us the strongest single market in the world — the
logic that allows small fish to survive in turbulent waters where large fish prey.

(The speaker agreed to take a blue-card question)

Petras Grazulis (ESN), pakélus mélyngjg kortele pateiktas klausimas. — Kaip ¢&a ir kalbéjo kolegos, Briuselis ir ne tik
Briuselis per prezidento rinkimus aktyviai palaiké demokraty kandidatg ir Zemino trumpa. Dabar taip pat Europos
Sgjunga labiau negu Puting Zemina Trumpg ... (posédZio pirmininkas nutrauké ir papra$é pradéti i§ naujo). Gerbiama
praneséja, ¢ia kalbéjo pries tai kandidatai, diskutantai, kad Europos Sajunga ir Briuselis per prezidento rinkimus
Amerikoje palaiké demokraty kandidaty. 1§ Trumpo nemazai tyciojosi. I$rinktas prezidentas Trumpas dabar taip pat
susilaukia nemazai paty¢iy i§ Europos Sajungos, net ir vadovy, ypac i§ Ziniasklaidos. Jis tapo skaitant Ziniasklaidg pavo-
jingesnis negu Putinas. Klausykit, ar jiis nezadate atsiprasyti Trumpo ir Amerikos? Ir tik tokiu atveju prasidés normalas
santykiai. Kg jas galvojate?

Zeljana Zovko (PPE), blue-card answer. — As a politician, I could just say that every politician and everyone in this
House has responsibility for the words they say. So, I never insulted anyone. It’s not mine to speak on behalf of other
politicians.

Democratic words should be preserved to build peace, and not war with words. This was the beginning of my speech as
well. So, I stick to the logic that there is no place for insults in politics.

Tavvng Maviatng (S&D). — Kupte Tpoedpe, 1 andgaon Trump yia emfoAn daopav 20% e eupondikd mPoiovia Kat O
EUMOPIKOC MOAEHOG avTaNAayGY UWYOUG €VOG TPLOEKATOMUPIOU €upd Ja enmnpedoouv apvitika toco v Euponn 6co kat Tig
Hvopéveg Tlohteiec. Tapa v avafolr toug péypt tov Iovhio, éxouv ndn apyicer va epappoloviar daopot Upoug 10%, evi
napapévouv ot dacpot 25% oe aloupivio, XhuPa kar avtokivita.

H Euponaikr Eveor Ja mpénet va afonoujoet o diaotnpa péypt tov Iovho, Gote va dampaypateutel pia cupgevia mou da
avtipetomiCer Oha ta epmopika epmodia kar anod tg dvo mheupés Tou AThavtikoU. Tnv idia otiypr, Opeg, Yo mpénel va Toipa-
(opacte Kai ylo To evOEXOHEVO va v UnapEel oupgovia. Te auti v mepinteon, mpénel evopévol ot Eupemaiot va amo-
QAGIGOUIE Yia [ial GEP MO AVTIHETPOL.

EmmAov, anartobvtal pETpa OKOVOMIKNG EVIGYUONG TGV MAPAYOYOV HAG MOU TMANTTIOVTIAL amd Toug dacpous, diattepa oTov
aypodiatpogikd topéa —yia napadetypa, oty ENAada, tev napayoyov enttpantliag A kat Ty mapayoyov podakivou. Aev
TIPETEL V0L QYTICOUNE TOUG TAPAYWYOUS Kat Tr) Popryavia pag va TApOeoUY To THNa eVog TapdAoyou EPmopIKoU MOAEHOU.

Isabella Tovaglieri (PfE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mentre I'Europa tratta sui dazi, i dazi sono gia tra noi.
E non li ha messi Trump: li avete messi voi in questi anni, quando avete tagliato le gambe alla manifattura, al commer-
cio, all'agricoltura, con oneri burocratici che costano alle nostre imprese ogni anno 154 miliardi di euro, quindi molto
pitt dei 100 miliardi di euro in cui sono stati stimati i futuribili dazi americani.

Vi siete autoimposti i dazi anche quando avete varato miopi politiche ideologiche come il Green Deal, lo stop ai motori
endotermici che stanno solo portando I'Europa alla desertificazione produttiva e alla disoccupazione, privando le fami-
glie del loro potere d’acquisto.

Quindi, anziché puntare il dito contro quei leader che scelgono di fare l'interesse del proprio paese, prendete esempio e
cancellate tutte quelle imposizioni che stanno portando 'Europa al suicidio industriale e geopolitico.
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Altrimenti i dazi sono l'ennesimo comodo capro espiatorio per coprire i fallimenti delle politiche autolesioniste, incapaci
di dare un futuro allEuropa: il futuro che merita.

Rihards Kols (ECR). — Mr President, dear colleagues, the US tariffs are harsh, but they remind us how critical it is to
deepen, not weaken, our transatlantic bond. In a world of fast-moving competition, while we debate, others — especially
authoritarian regimes — are moving fast to dominate emerging technologies and critical raw materials.

This is the time to align. We need permanent EU trade representation not just in Washington but in the wider US, to
identify, negotiate and remove the barriers that still hold back transatlantic trade. But we must do so without compro-
mising our standards: food, safety, security, etc.

Targeted coordination on critical sectors and technologies is what we should be locking in on. That includes improving
customs processing, eliminating red tape, and other measures that slow innovation on both sides of the Atlantic.

And while I rarely quote Elon Musk, I'l agree with him on this: Europe and the US should aim for a "zero-tariff zone’.
So a stronger, freer trade relationship — rooted in trust and common democratic ground — is in both of our interests.

Lubica Karvasovd (Renew). — Vizeny pan predsedajici, Trump Americanom odkdzal, Ze na Vianoce bude menej
hraciek a budd drahsie. To st skvelé vysledky politiky ciel Donalda Trumpa. Politikov, ¢o mu fandia, ale mdme aj v
Eurépe a aj na Slovensku na cele s predsedom vlidy Rébertom Ficom. Nasi obcania pritom budd trpiet najviac: v
automobilkdch, oceliarniach, v subdodadvkach. Vldda sa md za nase firmy bit aj za nasich ob&anov, a to spolu s Uniou.
Nesta¢i zamestnancov poslat na kurzarbeit. A nepomdze ani cesta premiéra do Moskvy tento tyzden. Je dobré, Ze v
Kanade aj v Austrdlii vyhrali politici, ktori veria vo férovy obchod a nie v Sikanu. Mdme otvérat trhy, mdme zlepsovat
podnikatelské prostredie, mdme ldkat firmy a talenty do Eurdpy. Ale dno, treba aj rokovat a trpezlivo rokovat so
Spojenymi 3tatmi. Ale aj my chceme spravodlivost v obchode. Obrovski digitdlni obri a giganty v Eurdpe zardbaji
miliardy eur. Je to fér? Ak sa nedohodneme so Spojenymi $tdtmi, Komisia musi konat a my budeme jej partnermi.

Vicent Marza Ibafiez (Verts/ALE). — Sefior presidente, sefior comisario, las politicas arancelarias de Trump no son una
guerra comercial. Son, sobre todo, un ataque a nuestros valores y a nuestra democracia. Es una lucha entre la oligarquia
y los demécratas. Lo hemos visto en dos episodios recientemente.

Primero, se ha hecho patente con el rechazo a la propuesta del comisario de generar un espacio de cero aranceles entre
Europa y Estados Unidos, asi como con el rechazo a la visita del ministro espafiol de Economia, que termind con una
critica directa a los impuestos que tenemos en la Unidén Europea, una critica directa a nuestra proteccién social,
medioambiental y laboral.

Por eso le pedimos, sefior comisario, que no ceda al chantaje, que refuerce a nuestros trabajadores y trabajadoras y
nuestra economia, que refuerce nuestra legislacién medioambiental y -sobre todo- que deje de pactar con el caballo de

Troya de la Administracién Trump aqui en Europa, que es la extrema derecha que nos quiere mas débiles y mads
divididos.

Por ello, le decimos alto y claro que no ceda al chantaje y que nuestros valores y nuestra democracia no estdn en venta.

Li Andersson (The Left). — Mr President, the US is ruled by an authoritarian president who is using trade policies as a
means of coercion and political extortion. While it is clear that European workers will only lose in a full-fledged trade
war, the EU should be much bolder and much more imaginative in its own response to Trump’s actions.

The EU should target the oligarchs that are close to Trump, through action directed at Tesla and Musk, and by digital tax
aimed at the huge digital platforms. The EU should also signal its readiness to use the Anti-Coercion Instrument.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 21/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

But most importantly, we need to make the European economy less dependent on US exports. That means supporting
internal demand in the European markets, and that means supporting real wage growth and also increasing investments.
More than ever, we need to put people and workers first in our economic policymaking.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, Herr Vizeprisident, Herr Minister, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! US-Zélle
treffen unsere Unternehmen ins Mark. Die Vereinigten Staaten sind unser wichtigster Handelspartner, und viele Arbeits-
platze hingen hier in der Europdischen Union am Export. Wenn die US-Administration einseitig unberechtigt Zolle
verhdngt und uns damit letztlich den Zollkrieg erklart, miissen wir entschlossen und vor allen Dingen gemeinsam
handeln.

Ich finde, dass die Kommission richtig reagiert hat — besonnen: Sie haben nicht sofort Gegenzolle verhingt, Sie waren
immer zum Dialog bereit, fiir Verhandlungen offen, haben hart verhandelt. Aber die Kommission hat sich auch vorbe-
reitet, Gegenmafinahmen zu verhingen, sofort zu reagieren, falls die Zolle scharf gestellt werden.

Ich denke, es ist wichtig, daneben auch neue strategische Partner zu finden. Auch da muss ich der Kommission ein
Kompliment aussprechen. Sie sind in der ganzen Welt unterwegs: Mercosur-Abkommen ist abgeschlossen worden, mit
Indien wird verhandelt, mit den ASEAN-Staaten, mit afrikanischen Lindern. Ich begriiRe alle diese Initiativen — das ist
genau der richtige Weg — und bedanke mich und wiinsche, dass Sie so weitermachen und erfolgreich auch weitere
Handelsabkommen abschlieen konnen.

Camilla Laureti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, spesso quando si parla di guerre commerciali si mette
l'accento sull'aggettivo «commerciale» ma bisogna metterlo sul sostantivo «guerre» queste sono le parole chiare e nette
del Presidente Mattarella. Un monito a non dimenticare la storia che ha dimostrato come l'ostilita commerciale possa
portare a scontri ancora pii1 gravi.

I dazi hanno gia cominciato a fare danni prima che Trump li firmasse e poi li sospendesse per 90 giorni: imprese e
lavoratori lamentano situazioni drammatiche con merci bloccate nei porti, anche a causa dell'incertezza.

Novanta giorni ¢ il tempo che ci ¢ stato dato per mettere in campo una risposta che deve essere compatta, europea, per
sventare una guerra commerciale che avrebbe conseguenze enormi per le nostre esportazioni, soprattutto nel settore
agroalimentare, che nel 2024 ha toccato quota 30 miliardi di euro.

I dazi colpiscono settori strategici come quello dell'agricoltura, fatta di prodotti di qualita e rispetto al quale ¢ centrale il
ruolo rivestito dal made in Italy. Tutelano invece prodotti di minore qualita.

La posta in gioco & troppo alta: non possiamo permetterci divisioni e frammentazioni. Siamo ad un tornante della storia
delicata e da come lo attraverseremo dipendera il nostro futuro.

Sebastian Kruis (PfE). — Voorzitter, allereerst wil ik commissaris Seféovi¢ bedanken voor zijn inzet om de handelsrela-
ties tussen de Europese Unie en de Verenigde Staten te verbeteren. Ik ben ook blij dat hij mijn voorstel om te streven
naar wederzijdse 0 %-tarieven heeft overgenomen. Toch zien we dat, terwijl de commissaris probeert de plooien glad te
strijken in onze handelsrelaties, er elders zand in de machine wordt gegooid. Zo legde Brussel vorige week opnieuw
boetes op aan Amerikaanse techbedrijven, deze keer aan Meta en Apple.

De Verenigde Staten hebben al eerder aangegeven dat zij dergelijke boetes beschouwen als economische barriéres, die net
zo schadelijk zijn als tarieven. Mijn vraag is dan ook: is het niet contraproductief dat Brussel met de ene hand onder-
handelt over het afschaffen van tarieven en met de andere boetes uitdeelt die Washington als nieuwe tarieven
beschouwt? Hoe denkt de commissaris dat dit kan bijdragen aan het sluiten van een goede deal?

Laten we stoppen met het laten gijzelen van ons handelsbeleid door linkse partijen die, na hun herhaalde verlies bij de
verkiezingen, plotseling een obsessie lijken te hebben ontwikkeld voor het straffen van grote techbedrijven.
Handelsakkoorden bouw je immers met bruggen, niet met boetes. Laten we dus kiezen voor groei in plaats van ideolo-
gische vendetta’s.
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Kris Van Dijck (ECR). — Voorzitter, de aankondiging van de Amerikaanse president over de nieuwe handelstarieven
heeft wereldwijd onmiskenbaar een grote schokgolf veroorzaakt, ook hier in de EU. We zijn in korte tijd geévolueerd
van een op regels gebaseerd handelsbeleid naar een handelsbeleid dat gebaseerd is op macht en dat schaamteloos wordt
gebruikt als pressiemiddel.

Ik roep de Commissie op om vooral het hoofd koel te houden en constructief en zelfverzekerd te onderhandelen. Zoals
reeds aangehaald, zijn een nul-voor-nultarief op industriéle goederen en een snelle douaneafhandeling een win-win voor
beide partijen.

Bovenal mogen we ons als EU niet uit elkaar laten spelen of zelf ondoordacht te hoge muren optrekken. Laat ons één
zaak niet vergeten: zowel vanuit historisch als economisch oogpunt komen hoge handelstarieven altijd als een boeme-
rang terug naar afzender. Laat ons dat voorkomen.

Barry Cowen (Renew). — Mr President, since the election of President Trump, I've constantly pointed out that the
economic bond between Europe and the US is one of the strongest globally and of great mutual benefit — a relationship
that tariffs, of course, will only damage. That is why I've repeatedly called for a strategic, measured and politically precise
response to President Trump.

I am satisfied that the Commission has so far reflected this, consulting Member States from drafting its counter tariff list
and rightly deferring action following the 90-day delay to give diplomacy a chance. But should this pause end without
substantive US engagement, we must be ready to respond firmly, proportionately, and as one.

At the same time, this uncertainty in EU-US trade has brought the urgent need to broaden our trade partnerships into
sharper focus, but not at the expense of certain countries or sectors. For Ireland, where agriculture remains a vital pillar
of our economy, that means ensuring the fair treatment of our farmers in any future agreement. Proposed deals, inclu-
ding that with the Mercosur bloc, must reflect EU values of fairness and reciprocity. As it stands, that deal unfortunately
does not meet that standard.

In the days and weeks ahead, I urge the Commission to remember that Europe’s strength lies not in noise or brashness,
but in unity, resolve, and staying power. We learned that through the COVID-19 pandemic, through Brexit and the
financial crash, and I have no doubt that, once again, we will stay the course.

Isabella Lovin (Verts/ALE). — Herr talman! Donald Trumps tullar dr skadliga for hela virlden, inte minst for de allra
fattigaste, for amerikanerna sjilva. De 4r baserade pa siffror som ar tagna helt ur luften. Syftet tycks vara att destabilisera
vérlden och utmana den regelbaserade virldsordningen.

Men minniskor virlden 6ver vill inte detta. Det visar ocksé valen i Kanada och Australien nyligen. I bdda linderna vann
partier som tydligt sagt nej till splittring. I stillet har man valt ledare som stir upp for samarbete och som stir upp for
den internationella virldsordningens spelregler och rattvisa handelsrelationer. Det hir 4r viktiga signaler och det 4r en
paminnelse om att en annan vdg dr mojlig. Det dr just den vigen vi mdste hélla fast vid.EU mdste fortsitta att stirka
banden med likasinnade lander.

I ett handelskrig finns det inga vinnare, bara vanliga ménniskor som far betala mer fér mindre. Darfor mdste EU std upp
for den rimlighet och det ansvarstagande som Trump-administrationen saknar.

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, Donald Trump transformou os Estados Unidos no pais do pisca-pisca. Hoje
sim, amanhi ndo, e depois ninguém sabe o que se segue. Mas, no meio de tanta instabilidade e incerteza, hd um dado
adquirido: 0 mundo mudou, e a relagdo transatlantica ndo voltard a ser a mesma.

Cabe-nos, por isso, reagir com unidade, mas também com visdo estratégica. Ndo nos esquecamos de que somos uma
poténcia comercial. Temos de agir como tal. Hoje, a diversificagdo de mercados ndo é uma opgdo; é mesmo uma
urgéncia. Mas temos de ser rapidos.
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Dou um exemplo: passaram cinco meses desde a assinatura do acordo Mercosul, que ainda estd em fase de revisio
juridica e traducdo nas linguas oficiais de cada Estado-Membro. Se queremos proteger o nosso mercado, a nossa indu-
stria, os nossos empregos, temos de ser mais eficazes, porque, num mundo onde todos estio a disputar os mesmos
mercados, quem chega tarde perde — e a Europa ndo pode perder.

(A oradora aceita responder a uma pergunta «cartdo azul»)

Jodo Oliveira (The Left), Pergunta segundo o procedimento «artdo azub. — Senhor Presidente, Senhora Deputada Lidia
Pereira, falou na necessidade da diversificagio de mercados e de uma politica comercial mais alargada. Essa é, infeliz-
mente, uma das competéncias que foram transferidas para a Unido Europeia e em que os Estados nacionais ndo tém
hoje qualquer possibilidade de desenvolvimento da sua acdo — o caso de Portugal é um exemplo flagrante disso.

Mas a pergunta que lhe quero fazer tem que ver com outra dimensdo: a Senhora Deputada nio considera que mais
importante ainda é a dinamizacdo do mercado interno, aumentando o poder de compra, aumentando saldrios e pensdes,
para que, com a dinamiza¢io do mercado interno, fiquemos menos vulnerdveis e menos expostos as consequéncias que
tém decisdes como aquelas que Donald Trump tem tomado nos Estados Unidos? Ndo acha que devia ser esse o caminho
que se devia fazer, nomeadamente em Portugal, ao contrario daquilo que o atual governo PSD-CDS tem feito?

Lidia Pereira (PPE), Resposta segundo o procedimento «cartdo azul». — Muito obrigada, Senhor Deputado, pela pergunta. Se
por mercado interno se estd a referir ao mercado interno europeu, eu ndo poderia concordar mais. Nos temos mesmo
de trabalhar no sentido de remover todas as barreiras que ainda existem, todos os obstdculos que ainda existem ao
comércio dentro das fronteiras da Unido Europeia.

Portanto, sim, s6 assim é que vamos estar com capacidade de responder de forma robusta aquilo que sdo as aspiracdes e
os anseios das nossas empresas, ndo s6 portuguesas, mas as empresas europeias, para que ganhem escala, para que
possam competir a nivel internacional.

Portanto, eu creio que sim. Essas falhas estdo identificadas ja em vdrios relatdrios, ndo sé no relatério de Mario Draghi,
mas também de Enrico Letta, em que nds temos também trabalho de casa para fazer e, portanto, a estratégia passa por,
sim, diversificar os nossos mercados no comércio internacional, e sim, eliminar as barreiras que ainda existem no
mercado interno europeu.

Javier Moreno Sidnchez (S&D). - Sefior presidente, sefior comisario, sefior ministro, la nueva Administracién
americana nos ha situado ante una guerra comercial preocupante y sin sentido en la que perdemos todos y en la que
ganardn, si no los detenemos, la inflacion, el desempleo y la recesion. Se abrirdn paso el unilateralismo, la autocracia y la
pobreza.

Sefior comisario, en estos noventa dias hay que negociar de igual a igual, con la seguridad que supone ser el mayor
bloque comercial y el mayor mercado interior del mundo. Al tiempo, tenemos que preparar medidas proporcionales de
contraataque y planes de apoyo a los sectores que puedan verse afectados por los aranceles, como lo ha hecho el
Gobierno de Pedro Sdnchez en Espaiia, con mds de 14 000 millones de euros. Espero que el Partido Popular se ponga
del lado de nuestra ciudadanfa, de nuestros trabajadores y de nuestras empresas y voten el plan esta semana.

Finalmente, tenemos que diversificar nuestras relaciones con socios como Japén, China, Vietnam, Canadd, Mercosur o
México, entre otros, y utilizar nuestro soft power para convertirnos en baluarte mundial del multilateralismo, la democ-
racia y la legalidad internacional.

Petra Steger (PfE). — Herr Prisident, sehr gechrte Damen und Herren! Es ist wirklich erstaunlich, wie Sie Europa
wirklich in allen Bereichen regelrecht gegen die Wand fahren und sich noch immer hier hinstellen und mit Ihrer morali-
schen Abgehobenheit mit dem Finger immer auf die bosen anderen zeigen. Nein, nicht erst seit Trump seine Zollpolitik
gestartet hat, geht es mit der Wettbewerbsfihigkeit der Wirtschaft und dem Wohlstand in Europa stetig bergab. Daran ist
Europa schon ganz alleine schuld. Wihrend die USA entschlossen ihre wirtschaftlichen Interessen durchsetzen, belasten
Sie die Unternechmen immer mehr und noch mehr. Stichwort Green Deal — Green Disaster —, Sanktionen, Geldschwem-
mepolitik, Energiepolitik, Lieferkettengesetz, Emissionszertifikatehandel, Verbrenner-Aus, Grenzausgleichsmechanismus,
Biirokratie, Uberregulierung und, und, und. Wir erleben die grofte Deindustrialisierung Europas. Und was ist die
Strategie der Europiischen Union? Nichts.
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Sie kritisieren die USA fiir ihre Zollpolitik. Dabei waren Sie es selbst, die vorher auch schon Zoélle zum Beispiel gegen
China verhingt haben. Thre Heuchelei und Doppelmoral schreit zum Himmel. Eins drauf legt nur noch die
Verliererampel in Osterreich, die Osterreich in einen Pleitestaat verwandelt und dafiir sorgt, dass wir die stirkste Rezes-
sion aller EU-Lander haben. Die EU wollte der innovativste Wirtschaftsraum der Welt werden. Davon sind wir heute weit
entfernt. Wihrend China und die USA die Zukunft erfinden, macht Europa nur eins: regulieren.

Adrian-George Axinia (ECR). — Domnule presedinte, stimati colegi, imi revine bucuria sd vd anunt ci primul tur al
alegerilor prezidentiale din Romania a fost cistigat detasat de candidatul conservator George Simion, presedintele for-
matiunii politice din care fac parte. Simion este un proamerican convins, dar si un om care isi doreste o Europd
puternicd si reformatd. In ceea ce priveste aceasti isterie a taxelor vamale, care a ndscut atitea vituperatii de la acest
pupitru, eu vd spun cd ceea ce face administratia republicand de la Washington este sd ne trezeascd la realitate — asta
pentru cd masina numitd Europa derapeazd grav, cu niste conducitori adormiti la volan.

Acest rizboi al taxelor vamale ne aratd trei lucruri. In primul rand, ci avem impozite si taxe prea mari in Europa; de
aceea am sugrumat initiativa privatd i de aceea companiile europene si-au pierdut din competitivitate si nu mai reusesc
sd inoveze. In al doilea rdnd, cd avem nevoie de restartarea industriei europene. Trebuie si incepem sd producem din
nou aici cele necesare dezvoltdrii tirilor noastre, si nu ne mai bazdm atat de usor pe importuri de bunuri de consum
foarte ieftine. $i, nu in ultimul rand, cd mdsurile de rdzbunare propuse de Comisia Europeand sunt penibile si nu existd
vreo strategie de negociere. Americanii pun taxe pe otel si automobile, iar Bruxelles-ul vrea taxe pe whisky si
Harley-Davidson.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, presque
aucun pays n'est épargné, aucun secteur a l'abri. L'idéologie rode dans les couloirs de la Maison-Blanche de Donald
Trump, un protectionnisme brutal, assumé, sans régles ni limites. Certains, ici, embarrassés, peinent a cacher un fond
de satisfaction. Leur projet devient réalité, appliqué avec zeéle par une administration étrangeére. D’autres voudraient nous
entrainer dans une escalade sans fin: droits de douane contre droits de douane, barriéres commerciales contre barriéres
commerciales.

L’'Union européenne, forte et unie, a choisi une autre voie, celle d'une riposte ciblée, proportionnée, suspendue, a ce
stade, pour ne jamais rester opposée au dialogue. Monsieur le Commissaire, je vous soutiendrai tant que vous défendrez
avec clarté et fermeté la prospérité internationale et les intéréts européens, et tant que vous serez prét a utiliser tous les
instruments que nous avons fagonnés ensemble.

Les choix protectionnistes américains constituent une opportunité, celle d’approfondir notre politique industrielle euro-
péenne avec des investissements massifs, mais aussi de renforcer des partenariats, de diversifier nos alliances pour enfin
batir un ordre économique stable, juste et durable.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Panie Ministrze! Wszyscy doskonale
wiemy, Ze decyzje dotyczace podatkéw, w tym cel, nie powinny zapada¢ z dnia na dzien. Nie powinny by¢ wdrazane z
dnia na dzien. Doskonale wiemy, ze wigkszo$¢ przedmiotéw, towaréw powstaje nie w cyklach dziennych. Powstaje w
bardzo skomplikowanym lafcuchu produkeji przez podmioty gospodarcze. Te podmioty gospodarcze oczekujg, krétko
moéwiac, stabilnosci. One kalkuluja, licza, szacuja swoje koszty. Przedmioty tez nie poruszaja si¢ w Swiecie z predkoscia
$wiatla. Sg transportowane takg lub inng droga, ale to wymaga czasu, cierpliwosci, pewnych kosztéw. Gléwny wiec
dzisiaj apel jest o to, aby wszystkie takie decyzje zapadaly z odpowiednim wyprzedzeniem, aby nie zapadaly z dnia na
dzien, aby nie powodowaly druzgocacych efektéw, jezeli chodzi o kalkulacje ekonomiczne.

Przy tej okazji jedno podzigkowanie. Koficzy si¢ polska prezydencja. Bylem dumny z niej jak bylem ministrem. Jestem
dumny z niej w chwili obecnej. Chcialem panu ministrowi Adamowi Szlapce bardzo podzigkowaé za stala, adekwatng
obecno$¢ na wszystkich naszych sesjach. Bedziemy mieli jeszcze jedng w Strasburgu, a potem bedziemy trzymacé kciuki
za prezydencje dunska. Wszystkiego dobrego!

Raphaél Glucksmann (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, le président des
Etats-Unis est un «bully» qui voit le monde comme une cour de récréation et, face a un «bully», baisser les yeux ne
sert a rien. Espérer passer entre les gouttes ne sert a rien non plus. Il faut montrer que I'Europe est forte.
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Alors plutét qu'une approche classique, «tu taxes mon vin, je taxe ton whisky», une approche qui serait trop cotteuse
pour nos entreprises et trop prévisible pour dissuader Trump, montrons que nous sommes préts a cibler, le cas échéant,
le cceur de sa puissance: les services digitaux américains, les piliers de la fameuse «broligarchie» trumpiste. En utilisant
enfin la force de notre marché, appliquons nos lois sur le numérique, ceuvrons ensemble a des alternatives européennes
souveraines aux Amazon, Facebook, X et consorts.

Le moment historique que nous traversons est celui de 'émergence en matiére de commerce, de défense ou d’industrie
d'une puissance européenne souveraine. Une puissance dont l'acte de naissance méme est aussi un acte de divorce. Le
choix que nous ferons maintenant définira la nature de I'Europe pour les décennies a venir. Le statu quo est impossible,
alors il vous faut aller de l'avant.

Jean-Paul Garraud (PfE). — Monsieur le Président, cela fait un mois que les Etats-Unis imposent une surtaxe de 25 % sur
les importations de voitures européennes. Cest un véritable coup de massue pour notre industrie automobile, déja
exposée a une sévére concurrence asiatique. Ce n’est ni un accident ni une surprise, Donald Trump avait clairement
annoncé ses intentions; mais c'est surtout la conséquence directe de décennies d’absence de protectionnisme européen et
d'ouverture de nos marchés a la terre entiére.

Sous couvert de transition écologique, la Commission européenne a détruit l'essentiel de nos filieres industrielles, sacrifié
nos motorisations thermiques, imposé de nombreuses normes destructrices et livré notre avenir automobile a la Chine
sur l'autel du mondialisme et du tout électrique. Pendant que les Etats-Unis et Pékin protégent leurs industries, Bruxelles
subventionne a coups de milliards des ONG militantes responsables d’'une propagande anti-voiture. Pire encore, la
Commission vient de proposer l'instauration d'un controle technique annuel obligatoire pour les véhicules de plus de
dix ans et pour tous les automobilistes européens. Il s'agit d’'une mesure punitive, injuste et injustifiée techniquement, qui
ne vise qu'a culpabiliser, taxer et dissuader nos concitoyens d'utiliser leur véhicule. Ce harcelement est insupportable
pour des millions de familles qui dépendent de leur voiture dans leur vie au quotidien.

Les résultats sont la: une industrie étranglée, des citoyens accablés et une Europe hors sol, incapable de défendre ses
intéréts. 1l est temps de suspendre le pacte vert, de restaurer la préférence européenne et la souveraineté nationale,
d'exiger la réciprocité et de relocaliser nos productions stratégiques. Il est grand temps de sortir du mondialisme, de
restaurer les Etats nations au sein d'une Union européenne des coopérations. Ceest la seule solution d'avenir pour
I'Europe.

Marion Maréchal (ECR). — Monsieur le Président, certains ici semblent découvrir que les Etats-Unis sont un concurrent
commercial féroce. Pourtant, les précédents ne manquent pas, sous I'ere Biden et Obama, par exemple contre la banque
BNP Paribas, qui recut une amende considérable, ou encore le rachat forcé d’Alstom et l'espionnage massif révélé par
Snowden.

Ceux qui ont autrefois favorisé notre dépendance militaire et économique redécouvrent aujourdhui les vertus de la
souveraineté et méme du protectionnisme. Ironiquement, on pourrait remercier Donald Trump pour cela. Face a cette
réalité, certains proposent d’aggraver encore notre déficit commercial avec la Chine. Ceci n’est pas une stratégie.

Face au risque d’'augmentation des droits de douane, la seule réponse durable, c’est un changement de modele économi-
que. Il n’y a pas de compétitivité possible tant que notre énergie cottera 4 a 5 fois plus quaux Etats-Unis ou en Chine.
Alors, plutot que de critiquer Donald Trump, la priorité de 'agenda européen devrait étre la baisse du cott énergétique
et donc la sortie des objectifs irréalistes du pacte vert, la relance du nucléaire, I'autorisation de nouveaux forages et
l'investissement dans des énergies renouvelables non intermittentes comme la géothermie.

Paulo Do Nascimento Cabral (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a Unido Europeia e os Estados Unidos
representam cerca de 30 % do comércio global, pelo que a imposigdo de tarifas impacta diretamente as nossas empresas
e, sobretudo, os consumidores, ao refletirem-se nos pregos finais, que aumentaram ja cerca de 12 %.

Ha trés premissas que devem ser seguidas pela Unido Europeia.
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Negociar, porque ndo podemos desistir do nosso aliado de sempre, e as relagdes transatlanticas sdo mais do que econo-
mia e balangas comerciais e exigem compromissos, pois assentam em valores, seguranga e cooperagio estratégica e
transatlantica, com especial importancia para o eixo Atlantico, onde Portugal e os Agores tém um papel relevante.

Incentivar novas oportunidades de diversificagdo de parcerias comerciais, e destaco os acordos com o Mercosul, México
e Africa do Sul. Sempre que Trump nos fecha uma porta, a Unido Europeia tem de abrir uma janela.

Reforcar o nosso mercado interno, pois um estudo recente do Fundo Monetdrio Internacional estima que os custos das
barreiras regulatérias dentro da Unido Europeia equivalem a tarifas de 44 % nos bens e até 110 % nos servicos. Reduzir
estas barreiras mais do que mitigard o impacto das tarifas externas.

Uma posigdo firme e coordenada da Unido na defesa dos seus interesses, com autonomia estratégica e com um mercado
interno robusto, é a melhor garantia perante ameacas externas, venham elas de onde vierem.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a nova lideranca americana apresenta-se com um
propoésito claro — destruir a ordem global assente no direito internacional e substitui-la por uma visdo transacional da
relagdo entre Estados onde, inevitavelmente, o mais forte domina e impde.

Devemos deixar claro que o mercantilismo protecionista nunca foi e ndo serd a solugdo, e que as tarifas impostas pelos
Estados Unidos representam um retrocesso penalizador da economia global dos consumidores, sobretudo dos mais
pobres e das empresas.

Neste contexto, a Europa deve afirmar-se como a regido do livre comércio e deve reforcar os lacos com parceiros que
nos sdo mais préximos. O acordo Unido Europeia-Mercosul ganhou, por isso, uma importancia vital, ndo apenas pelo
seu potencial econdémico, mas sobretudo pela sua dimensdo geoestratégica e pela afirmagdo de valores comuns como a
democracia, o Estado de direito e os direitos humanos.

H4, contudo, um elemento essencial que ndo podemos perder de vista neste momento: enquanto Donald Trump e a sua
administra¢do sdo circunstanciais, a alianca transatlantica é duradoura e essencial. A Europa deve reagir com firmeza,
mas também com inteligéncia e ponderacio perante uma politica errada e errdtica que prejudica, alids, em primeiro
lugar, a propria populagdo norte-americana.

Alexandr Vondra (ECR). — Mr President, the dynamism, openness and highly skilled workforce of the US economy are
some of America’s greatest strengths. But President Trump’s tariff drive and protectionism risk undermining these very
foundations.

After the Second World War, free trade helped rebuild Europe, lifting millions into prosperity and ensuring long-term
peace and stability. That legacy must be defended. The European Union must champion free trade as a source of growth
and resilience. We cannot afford to fall into the trap of rising protectionist sentiment. I am encouraged that the
European Commission remains committed to the trade agreements. The path ahead is clear: we need more pragmatism,
less green regulation and taxation, and to promote openness as much as we can.

Mika Aaltola (PPE). — Mr President, honourable Members, the recent tariffs imposed by the United States strike at the
heart of fair and open transatlantic trade. These measures are already hurting European industries, disrupting supply
chains, and shaking investor and consumer confidence.

The European Union has responded responsibly, suspending countermeasures for 90 days to allow for negotiations. But
let me be clear: we shall not allow unfair treatment of our businesses or our citizens. If talks fail, we are ready to act —
firmly and strategically. We have to communicate our resolve clearly: honey talking does not ultimately work with
President Trump.

This is not just about economics; it's about standing up for European interests and for our collective defence. Europe is
open to dialogue, but not open to intimidation.
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Evin Incir (S&D). — Mr President, to US President Trump: you are a loser. Because there are no winners in this trade
war; it drives up prices, destroys jobs, stifles growth and hits the most vulnerable the hardest. It affects everyday people
the hardest; Trump’s heavy tariffs are disturbing supply chains and, in a few weeks, shelves in the US could be empty.
And it polarises a world that already is facing many challenges with, among other things, Russia’s unlawful attack on
Ukraine.

Trade barriers should be dismantled, not built. As the United States retreats from the global stage, turning its back on
the very order it helped build after the Second World War, Europe must step up. We need an open world beyond
Trump’s ideology and the ideology of his extreme right-wing puppets in the EU. We need politics for the many, we
need politics for the people. We must strengthen our relationship with other like-minded countries: Ukraine, Australia,
Canada, Japan, India, Brazil, Mexico and many, many others. Through unity, we will ensure that today’s craziness will
also soon pass, and openness, cooperation and freedom will prevail.

Francesco Torselli (ECR). — Signor Presidente, Signor Commissario, onorevoli colleghi, credo che la riflessione sulle
relazioni commerciali fra Europa e Stati Uniti debba oggi svilupparsi su due differenti piani.

Il primo, su cui penso e spero siamo tutti d’accordo, ¢ che I'Unione europea debba dare una risposta univoca alle
sollecitazioni che arrivano dall'altra sponda dell’Atlantico.

Il secondo ¢ che questa risposta non puo essere solo il braccio di ferro, perché questo significherebbe mettere a repen-
taglio le nostre filiere produttive. Qualcuno in quest’Aula questa mattina ha parlato di sanzioni: ci rendiamo conto,
Commissario, cosa significherebbe applicare delle sanzioni? Semmai a chi?

L’Europa deve pensare invece alla diversificazione dei mercati, alla tutela dei produttori, allo scambio equo delle merci.

E La lascio con una riflessione, caro Commissario: visitando aziende sul territorio, i nostri imprenditori non si dicono
preoccupati soltanto per i dazi americani. Tutti ci chiedono di rivedere le folli decisioni prese in quest’Aula nella scorsa
legislatura, che hanno imposto alle nostre imprese costi assurdi e standard irrealizzabili.

Iniziamo col rimuovere questi dazi che I'Europa ha imposto a se stessa e andremo in una direzione migliore: abbiamo
grande fiducia in Lei, Commissario.

Jiiri Ratas (PPE). — Austatud president! Head ametikaaslased ja volinik! Euroopa Liidu ja Ameerika Uhendriikide kau-
bandussuhted on aastaid olnud meie tugevuse lahutamatu osa. Eelmisel aastal ulatus kahepoolne kaubavahetus muljeta-
valdava kaheksasaja kuuekiimne viie miljardi euroni. Meid seovad ka iihised védirtused: demokraatia, igusriik ja turu-
majandus. Voimalik tollitariifide kehtestamine dhvardab liiia mora meie koostdéle. Segadust on hetkel veel tisna palju,
kuid solvumine ja emotsioonid ei tohi praegu domineerida. Euroopa peab jddma iihtseks ja kindlaks. Eesti, viikese
avatud majandusega riigi esindajana ditlen selgelt: me vajame reeglitel pdhinevat kaubandust, mitte suva jargi seatud
tollimiiire. Samas ei saa me lubada, et meie ettevotted ja tootajad satuvad ebadiglase surve alla. Toetan Euroopa
Komisjoni piiiidlusi leida parim lahendus ldbirddkimiste teel. Samal ajal peame tugevdama oma siseturgu, vihendama
strateegilisi soltuvusi ja looma uusi rahvusvahelisi partnerlussuhteid.

Andi Cristea (S&D). - Domnule presedinte, stimati colegi, domnule comisar, avem in fatd un potential drum periculos
in ceea ce priveste relatiile cu prietenii nostri americani. Aveam si avem aceastd asimetrie structurald cind vine vorba de
principii, valori si interese. Nu mai suntem aliniati si lucrul ista este profund de periculos. Aceste tarife reprezintd
expresia unei crize sociale profunde in Statele Unite, o crizd sociald, pentru ci distributia bogdtiei in Statele Unite este
mai inegald decat distributia bogdtiei inainte de Revolutia Franceza.

Nu critic prietenii nostri americani pentru cd suntem parteneri, dar prin tot ceea ce au facut in ultimele decenii, ag spune
cd au prioritizat nu salariile §i standardul de viatd al celor care muncesc, ci au prioritizat cresterea capitalului celor care
investesc, iar lucrul dsta ar trebui si se schimbe pentru a avea liniste §i un parteneriat transatlantic corespunzdtor.
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Maria Walsh (PPE). — Mr President, the audiovisual industry is worth over EUR 1 billion to Ireland’s economy. From
actor Rob Lowe to Variety magazine, the world recognises our island as a global production powerhouse.

Trump’s latest threat to slap a 100 % tariff on foreign movies could wipe out our film industry in an instant.
Over 16 000 jobs, many in rural Ireland, hang in the balance. A far cry from Hollywood’s drama, the livelihoods of
many of my constituents are in doubt as we sit here and debate this morning.

Unsurprisingly, this latest policy seems unworkable; given the international and entwined web of investors, labour and
revenue, how can one even define a foreign film in this day and age? As time has taught us, there is always scope for a
rollback from the Trump administration. However, while we may hope for such courage, we cannot be complacent or
naive. I'm calling on the Commission and our Member States to act with urgency and seek the answers from the US on
the policy over the coming days and weeks.

Tonino Picula (S&D). — Mr President, as the global order is under serious pressure, relations with our key ally are
becoming one of the most important challenges we must address. It is clear that President Trump is using tariffs as a
tool for blackmail. We must be prepared to respond to them equally. If he backs off, we can de-escalate, respecting our
trade and digital services laws.

It’s not just about the trade in goods: when we add the exchange of services to the overall trade relationship, we almost
reach an equilibrium. While politics on the other side of the Atlantic is currently arbitrary and transactional, the
European Union must be a factor of global stability that conducts politics clearly and in a way that is based on facts.

Moreover, this situation is an opportunity for the EU to take political responsibility, attract experts who share our
values, and assume the global role because it has the democratic strength and economic capacity.

Borja Giménez Larraz (PPE). — Sefior presidente, la fuerza de Europa ante este desafio reside en su unién comercial.
Somos un mercado decisivo a nivel global: 450 millones de personas con un alto poder adquisitivo. Tenemos el poder
de hablarle de ta a ti a cualquiera —a Estados Unidos, también-.

Esta guerra comercial no beneficia a nadie; a quien la ha empezado, tampoco. Debemos hacer valer nuestra unidad. Los
Estados miembros no pueden caer en la trampa de hacer la guerra por su cuenta. Nuestros rivales comerciales nos
quieren divididos. Por algo sera.

Negociemos hasta la extenuacién con quien es nuestro principal socio comercial y aliado politico, pero que sea cons-
ciente de que ante un ataque comercial tenemos herramientas y capacidad de respuesta. Y preparémosnos. Si Estados
Unidos se repliega, busquemos nuevos mercados: ahi estin México y Mercosur. Debemos cerrar mds y mejores acuerdos.

El libre comercio es un principio fundamental del proyecto europeo: influyamos a nivel global. Frente al repliegue
nacional, frente al proteccionismo y los aranceles, més libre comercio basado en reglas y mas Europa.

Aodhdn O Riorddin (S&D). — Mr President, 80 000 Irish jobs at risk. Last week, as we marked May Day, Trump’s
reckless tariffs cast a shadow over workers and businesses across Europe. The full impact is unclear, but what is clear is
that unless we act, it's workers who will pay the price.

We saw this in 2008, when families bore the brunt of the crash, and we can’t let that happen again. We must protect
those who keep our economies running: workers and small businesses. Real strength does not come from governments
reneging on sick pay and living wage commitments, as the Irish Government has done, but from decent jobs, affordable
housing and public investments.

These tariffs are really about a perverse perception of power, and Europe must respond with unity and resolve. If Trump
wants a trade war, we won't have started it, but we won’t back down. This is our moment to prove that Europe is more
than a market — indeed, it is a movement — and we are a Union of values, one that stands up for its people.
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Michal Wawrykiewicz (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, the United States is again turning to protec-
tionism — an approach history has shown to hurt, not to help, citizens. Tariffs may look like a shield, but act like a
sword, raising prices and limiting choices.

Europe must not respond with isolation. Our strength is openness, competitiveness and fair trade partnerships. Instead
of building walls, let’s deepen ties with democratic allies, from Canada and Australia to Japan, and at the same time,
maintain relations with the United States as much as economic profitability allows.

Let’s not allow others’ short-term thinking to define our future. Free trade is not naive. It's in Europe’s best interest.

Nina Carberry (PPE). — Mr President, Commissioner, the EU and the US economic relationship is built on decades of
cooperation and mutual success. However, when our industries, farmers and SMEs face unfair trade measures, Europe
must respond. We are strongest when united. Acting together, we send a clear signal that we will not be divided or
weakened by economic pressure.

Our response must be twofold. We must look towards our own internal market. Europe must prioritise becoming more
competitive, resilient and decisive. That means investing in innovation, cutting red tape and creating a genuine market
for capital.

And we must also look to new horizons, by securing new but fair trade agreements that open doors for our consumers
and businesses. We have already proven that a united voice, a united Europe is the only way forward.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, Signor Commissario, onorevoli colleghi, le recenti tensioni commerciali
con gli Stati Uniti ci ricordano quanto sia fragile l'equilibrio economico globale e quanto sia necessaria, oggi pilt che
mai, una voce europea forte, coesa e credibile.

Di fronte a delle misure unilaterali che rischiano di colpire interi settori strategici della nostra economia, la risposta
dell'Unione non pud essere frammentata o esitante: deve basarsi sul dialogo e su una strategia chiara e condivisa.
Dobbiamo rafforzare il mercato unico, rimuovere le barriere interne che ancora oggi ne limitano il suo potenziale e
investire con determinazione nella nostra competitivita industriale e tecnologica.

Ma il vero obiettivo deve essere pitt ambizioso: costruire una partnership economica strutturata con gli Stati Uniti e con il
Canada, con zero dazi, con un libero scambio equilibrato e regole comuni che tutelino imprese, lavoratori e consuma-
tori. Non possiamo limitarci a inseguire le scelte altrui.

L’Europa ha le carte in regola per essere protagonista nel commercio ma potra farlo solo se parla con una sola voce,
rafforza la propria autonomia strategica e agisce con coraggio e serietd e lungimiranza. Un’Europa forte non teme il
confronto ma lo guida.

Carmen Crespo Diaz (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, sefiores diputados, los noventa dias [de suspension
de la aplicacién de contramedidas] nos dan un respiro. Yo creo que la Comisién Europea lo estd haciendo bien. Estd
siendo flexible, pero también firme.

Sabemos que la guerra comercial no beneficia a nadie, pero Estados Unidos no lo sabe a pesar de que se estd resin-
tiendo. En 2018, la situacién era diferente, pero ahora disponemos de legislacién que podemos aplicar. La politica
arancelaria tiene que tener constancia, seriedad y unién. Ni viajes inoportunos a China ni —por supuesto—, en este
caso, una postura incondicional con Trump.

La unidad de accién es fundamental. La retirada de los aranceles a la soja y al gas natural es un acierto, como también lo
es la retirada del bourbon y del vino. El sector agroalimentario tiene que quedar al margen porque no aguanta, no tiene
colchén. Los costes de produccién son elevados. Como dicen el Informe Letta y el Informe Draghi, en estos momentos
tenemos que tratar la simplificacién en muchos sectores, entre ellos en el agroalimentario.

Debemos garantizar la soberania alimentaria para ser mds resilientes. S a los acuerdos comerciales, pero evitando la
competencia desleal.
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Ludék Niedermayer (PPE). — Mr President, dear colleagues, US tariff policy is just wrong — not only for all the world,
but also for US firms and businesses. It will be the people and firms of the US who will pay most of the hundreds of
billions in tariffs if they are actually collected.

But we are not here to set the US policy. We are rightly debating our response. And here I am very glad that I can
endorse the plan of the Commission, and I would just encourage the Commission to keep trying up to the last minute
and find the best solution. I guess the first part of the plan is obviously an effort to minimise or avoid tariffs, and to
keep or even extend the fair and free trade with the US. If you ask me if it’s likely, I don’t know. So that's why we
should have the plan B that is proportionate.

Secondly, we should extend, where possible, trade with the third country and also coordinate on possible responses. But
the most important and most effective way is to deepen and complete the single market. There is no excuse for not
doing that, because it will ensure the prosperity and stability of the European economy.

Ingeborg Ter Laak (PPE). — Voorzitter, sinds de installatie van Trump zijn de termen “importheffing” en “handelstarief”
nog nooit zo populair geweest. Zijn protectionisme en onvoorspelbare beleid hebben de wereldeconomie op scherp
gezet. De Verenigde Staten onder Trump zijn niet langer de stabicle partner die Europa gewend was.

We moeten eerlijk zijn: Trump is onvoorspelbaar en dat zal zo blijven. Zijn tarievenpolitieck heeft geen afschrikkend
effect, maar is inmiddels de standaard geworden. Waarom zouden we dan blijven hangen aan een onbetrouwbare
partner? We hebben zekerheid en stabiliteit nodig. Het is aan ons, aan de politieck, om betrouwbaar en voorspelbaar te
zijn. Zo niet, dan zullen bedrijven niet kunnen of willen investeren, terwijl dit juist broodnodig is voor ons concurren-
tievermogen en de klimaatinvesteringen.

Europa en Nederland moeten hun handelsstrategie herzien. We moeten verder kijken naar andere markten, zoals
Ockraine, India, Afrika en Zuid-Amerika. Deze regio’s bieden kansen voor nieuwe handelsovereenkomsten. Dit is geen
luxe, maar een noodzaak. Als we toegang willen houden tot kritische grondstoffen, als we onze welvaart op peil willen
houden, dan moeten we breder denken. De toekomst van onze economie hangt niet af van één onbetrouwbare presi-
dent, maar van stabiele strategische allianties wereldwijd.

Miriam Lexmann (PPE). — VdZeny pdn predsedajici, pan komisdr. V tychto drioch si pripominame 80. vyrocie konca
druhej svetovej vojny. Eurdpa, ako ju pozndme, bola postavend na silnom transatlantickom zvizku a na spolo¢nych
hodnotdch. Préve tie ndm pomohli brdnif sa proti totalitnym rezZimom. Sdlasny geopoliticky kontext si vyzaduje
odvazne strategické myslenie na najvyssej politickej Girovni a hladanie udrzatelnej spoluprice. Uz od zaciatku upozor-
fiujem, Ze namiesto kritiky je potrebné konstruktivne rokovat so Spojenymi $tdtmi a hladat spolo¢né zdujmy. Rozhodne
by sme sa namiesto toho nemali nakldfiat k nedemokratickym, totalitnym reZzimom. NemoZeme si dovolit, aby dnes
mali totalitné reZimy prileZitost vyuZif naSe nezhody. Flirtovanie s ¢inskou komunistickou stranou v kone¢nom dosledku
podkope nasu ekonomiku, ale aj naSu bezpecnost a pospini dedi¢stvo vietkych, ktori chrénili hodnoty Iudskej dostoj-
nosti a demokracie, ¢ize zdklad Eurdpskej tnie.

Solicitudes incidentales de uso de la palabra («catch the eye»)

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, las relaciones econdmicas entre la Unién Europea y Estados
Unidos son las mds importantes del mundo.

Computemos no solo el comercio de mercancias, sino también el de servicios y las inversiones. Las cifras demuestran la
gran interconexién de ambas economias en beneficio mutuo. Una guerra de aranceles no es buena ni para consumido-
res, ni para trabajadores, ni para empresas, ni para la economia en general. Solo fomenta la inflacién.

Una economia tan boyante hasta hace meses como la de Estados Unidos registré el trimestre pasado un crecimiento
negativo del 0,3 %, y es posible que entre en recesién este trimestre.
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Nosotros debemos continuar la negociaciéon en curso con Washington. La Unién Europea debe plantear una agenda
positiva y ambiciosa a Estados Unidos. La agenda debe incluir el comercio y la energfa, cuestiones en materia tecnolé-
gica, y abordar también los desafios que supone el comercio con China. Se puede afiadir —por qué no— la contratacién
publica.

Lastima no haber concluido la Asociacién Transatlintica de Comercio e Inversion hace diez afios, sefior comisario. Qué
lastima.

En paralelo, tenemos que continuar diversificando nuestras relaciones econémicas y comerciales a través de acuerdos
como Mercosur y México, y las negociaciones con paises asidticos como la India. No olvidemos, sefior comisario,
profundizar en nuestro mercado tnico como pidié el Informe Letta el afio pasado.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, subiectul de astdzi este extrem de
important pentru viitorul Uniunii Europene. Domnule comisar, puterea de negociere este extrem de importantd din
punctul de vedere al negociatorilor, dar si ce argumente au in spate. Dacd nu vom avea o piatd puternicd internd, nu
avem cu ce sd ne ducem la negociere. Dacd nu ne ludm cetdtenii parteneri si crestem cumpdrarea produselor europene
si dezvoltarea industriei europene, nu vom avea cum si-l convingem — este libertatea de decizie a domnului Trump,
oricat l-am critica.

De aceea, domnule comisar, sigur, avem un rdgaz de 90 de zile, dar cu ce ne ducem la negociere? Trebuie si ne ducem
cu argumente solide cd da, piata Uniunii Europene este important, si o facem tentantd pentru Statele Unite §i sd reusim
sd negociem pe principiul castig-castig. Altfel, degeaba incercim alte acorduri. E o piatd consistentd. Ati spus chiar
dumneavoastrd, volumele mari de investitii, de schimburi comerciale, dar eu nu vdd o agendi si faceti-o transparent.
Spuneti-ne, cu ce argumente vd duceti acolo, la negociere?

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, our greatest adversary is not the United States, but a dictatorship far
more dangerous to Europe’s trade future: China.

It is quite astonishing that some in Europe have started to seek closer cooperation with the Chinese dictatorship as a
response for the US. You are willing to turn a blind eye to what China presents, just to get to show your middle fingers
to the other side of the Atlantic. Are you really that childish? You're all acting like a bunch of high school divas.

But I say we take a different approach. I say we grow up and work towards finding a meaningful agreement with the
United States — one that benefits both parties. And we can start by cutting back on our dependence on China. Let’s do
that for our own sake as well, before it’s too late.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, ik heb het debat deze ochtend gevolgd en ik zie een heel duidelijke lijn. Dit is
geen technisch debat. We willen niet escaleren. Dat heb ik heel goed begrepen. Maar we willen ook niet met ons laten
sollen. We moeten heel duidelijk zijn naar de “bully” toe.

We moeten vasthouden aan ons beste bod: een nultarief aan beide zijden. Laat president Trump ons maar aangeven
wanneer hij bereid is tot onderhandelingen. Ondertussen zullen wij akkoorden sluiten met Canada, Japan en andere
landen. We zullen akkoorden over handelstarieven sluiten waar beide partijen beter van worden, niet slechter. 1k denk
dat dit de lijn moet zijn.

Europa is tot veel bereid, maar we zijn geen dommeriken: we willen onze burgers en bedrijven beschermen.

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE). — Sefior presidente, la guerra comercial de Trump es un sintoma de una crisis
estructural, la del orden neoliberal que ha gobernado desde los afios 80 el comercio global. Toda crisis es una oportu-
nidad, no para volver a lo de antes o para imitar a Trump en una dindmica autodestructiva, sino para repensar el
modelo desde pardmetros mds justos.

Eso significa muchas cosas, pero —entre otras— fortalecer la soberania democrdtica de nuestra economia, condicionar
las importaciones al respeto de los estandares laborales y medioambientales. Significa también crear un espacio digital
propio europeo, apostar por una multilateralidad mds equilibrada y condicionar —impulsar— un control publico de los
sectores econdmicos estratégicos.
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Frente a los muros que levanta Trump, Europa debe levantar derechos. No debemos combatir el neoproteccionismo de
Estados Unidos al servicio de las élites locales con mds neoliberalismo al servicio de las élites globales. Por eso, otro
mundo y otro comercio son posibles y urgentes.

Marc Botenga (The Left). — Mr President, Commissioner Sef¢ovi¢, I read your remarks in the press and I sometimes
wonder: is there a Eurovision contest for being Washington’s best lapdog? Because, honestly, Trump threatens us and
your reaction is: well, we might import more shale gas. Yes, that's going to cost us very, very dearly, our workers will
pay more, it’s going to pollute our planet, but we'll do it. Please be nice to us!’

The agricultural produce: I think you spoke about more beans on the EU market. Why do we want to reward him, or
China? You say, 'yes, let’s be tougher on China’. This will mean increased prices for European consumers and less access
potentially to technology for our economy.

I think if you really want to react to what Trump is doing — and what you would do if you were attacked by, I don’t
know, China with a trade war, or Russia or whatever — you would invest in our own infrastructure. Why don’t we take, I
don’t know, public energy companies? They can guarantee cheap, affordable energy to industries and to workers. Or
diversify our relations also with China and with all these other countries that have been mentioned? That is the strategy
and that is what we need.

Kootag Manadakng (NI). — Kupie Tpoedpe, n emfolr] Saopov and tig Hvepéveg Mokeieg, 1 avialhayr Saopdv kar avrije-
tpov petafl Hvopgvev TMolteiov kar Kivag anoteholv tprpa Tou aviayoviopol toug yia v mpetokadedpia oto diedvég
kamtahotikd olotnua, oto omnoio 1 Eupenaikr Eveon kat n Pecia ekmAnpdvouv tov dik0 TOUG poAo UTEP TRV HOVOTOALGY.

Epnopikoi MOAEROL, KUVIYL GAVIOV YOGV, YAV Kal SPOPGY HETAQPOPAG EVEPYELAG KAl EUMOPEULATOV OUVOEOVTAL APPTIKTA LiE
TIC QITIEG TOV TONEHOV, VO TEPAOTIO KEPAAQLL GUOGWPEVOVTAL TPOETOHALOVTAG TO €8aQOG Yyio v OLKOVOMIKY Kpiot Tou
ouotiuatog ekpetaleuong. Ot haoi e Eupanng dev &xouv kavéva cup@EPOV vVa GTPATEUTOUV HE TOUG TONEHIKOUG KL ELTO-
pikoug oxedaopoug e Euponaiknc Eveon, oUTE pe TOUG aVTAyOVIOTEG TNG.

To povo otyoupo eivar 0Tt o Paplic Aoyaplacpog moAépey, dacpav kal kuphoewy da goptadel otoug Aaolc. T autd mpénet,
xapatovtag autotehr Spopo, va anartjoouv va pn yiver kapia duoia yia Ta kEPON KAl TOUG QVTAYGVIGHOUG, GIKGVOVTAG YnAd
™ onpaia ToV OlEkdIKACEWY, TOV GUYXPOVGY avVAaYKGOV Kal dKawHATev. Sty mpagn amodeivietar OTL, yia va kepdioet o
epyatopevog Aaog, mpemet va YAoeL To peyalo kepaato.

Diana Iovanovici Sosoacd (NI). — Domnule presedinte, nu stiu cum credeti dumneavoastrd cd negociati cu cineva pe
care l-ati jignit inainte si fie ales si dupd ce a fost ales. Nu stiu de ce nu vd invitd nimeni. Pe mine m-au invitat
republicanii §i administratia prezidentiald si la Washington CPAC, si acum trei siptdimani, la Mar-a-Lago, si vd spun cd
am vorbit direct cu ei. Se poate vorbi, dar discutdm aici despre economie. Dumneavoastrd cind angajati oameni sau i
puneti pe listd, ii intrebati care sunt optiunile lor sexuale in loc sd intrebati care sunt optiunile lor economice si ce
pregdtire au.

Cu tot respectul, dar dumneavoastra distrugeti Europa. Trump 1si apard cetdtenii sdi si tara sa. Dumneavoastrd ati distrus
Europa. Vorbiti de dictaturd in Statele Unite ale Americii? Voi, socialistii, ati fost acolo? Pdi, mai dictaturd ca in Europa
nu cred cd e nici in Coreea de Nord si ati distrus democratia din Romania, unde ati intervenit in alegerile noastre, de
avem alegeri fraudate, ilegale, neconstitutionale si ati interzis candidati in frunte cu mine! Asta ar trebui si vd ganditi,
cum sd faceti Europa si fie democraticd si Roménia mare din nou!

Jodo Oliveira (The Left). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio Sefcovic, a resposta a politica de tarifas de Trump
tem de assentar em trés elementos essenciais.

Primeiro, o reforco do mercado interno com o aumento do poder de compra, apoiando politicas de aumento de saldrios
e de pensdes. Refor¢ando o nosso mercado interno, temos uma economia menos dependente, menos vulnerdvel, menos
exposta as decisdes que outros tomam, sobretudo quando elas nos sdo prejudiciais.
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Em segundo lugar, precisamos de desenvolver as nossas capacidades produtivas, particularmente com uma politica de
reindustrializacdo e de incorpora¢io de ciéncia e tecnologia na produgdo das nossas empresas para garantir que, também
assim, ficamos menos vulnerdveis e menos dependentes das decisdes de politica econdmica e comercial que outros
tomam, nomeadamente quando decidem aumentar tarifas ndo apenas sobre bens, mas também sobre matérias-primas.

Em terceiro lugar, é absolutamente essencial termos uma politica comercial diversificada, com acordos de comércio que
ndo sacrifiquem as economias e os interesses dos pequenos paises face aos interesses das grandes poténcias e que,
sobretudo, permitam encontrar formas adequadas de desenvolvimento econémico na base de relagdes internacionais
de cooperacdo.

Esse é o caminho que deve ser seguido, ndo o da subserviéncia aos Estados Unidos e a administragio de Trump.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Senhor Presidente, a pausa do medo, a chantagem e os delirios do senhor Trump ndo
podem ser 0 motor para a nossa politica comercial europeia. Nao podemos ceder a chantagem desse lider autoritario. E
necessdrio avaliar imediatamente o impacto das taxas impostas por Trump: ameaga direta a soberania dos nossos povos,
ameaga 4 economia e ao emprego e ameaga ao direito internacional.

No meu pais, a Galiza, a politica intervencionista do senhor Trump ameaga o setor metaltrgico e do vinho, o setor
automdvel e também outros setores.

Precisamos, Senhor Comissdrio, de investimentos nesses setores estratégicos. Também precisamos de independéncia
estratégica. E também, Senhor Comissario, de capacidade produtiva e de proteger a nossa indstria para evitar o dumping
no emprego e o dumping social e econémico.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario Seféovi¢, es evidente que el regreso de Trump a la
Casa Blanca ha significado una patada al tablero del desorden global y que la disyuntiva estd despejada en este debate.
No cabe ni adelantarse ni desbaratarse, solo cabe una reaccién unitaria de defensa de un mundo basada en reglas y en el
multilateralismo, también en el comercio global.

Pero hay un mensaje que no ha emergido todavia y en el que tenemos que ser especialmente undnimes, y es en decirle a
Trump: «the EU was not meant to screw the US». En ningtin caso la Unién Europea se hizo para fastidiar a Estados Unidos.
La idea europea es enddgena. La idea europea tiene valor en si misma y la Unién Europea tiene que afirmarse con
autonomia: autonomia estratégica y también autonomia frente a esas medidas unilaterales ante las que solo cabe oponer
contramedidas justas y proporcionadas, pero, sobre todo, afirmando la autonomia y la razén de ser de la Unién
Europea.

Lucia Annunziata (S&D). — Signor Presidente, Signor Commissario, onorevoli colleghi, parlerd in italiano. Lei mi
perdonera se non parlo di dazi ma di Gaza. Queste due vicende in realtad rispondono alla stessa idea di politica: la
sostituzione da parte di Trump dell'interesse pubblico con quello privato.

Tutti sappiamo che tra sei giorni il presidente Trump sara a Gerusalemme nella sua prima visita internazionale. E Bibi
Netanyahu, il suo governo, ha pensato di presentargli in quella situazione un regalo. Sappiamo dal piano che ¢ stato
approvato ieri che il governo intende invadere Gaza per spostare i palestinesi dal loro territorio e intende poi affidare il
loro benessere solo alle organizzazioni di beneficenza private.

Questo significa una cosa molto importante: significa I'abolizione di un‘altra pagina della nostra democrazia, che ¢ stata
fatta di societa di intermediazioni, di una politica di intermediazione. Fuori saranno dunque le organizzazioni umanita-
rie, quelle degli Stati, la stessa ONU in definitiva, ma anche le nostre.

Io guardo a questo anno che sono stata qui e non ho notato altro che I'incapacita di fare differenza in Palestina. Ma non
preoccupatevi: i fantasmi dei fallimenti stanno sempre alle nostre porte.

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Mr President, dear Commissioner, dear Maros, I welcome your statement today.
The predictable unpredictability of Trump’s policies is a challenge, and Trump’s brutal tariff war and nationalist protec-
tionism are a real threat. We must stay united and determined in promoting and defending rule-based global trade and
multilateralism, and, of course, we need to intensify trade with other markets like Mercosur, and modernise and capita-
lise on the benefits of existing free trade agreements, as with Canada and Mexico.
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But we must also urgently complete our single market, urgently provide EU-wide targeted support for impacted
European industries and our affected regions. State aid to our industries and small and medium-sized enterprises is
necessary. We must buy European goods and services and promote Made in Europe products. Our strategic, industrial
and autonomy demands it.

Dariusz Jofiski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Warto$¢ cet nakladanych przez Stany Zjednoczone na
unijny eksport to wzrost z 7 mld euro w 2023 r. do 81 mld euro w 2025 r. To jest prawie 74 mld euro wiccej.
Okolo 70% produktéw unijnych eksportowanych do Stanéw bedzie podlegaé dodatkowej oplacie.

Oczywiscie najbardziej dotkniety zostanie sektor motoryzacyjny. Unijny eksport wart mniej wigcej 66 mld euro zostanie
oblozony w kwocie 16,5 miliarda euro dodatkowymi oplatami. To réwniez dotyczy mojego kraju, bo produkujemy 800
tysiecy samochodéw, a w tym sektorze pracuje 200 tysigcy oséb.

Méwigc wprost, globalna gospodarka moze straci¢ nawet 7% PKB. To réwnowarto$¢ gospodarek Niemiec i Frangji
razem wzietych. Unia Europejska nie chce wojny celnej, ale chce partnerstwa. Dlatego ta propozycja zerowych cel w
dwie strony jest bardzo rozsadng i oczekiwang — mysle, ze z dwoch stron — propozycja.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Maro§ Seféovi€, Member of the Commission. — Mr President, honourable Minister, honourable Members of the European
Parliament, first and foremost, Mr President, I would like to thank you for organising the work of this House in a way
that we can have regular debates on issues of strategic importance. Yesterday we had an excellent debate on the future
relationship with the United Kingdom. Today we are discussing how we should advance our negotiations and relation-
ship with the United States of America.

I see that Chairman Lange is here. I also would like to appreciate the almost-permanent interaction with the INTA
Committee and with all relevant committees, because clearly this is such an important issue that we have to act united,
we have to work together and we have to be properly informed. We always seek, of course, the input and guidance from
the European Parliament in these very important issues.

Today’s debate was one of the most profound, and also one of the longest, which just reflects the importance of the
topic we are discussing. I really would like to thank all of you, because the overall impression I've got is that we
understand each other very much on how to pursue what I would describe as a four-pillar policy.

The first one — Mr Warborn mentioned it, but also a lot of other colleagues, Mr Procaccini, Mr Kols, Ms Vedrenne — that
we should use every opportunity to engage with our American partners to negotiate and to look for fair and — I would
underline — balanced solutions. As you can imagine, it's not easy. But I can also reassure you that we will do our utmost
to arrive at that destination, because we, as the biggest trading partner of the United States of America, with millions of
jobs to be affected by these measures on both sides of the Atlantic, feel responsibility for making sure that we find the
best possible solution for both of us.

Many of you proposed ideas which, frankly, we already tested. We proposed and we are waiting for the reaction from
our American partners. For example, zero-zero tariffs for cars, but also for industrial goods, looking at what we can do
in different certification processes to make sure that we make it easier for our businesses, and not more complicated, for
them to actually profit from this biggest, most massive trade relationship on this planet.

I was personally discussing with the Secretary of Commerce, Mr Lutnick, and Mr Jamieson Greer, who is leading the
USTR oftices, on multiple occasions, and we spent together dozens and dozens of hours on where we would be much
stronger if we would act together. Let’s tackle the dependencies, if it comes to critical raw materials, if it comes to key
supply materials for our medicines. Let’s tackle together overcapacity in the steel sector, because these are the areas
where we can clearly achieve much more together if we work as allies, as partners. So let’s see what would be the
reaction from our American partners.
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At the same time, I would like to reassure everyone, especially Mr Lopez Aguilar, that we do not feel weak. We do not
feel under undue pressure to accept the deal which would not be fair for us. We are absolutely clear that we are the
biggest trading bloc on this planet, with a very strong economy and with the biggest network of free trade agreements.

We know that these negotiations might not, in the end, succeed, in spite of all our sincere efforts. So therefore we, of
course, are preparing for the possible — and it might be needed — rebalancing. As you've been informed about our first
set of measures, which we suspended because we wanted to create space for negotiations, so we will be continuing our
preparation for further rebalancing if needed. I would like to reassure all of you that all options are clearly on the table.

The third very important element raised by many of you is that we have to highlight that these tariffs are simply unjust,
unfair and in total breach of international commercial law. Therefore we are also considering other options and to
challenge these measures in the WTO. So we are fully aware how important this is. All the trading world is looking at
making sure that we will come back to the rules-based international trade, to respect of the rules for all of us, because
this is how international trade should function in the future.

The last point — and thank you very much to those who mentioned it so clearly, Ms Van Brempt, Ms Hahn, Ms Niebler —
and I appreciate also the support from Mr Oliveira — who were highlighting the importance of diversifying our trade
relations.

We have to make sure that we would get the most out of 87 % of global trade. I can tell you that our phones are not
stopping ringing all the time, because everyone wants to accelerate free trade agreements, negotiations with us. Everyone
wants to open them if they are not open, and we are clearly opening more avenues.

[ am sure that after this mandate, the European Commission will have much larger free trade networks than it has right
now, and it will be clearly to the benefit of our workers, of our businesses, of our SMEs, because we are going to open
access for the new markets and we are going to promote the European, fair, sustainable way of trading.

If you allow me on the last point, Mr President, I totally agree with you that we need not only to look abroad, but also
to look at what we can do better inside of our European Union. This particular situation with the tariffs is highlighting
that also on our internal market, we still have too many barriers which are limiting the potential of our single market,
which are making it difficult for our businesses, especially for our SMEs, to thrive even more on the single market.

Therefore, Executive Vice-President Mr Séjourné was clearly tasked by our President, Ursula von der Leyen, to focus on
this like a laser beam — to remove the tariffs, to increase the potential of the single market — because that's a very strong
response. This is where we could be much more forceful than in the past.

I believe that the combination of all these measures would make sure that Europe will not only remain the biggest trader
on this planet, but also the strongest economy we have, and in close cooperation with the partners who share the same
ideals, the same principles, when it comes to international trading.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Mr Commissioner, honourable Members, thank you very
much for this debate. Despite current difficulties, the US is our strategic partner and ally, and our trade and investment
relationship remains of key importance. The sheer unpredictability of the current trade and investment environment is
detrimental to both the EU and the US, as well as globally. We therefore remain committed to engaging and finding a
fair and mutually balanced negotiated solution. At the same time, we need to focus on ourselves, on what more we can
do to help our industry to enhance competitiveness and spur economic growth in the EU.

The unity has characterised our approach so far, and I believe it will remain our key asset also in the future. Under any
scenario, we are determined to promote our common interests and defend our legitimate rights. Together, in a spirit of
unity, we shall achieve our goals.

President. — The debate is closed.
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Declaraciones por escrito (articulo 178 del Reglamento interno)

Lina Gdlvez (S&D), por escrito. — En materia de comercio, este es el asunto mds preocupante para la UE y las institu-
ciones multilaterales: los efectos sobre la economia y sobre el orden politico y econémico mundial de las lineas politicas
y, en este caso, comerciales, de la nueva Administraciéon norteamericana.

La unidad es el concepto que destaca por encima de los demds. El presidente de los Estados Unidos no debe conseguir
dividir a los miembros de la UE y despreciar a sus instituciones. La inmediata reaccién del Gobierno de Espaiia, coordi-
nada con la UE, al poner en marcha el Plan de apoyo a las empresas ante los efectos de los aranceles, sefiala una de las
vias para enfrentar esta situacién: el apoyo al tejido productivo y comercial, y a la ciudadania.

Nuestro Grupo S&D ha lamentado las medidas ilegales de los Estados Unidos y ha avisado de que anunciaban un
panorama de inflacién y riesgo para miles de empleos. Las y los socialistas estamos a favor de una solucién negociada,
pero también de una respuesta con determinacién, rapidez, proporcionalidad y unidad. Estamos a favor del multilatera-
lismo frente al unilateralismo que defienden los Estados Unidos; un mundo basado en reglas frente a decisiones unilate-
rales fuera del orden de cooperacion comercial establecido y acordado.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D), por escrito. — En materia de comercio, este es el asunto mds preocupante para la UE y
las instituciones multilaterales: los efectos sobre la economia y sobre el orden politico y econémico mundial de las lineas
politicas y, en este caso, comerciales, de la nueva Administracion norteamericana.

La unidad es el concepto que destaca por encima de los demds. El presidente de los Estados Unidos no debe conseguir
dividir a los miembros de la UE y despreciar a sus instituciones. La inmediata reaccién del Gobierno de Espaiia, coordi-
nada con la UE, al poner en marcha el Plan de apoyo a las empresas ante los efectos de los aranceles, sefiala una de las
vias para enfrentar esta situacion: el apoyo al tejido productivo y comercial, y a la ciudadania.

Nuestro Grupo S&D ha lamentado las medidas ilegales de los Estados Unidos y ha avisado de que anunciaban un
panorama de inflacién y riesgo para miles de empleos. Las y los socialistas estamos a favor de una solucioén negociada,
pero también de una respuesta con determinacién, rapidez, proporcionalidad y unidad. Estamos a favor del multilatera-
lismo frente al unilateralismo que defienden los Estados Unidos; un mundo basado en reglas frente a decisiones unilate-
rales fuera del orden de cooperaciéon comercial establecido y acordado.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — En materia de comercio, este es el asunto mds preocupante para la UE y las institucio-
nes multilaterales: los efectos sobre la economia y sobre el orden politico y econémico mundial de las lineas politicas y,
en este caso, comerciales, de la nueva Administracién norteamericana.

La unidad es el concepto que destaca por encima de los demds. El presidente de los Estados Unidos no debe conseguir
dividir a los miembros de la UE y despreciar a sus instituciones. La inmediata reaccién del Gobierno de Espaiia, coordi-
nada con la UE, al poner en marcha el Plan de apoyo a las empresas ante los efectos de los aranceles, sefiala una de las
vias para enfrentar esta situacion: el apoyo al tejido productivo y comercial, y a la ciudadania.

Nuestro Grupo S&D ha lamentado las medidas ilegales de los Estados Unidos y ha avisado de que anunciaban un
panorama de inflacién y riesgo para miles de empleos. Las y los socialistas estamos a favor de una solucién negociada,
pero también de una respuesta con determinacién, rapidez, proporcionalidad y unidad. Estamos a favor del multilatera-
lismo frente al unilateralismo que defienden los Estados Unidos; un mundo basado en reglas frente a decisiones unilate-
rales fuera del orden de cooperaciéon comercial establecido y acordado.

César Luena (S&D), por escrito. — En materia de comercio, este es el asunto mds preocupante para la UE y las institu-
ciones multilaterales: los efectos sobre la economia y sobre el orden politico y econémico mundial de las lineas politicas
y, en este caso, comerciales, de la nueva Administracién norteamericana.
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La unidad es el concepto que destaca por encima de los demds. El presidente de los Estados Unidos no debe conseguir
dividir a los miembros de la UE y despreciar a sus instituciones. La inmediata reaccién del Gobierno de Espaiia, coordi-
nada con la UE, al poner en marcha el Plan de apoyo a las empresas ante los efectos de los aranceles, sefiala una de las
vias para enfrentar esta situacion: el apoyo al tejido productivo y comercial, y a la ciudadania.

Nuestro Grupo S&D ha lamentado las medidas ilegales de los Estados Unidos y ha avisado de que anunciaban un
panorama de inflacién y riesgo para miles de empleos. Las y los socialistas estamos a favor de una solucién negociada,
pero también de una respuesta con determinacién, rapidez, proporcionalidad y unidad. Estamos a favor del multilatera-
lismo frente al unilateralismo que defienden los Estados Unidos; un mundo basado en reglas frente a decisiones unilate-
rales fuera del orden de cooperacion comercial establecido y acordado.

Cristina Maestre (S&D), por escrito. — En materia de comercio, este es el asunto mdas preocupante para la UE y las
instituciones multilaterales: los efectos sobre la economia y sobre el orden politico y econémico mundial de las lineas
politicas y, en este caso, comerciales, de la nueva Administracién norteamericana.

La unidad es el concepto que destaca por encima de los demds. El presidente de los Estados Unidos no debe conseguir
dividir a los miembros de la UE y despreciar a sus instituciones. La inmediata reaccién del Gobierno de Espaiia, coordi-
nada con la UE, al poner en marcha el Plan de apoyo a las empresas ante los efectos de los aranceles, sefiala una de las
vias para enfrentar esta situacion: el apoyo al tejido productivo y comercial, y a la ciudadanfa.

Nuestro Grupo S&D ha lamentado las medidas ilegales de los Estados Unidos y ha avisado de que anunciaban un
panorama de inflacién y riesgo para miles de empleos. Las y los socialistas estamos a favor de una solucién negociada,
pero también de una respuesta con determinacién, rapidez, proporcionalidad y unidad. Estamos a favor del multilatera-
lismo frente al unilateralismo que defienden los Estados Unidos; un mundo basado en reglas frente a decisiones unilate-
rales fuera del orden de cooperaciéon comercial establecido y acordado.

Iuliu Winkler (PPE), in scris. — Sistemul economic global este zguduit din temelii, iar viitorul este extrem de greu de
intrevdzut mai ales din cauza imprevizibilittii de care dd dovadd Washingtonul.

Nu este pentru prima datd ciand europenii se afld sub spectrul razboiului comercial. Este insd pentru prima oard cind
consecintele acestuia sunt extrem de profunde si ample pentru cd trdim in plind erd a globalizdrii cu lanturi de aprovi-
zionare strans legate. Avem un respiro de trei luni in care trebuie sd fim intelepti, determinati si decisivi in negocierile cu
SUA.

In noile conditii, este esential ca si ne pastrim calmul si sd le reamintim tuturor partenerilor c¢i UE este de incredere si
predictibild. Comertul este o competentd exclusivd a Uniunii §i doar pistrind unitatea, negociatorii nostri pot si se
bazeze pe puterea pietei unice si a celor 450 de milioane de cetiteni europeni.

UE are nevoie, mai mult ca niciodati de diversificarea relatiilor comerciale, fiind important si finalizim negocierile aflate
in curs cu state din Asia de Sud-Est, cu Australia sau India.

Pistrand aceste prioritdti si mergdnd pe drumul marcat de interesele, dar si de valorile noastre europene, vom reusi sd
rimanem punctul de stabilitate in mijlocul unei economii globale extrem de turbulente.

4. Normy emisji CO, dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich pojazdéw
uzytkowych w latach 2025-2027 (debata)

President. — The next item is the debate on Parliament’s statements on CO, emission performance standards for new
passenger cars and new light commercial vehicles for 2025 to 2027 (2025/2700(RSP)).
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I would like to inform Members that there will be only one round of political group speakers for this debate: one
minute for each one. Therefore, there is no catch-the-eye procedure and no blue cards will be accepted.

Jens Gieseke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Automobilindustrie ist
ein Eckpfeiler unserer europdischen Industrie. Rund 13,8 Millionen Menschen arbeiten in dem Sektor und
erwirtschaften 7 Prozent des Bruttoinlandsproduktes. Wir wollen, dass auch in Zukunft Automobilgeschichte in Europa
geschrieben wird, doch die Branche steht unter erheblichem Druck — globale Unsicherheit, technologischer Wandel,
restriktive Vorgaben der Politik und die Zolle, die wir gerade diskutiert haben. Viele Hersteller werden ihre Klimaziele
fur 2025 nicht erreichen konnen. Es drohen hohe Strafen. In dieser angespannten Situation wire es ein fatales Signal aus
Briissel, wenn es Strafzahlungen gibe.

Die andere Moglichkeit — Pooling-Vereinbarungen mit ausldndischen Herstellern einzugehen und dadurch direkt die
Konkurrenz zu stirken —, die lehnen wir ab. Wir wollen Industrie und Arbeitsplitze in Europa halten. Flexibilitat ist
daher notwendig, und genau diese Flexibilitdt bringt der Kommissionsvorschlag. Wir werden dabei auch die Klimaziele
einhalten, also eine Win-win-Situation. Liebe Kolleginnen und Kollegen, lassen Sie uns gemeinsam den ersten wichtigen
Schritt zur Rettung unserer Industrie gehen. Stimmen Sie heute dem Dringlichkeitsverfahren zu und am Donnerstag
dann auch dem Vorschlag.

Mohammed Chahim, on behalf of the S6D Group. — Mr President, with today’s decision, we are asked to add flexibility
for the 2025 target for the European automotive sector. There is no secret that my group has not been particularly fond
of this proposal, but it is an urgent proposal. Tariffs on European cars, tariffs on steel, energy extortion from autocratic
states: we cannot sit around and wait. That's why today I'm calling on all my colleagues to agree on the urgency
procedure today.

We're only doing this because we recognise the legitimate fears and the uncertainty that many European automotive
workers are facing today. Unfortunately, they are the ones who will suffer from the failures of their bosses to recognise
the sign of the times. It also means that this is a one-off measure, because if we do not want to lose the race in the long
run, European manufacturers must see this as their final warning, and finally push for smaller, more affordable electric
vehicles to come into the market before they are pushed out of it instead.

Jordan Bardella, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, 'Union européenne, a travers le pacte vert, a imposé
aux constructeurs automobiles une transition a marche forcée totalement déconnectée des réalités industrielles et straté-
giques de 'Europe. Depuis des années, vous enchainez les contraintes sur nos industriels sans jamais mesurer les consé-
quences de telles contraintes sur la croissance. Et voila quaujourd’hui, vous découvrez avec une naiveté confondante que
vous avez mis a genoux notre filiere automobile en offrant a la Chine le monopole du véhicule électrique en Europe.

Le moratoire de trois ans que vous proposez ne réglera rien. Il acte seulement une chose: I'échec d’'une politique indu-
strielle hors sol basée sur la décroissance. Persister dans cette approche en oubliant la volonté des consommateurs
menera a une impasse industrielle et a un échec historique avec des conséquences irréversibles sur notre sol.

Alors oui, nous voterons ce rapport, mais renouer avec le chemin de la puissance passera par une rupture avec cette
idéologie de la décroissance imposée a nos Etats par Bruxelles. Il s'agira de retrouver la maitrise de nos choix industriels,
de nos emplois et de notre avenir et, enfin, de réaffirmer une vision économique simple et claire, qui est la notre:
produire, produire et produire.

Carlo Fidanza, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, da mesi chiediamo invano una risolu-
zione urgente sulla crisi che colpisce il settore dellautomotive. Oggi, dopo tante insistenze, ci troviamo finalmente a
discutere almeno dellemendamento della Commissione che consente ai costruttori di dilazionare le emissioni su base
triennale, anziché su base annuale.

Un passo che va certamente nella giusta direzione ma che rimane insufficiente per rispondere al problema delle multe,
che peraltro continuera a riguardare — e questo ¢ davvero incomprensibile, colleghi — il settore dei veicoli pesanti,
nonostante la quota di immatricolazioni di veicoli pesanti a zero emissioni sia stata appena del 2,3 % a livello europeo.
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E non solo: occorre affrontare pit alla radice la crisi del settore automotive, occorre anticipare il piti possibile la revisione
dell'intero regolamento, rispettando pienamente il principio di neutralita tecnologica costantemente violato in nome del
sacrificio della nostra industria all'elettrico cinese e difendendo quindi con forza imprese e lavoratori europei da un
declino che ci stiamo imponendo da soli.

Gerben-Jan Gerbrandy, on behalf of the Renew Group. — Mr President, this week we will most probably vote in a large
majority in favour of more flexibility for our European car industry to comply with the CO2 standards, and the Renew
Group supports this amendment. However, this is not something to be cheerful about. It is a clear sign of the compe-
titive weakness of our car industry. We all knew years ago that the future car would be electric — for technical reasons,
for energy reasons, and for climate reasons. And although our industry tried to make this switch, it did so reluctantly.
Our national governments were equally reluctant to develop the right policies to facilitate this historic and revolutionary
transition.

This flexibility does buy time for our industry. However, let it be a lesson for both industry and our governments: if we
want to continue driving European cars in the future, we should step up our game. Industry should, by finally fully
embracing the electric revolution and stopping undermining public policies; and government should, by facilitating the
electric transition. This should be a joint public-private effort. And I call upon industry and the European Commission
to work on that.

Kai Tegethoff, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, imagine the electric vehicle market as a football match:
the EU against the rest of the world. In the first half, we slept, we fell behind by one goal, our team, our industry was
not competitive. Now, we are in the second half. We need to catch up, and the team came out of the dressing room
motivated and full of drive.

The sales numbers in 2025 for electric vehicles are reaching record highs and, despite a clear strategy, suddenly the
coach is waving the team in the opposite direction, letting go of their own strategy and goals and creating huge
uncertainty for the sector, emitting tens of megatonnes more of CO, emissions, having to import billions of euros’
worth more of fossil fuels, slowing down the momentum to finally get the small, cheap European electric vehicles on
the market that we desperately need to score a goal.

This proposal leaves us even further behind. Soon, China will control the entire battery and charging supply chain. The
new score is 0-2, and the coach is standing at the sideline dancing and cheering loudly. What a disgrace!

Per Clausen, for The Left-Gruppen. — Hr. formand! S& stir vi her igen. Endnu en gang ser vi et forseg pd at udvande
nedvendig klimalovgivning. Det vil straffe de firmaer, der har satset pa elbiler, og svakke tiltroen til EU-politikken. Nar
man hele tiden udvander og udsatter de grenne initiativer, hvorfor skal man sa investere i at leve op til kravene? Men
endnu veerre, sd forseger man endnu engang at haste det igennem uden mulighed for en ordentlig debat eller gransk-
ning. Det er for dérligt! Vi taler om EU-lovgivning, som et flertal i EU-Parlamentet samt EU-landene blev enige om sd
sent som i 2023. Jeg ved godyt, at der lige nu er en konkurrence i gang om, hvor hurtigt vi kan lgbe fra vores egne lofter
om, at EU skal std i spidsen for den grenne omstilling. Men det kaplgb mod bunden behever vi andre ikke at deltage i.
Sa keere kolleger, sig klart nej til at udvande vores allerede spinkle klimalovgivning, og sig nej til at haste noget sd vigtigt
igennem.

Siegbert Frank Droese, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prisident, verehrte Kollegen! Diese Verordnung ist ein
erstklassiges Beispiel fiir griine Weltfremdheit und EU-Biirokratie. Um diese 54 Seiten zu durchdringen, briuchte man
drei Dinge: einen Fachanwalt fur Umweltrecht, einen Mathematikprofessor und einen Sprachwissenschaftler. Um zum
Beispiel den Begriff ,spezifische CO2-Emissionen” in Artikel 3 zu begreifen, muss man erst funf — ich wiederhole: fiinf -
andere EU-Verordnungen lesen.

Begriindet wird all dieser beinhaltete Unsinn {ibrigens wie folgt: Zum Beispiel in Artikel 1 heiflt es, dass diese Verord-
nung beitrgt zum reibungslosen Funktionieren des Binnenmarktes. Also Humor, meine Kollegen, haben die Verfasser
offenbar ganz offensichtlich. Der Binnenmarkt funktioniert, wenn er erstens marktwirtschaftlich organisiert wird und
wenn zweitens Menschen und Unternehmen nicht stindig genervt werden mit immer neuen sinnlosen Vorschriften, zum
Beispiel iiberfliissigen Meldeanweisungen wie in dieser Verordnung.
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Die Verordnung ist iibergriffig, iiberbiirokratisch und gingelt Unternehmen und Privatpersonen. Daher weg mit allen
Emissionsverordnungen. Weg damit! Und zum Schluss: Es ist gut, dass der Wahlliigner Friedrich Merz nicht zum Kanzler
gewihlt wurde. Ich hoffe, es bleibt dabei. Friedrich Merz wiirde Deutschland damit einen Dienst erweisen.

President. — The debate is closed.
(Se suspende la sesion durante unos instantes)
Declaraciones por escrito (articulo 178 del Reglamento interno)

Piotr Miiller (ECR), na pismie. — Na cale szczgScie Komisja Europejska zaczyna dostrzegaé skutki wlasnej, blednej
polityki klimatycznej wobec sektora motoryzacyjnego.

Sama zaproponowala wilasnie, by rozliczal producentéw samochodéw nie co roku, lecz w dtuzszych okresach — bo
wreszcie zorientowala si¢, Ze obecne przepisy po prostu duszg europejski przemyst i promujg tanie auta z Chin.

To przyznanie si¢ do porazki dotychczasowego kursu, ktéry zepchngt naszych producentéw pod Sciang, a europejskich
obywateli — w strong drozszych i mniej dostepnych pojazdéw.

Ale to za mato.

Komisja musi przesta¢ forsowaé absurdalne zakazy silnikow spalinowych i wycofaé si¢ z préb narzucenia jednej tech-
nologii.

Potrzebujemy polityki, ktéra wspiera rozwdj, a nie go dlawi. Réwne szanse dla wodoru, paliw syntetycznych, nowoczes-
nych silnikéw — oto droga do klimatycznej i przemystowej réwnowagi.

Apeluje: skoniczmy z ideologicznymi eksperymentami, zanim europejska motoryzacja stanie si¢ tylko wspomnieniem, a
nasze drogi zapelnig si¢ autami z Azji.

To ostatni moment, by si¢ opamigtac.

PRESIDENCE: YOUNOUS OMARJEE

Vice-Président

5. Wznowienie posiedzenia

(La séance est reprise a 12h05)

6. Glosowanie

Le Président. — L'ordre du jour appelle 'Heure des votes.

6.1. Normy emisji CO, dla nowych samochodéw osobowych i nowych lekkich pojazdow
uzytkowych w latach 2025-2027 (glosowanie)

Le Président. — Le premier vote porte sur les normes de performance en matiére d’émissions de CO2 pour les voitures
particulieres neuves et pour les véhicules utilitaires 1égers neufs pour les années 2025 a 2027 (voir point [6.1] du procés-
verbal).

Je donne la parole & M. Krutilek pour s'exprimer sur la décision d'urgence.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 41/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

- Avant le vote:

Ondiej Krutilek, on behalf of the ECR Group. — Mr President, dear colleagues, the targeted amendment to Regulation
(EU) 2019/631, published on 1 April, introduces urgently needed compliance flexibility for manufacturers of new pas-
senger cars and light commercial vehicles for the next few years. It allows manufacturers to average fleet CO2 emissions
over a longer period rather than annually. In light of the relevance of the amendment and the need to provide imme-
diate solutions to the needs of the European automotive sector, the ECR Group calls for the application of the urgent
procedure under Rule 170(6), and the swift adoption and implementation of the proposal.

6.2. Status ochrony wilka (Canis lupus) (glosowanie)
Le Président. — Le vote suivant porte sur le statut de protection du loup (Canis lupus) (voir point [6.2] du proces-verbal).

Je donne la parole a M. Everding pour s'exprimer contre la décision d’'urgence, & moins qu'un autre membre souhaite
s'exprimer en faveur, auquel je donnerai la parole en premier.

- Avant le vote:

Sebastian Everding (The Left). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich berufe mich hier ganz klar auf
Artikel 170 unserer Geschiftsordnung, denn es gibt zum einen keinen Grund, der fiir die Dringlichkeit dieses Prozesses
spricht. Und zum anderen liegt die Zustindigkeit gemafl Artikel 19 der Habitat-Richtlinie ganz klar beim Rat und nicht
beim Parlament. Kann es vielleicht sein, dass in einigen Kopfen hier der Gedanke entstanden ist, dass damit geliebdugelt
wird, dass die strengen Vorgaben, die Artikel 19 der Habitat-Richtlinie fordert — eben die Einstimmigkeit —, dadurch
umgangen werden sollen, dass hier durch eine einfache Mehrheit der Schutzstatus abgesenkt werden soll?

Die Wissenschaft ist sich absolut einig: Die Erholung des Wolfes ist nach wie vor fragil. Und bevor man auch nur
ansatzweise dartiber nachdenkt, den Schutzstatus einer Schliisselspezies zu senken, muss der Erhaltungszustand erst
einmal wissenschaftlich bestitigt werden. Davon, liebe Kolleginnen und Kollegen, sind wir noch ganz weit entfernt.
Zudem gibt es auch zahlreiche juristische Expertisen, die sagen, dass wir hier die falsche Vorgehensweise anwenden
werden. Deswegen vielen Dank, dass Sie meinen Einwand beriicksichtigen und dass dies keine Dringlichkeit ist und
dass wir grundsitzlich nicht dariiber abstimmen.

6.3. Zmiana rozporzadzenia w sprawie wymogow kapitalowych w odniesieniu do trans-
akcji finansowanych z uzyciem papieré6w warto$ciowych w ramach wskaznika stabil-
nego finansowania netto (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur les modifications du réglement sur les exigences de fonds propres en ce qui
concerne les opérations de financement sur titres conformément au ratio de financement stable net (voir point [6.3] du
procés-verbal).

6.4. Wniosek o uchylenie immunitetu Petra Bystrona (A10-0077/2025 - Pascale Piera)
(glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la demande de levée de I'immunité de Petr Bystron (voir point [6.4] du procés-
verbal).
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6.5. Wniosek o uchylenie immunitetu Petrasa Grazulisa (A10-0078/2025 - Pascale Piera)
(glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la demande de levée de l'immunité de Petras Grazulis (voir point [6.5] du
procés-verbal).

6.6. Wniosek o uchylenie immunitetu Grzegorza Brauna (A10-0081/2025 - Dainius
Zalimas) (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la demande de levée de I'immunité de Grzegorz Braun (voir point [6.6] du
procés-verbal).

6.7. Instrument na rzecz rozwoju i wzrostu regionéw przygranicznych (BRIDGEforEU)
(A10-0058/2025 - Sandro Gozi) (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur l'instrument pour le développement et la croissance des régions frontalieres
(BRIDGEforEU) (voir point [6.7] du proces-verbal).

Je donne la parole au rapporteur, M. Gozi.
- Avant lannonce du Président:

Sandro Gozi, rapporteur. — Monsieur le Président, alors que nous cloturons notre deuxiéme lecture du réglement
BRIDGEforEU (un pont pour I'Europe), nous franchissons la ligne d’arrivée de sept ans de négociations sur un instru-
ment visant a lever les murs bureaucratiques obsolétes qui entravent la vie de 150 millions de citoyens, ceux qui vivent
dans une région frontaliere a I'intérieur de 'Union européenne.

Permettez-moi, Monsieur le Président, de saisir cette opportunité pour vous remercier personnellement de votre soutien
indéfectible en tant qu'ancien président de la commission du développement régional, ainsi que pour remercier les
rapporteurs fictifs et tous les groupes politiques pour leur confiance, leur approche constructive et leur engagement actif.

Ce reglement peut véritablement changer la donne en renforcant la coopération transfrontaliere régionale et en libérant
le potentiel des projets européens ainsi que leur impact sur nos territoires. Chers collegues, voici 'Europe des solutions
concretes pour tous, celles que nous défendons ici, ensemble, dans ce Parlement.

Le Président. — Merci, Monsieur le Rapporteur, pour votre travail sur ce rapport.
Je mai pas recu d'amendement ni de proposition de rejet de la position du Conseil.

La position du Conseil est donc réputée approuvée et l'acte est ainsi réputé adopté.

6.8. Zmiana rozporzadzenia (UE) 2016/1011 w odniesieniu do zakresu przepiséw doty-
czacych wskaznikéw referencyjnych, stosowania w Unii wskaZnikow referencyjnych
opracowywanych przez administratora majacego siedzibe¢ lub miejsce zamieszkania w
panstwie trzecim oraz niektérych wymogéw sprawozdawczych (A10-0060/2025 -
Jondas Fernindez) (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la modification du réglement (UE) 2016/1011 en ce qui concerne le champ
d’application des régles applicables aux indices de référence, l'utilisation dans I'Union d'indices de référence fournis par
un administrateur situé dans un pays tiers et certaines obligations d'information (voir point [6.8] du procés-verbal).

Je n'ai pas requ d'amendement non plus, ni de proposition de rejet de la position du Conseil. La position du Conseil est
donc réputée approuvée et l'acte est ainsi réputé adopté.
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6.9. Statystyki rynku pracy dotyczace przedsigbiorstw w Unii Europejskiej
(A10-0057/2025 - Irene Tinagli) (gtosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur les statistiques européennes du marché du travail concernant les entreprises
(voir point [6.9] du proces-verbal).

Il n’y a pas damendement ni de proposition de rejet de la position du Conseil. La position du Conseil est donc réputée
approuvée et l'acte est ainsi adopté.

6.10. Poprawki do Miedzynarodowych Przepiséw Zdrowotnych zawarte w zalaczniku do
rezolucji WHA77.17 i przyjete 1 czerwca 2024 r. (A10-0064/2025 - Adam Jarubas)
(glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur les amendements au réglement sanitaire international figurant a 'annexe de la
résolution WHA77.17 et adoptés le 1 juin 2024 (voir point [6.10] du proceés-verbal).

6.11. Uruchomienie Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji dla
Zwalnianych Pracownikéw - EGF/2024/003 BE/Van Hool - Belgia (A10-0080/2025
- Janusz Lewandowski) (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la mobilisation du Fonds européen d’ajustement a la mondialisation en faveur
des travailleurs licenciés: demande EGF/2024/003 BE/Van Hool — Belgique (voir point [6.11] du procés-verbal).

6.12. Ochrona interesow finansowych Unii Europejskiej — zwalczanie naduzy¢ finanso-
wych - sprawozdanie roczne za rok 2023 (A10-0049/2025 - Gilles Boyer)
(glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur la protection des intéréts financiers de I'Union européenne — lutte contre la
fraude — rapport annuel 2023 (voir point [6.12] du proceés-verbal).

6.13. Kontrola dzialalnosci finansowej Europejskiego Banku Inwestycyjnego — sprawozda-
nie roczne za 2023 r. (A10-0068/2025 - Ondiej Knotek) (glosowanie)

Le Président. — Le vote suivant porte sur le controle des activités financiéres de la Banque européenne d'investissement —
rapport annuel 2023 (voir point [6.13] du procés-verbal).

(Ceci clot 'Heure des votes)

(La séance est suspendue quelques instants)

7. Wznowienie posiedzenia

(La séance est reprise a 12h28)

8. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia
Le Président. — Le procés-verbal de la séance d'hier et les textes adoptés sont disponibles.
Y a-t-il des observations? Il n'y en a pas.

Le procés-verbal est approuvé.
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9. Zmieniony budzet dlugoterminowy dla Unii w zmieniajgcym si¢ $wiecie (debata)

Le Président. — L'ordre du jour appelle a présent le débat sur le rapport de M. Muresan et de M™ Tavares, au nom de la
commission des budgets, sur un budget a long terme rénové pour I'Union dans un monde en mutation
(A10-0076/2025).

Jai le plaisir d’accueillir monsieur le commissaire Piotr Serafin, et je donne la parole immédiatement aux rapporteurs.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Mr President, Commissioner, welcome to the European Parliament.

Indeed, today, as the European Parliament, we are officially starting work on the next seven-year budget of the European
Union: the next multiannual financial framework. This is more than just a financial plan; it will be an agenda for Europe
for the next decade.

How do we want Europe to look in 10 years’ time? What are our priorities” How are we helping people in ordinary,
good times, but also in times of crisis? What are our political priorities? These are the fundamental questions that we
will have to debate in the context of the next multiannual financial framework. And we will have to put our money
where our priorities are. This will be a fundamental debate: which areas will we fund, under which conditions and
which types of projects will be eligible?

On all this, the European Parliament and the Member States will decide — with a bit of support maybe also from the
European Commission. Today we are having the debate, tomorrow we are going to vote on the position of the
European Parliament, which is a clear position and one which we expect the European Commission to take into account
when it puts forward its draft proposal in July.

What is the position of the Parliament? What are our priorities? Firstly, we see that people in Europe expect safety and
security. If this is what people expect, then this is what we have to deliver, and the budget of the European Union has to
be a tool for this. Only 1 % of the current multiannual financial framework, less than EUR 15 billion for seven years
for 27 Member States, went into security and defence. This was not enough. Security and defence — protecting the
citizens — will have to become a priority for the next seven years. We have to support a strong European defence
industry, increase spending at European level in this area, enhance military mobility, be better on cybersecurity, support
dual-use infrastructure and protect our borders because this is needed. Safety and security: first priority.

Secondly: competitiveness, and this is also very much linked to safety and security. People will only feel safe in Europe if
our economy is strong, companies will only invest if they feel protected, and we will only be able to invest more in
security and defence if our economy is strong and competitive. This is why we call for a simple investment structure,
stronger public-private synergies, more funding for SMEs and for start ups, and we should make better use of the
European Investment Bank, support strong, successful existing projects like Horizon Europe and the Connecting
Europe Facility, which make our economy more competitive.

All of the programmes that we have to contribute to making Europe more competitive. We do not believe that just
putting a headline, Commissioner-called ‘competitiveness fund’ upon merging some programmes automatically makes
our economy more competitive.

We are going to defend cohesion policy and agriculture. Of course, cohesion policy is our main investment policy. It has
to evolve. It has to become more modern, be better aligned with our objectives on security, defence and competitive-
ness. But it is important — many regions were developed because of it. So we are going to defend cohesion, we are going
to defend agriculture, and we are going to ask that each of them remains as a single distinct policy.
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We believe that merging some programmes may be justified, but we do not believe that merging all programmes into
single national plans is a correct idea. The European Parliament rejects an idea floated by the European Commission that
each Member State should have a single national plan adopted at European level. We reject this because we want one
budget for the European Union. We do not want 27 different national agendas competing against each other. We want a
budget which is more flexible so that we can react to unexpected developments, and we also want a budget which is
simpler. Simplification for us means making accessing EU funds easier for beneficiaries — for SMEs, for farmers, for
entrepreneurs, for local communities.

Making the budget simpler simply does not mean a big role for the Commission and a small role for the Parliament and
for the Council. We want the Parliament to be involved in every step of the budget. I will say a bit more at the end,
when [ will still receive two more minutes about own resources and about aligning European funds with European
values. But for the time being we are presenting a clear agenda for the next seven years in line with the priorities of
the people. We are sure that the European Parliament, Commissioner, will support this with a large majority tomorrow
in the vote.

Carla Tavares, Relatora. — Senhor Presidente, Senhor Comissirio Serafin, os cidaddos europeus esperam hoje mais da
Unido, e concordaremos maioritariamente que necessitamos de mais ambigdo. Sabemos que a Comissdo estd a conside-
rar grandes reformas no orcamento. Sejamos claros: o Parlamento considera que uma reforma é essencial, e ndo nos
podemos contentar em proteger o atual quadro financeiro plurianual, porque ndo é adequado ao seu propdsito. A
mensagem para o préximo quadro financeiro plurianual é clara: reforma do quadro financeiro e reorientagio da despesa
comum, sim, maior simplificacio e mais flexibilidade, sim, mas ndo uma abordagem tnica para todos os programas,
com uma carta branca para a Comisséo.

O contexto politico, econdémico e social ndo é o mesmo agora que era em 2017. E justo mesmo dizer que o contexto
atual ndo é o mesmo de quando inicidmos o nosso trabalho em outubro de 2024. Em particular, a decisio da admini-
stragdo americana de recuar no seu papel global do pés-guerra e de alterar a ordem econdmica global exige que a Unido
Europeia repense o seu proprio papel e reequacione como é que a despesa comum do or¢amento da Unido pode ajudar
a reorientar a despesa europeia.

A ordem global e geopolitica estd a mudar, com a guerra a nossa porta, a instabilidade global, uma sucessdo de desastres
naturais devastadores, a pressio sobre a economia e o modelo social europeus, maiores exigéncias em matéria de
seguranca e defesa e a necessidade de impulsionar as transi¢des verde e digital. Precisamos de encontrar a nossa propria
forma na Unido Europeia, de alcangar mais seguranca e ser mais competitivos e mais resilientes de forma consistente
com aquilo que a Unido Europeia representa.

E, numa altura em que as preocupacdes das pessoas se centram na sua situagdo econdmica, nos saldrios, nos empregos
de qualidade, na dupla transi¢do, ndo podemos deixar de dar resposta a essas preocupagdes através do orcamento
europeu. Parte desta discussdo passa claramente pelo quanto achamos que deve ser investido através do orgamento da
Unido. A nossa visdo é que as necessidades sdo claramente maiores, e precisamos de ser ousados em gastar mais onde as
despesas comuns fazem maior sentido. A Unido deve ser mais competitiva. Este ndo é apenas o caminho certo — é o
tinico caminho para uma Unido mais forte.

Mas ser competitiva significa criar ndo s6 mais resiliéncia econémica, mas também mais coesdo social e territorial. A
competitividade necessita de um forte investimento na educagio, na investigacdo, na inovagio e nas competéncias para
garantir que a prosperidade alcancada é partilhada por todos, para garantir que os nossos valores e o nosso modelo
social sdo protegidos, que os valores que estdo no centro do nosso projeto europeu continuam a ser protegidos.

No entender do Parlamento Europeu, tal ndo se faz através de um Fundo de Competitividade que apenas retina impor-
tantes programas existentes. Nio — o Fundo de Competitividade deve ser adicional e colmatar lacunas que hoje estdo
amplamente diagnosticadas na nossa economia europeia.

Sobre os planos nacionais, o Parlamento ndo sabe exatamente o que a Comissdo pretende. Concordamos que vincular
todo o financiamento da Unido ao investimento nas prioridades da Unido ¢ algo positivo, mas quem estabelece essas
prioridades e como serd de vital importancia. Podemos, naturalmente, aprender com o Mecanismo de Recuperagdo e
Resiliéncia, mas também sabemos que o Mecanismo de Recuperagio e Resiliéncia falhou em termos do envolvimento
das autoridades regionais e locais e ndo apoiou suficientemente o investimento transfronteiri¢o, que é um verdadeiro
valor acrescentado da Unido Europeia.
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Sabemos ainda que queremos um modelo de gestdo partilhada, multinivel e com os principios da parceria no centro. S6
com as pessoas e as regides no centro do or¢amento europeu poderemos aprofundar a coesdo social, econémica e
territorial da Unido.

Piotr Serafin, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, allow me first to thank you for the
invitation to participate in today’s debate. I want you to know that the reports that we are discussing today are impor-
tant not only for the European Parliament. Your position will have a decisive impact on the ongoing work in the
European Commission, and it provides relevant and timely input ahead of the proposal for the next multiannual budget,
which we intend to put forward already in July.

After listening to both co-rapporteurs, whom I would like to thank for the report. I do not need to repeat what the
priorities of the future budget should be. It has been stated very clearly: it should be a budget about security and
competitiveness, but also a budget that does not put aside the priorities that are enshrined in the treaties and that we
are pursuing right now.

I want to thank both co-rapporteurs because I know that they put a lot of energy into this report. I know that they have
spent many hours developing compromise proposals within this chapter, but also in dialogue with various stakeholders;
this is also the approach which we take. We want to listen to the European Parliament, to the Member States, to the
regions, local authorities, national parliaments, research institutions, businesses and farmers because it is primarily them
that the EU budget is intended to serve — and that we should never forget.

I also do not need to repeat what has been said already about flexibility and simplification. I have the feeling that we
are, when it comes to the broad direction, on the same page. We might still discuss how to find the right balance
between flexibility and predictability, we might still discuss how to find the best way to ensure the simplification of
the future MFF. But let me concentrate on issues that were attracting a lot of emotions and also were very much present
in the public debate, including in your report.

I will start with the Cohesion Policy. I want to state very clearly that, also according to the position of the Commission,
a modernised Cohesion Policy should be an integral part of the future Multiannual Financial Framework. A Cohesion
Policy that follows a decentralised, place-based, multi-level governance approach and is built around the principles of
shared management and partnership, fully involving local and regional authorities.

Let me make it clear: a modernised Cohesion Policy and the core principles that it embodies will be at the centre of our
action. That is why, instead of talking about a single national plan, we should rather speak of national and regional
partnership plans. This more precisely and accurately reflects the essence of what we are currently working on in the
Commission, and avoids unnecessary misunderstandings. That still requires discussion of how to define the link between
reforms and investments and on a regional level. But a centralised model that would strip regions of their competencies
is out of the question.

This is a very important debate, and I also would like to refer to the question of agriculture, the question of competi-
tiveness and the question of own resources, extremely critical from the perspective of the Commission. I also note that
in the report that you have presented, it plays a prominent role. I, like Rapporteur Muresan, will come back to those
issues in the second round.

Hilde Vautmans, rapporteur voor advies van de commissie AFET. — Voorzitter, dit debat kon eigenlijk op geen beter moment
komen, want deze week herdenken we dat de Tweede Wereldoorlog tachtig jaar geleden ten einde kwam. In die tachtig
jaar is Europa waanzinnig veel rijker geworden. Een project van 450 miljoen vrije Europeanen is een ongekende tour de
force. Alleen zijn we vergeten dat Europa te verdedigen. Dat hebben we uitbesteed aan de Amerikanen.

Europeanen voelen zich vandaag terecht bezorgd en zelfs bang. ledereen weet immers dat we niet opgewassen zijn tegen
een Trump, die dreigt met geweld tegen Groenland of Denemarken en tegen een Poetin, die zowat al zijn buurlanden is
binnengevallen.
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Daarom moet de komende zeven jaar voor mij de prioriteit zijn: veiligheid, veiligheid en veiligheid. Dat betekent inves-
teren in de Europese defensie-industrie, de Europese Veiligheidsraad versterken en een Europees leger opzetten. En eerlijk
gezegd, collega’s, wie vandaag nog beweert dat dit niet haalbaar is, heeft het niet begrepen. Er is meer leiderschap in de
kleine teen van elke Europeaan dan bij sommige leiders die nog altijd een sterker verenigd Europa tegenhouden.

Zonder veiligheid geen welvaart.

If you let the Commission talk two minutes longer, we can also take some seconds longer, because this House is the
House of the parliamentarians. Thank you very much.

Barry Andrews, rapporteur for the opinion of the DEVE Committee. — Madam President, Commissioner and colleagues, [
speak on behalf of the Development Committee and share my view that a balanced foreign policy requires investment
not just in defence, but also in diplomacy and in development, because without human development and sustainable
development, we risk instability in our neighbourhood, we risk extremism, we risk insecurity, and of course, we risk
irregular population movement.

So even if our warchouses are full with tanks and aircraft and ammunition and every type of military hardware, how
does that stop the next pandemic when we have a disastrous collapse in global health funding?

Commissioner, I support your wish for simplification and flexibility. On external action, the NDICI instrument is already
an exercise in simplification, and it has had a very positive evaluation.

And I'll leave you with one final request: the humanitarian funding instrument must be kept separate — it is the way in
which humanitarian workers are protected — so that we can rely on its impartiality, independence and neutrality.

Dirk Gotink, rapporteur voor advies van de commissie CONT. — Voorzitter, ik sta hier namens de Commissie begrotings-
controle, en dit is bij hoge uitzondering een commissie die niet zoveel geld kost, maar geld moet opleveren. Ik meen dat
dit een speciale situatie is. Er valt echter nog wat te doen en ieder MFK biedt kansen voor verbetering op het gebied van
uitgaven in de lidstaten en de manier waarop we dit Parlement kunnen versterken om de uitgaven te controleren.

We hebben rond andere thema’s reeds vaak gesproken over transparantie en toegang tot bepaalde informatie over
uitgaven. Ik denk dat er nog zaken voor verbetering vatbaar zijn. We mogen niet de fouten herhalen die we in het
coronaherstelfonds hebben gemaakt. U weet hoe belangrijk de eindgebruikers zijn voor de Commissie begrotingscon-
trole en dit Parlement.

Tot slot zijn we nu bezig met de herziening van de antifraudestructuur. Tk denk dat we daar ook belangrijke stappen
kunnen zetten in de richting van meer efficiéntie en minder kosten.

Damian Boeselager, rapporteur for the opinion of the ECON Committee. — Mr President, colleagues, Commissioner, after
Trump’s 'Liberation Day’ tariffs, we saw a really unusual market response. We saw that both US treasuries and the dollar
fell in the face of the erratic behaviour of Donald Trump. So if there was ever a time for a Hamiltonian moment, it is
definitely today, when we can issue common debt.

The MFF is not only about the future budget, but it is also a once-in-a-lifetime and once-in-a-decade opportunity to
anchor investor trust. We are currently stuck between a decreasing budget from EUR 2 trillion, with the IMF and the
MFF, back to almost only EUR 1 trillion, while our challenges are increasing and all of you have mentioned some of
these challenges like competitiveness and innovation. But we have a chance now to basically come forward with a
permanent EU-level bond where we create a deep, liquid, euro-denominated safe asset that will allow us to be on par
with the US treasuries and go into the investments that we need for our European Union now. Let’s seize this moment;
let’s use this Hamiltonian moment to issue common European debt.

Romana Tomc, pripravljavka mnenja za odbor EMPL. — Gospod predsednik. Danasnja realnost ni enaka tisti, v kateri
bomo ziveli Cez tri leta, kaj Sele kasneje. Zato moramo porabo sredstev nalrtovati z najvedjo mero odgovornosti.
Evropska sredstva so namenjena odpravljanju razlik v razvoju med regijami. Klju¢no je, da denar, ki ga v evropski
proracun prispevajo davkoplacevalci, pride nazaj do njih.
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Ze leta se kaze velika sibka tocka pri porabi sredstev — to je pretirana administracija. Za ucinkovitejse ¢rpanje iz Bruslja
ne rabimo dodatnih ovir, ampak potrebujemo poenostavitve. Zelim si proracun brez pogojevanj, a s taksnimi kontro-
lami, ki preprecujejo goljufije. In nenazadnje, kot porocevalko za mnenje odbora za zaposlovanje in socialo me skrbi
zdruzevanje skladov in odprava skladov ter razdelitev neporabljenih sredstev. Me pa kljub vsemu veseli dejstvo, da v tem
dokumentu nismo pozabili demografije.

Mixalne Xatinnavtéha, cuvraxtie yvopoddmone me Emtporfc ENVI — Kipie Tpoedpe, xupie Emitpome, to TMoluetég
Anpooctovopkd [Mhaioto eivar 0 pyalelo pe TO OMOIO HETATPENOUHE TIG MPOTepaLOTTeS TG Eupwnaikic Eveong oe mpageic.
Eivar to péoo pe to onoio daogahiCoupe pia Evoon mou avtanokpivetal otig avaykes OAwv tov Eupomaiov mohtév, avtie-
TOMLOVTAG AMOTENEOHATIKA TIG OLKOVOMIKEG, KOWVGVIKEG KAl KALHOTIKEG TPOKATOEIS TG EMOXMG HOG.

Q¢ ewonynme kar okidng eonynts oe yvopodotoeig e Enttponng Anpootag Yyeiag, g Emtpornrg IMepifalhovrog, Khipa-
t0¢ Kot Acpaletag tov Tpogipwy kat g Emrtponrs Owovopkng kot Nopopatikng TToAttikng, oe cuvepyasia pe Toug ouva-
deENQoug pou epyaotrkape yia TV evioxuon molttikav mou atrpilouv toug Eupenaioug moliteg, Omwg 1 kawvotopia, 1 evduva-
POOT) TOV TOTIKGV KOWOVIGY, 1 evioyuor ¢ dnuootag vyeiag kat 1) mpaown petafaor).

Eivar e€icou onpavtikd ot pag S6Unke 1 eukaipia va TPOWUNGOUHE TA GURPEPOVTA TLV WKPGY KPaTav, onwg s Kinpou, ot
UEpata Omeg To UdATIKO KAl 1) EVIOXUOT] TGV 0yPOTOV HAG.

O kowog otdyog eivar Eekadapoc: i Eupemnaikr Eveor nou Jétet oto enikevepo tov avdpwno.

Christian Ehler, rapporteur for the opinion of the ITRE Committee. — Mr President, Commissioner, ladies and gentlemen, the
next MFF must be a game changer for European industrial competitiveness. This begins with the understanding that
competitiveness is the ability to compete in markets based on a combination of price and quality, so not picking
winners and losers by state-driven industrial policy.

To compete on price, Europe must level the global playing field where our industries face higher costs, such as from
stricter environmental standards, or compete against state-subsidised rivals. However, even with a more level playing
field, success requires higher productivity than elsewhere to further reduce costs. And Europe’s only viable path to
productivity gains and reducing costs is innovation and deepening the internal market.

Innovation also drives quality improvement, which is the second leg of competitiveness. Therefore, for the next MFF, the
priorities of ITRE are a standalone 10th framework programme for innovation with at least EUR 200 billion, a compe-
titiveness fund to offset structural cost disadvantages, and thirdly, an internal market facility to deepen the internal
market, building on the Connecting Europe Facility and the Single Market Programme.

Aura Salla, rapporteur for the opinion of the IMCO Committee. — Mr President, as the Niinistd Report outlined clearly, the
EU must get its act together with a comprehensive security approach, and we need to back this up with money.

Given the urgency of the war in Europe, we must focus on defence investments, as well as in innovation, research and
high tech. We must ensure that there is enough reasonably priced energy and keep fighting the climate crisis. If we fail
to stop Putin and our globe becomes unliveable due to climate change, we won't have to worry about anything else.

The next budget must cut red tape, actively support completing the single market and ensure sufficient resources to
enforce EU legislation like tackling illegal imports from countries like China.

The EU and its budget should focus on the biggest challenges facing us and add value to the whole continent, with
excellence-based cross-border investments, not with fragmented local policies and national envelopes.
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Rosa Serrano Sierra, ponente de opinion de la Comision TRAN. — Sefior presidente, me gustarfa comenzar felicitando a
los ponentes por el trabajo realizado. Nuestro mensaje a la Comisién es claro y firme: el Fondo tnico que propone la
Comisién pone en riesgo programas esenciales, como el Mecanismo «Conectar Europa», que han sido claves para impul-
sar grandes proyectos transfronterizos en transporte, en energia o en movilidad militar.

El préximo presupuesto de transporte necesita mds recursos y, sobre todo, necesita mas Europa: mds cooperacién euro-
pea para sacar adelante los corredores ferroviarios y reforzar infraestructuras criticas como son nuestros puertos; mas
proyectos europeos de interconexién energética, y también mds Europa en el futuro plan de movilidad militar, porque el
material militar y la ayuda humanitaria deben llegar sin trabas y con rapidez cuando hay situaciones en crisis. Por eso es
necesario reforzar infraestructuras civiles para uso en defensa. Y no nos olvidamos del turismo: el préximo presupuesto
debe incluir una partida especifica para ejecutar la futura estrategia europea para un futuro sostenible.

Dragos Benea, raportor pentru aviz al Comisiei REGI. — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, politica de
coeziune este principalul instrument de investitii pe termen lung al Uniunii Europene si fundamentul unei Europe mai
rezistente, incluzive si competitive. Constat cu ingrijorare ci politica de dezvoltare regionald se afld din ce in ce mai
mult sub presiune si, din acest motiv, in calitate de presedinte al Comisiei REGI, solicit o alocare bugetard solidd pentru
politica de coeziune, comparabild cu cota sa actuald de 30 de procente din actualul cadru financiar multianual. Orice
reducere a finantdrii acestui instrument important ar aprofunda disparitdtile dintre regiunile europene si ar incetini
motoarele de crestere economicd pe termen lung ale Uniunii Europene.

In acelasi timp, nu putem accepta ca cele 530 de programe operationale s fie reduse la doar 27 de programe nationale.
Fiecare regiune are nevoi specifice, fiind vitale descentralizarea, parteneriatul si implicarea autorititilor locale si regionale,
de la conceperea pani la implementarea programelor, management partajat si guvernantd pe mai multe niveluri. Viitorul
CFM trebuie sd sprijine in continuare o politici de coeziune modernizatd, simplificatd si consolidatd, deschisd tuturor
regiunilor, care pune insd un accent special pe regiunile cele mai defavorizate, cum ar fi zonele rurale, frontierele de est
afectate de rizboiul din Ucraina, regiunile care se confruntd cu dezastre naturale si regiunile ultraperiferice, astfel incat
nicio regiune si nicio localitate s3 nu fie lasatd in urma.

Stefano Bonaccini, relatore per parere della commissione AGRI. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione Draghi
ha messo in evidenza le sfide cruciali per 'Unione europea e per affrontarle serve un bilancio pluriennale adeguato a
finanziare politiche pitt incentrate su esigenze di cittadini e imprese, a partire da quelle agricole, impegnate in
un’ambiziosa transizione verso modelli produttivi pitt sostenibili e competitivi, ma che nell'ultimo settennato hanno
subito un calo di 85 miliardi di euro a causa dell'inflazione.

Come commissione Agricoltura chiediamo un incremento dei fondi della politica agricola comune da indicizzare
all'inflazione e pagamenti diretti piti efficienti e strumenti efficaci per fronteggiare le situazioni di crisi. Servono
interventi europei, Commissario, non nuovi piani nazionali gestiti esclusivamente tra Bruxelles e le capitali, estromet-
tendo enti locali e regioni.

1l voto di domani su questi punti rappresenta un passaggio fondamentale se vogliamo continuare a garantire sovranita
alimentare dell'Unione, comunita rurali dinamiche e una gestione sostenibile di territori altrimenti destinati
all'abbandono.

Hannes Heide, Verfasser der Stellungnahme des CULT-Ausschusses. — Herr Prasident, Herr Kommissar! Wenn sich die
Europiische Union Wettbewerbs- und Widerstandsfahigkeit, Bildungspolitik, Bildungsmobilitit, Forderung von Kompe-
tenzen fiur den Arbeitsmarkt zum Ziel setzt und dabei glaubwiirdig sein will, dann muss sie in Kultur und Bildung und
somit in Erasmus+, Creative Europe und das Solidaritdtskorps investieren. Diese Programme leisten mit vergleichsweise
geringem Einsatz Grofles und machen die Vorteile der europiischen Einigung erlebbar.

Wenn wir mehr jungen Menschen und Bevolkerungsgruppen die Teilnahme ermdéglichen wollen, miissen die Budgets fiir
Erasmus+, aber auch fiir das Solidarititskorps vervielfacht werden. Gleichbleibende Mittel wiirden bedeuten, dass auf-
grund gestiegener Lebenshaltungskosten immer weniger Menschen teilnehmen konnten. Der Kultur- und Kreativsektor
trigt 5,5 Prozent zur Gesamtwirtschaftsleistung der EU bei und beschiftigt mehr als 7,5 Millionen Menschen. Der
mehrjihrige Finanzrahmen muss deshalb sicherstellen, dass Creative Europe ein starkes, unabhingiges Programm bleibt
und sein Budget deutlich erhoht wird. Der Wissenschaftliche Dienst dieses Parlaments stellt fest: Jeder Euro, der zusitz-
lich in den Kreativsektor investiert wird, generiert einen Mehrwert von 11 Euro. Investition in Kultur und Bildung
rechnet sich und macht sich auch bezahlt.
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Aoukag ®oup)ag, ovvtaxtic yvwpodotote ¢ Emtpontic LIBE. — Kupie Tpoedpe, kUpie Enitpore, o mpoinoloyiopog kat ta
euponaika kovduhia o@eilouv va €xouv oTo emikevipd Toug TNV eunpepia tov Eupomaiey molitav. Aev givar anheag apidpol,
eivar MONITIKEG emAoyEg mou kadopilouv {wéc.

Q¢ elonynmis o€ dUO GNUAVTIKEG EMITPOTES Yial TOV mpoUmoloylopd g Eupenaikng Evaors, ekgpdle Ty avomoinor {ou yia
TNV ULODUETNON ONEAVTIKGV TPOTOAOYIGY TOU KAAUTTOUV Kaiptal CNTAHOTA Kot avTavakAoUV TIG TIPAYHATIKEG AVAYKES TGV EUPW-
TATKOV KOWVOVIGV.

H evioyuon tov eupomaikov ouvopev kat 1 xprion katdMnlev epyaleiwv emtriprong eivar anapaitiytes, wiaitepa yia Kpat
BN mpatne ypappne, onwg eivar i Kumpoc. H evbuvapwon g eupondikrs auuvag kat 1 mpootacia and ufpidikes ameilég
eivar avaykaies. H mpo@dnon tou kpatoug Sikaiou, 1 otripién twv Aertoupydv tou TUmou kat 1) oTipin TV eUANGTOY KOWo-
VIKOV opadev givar factkés pag mpoTepaOTITES.

O eupwnaik0g mPOUTONOYIOHOG, NOITOV, MPEMEL Va eival Eva EPYONEID KOIVWVIKNG GUVOXNG Kal AGQANELNC, VO avTavak\a TiG agleg
Kat TG apyes pHag oe Oha Ta emineda Kai va pnv agrvel Kavévay micw.

Sven Simon, Verfasser der Stellungnahme des AFCO-Ausschusses. — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Her-
ren! Der Entwurf des Européischen Parlaments fiir den kommenden Mehrjahrigen Finanzrahmen setzt aus meiner Sicht
die richtigen Prioritdten. Er fordert von der Kommission wirksame Instrumente zur Férderung von Innovation. Er setzt
auf gezielte Investitionen zur Starkung unserer Verteidigungsindustrie und fordert mehr Transparenz bei der Vergabe von
Fordermitteln. Der Bericht des ehemaligen EZB-Prasidenten Mario Draghi hat in aller Deutlichkeit gezeigt: Europa droht
im globalen Wettbewerb den Anschluss zu verlieren. Er war sehr deutlich: Wir werden einen langsamen Tod sterben,
wenn wir nicht total umlenken und umsteuern.

Die Fehler vergangener Haushalte diirfen nicht wiederholt werden. Fordermittel missen sich an ihrem europiischen
Mehrwert messen lassen, nicht an ihrer politischen Opportunitit. Jeder einzelne Euro muss klaren Kontrollen und
Nachweispflichten unterliegen. Gleichzeitig diirfen neue Schulden langfristig nicht dazu beitragen, dass wir die
Handlungsfihigkeit der Europiischen Union gefihrden. Im Ergebnis ldsst sich allerdings Wettbewerbsfahigkeit nicht
erkaufen, sondern sie muss erarbeitet werden. Sie entsteht durch mutige Strukturreformen und durch den Abbau von
Biirokratie und klare Anreize fur Unternehmen.

Alexandra Geese, Verfasserin der Stellungnahme des FEMM-Ausschusses. — Herr Prasident, Herr Kommissar, sehr verehrte
Kolleginnen und Kollegen! In den 70er Jahren steigt in einem Vorort von Montreal die Erwerbstitigkeitsquote von
Frauen besonders stark an. Dort wurde ndmlich eine U-Bahn-Linie gebaut, die es Frauen ermdglicht hat, Jobs in der
Innenstadt anzunehmen. Solche — auch groffe — Verkehrsprojekte konnen unterschiedliche Auswirkungen auf Frauen und
Minner haben. Wir miissen diese Auswirkungen sehen und verstehen konnen, um wirksame und effiziente
Haushaltspolitik zu machen. Deshalb brauchen wir fir den Mehrjdhrigen Finanzrahmen starke Analysetools und eine
gerechte Verteilung der Mittel.

Genau dafiir sorgt der Bericht des Ausschusses fur die Rechte der Frauen und die Gleichstellung der Geschlechter. Das ist
tibrigens nicht nur gut fiir Frauen, es ist auch gut fiir Manner, denn die Lebenserwartung von Mannern steigt mit dem
Niveau der Gleichstellung einer Gesellschaft. Das sollte unser gemeinsames Ziel sein.

Umso schockierender war es, dass die EVP nach langen Verhandlungen wenige Tage vor der Abstimmung die Einigung
der Von-der-Leyen-Mehrheit aufgekiindigt hat und gemeinsam mit den Rechtsextremen gegen Geschlechtergerechtigkeit
beim Haushalt stimmen wollte. Mein Dank geht an alle Mitglieder des Ausschusses, die dieses frauenfeindliche Spiel
nicht mitgespielt haben, dem Bericht eine Mehrheit verschafft haben und deutlich gemacht haben, dass Gleichstellung
nicht nur ein Lippenbekenntnis sein darf.

Karlo Ressler, u ime kluba PPE. — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, u svijetu u kojem se vraca
nemilosrdna logika geopolitike, a sigurnost nam viSe nije zajamcena, Europa treba dugoro¢ni proracun koji odgovara
novoj stvarnosti — politicki ambiciozan, pravedan, ali i financijski odrziv. Kroz tehnicki kompleksne Excel tablice i brojke
pred nama Ce zapravo biti kljuéne politicke odluke o sustini toga sto je Europa danas: test europske sposobnosti da
preuzmemo velu odgovornost za svoju obranu, za dugoro¢nu konkurentnost, za odrzivi rast i stratesku autonomiju,
osobito u klju¢nim sektorima i kritiénim tehnologijama.
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Istodobno, iskustvo nam dokazuje da se koheziju ne moze shvacati kao milostinju, nego da je to strateska investicija u
razvoj 1 modernizaciju, zahvaljujui kojoj i Hrvatska danas ubrzano hvata korak s razvijenijim dijelovima Europe. Zbog
toga je ravnomjerni razvoj nuzno srediSnji stup europskog proracuna, uz imperativ pojednostavljenja pravila i uvaza-
vanje nacionalnih i lokalnih specifi¢nosti. Cestitam izvjestiteljima na njihovom radu s jasnom porukom da Parlament
mora imati punu ulogu u oblikovanju i nadzoru proracuna i pozivam Komisiju da uvazi prijedloge Parlamenta. I Zelim
nam svima uspjeh u ovom vaznom, ako ne i najvaznijem, poslu mandata.

Jean-Marc Germain, au nom du groupe SED. — Monsieur le Président, mes chers collegues, Monsieur le Commissaire, ce
moment fera date: entre groupes pro-européens de cette assemblée, nous nous sommes mis d’accord sur des choix
budgétaires puissants pour l'avenir de la construction européenne. Je veux rendre hommage au travail de nos deux
corapporteurs, Carla Tavares et Siegfried Muresan, ainsi qu'a celui de I'équipe des rapporteurs fictifs.

Ensemble, socialistes, écologistes, Renew et PPE, nous demandons de briser le plafond de 1 % du PIB qui muselle les
ambitions européennes, faute de moyens financiers. Ensemble, nous demandons des ressources nouvelles propres affec-
tées au budget européen. Ensemble, nous considérons que 'emprunt européen constitue une option viable pour faire
face aux crises de dimension européenne. Ensemble, nous refusons ce funeste projet qui constitue a conditionner les
fonds européens a des réformes nationales imposées par Bruxelles: elles n'aboutiraient a rien d’autre qu'a abimer l'idée
méme d’Europe.

Monsieur le Commissaire, lors de votre audition, vous avez énoncé cette évidence: on ne peut pas tout a la fois répondre
aux urgences, rembourser la dette COVID et ne pas augmenter les ressources du budget européen. Vous avez désormais
une réponse claire du Parlement européen a ce dilemme: l'exigence d'un changement d’échelle du budget européen.

Jajoute ceci, au nom du groupe S&D: a 'heure ol vous allez, a votre tour, élaborer la trajectoire budgétaire européenne,
soyez certain de notre détermination. Nous ne donnerons pas notre consentement a un budget qui ne permettrait pas la
constitution d’une défense européenne suffisamment puissante pour ne plus dépendre de celle des Etats-Unis. Nous ne
donnerons pas notre consentement a un budget qui ne financerait pas les investissements nécessaires a la décarbonation
des économies, qui sont la clé de la réussite du pacte vert sans casse sociale. Nous ne donnerons pas notre consentement
a un budget qui sacrifierait le social et la cohésion ou ne protégerait pas suffisamment l'agriculture et les emplois euro-
péens, faute de moyens pour la recherche, l'innovation et les entreprises.

La politique exige le dialogue — nous serons au rendez-vous —, mais demande aussi la clarté. La voici énoncée.

Julien Sanchez, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, nous débattons aujourd’hui des orientations politiques
du prochain cadre financier pluriannuel (CFP) pour les années 2028 a 2035. Ce CFP ne peut pas se résumer a une
reconduction des erreurs du passé. Ce que nous constatons aujourd’hui, c’est un budget de I'Union devenu illisible,
morcelé par des instruments exceptionnels et affaibli par une absence criante de contrdle. Je citerai Next Generation
EU qui, bien que doté de 800 milliards d’euros, est hors de controle du Parlement. Ce modele budgétaire a été sévere-
ment critiqué par la Cour des comptes européenne pour ses lacunes en matiere de transparence, de gestion et de
résultats concrets.

Le mécanisme de la FRR en est un cruel exemple. Présenté a tort comme un succes, il s'est révélé étre au contraire une
aberration. Congu sans évaluation sérieuse, exposé a des risques massifs de fraude et mis en ceuvre avec un contrdle
parlementaire réduit au strict minimum, il illustre les dérives d’'un budget construit hors des régles démocratiques fon-
damentales. Pourtant, la Commission propose aujourd’hui de le généraliser. Cest inacceptable. Il faut que chacun s’y
oppose ici.

Votre rapport le reconnait lui-méme: le budget actuel est structurellement inadapté pour faire face aux défis majeurs de
notre époque. Rappelons que, si nous sommes dans cette situation, c’est & cause de la majorité de ce Parlement.

I est temps de remettre au cceur du budget les véritables priorités des citoyens européens. C'est ce que nous défendrons
avec, en premier lieu, le soutien a l'agriculture, garante de notre indépendance, de notre souveraineté alimentaire, mais
aussi de notre santé publique.

52/162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Autre priorité majeure, le soutien a la compétitivité de nos entreprises. Cela passe d’abord par la suspension du pacte
vert qu'a demandée notre président Jordan Bardella. Les groupes ECR et ESN ont signé notre appel a suspendre le pacte
vert: quattend le PPE? Le pacte vert est un dogme qui asphyxie nos entreprises, met nos agriculteurs en difficulté et
augmente le cofit de la vie.

Autre priorité, le soutien a la sécurité de nos frontieres et a la lutte contre I'immigration-invasion massive qui bouleverse
les modes de vie et crée une société conflictuelle dont nous ne voulons pas. Interrogez les Européens par référendum sur
ce sujet: vous verrez le résultat. Ils veulent une Europe européenne. Ils veulent aussi une Europe qui réaffirme ses racines
chrétiennes, alors que le fondamentalisme islamique gagne ici du terrain a cause de vos politiques migratoires.

Nos priorités sont urgentes et profondément enracinées dans la réalité quotidienne. On pourrait aussi parler du rattra-
page nécessaire sur lintelligence artificielle et les nouvelles technologies. Le CFP doit aussi respecter les Etats membres,
soutenir leurs choix démocratiques, stopper le chantage de la conditionnalité.

Nous nous opposerons, enfin, dans le CFP, a toute nouvelle ressource propre. En effet, de trés nombreuses économies
devraient plutot étre faites, sans parler du taux d'erreur dans les dépenses, de 5,6 %. Le budget actuel n'est pas géré. Au
lieu de vouloir créer de nouvelles ressources propres qui seront encore des taxes ou des impdts pour nos concitoyens,
créez plutdt un DOGE européen. Nous serons heureux de nous en occuper.

Bogdan Rzonica, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Wydaje nam sig, ze ten dokument jest
zbyt malo odwazny jak na bardzo trudne czasy, z ktérymi mamy do czynienia. Trzeba przede wszystkim urealni¢
wydatki. Oszczedzal tam, gdzie mozna. Na przyklad budzetowanie genderowe nie jest pierwsza potrzeba.
Pozostawanie w objeciach zielonego fadu to blad gospodarczy zabijajacy przedsigbiorczo$é, prowadzacy do ucieczki
firm z Unii Europejskiej na inne kontynenty.

Dekarbonizacja, taka dekarbonizacja doktrynalna to tez blad. Wegiel i gaz majg przeciez naturalne pochodzenie. Sg
pewnym Zrodlem energii. Elektrownie weglowe i gazowe w USA sg prawie zeroemisyjne. A farmy wiatrowe, fotowol-
taika sg coraz drozsze, bo coraz drozsze s3 metale rzadkie, bo coraz drozsza jest energia. I z tym jest niekoniczacy si¢
problem. Zasoby wilasne to tez trudny problem, bo wielu méwi o tym, ze dobrze by bylo, zeby bylo wigcej niz 1
procent. Ale kto chce zaplaci¢? No nie ma za wielu chetnych do placenia do budzetu i do zwigkszenia tej wielkosci.
Wiec tutaj to jest taka troche czcza mowa. Wiec co si¢ proponuje? Kolejny dtug. I to jest, moim zdaniem, potworny
blad, kardynalny blad Unii Europejskiej, kiedy méwimy nawet przy szczytnych celach, ze na obronno$¢, na bezpieczen-
stwo zaciggniemy wspdlny dlug. No ale wiemy juz, Ze Komisja Europejska urwala si¢ Parlamentowi Europejskiemu, ze
rzadzi sama, ze nie stucha Parlamentu Europejskiego i moze czasem szantazowal poszczegélne kraje i powiedzie¢, a
tym krajom pomozemy na wypadek wu, a tym nie pomozemy. [ tego si¢ bardzo obawiamy. Wiec dajmy wigcej sily
panstwom narodowym w Unii Europejskiej. Unia bedzie lepsza i budzet bedzie lepszy.

Fabienne Keller, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, cher Younous Omarjee, Monsieur le Commissaire,
cher Piotr Serafin, chers collégues, nous voterons demain la position du Parlement européen pour le prochain cadre
financier pluriannuel. Nous exigeons un budget européen ambitieux, Monsieur le Commissaire, pour l'avenir de notre
Union.

Depuis le dernier mandat, I'Union européenne s'est retrouvée sous les projecteurs avec un role de modele. A la suite du
déclenchement, par la Russie, de la guerre en Ukraine et du changement brutal de position des Etats-Unis sur la scéne
internationale, il est encore plus crucial que I'Union européenne soit a la hauteur de ses responsabilités.

Tous les acteurs que nous rencontrons, entreprises, ONG, agriculteurs, universités, agences, acteurs locaux, nous deman-
dent plus de moyens. Tous les responsables de commissions, a l'instant, nous ont demandé plus de budget. Pourtant, en
matiere de ressources propres, chers collegues, nous stagnons. Ou sont les nouvelles ressources propres? Comment
allons-nous financer le prochain budget tout en honorant la dette du programme Next Generation EU, sans réduire les
programmes existants ni imposer une charge supplémentaire aux citoyens européens?
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Nous voyons bien que les ressources propres sont cruciales pour notre budget. Je réitére donc, Monsieur le Commissaire,
avec insistance, notre appel, celui du groupe Renew, celui du Parlement, & ce que nous fassions enfin des progres
concrets sur ce dossier. Il en va de 'avenir de I'Europe et de sa capacité a relever les défis qui se dressent devant elle. Il

faut agir maintenant.

Rasmus Nordqvist, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, thank you to the co-rapporteurs, and thank you to
good colleagues who have been working on collaborating on this report, which sends a very clear message — that
Europe should not settle for less, we need to be bold. What we are discussing here today is not about figures, it is
about people. It is about the future that we want for our children, for our communities and for our planet. In this
report, we urge the Commission to ensure that the green transition does not stall, but accelerates. That we invest not
only in clean energy and climate resilience, but also in people, in green jobs, in education, in fair opportunities across
regions because no one should be left behind.

Fairness and sustainability cannot succeed without strength. We need an economy that is competitive, innovative and
forward looking. And a strong economy is not in opposition to climate and social justice — they are interlinked. So yes,
we call for a larger and more focused EU budget, one that reflects the real needs of people, regions and businesses, and a
budget that protects what matters: our environment, our health and our future. Above all, we call for a budget that
brings citizens on board, that keeps civil society involved, upholds our values, and shows that the EU is not just an
institution, but an actual promise.

Jodo Oliveira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, as propostas que apresentimos a este relatério do
quadro financeiro plurianual afirmam uma alternativa com prioridades claras: prioridade a coesio econdmica, social e
territorial e a sua considera¢io como principio transversal do or¢amento plurianual da Unido Europeia; prioridade a
objetivos como os do pleno emprego, da elevacio das condi¢des de vida dos trabalhadores ou da erradicacio da
pobreza; prioridade a resposta a questdes sociais, como o financiamento de politicas de acesso a habitagdo, de inves-
timento nos servigos publicos, de refor¢o da garantia para a infincia; prioridade ao apoio a politicas nacionais de
desenvolvimento e aproveitamento de recursos e capacidades produtivas, com destaque para a necessidade de uma
politica de reindustrializagdo e de apoio aos setores produtivos, a agricultura familiar, & pequena pesca artesanal e
costeira.

Em sentido contrdrio, este relatério aponta para os fundos europeus, op¢des que acentuam a secundarizacdo das neces-
sidades dos povos, que ndo garantem aos Estados condi¢des de desenvolvimento e de correcdo das assimetrias dos paises
menos desenvolvidos face aos mais desenvolvidos, que arrastam os povos para prioridades contrdrias aos seus interesses
e direitos, como as do militarismo e da guerra, que aprofundam os mecanismos de imposi¢do e condicionamento
politico dos Estados-Membros pela Unido Europeia.

O relatério do Parlamento Europeu apela para um aumento do orcamento da Unido Europeia, mas as dreas para as
quais é reclamado especificamente esse aumento sio as da defesa, da seguranca, do controlo de fronteiras, da competi-
tividade. Dando prioridade a essa agenda militarista e securitdria e aos interesses das multinacionais, fica para trds tudo
o resto. Este ndo é o caminho de que os povos precisam. Estas ndo sdo as op¢des de um quadro financeiro plurianual
que sirva os interesses dos povos.

Milan Uhrik, za skupinu ESN. — VéZeny pén predsedajici, naozaj si myslite, Ze to ludia eSte zvlddnu? Konsoliddcia,
zdrazovanie, inflicia. A teraz Ziadate este od nich aj nové eurépske dane. Zijete vy aspon trosku, pdn Hojstk napriklad,
v kontakte s realitou, ked mate ti drzost Ziadat od obcanov pre Brusel este nové dane. A povedzte mi, na¢o ndm viacej
zbrani, na imigrantov, na vysoké platy pre eurokomisdrov? Na veci, ktoré doteraz zlyhdvali? Ja si myslim, Ze toto roz-
hodne nie st priority. A dokonca mate td drzost v tom ndvrhu rozpoctu Ziadat eSte vytvorenie novej verejnej spravy
Eurépskej tnie s viac zamestnancami a vy$$im rozpoctom, CiZe este viac uradnikov s eSte vy$simi platmi. Kde st byty
pre mladych? Kde je podpora tradi¢nej rodiny, kde je vyrovnévanie Zivotnej tirovne medzi nasimi krajinami a Zapadom?
Nikde. Za Slovdkov hovorim, Ze my nechceme platit nové a vyssie dane pre Ursulu von der Leyenovi. My chceme
vyrovnanie Zivotnej tirovne nasich krajin so Zdpadom, pretoze ceny zdpadné uz mdme.
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Danuse Nerudovda (PPE). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, Europe is losing ground. Years of investment
shortfalls and excessive regulation are costing us our global competitiveness. The same goes for defence. There’s war
once again on our continent. We must be able to ensure security for our citizens. These are the challenges we face.

And yes, we need more funding, but not at any cost. We need clear, simple and transparent rules in the EU budget.
Today, too many — from local mayors to leading researchers — struggle to access EU funds. They face a wall of bureauc-
racy and that must change. We also need stable new sources of revenue, with sufficient budgetary reserve in order to be
prepared for what comes next.

But above all, managing the EU budget must remain a shared responsibility. How can national governments alone decide
how to spend EU money in our regions without even asking what those regions need, and without Parliament’s over-
sight? Mr Orban will channel even more EU money to his pro-government friends. And if Mr Babis returns to power, he
will have even more free rein to continue his old games with EU funds. Mr Commissioner, we need a government that
includes all actors and not to give all the keys to the national government.

Gabriele Bischoff (S&D). — Herr Prisident, werter Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte erst einmal
den beiden Berichterstattern danken fir die Arbeit. Wir schicken zwei ganz, ganz wichtige Messages, zwei wichtige
Botschaften mit diesem Bericht. Das eine ist: Wir brauchen genug Ressourcen. Es ist eine sich wirklich dramatisch
verdndernde Welt, und wir haben enorme Investitionsliicken. Deshalb: Einige Kollegen haben schon den Hamilton-
Moment beschworen. Aber auch: Wir brauchen wirklich nachhaltig ausreichend eigene Ressourcen.

Und die zweite Botschaft, die gegeben wird, ist, dass wir das Geld verniinftig ausgeben miissen und korrekt. Und das
bedeutet wirklich auf strukturelle, langfristig ausgerichtete und vor allen Dingen auch die Regionen einbeziehende Art
und Weise, um die soziale und territoriale Kohdsion zu stirken. Und das Geld muss natiirlich auch so ausgegeben
werden, dass es unseren Zielen entspricht. Und hier mochte ich einen Punkt noch einmal erwihnen: die Kinderarmut.
Wir brauchen die Child Guarantee wirklich, weil es eine Investition in unsere Zukunft ist, und wir werden nur nachhaltige
Gesellschaften haben, wenn wir das auch sicherstellen.

Jana Nagyovd (PfE). — Pane pfedsedajici, vdZeni kolegové, vdZeny pane komisafi, novy vicelety finan¢ni rdmec se pfi-
pravuje v Casech, které historie evropské integrace nepamatuje. Co bylo vcera, neplati dnes. Proto tento rdmec musi byt
mnohem vice nez pouhy rozpocet. Mél by to byt ndstroj na opétovné stmeleni Evropy, na jeji posileni jak zevnitt, tak i
zvendi. To ale v tuto chvili nelze dosdhnout vétsi centralizaci rozpoctti a fondd, jak je diskutovano, ani nepfiméfenym
ukldddnim pozadavk v souvislosti s ¢erpanim fondt na jednotlivé stity a uz viibec ne posilovinim pravomoci nevole-
nych dfednikt Komise. Naopak, subsidiarita a solidarita mus{ zistat hlavni pilife, na které je mozné se spolehnout. Z
procesniho hlediska je to sdileny management, ktery je 1éta ovéfeny funkéni systém, ktery v sobé zahrnuje jak evrop-
skou, tak ndrodni dimenzi. Neménme néco, co funguje. Co se tyce priorit, kolegové, myslim si, zahrnuli téméf vse, co
bych chtéla sama fict. A zdvérem bych tudiz rdda jenom fekla, Ze si myslim, Ze neni ¢as zavadét nové vlastni zdroje,
protoZe ani ty dne$ni neumime dostate¢né efektivné vyuzit, a uz vibec nesouhlasim s dal$imi novymi dluhy, protoze
dnes je Evropa zadluzend nejvice, jak byla v historii.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, we zitten volop in de aanloop naar het nieuwe MFK en dit mag uiteraard
niet de zoveelste louter technische oefening zijn. Het betreft een fundamentele keuze over de koers die Europa wil varen,
waarbij de status quo echt geen optie is. De Europese Unie is budgettair nog te sterk gebonden aan beleidskeuzes uit het
verleden, aan verouderde budgetlijnen die een hypotheek leggen op de toekomst. Tegelijkertijd vereisen de uitdagingen
van vandaag en morgen dringend actie.

Willen we ruimte maken voor nieuwe prioriteiten, dan moeten we keuzes maken voor slanke, efficiénte instrumenten en
gerichte investeringen die meerwaarde bieden. Vanzelfsprekend steunen wij de reeds aangekondigde klemtonen op her-
vormingen, investeringen in concurrentievermogen en een striktere focus van het externe beleid, maar dit mag geen
excuus zijn voor een alsmaar uitdijende begroting. We kijken dus hoopvol richting modernisering van de begrotings-
structuur, meer flexibiliteit en crisisbestendigheid en dus ook naar de budgettaire vertaling van een overtuigend geopo-

litiek beleid.
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Als we het draagvlak voor de Europese Unie willen versterken, dan moet de Unie slagvaardiger worden. Geen
institutioneel logge mastodont, maar een Unie die doet wat nodig is en die vooral beseft wat ze beter niet doet.

Wat onze burgers en bedrijven verwachten is duidelijk : eenvoud, efficiéntie, zekerheid en ademruimte. Het nieuwe MFK
is onze kans om die omslag te maken. Laat ons die kans alsjeblief grijpen.

Lucia Yar (Renew). — Vdzeny pan komisir. Nadchddzajici viacro¢ny finanény rdmec nesmie byt len excelovskym
cvi¢enim. Musi byt strategickou odpovedou na vyzvy, ktorym Celime. A to vritane podpory najzranitelnejsich regiénov,
aj na hranici s vojnou na Ukrajine. Nie st perifériou — sii strategickym priestorom Eurdpy. Pretoze bez silného vychod-
ného Slovenska nebude silné ani zdpadné Franctzsko. Bez bezpe¢ného juzného Talianska nebude prosperovat ani
severné Nemecko. Ak neinvestujeme do spolocnej bezpecnosti aj cez eurobondy, tak nds Putin v dalSom kroku zhltne
ako dezert naservirovany Trumpom. Nasa bezpecnost musi byt prioritou, ale nezabtdajme, Ze bezpecnost Eurépy nes-
toji len na obrane, ale aj na talente mladych. Investicie do ich vzdelania aj cez program Erasmus sa ndm naozaj vrétia.
Len ako inovativna, konkurencieschopnd a vojensky silnd EU prezijeme tlak z Ciny, chaos z Ameriky a agresiu z Ruska.
Na$a sprava nie je o Cislach, pan eurokomisdr, je o budicnosti, takze difame, Ze predstavite v jili silnejsi, vacsi a
proeurdpskejsi rozpocet.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wenn die Welt in Unordnung ist, ist es wichtig, zusammenzustehen
und die Europiische Union zu stirken — sozial, wirtschaftlich und sicherheitspolitisch. Und der mehrjihrige Finanzrah-
men muss der Zeitpunkt sein, wo wir von Sonntagsreden zu politischem Handeln kommen. Denn um ganz ehrlich zu
sein: Daran hat es in den vergangenen Jahren gefehlt. Es gab immer Sonntagsreden auf der einen Seite, aber wenn wir
uns den Haushalt angucken, dann sehen wir, dass er zu wenig Power entfaltet, um Europa zukunftsfit zu machen. Das
trifft aktuelle Herausforderungen, aber auch die Moglichkeit, flexibel auf bestimmte Ereignisse zu reagieren.

Wir brauchen deshalb auch neue Finanzierungsinstrumente. Und es ist unehrlich, auf der einen Seite zu sagen, dass die
EU mehr leisten muss, aber auf der anderen Seite nicht bereit dazu zu sein, neue Finanzierungsinstrumente zu schaffen.
Dazu gehort beispielsweise auch, iiber eine Fiskalkapazitit Investitionen in Klima- und in Sicherheitsinfrastruktur zu
finanzieren. Und dazu gehoren auch die Eigenmittel. Allein die groffen Tech-Konzerne haben in den letzten Jahren
Milliarden an Gewinnen bei uns gemacht, und sie werden bei uns kaum besteuert. Das ist weder fair noch sinnvoll.
Lassen Sie uns endlich neue Eigenmittel schaffen. Lassen Sie uns die grofien US-Tech-Konzerne besteuern.

Alexander Jungbluth (ESN). — Sehr geehrter Herr Prasident! Was uns hier vom Européischen Parlament als angebliche
Zukunftsvision fiir Europa dargestellt wird tiber den Finanzrahmen, grenzt an eine Farce. Da wird eine Vision fiir einen
EU-Haushalt angenommen, die nichts anderes ist als eine zusitzliche Belastung fiir die Biirger. Man fragt sich: In welcher
Realitit lebt man hier eigentlich? Wir als ESN-Fraktion sagen ganz klar, dass wir es ablehnen, einen Finanzrahmen zu
schaffen, bei dem wir Mittel haben, die tiber 1 Prozent des Bruttonationaleinkommens hinausgehen. Der EU-Haushalt
sollte schrumpfen und nicht immer weiter wachsen.

Positiv ist tatsichlich, dass man eben bei der Finanzierung eine Problematik hat, bezahlen will den ganzen Kram ndmlich
niemand. Die Einfihrung von Eigenmitteln: schwierig. Weitere Ausgaben, weitere Mittel durch die Mitgliedstaaten: eben-
falls nicht so einfach. Wollen wir tatsichlich mehr EU-Biirokratie fordern, wihrend die Menschen in Deutschland und in
vielen anderen Lindern in einer Rezession aktuell sind? Wollen wir diese Leute tatsichlich noch mehr mit Abgaben
belasten? Namlich genau das ist es. Wenn wir von Eigenmitteln sprechen, dann sprechen wir am Ende tiber eine zusitz-
liche Belastung der Biirger, obwohl wir bereits jetzt beispielsweise in Deutschland eine unfassbare Abgabenlast haben.

Ich frage mich auch: Wer mochte denn am Ende ,Hier!” schreien, wenn es darum geht, diese Mittel aufzubringen? Bisher
waren es immer die Deutschen, die dumm genug waren zu sagen — nicht wir von der AfD, aber die anderen Parteien —,
natiirlich geben wir mehr Mittel fiir die EU, aber das gestaltet sich aktuell ja doch deutlich schwierig. Merz wire vielleicht
ein Ansprechpartner, aber wir sehen ja gerade die CDU, und ihr Verliererkonig Merz ist nicht in der Lage, eine Regierung
zu bilden. Und dann sind wir auch guter Dinge, dass er es nicht schaffen wird, noch mehr deutsches Geld an diese EU
zu bringen.
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Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, scudles van a ser las prioridades de la Unién
Europea para los préximos siete afios y como las vamos a dotar de presupuesto para ser capaces de acometerlas? Eso es
lo que se va a decidir en el acuerdo del préximo marco financiero.

Por eso, celebro que este Parlamento, en el informe que mafiana se va a votar, recoja como una de sus prioridades la
busqueda de fomentar y favorecer la competitividad de nuestras empresas, nuestras industrias y nuestros sectores estra-
tégicos, asi como la simplificacién administrativa para acabar con toda esa burocracia excesiva. También me alegro de
que incluya el refuerzo de nuestra defensa y de nuestra seguridad como prioridades, asi como la PAC, la politica de
cohesion, la innovacion, la investigacién o Erasmus+.

Ahora bien, quiero sumarme también a las criticas que este informe incluye al modelo —que parece que se estd estu-
diando— de hacer planes nacionales, en vez de que tengamos una visién europea de las inversiones que se hagan con
cargo al presupuesto.

Y, por ultimo, quiero destacar que cuando hablamos de presupuestos, hablamos de impuestos que salen del bolsillo de
los ciudadanos, y es nuestra responsabilidad utilizarlos eficientemente.

Jens Geier (S&D). — Herr Prasident, Herr Kommissar, Kolleginnen und Kollegen! Wie viel Geld steht hier eigentlich in
Rede? Wenn wir uns den aktuellen Haushalt der Europdischen Union angucken, dann sind Zahlungen, dann ist Geld in
Hohe von 199,4 Milliarden EUR verpflichtet worden. Tatsdchlich gehen in diesem Jahr 155 Milliarden EUR an Zahlun-
gen tiber den Tisch. Und um das mal etwas einzuordnen: Das ist ungefihr der Landeshaushalt von Nordrhein-Westfalen
mal 1,5. Wir reden also nicht tiber Wahnsinnsbetrige, wir reden tiber Geld, was die Politik in der Europdischen Union
finanziert, und ich sage deutlich: Es wire schon, wenn es mehr wire.

Denn wir konnten erheblich mehr Forschung bezahlen, zum Beispiel: Die Fachleute, die die Forschungsantrige bewerten,
die bei der Europdischen Union eingehen, empfehlen uns siecben Mal mehr Forschungsantrige zur Forderung, als die EU
finanzieren kann. Und soweit ich weif}, ist Innovation ja nun auch etwas, was zur Konkurrenzfihigkeit von Europa
beitrdgt. Was passieren muss, ist: Wir brauchen einen groferen Haushalt. Darauf miissen sich die Mitgliedstaaten ver-
standigen. Und wir brauchen zusitzliche Eigenmittel, die das finanzieren konnen.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetaja vietnieks

Annamiria Vicsek (PfE). — Elnok Ur! Az Eurépai Parlament baloldali nagykoaliciéja egy olyan unids koltségvetést
szeretne 2027 utdn, amelynek forrdsai tovdbb tdmogatndk a katasztrofdlis menekiiltiigyi és migraciés paktum végrehaj-
tsdt, az dlcivil politikai aktivista hdl6zatok dtldthatatlan pénzelését, az ukrajnai hdbort finanszirozdsat, valamint a tagal-
lamok ideoldgiai alapti pénziigyi zsaroldsit. Van, aki oriil annak, ha Briisszel a jogéllamisdgi eljardsra hivatkozva vissza-
tartja a magyaroknak jog szerint jar6 unids forrdsokat, mert ezzel is tdmogatni véli a Tisza Partot a jovére esedékes
parlamenti valasztdson.

Ez szdmunkra felhdborit és elfogadhatatlan! A Patriétdk Eurépdért frakcié és a Fidesz—KDNP eurdpai parlamenti képvi-
sel6csoportja egy olyan koltségvetést szeretne, amely a tagdllamokat pénziigyileg ténylegesen tdmogatja az Uni6 kiilsé
hatdrainak megvédésében, illetve az illegdlis migracids dradat megakaddlyozdsiban. Mi megdriznénk a regiondlis fejle-
sztési politikdt és a kozos agrarpolitikdt is jelenlegi formdjdban, kiilonos tekintettel a gazddk teriiletalapti tdimogatdsara.

(A felsz6lal6 hajlando vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Gabriella Gerzsenyl (PPE), kékkdrtyds kérdés. — Tisztelt Képvisel§ Asszonytdl azt szeretném megkérdezni, ha mar olyan
allitdsokat tesz, amir6l On és a kormany nagyon jél tudjak, hogy nem igaz — és ebben a hdzban mindenki tudja, hogy
nem igaz, mert a pénzek azért nem érkeznek Magyarorszdgra, mert a kormdny korrupt és antidemokratikus —, akkor
miért nem nydjt be a kormany példdul kifizetési kérelmet a helyredllitdsi alap alapjan? Miért fogjdk hagyni elveszni
ezeket a pénzeket? Mert a hatdrid6, 2026. augusztusa, nagyon kozel van. Es miért diszkrimindlja a kormany az ellenzéki
vezetésti Budapestet azzal, hogy ki sem irja azokat a pélydzatokat, amikre a pénz nincs is befagyasztva?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 57162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

Annamdria Vicsek (PfE), kékkdrtyds vdlasz. — K6sz6nom szépen a kérdést, Képvisel6 Asszony. Vérhaté volt, hogy a Tisza
Pirtnak a tagja ilyen kérdést fog feltenni. En viszont visszakérdeznék, hogy hogy van az, hogy a Tisza Pért 6riil annak,
hogy Magyarorszdgnak jogosan jard, forrdsokat visszatartja az Eurépai Unid, és abban biznak, hogy a Tisza Pért ezért
jobban fog szerepelni a 2026-os vélasztdson. Ez egy nagyon-nagyon 6nds kérés, illetve egy nagyon 6nds meggondolds.
En azt hiszem, hogy teljesen elfogadhatatlan, hogy Onok azért oriilnek, hogy a magyar embereknek rossz, hogy
Onoknek jobb legyen.

Ruggero Razza (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, stiamo intervenendo in un dibat-
tito particolarmente importante perché riguarda la traiettoria di politica economica che ci portera al 2035. E i colleghi
conservatori che mi hanno preceduto hanno detto quanto per noi sia importante che 'Europa torni ad essere ospitale
per le imprese, che si possa investire sulla ricerca, sull'innovazione, sullo sviluppo, che si possano adottare delle politiche
nuove in materia di sicurezza.

Abbiamo qualche perplessita sul documento che saremo chiamati a valutare nella giornata di domani, perché ci sembra
un documento, proprio su questi obiettivi, abbastanza debole, frutto di un compromesso qualche volta tra opposti, un
documento che riesce a non essere chiaro nemmeno su uno dei pilastri, il fondo per la competitivita, che era stato
annunciato dalla Commissione.

E allora la nostra volonta & quella di lavorare positivamente: cerchiamo di non perdere I'occasione di dare un quadro
finanziario pluriennale solido alle nostre istituzioni.

Joachim Streit (Renew). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die EU steht
am Scheideweg: Wollen wir eine Union der Verantwortung oder wollen wir eine Union der dauerhaften Schulden? Die
Haltung der Freien Wihler ist hier ganz klar: Wir sagen nein zur Schuldenunion. Der Corona-Fonds war eine einmalige
Ausnahme in einer historischen Krise und kein Freifahrtschein fiir immer neue gemeinsame Kredite. Was als Ausnahme
begann, darf nicht zur Gewohnheit werden. Jede neue gemeinsame Schuld untergrabt die Haushaltsdisziplin, verschiebt
Verantwortung auf kommende Generationen und gefihrdet die Stabilitit Europas. Das ist weder generationengerecht
noch nachhaltig.

Nachhaltigkeit heifft nicht mehr Schulden, sondern Nachhaltigkeit heifit Reformen. Deshalb setzen wir uns fiir ein
Europa ein, das aus eigener Kraft stark bleibt: klare Priorititen, Mut zu Reformen und verantwortungsvolle Finanzpolitik.
Einer Schuldenunion werde ich nicht zustimmen.

Maria Ohisalo (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, mikd4n muu ei ole niin tirkeid kuin elinkelpoinen
planeetta, ja sen vuoksi on aivan ratkaisevan tirkedd, ettd EU:n monivuotinen rahoituskehys viitoittaa tietd kaikkien
fossiilisten polttoaineiden ja ympdristolle haitallisten tukien asteittaiselle alasajolle. Tdmd on ollut vihreiden selkei ja
pitkdaikainen tavoite, jonka eteen olemme taistelleet viimeiset kuukaudet my6s timin mietinnon osalta.

Fossiilitaloudesta irtautuminen on keskeistd paitsi ilmastonmuutoksen kannalta, mutta se on samalla my6s aivan valtava
turvallisuuskysymys. EU ei voi jatkaa fossiilienergiassa roikkumista ja asettaa turvallisuuttamme Putinin kaltaisten dik-
taattorien kisiin. Odotankin nyt komissiolta kunnianhimoista esitystd, joka osoittaa, ettd timd valttimaton askel on
mahdollinen.

Janusz Lewandowski (PPE). — Mr President, Commissioner, the multiannual framework is never business as usual.
There are always exceptional circumstances. When Commissioner Serafin was younger, there was a pressure close to
blackmail by Prime Minister Cameron ahead of his unhappy British referendum.

Then the pandemic and double funding of our budget and NextGenerationEU; therefore, we now have a problem of
how to repay NextGenerationEU given that there is no progress on own resources. But this is also the first wartime
budget, therefore, we need to seek creative solutions of how to finance defence given the limitations of the Treaty also
of budget solutions.

If T may ask a question also of cohesion, how to reconcile the mission letter of Mr Serafin with a decentralised model.
Commissioner Serafin was very encouraging today on this point. Therefore, good luck. This job is your free choice.
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Sandra Gomez Lépez (S&D). — Sefior presidente, Europa no puede aspirar a liderar la transicién verde, garantizar la
seguridad comin o las politicas sociales si dependemos de una financiacién del siglo pasado: los retos del siglo XXI no
pueden resolverse con recursos del siglo XX. Por eso, necesitamos un marco mucho mds ambicioso, pero, sobre todo,
necesitamos nuevos recursos propios que sean verdaderamente europeos, que nos doten de autonomia, sostenibles y con
justicia social.

Por lo tanto, el Consejo debe desbloquear ya la propuesta que tiene sobre la mesa desde el afio 2023. Y si, si que es
necesario que abramos un debate sobre la emision de nuevo de deuda europea, porque, frente a desafios comunes, como
hicimos durante la pandemia, solo caben respuestas comunes, y no podemos dejar que la falta de voluntad politica
ahogue nuestra capacidad para actuar en cuestiones como seguridad, competencia o vivienda.

Europa no puede seguir improvisando: hemos de dotar a la Uni6én de los medios que necesita para ser til a la ciuda-
dania. Sin recursos, no hay soberania, y, sin soberania, no hay Union.

Dick Erixon (ECR). — Fru talman! Frin Sverigedemokraternas sida har vi linge slagit larm om EU:s ohdllbara budget-
politik, om problemen med gemensam upplaning och om coronafonden, RRF. Vi varnar for att 6kade budgetar leder till
felinvesteringar och att miljarder forsvinner genom fusk och oriktigheter.

Frin kommissionens sida driver man ddremot pa for att erhdlla utokad budget och utdkad makt pa nationernas bekost-
nad. Betdnkandet vi nu diskuterar stimmer in i kommissionens 6nskningar. Det insisterar pé att ndsta langtidsbudget ska
ges Okade resurser. Man vill fringd den historiska restriktionen om att budgeten inte Gverskrider 1 % av BNL Till detta
borde vi sdga nej, nej, nej.

Léngtidsbudgeten maste minska och dterfora ansvar till medlemsldnderna. EU madste sluta godhetssignalera. Genom
sparsamhet kan EU utfora sina kdrnuppgifter med storre kostnadseffektivitet for allas basta.

Anouk Van Brug (Renew). — Voorzitter, als we willen dat Europa sterker uit deze tijd komt, dan moeten we slim en
doelgericht durven investeren. Een sterke Europese Unie begint met veiligheid. Dat betekent meer investeren in onze
eigen defensie, zodat we niet langer athankelijk zijn van de Verenigde Staten maar zelf onze veiligheid kunnen garande-
ren. Het betekent ook inzetten op innovatie en industrie, zodat we op technologisch vlak weer koploper worden. Zo
kunnen we onze banen en welvaart hier in Europa beter beschermen.

Maar dat vraagt om keuzes, want niet elk Europees project draagt bij aan die kracht. Het antwoord kan niet steeds zijn:
dan maar een grotere begroting. Het zijn immers de mensen thuis die de rekening betalen. Daarom moeten we herprio-
riteren. Haal middelen weg waar ze geen verschil meer maken en investeer ze daar waar ze ons nu vooruithelpen: in
onze veiligheid, innovatie en economische slagkracht.

Laten we kiezen voor een Europese begroting die niet alles een beetje doet, maar het juiste echt goed doet, een begroting
die vooruitkijkt en Europa weerbaar en welvarend maakt.

Hélder Sousa Silva (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, estamos perante um grande desafio quando falamos
da defini¢do do préximo quadro financeiro plurianual. Se, por um lado, é essencial salvaguardar as politicas tradicionais
da Unido Europeia, como a politica de coesdo ou a politica agricola comum, estas deviam continuar a ser devida e
autonomamente financiadas, de forma a garantirem o equilibrio, a autonomia e a competitividade territorial em todas
as regides da nossa Unido. Por outro lado, é essencial garantir financiamento para novas prioridades, como a competi-
tividade e a inovacdo, a preparagdo e a resposta a crises ou a seguranca e a defesa.

Para concretizar estes objetivos, é tempo de definir novos recursos proprios para que o reforco orcamental ndo seja feito
a custa de mais impostos para os contribuintes europeus. Em conclusdo, precisamos de redefinir o quadro financeiro
plurianual apés 2027 de forma que ninguém fique para trds — nem a Unido Europeia, nem os seus cidaddos.

Parabéns aos relatores.
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Dario Nardella (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, senza un quadro pluriennale
finanziario adeguato, 'Unione europea non potra affrontare nessuna delle grandi sfide che ha di fronte: penso ai dazi,
penso alla crisi economica, penso alla competizione internazionale.

Abbiamo per questo bisogno di strumenti finanziari e di bilancio che consentano all’Europa di giocare un ruolo da
leader a livello mondiale.

Bene, dunque, la previsione di maggiori entrate proprie; bene, dunque la previsione di strumenti come il debito comune,
che la relazione Draghi ci invita a utilizzare per aumentare gli investimenti strategici per la competitivita delle nostre
aziende e per la qualita della vita dei nostri cittadini.

Diciamo «no» alla centralizzazione di un bilancio basato sui piani nazionali e vogliamo invece che vengano difesi fondi
come coesione, agricoltura e sull'agricoltura, dopo dodici anni di tagli, non possiamo pitt accettare ulteriori limitazioni.
Senza un bilancio forte le imprese e i cittadini europei non avranno un futuro.

Fernand Kartheiser (ECR). — Monsieur le Président, la Commission européenne ne cesse dexiger plus d’argent pour
mener une guerre en Ukraine au lieu de chercher la paix, pour poursuivre une politique climatique ruineuse et ineffi-
cace, et pour agir dans des domaines dans lesquels elle na aucune compétence. En violation ouverte des traités, elle veut
sans cesse augmenter les dettes afin de rendre l'intégration irréversible.

La Commission ne mérite pas notre confiance. Il faut mettre un terme a sa soif financiere. Aujourd’hui encore, le
scandale entourant le supposé vaccin contre la COVID n'est pas éclairci. Nous avons appris que la Commission utilise
l'argent du contribuable pour corrompre les ONG. Nous ne savons toujours pas comment les dettes du programme Next
Generation EU seront remboursées.

Au lieu d’exiger davantage de contributions des Etats membres ou de nouvelles ressources propres, la Commission devra
se contenter de son financement actuel et prouver qu’elle utilisera a l'avenir cet argent a bon escient, de fagon trans-
parente, honnéte et efficace.

Moritz Korner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir miissen iiber Schulden reden. Sie
fordern Eurobonds fiir Verteidigungsausgaben und andere Krisen. Sie fordern eine EU-Schuldenunion und verkaufen
das hier als proeuropiisch. Aber ist es wirklich europdisch, neue Schulden fiir Verteidigung zu machen, ohne vorher
zu erkldren, wie eine gemeinsame europdische Verteidigung tiberhaupt aussehen soll? Ist es europdisch, nach dem Vers-
prechen, wihrend der Coronapandemie einmalig Schulden aufzunehmen, nun erneut welche zu fordern, obwohl die
Coronamittel noch nicht einmal vollstindig ausgegeben wurden? Fiir jede Krise kommt hier die gleiche Antwort: mehr
gemeinsame Schulden.

Ist das europdisch, wenn zukiinftige Generationen in zukiinftigen Krisen weniger Spielraum haben als wir, weil wir ihn
heute verbrauchen? Ist es europdisch, Schulden zu machen, ohne irgendeine Idee zu haben, wie sie eigentlich zuriickge-
zahlt werden sollen? Wirklich europdisch wire es, neu zu denken, Verteidigung europiisch statt national zu organisieren,
damit wir Putin immer sicher abschrecken, unsere Wirtschaft jetzt zu stirken, damit wir uns diese Verteidigung auch
immer sicher leisten kénnen, im Haushalt Priorititen zu setzen, statt jede Ausgabe im aktuellen Haushalt fiir unantastbar
zu erkldren. Wir sind die Generation, die Europa sichern muss. Nicht nur gegen die Bedrohung von aufien, sondern auch
gegen die Bequemlichkeit und politische Kurzsichtigkeit (...)

(Der Président entzieht dem Redner das Wort.)

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte® zu antworten.)
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Rasmus Andresen (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank, Herr Kollege. Mich wiirde
nicht interessieren, welche Finanzierungsinstrumente Sie ablehnen. Ich habe verstanden, dass Sie ein Problem damit
haben, wenn auf europiischer Ebene gemeinsame Anleihen aufgenommen werden. Mich wiirde interessieren, wie Sie
die zukiinftigen Priorititen der Europdischen Union wie Verteidigung beispielsweise finanzieren wollen, weil ich ver-
mute, dass Sie auch Eigenmittel ablehnen. Bleibt ja eigentlich nur noch, umzuschichten im EU-Haushalt, und dafir
hitte ich gerne konkrete Vorschldge von Threr Seite. Bisher habe ich dazu von der FDP weder hier im Haus noch an
anderer Stelle viel gehort.

Moritz Korner (Renew), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte*. — Wir miissen natiirlich im
Haushalt umschichten, und genau das habe ich gesagt. Hier geht eine Mehrheit hin und sagt: Keine bisherige Ausgabe
ist in irgendeiner Weise anzutasten. Das ist gute Haushaltspolitik, dass man auch Schwerpunkte setzen muss, dass man
sich auch fragen muss: Was haben wir bisher mit gewissen Ausgaben erreicht? Wo konnen wir besser werden? Was
konnen wir einsparen? Diese Debatte, die ist schwierig, und die miissen wir hier fithren.

Ich habe auch nicht gesagt, dass ich generell gegen irgendwelche Schulden bin. Wir haben in der Corona-Pandemie
Schulden aufgenommen, aber wir haben bis jetzt keinen Plan entwickelt, wie wir die jemals zuriickbezahlen wollen.
Auch mit neuen Eigenmitteln wird das nicht klappen. Es sind 30 Milliarden Euro, die wir im Jahr zuriickbezahlen
miissen. Wenn wir jetzt neue Schulden machen wollen fiir Verteidigung, haben wir noch nicht einmal gesagt, wie wir
das gemeinsam europdisch organisieren wollen. Das ist kein Plan.

Teopytog Avtiag (PPE). — Kipie Tpoedpe, kUpte Emitpome xar ¢ile e EANASag, oag euyapiotd deppd. Kupte Muresan,
netbyate o akatopdwto, dnhadn Ta endpeva entda xpovia va €oupe pia okovopikr moAttikn 1 omoia va cupfadile pe ™
otpifn Tev kpatev oG kot —mapdNnAa— pe T oTPIEN TV KOWOVIGY.

Kupie Muresan, euyaplotd Jeppd mou UIODETHOATE TIC TIPOTAGEIG HoU. B¢oelg eANvikéG yia Ta cuvopa, aAAG Kat Tov amok\el-
opo Tpitg Yopag mou anekel yopa e Eupwnaikne Eveone. Efapetikn 1 tomodemon yia mg mepipépeies. Ilpéner va
evioyudouv ot mepipépeies TG Eupamng ot omoieg €youv mpofAipata.

Ayamté kUpte Emitpome, 35 xpovia 010 OIKOVOHIKO pemoptdl 1) ageviid pou ftav dimha oty kowoevia. Ilou onpaiver
Miodoi, ouvtageig, otéyaot, dnpoypagikd, akpifeta, pevpa. Autd ta ototyela Ja mpémet va ta otnpifoupe yia kave Euponaio
noNitn —yia ke ENAva mohitn av délete— kau eipacte €00 yia va oupfdder to Eupwemaikd Kowofouhio mpog auth Ty
katevduvor). Zag euxaplotd deppa mou ompitate Tig eNnvikés Jéoeig.

Estelle Ceulemans (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, le futur budget sera le
reflet de 'ambition de I'Europe et, a ce titre, je refuse de hurler avec la droite et d’'opposer défense et Europe sociale,
parce que nous pouvons répondre a ces deux enjeux. Pour cela, il est indispensable d’aller chercher de nouvelles res-
sources, en particulier du c6té des épaules les plus larges.

Oui, la solidarité est une condition sine qua non de notre sécurité extéricure, mais aussi sociale. Ne mentons pas aux
citoyens en leur faisant croire qu'une politique de défense va les sauver de tout; le manque d'investissement dans nos
politiques sociales et de cohésion renforcerait les inégalités et créerait une insécurité insoutenable au sein méme de nos
sociétés. Ne faisons pas ce cadeau aux vampires de la misére humaine, les partis d’extréme droite, qui se nourrissent du
sentiment d’abandon.

Renforcons notre défense, certes, mais répondons aussi aux préoccupations des citoyens et des travailleurs. Ils ont droit a
un emploi de qualité bien rémunéré, a une pension décente et a des soins de santé et un logement accessibles. L'’Europe
n'a pas d’avenir sans Europe sociale, car sans Europe sociale, il n’y a pas de sécurité pour les citoyens.

Laurence Trochu (ECR). — Monsieur le Président, mes chers collégues, 30 milliards d’euros par an, c'est la réalité la plus
implacable que le texte sur le budget a long terme de I'Union européenne nous donne a voir: 30 milliards d’euros qu'il
faudra payer chaque année pour rembourser la folie de I'emprunt Next Generation EU.
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Les orientations de ce budget apparaissent comme une fuite en avant: création de ressources propres, élargissement,
utopie égalitariste renforcée. Ces orientations veulent toujours plus d’'Union européenne, toujours plus de défense au
détriment de la souveraineté et de la liberté, et consacrent ce socialisme mental dont notre Europe ne parvient plus a
se dépétrer.

Il y a pourtant des économies a faire, notamment dans les programmes de recherche culturelle totalement idéologiques,
qui colitent des millions aux contribuables. On pourrait, par exemple, supprimer le programme Transgender Europe, qui
a déja cotté plus de 3 millions d’euros depuis 2019 pour soutenir un réseau transgenre européen. Voila un seul exemple
parmi des dizaines et des dizaines. Voici des économies a faire qui ne manqueraient finalement qua quelques associa-
tions politisées.

Plus de liberté, moins de dépenses, moins d’idéologie. Redonnons a I'Union un budget qui soit enfin cohérent.

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, des millions de personnes dans les pays en développement voient
leur ration alimentaire réduite de moitié ou craignent de ne plus avoir accés aux médicaments, notamment ceux contre
le sida. La situation est devenue encore plus dramatique depuis la fin des activités d'USAID. Ces personnes risquent d'étre
condamnées a disparaitre. Nous pouvons leur donner une voix alors que nous préparons le prochain cadre financier
pluriannuel.

Un concours de circonstances particulierement défavorables hypothéque sérieusement leffort de solidarité que nous ne
cessons de renouveler depuis plus de 50 ans. Ayons la hauteur de vue nécessaire, aprés le retrait d'USAID, pour nous
engager résolument avec la communauté internationale ou, pour ce qui en reste, en faveur des perdants de la globalisa-
tion.

Cest a 'Union européenne de réorganiser la solidarité internationale en matiére d'aide publique au développement. A
nous de le faire, malgré les attaques stupides ou méchantes exprimées jusque dans les rangs de ce Parlement. A nous de
lutter contre les Etats membres tentés de ne voir dans l'aide publique au développement quune variable d’ajustement
budgétaire. A nous de tenir le cap en matiére de solidarité internationale, méme si nos partenaires du Sud ne sont pas
nos électeurs.

Nina Carberry (PPE). — Mr President, Commissioner, as we look ahead to the next EU budget, one thing is clear:
Europe needs a smart results-driven MFF focused on the future. We must invest where it counts, in economic growth,
agriculture, job creation and competitiveness. Our budget must be predictable for long-term planning, yet flexible
enough to respond to crisis.

A competitive Europe begins with a competitive farming and agri-food sector. Farming is not just an industry. It is the
backbone of our rural communities. We also need bold investment in research, innovation and education. I welcome the
report’s strong backing for Horizon Europe and Erasmus+, essential tools for building a skilled, future-ready workforce.
Let's not overlook preventative health care and access to sport. A strong agri-food sector leads to a healthier, more
active population.

Finally, we must show solidarity across borders and maintain strong support for humanitarian aid in the face of global
instability. Let’s build a budget that meets Europe’s ambition.

René Repasi (S&D). — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Budgetrecht wird richti-
gerweise als das Konigsrecht der Parlamente bezeichnet. Und diese Debatte um die kiinftige Finanzierung der
Europdischen Union ist nichts anderes als die Ausiibung dieses Konigsrechts. Ich kann die Kommission deswegen nur
warnen, dieses Konigsrecht zu schleifen, und das wiirden Sie tun, wenn Sie den Unionshaushalt in einen grofen Topf
Geld umwandeln, aus dem heraus Sie global Zuschiisse fir mitgliedstaatliche Zentralregierungen im Gegenzug fiir von
Thnen festgelegte politische Reformen gewihren. Parlamente sind dann raus bei der Definition der Mittelvergabe, und sie
sind raus bei der Kontrolle der Mittelverwendung. Das ist inakzeptabel.

Meine Botschaft an Sie heute ist hier: Jede Form der Zentralisierung der Kohisionspolitik lehnen wir ab. Regionen und
Bundeslander miissen bei der Definition der Mittelvergabe oder Mittelverwendung im driver seat sitzen bleiben. Und: Das
zehnte Forschungsrahmenprogramm muss autonom im Haushalt unter der Verwaltung des Europdischen Forschungsrats
verbleiben. So steht es im Koalitionsvertrag der neuen deutschen Bundesregierung. So ist auch die Position der SPD im
Europiischen Parlament.
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Kristoffer Storm (ECR). — Hr. formand! Mange her i huset, serligt pa venstreflgjen, ser EU som den helt store gavebod.
Men medmindre man vil have EU’s budget, si er det jo en fuldstendig utopisk tankegang. For vi er nedsaget til at
prioritere det budget, vi allerede har. Og det betyder, at vi skal stoppe med at bruge penge pd grenne feel good-projek-
ter, darlig ulandsbistand og fuldsteendig bureaukratisk ligegyldigt pladder. I stedet skal vi bruge borgernes penge pé en
méde, der kommer borgerne til gavn og skabe en bedre hverdag for de europaiske borgere. For at skere ind til benet, sd
skal vi kun fokusere pé de allervigtigste ting. Vi skal styrke vores konkurrenceevne, sd vi kan skabe gode vilkdr for de
europaiske virksomheder og derigennem skabe bedre vilkdr — levevilkdr — for de europaiske borgere. Vi skal styrke den
europaiske forsvarsindustri, og vi skal sikre forsyningssikkerhed inden for kritisk medicin, fodevarer og andre ting, som
vi har absolut brug for. Og sd skal vi selvfolgelig sette en stopper for den ukontrollerede migration, som vi ser mod EU.

Katri Kulmuni (Renew). — Arvoisa puhemies, seuraava monivuotinen rahoituskehys on tietenkin vaikea neuvotella,
kuten aina.

Tulevan budjetin suurimmat menoerit epdilemdttd ovat niin maatalous kuin aluekehitys. Menotarpeita on paljon —
puolustus, turvallisuus, vihred digitaalinen siirtymd, tutkimus, innovaatiot — vain muutamia mainitakseni.

Se, mistd olen sen sijaan huolissani, liittyy uusiin yhteisiin velkajdrjestelyihin. Hyvit kollegat, tulen Suomesta, missd on
pisin itdraja Vendjin kanssa, joten tieddn hyvin, mistd Euroopan turvallisuusuhkat tulevat — Vendjin kautta — ja me
tarvitsemme eurooppalaisia puolustuspanostuksia.

Samalla meidédn pitdd huolehtia myos meiddn budjettimme kestédville tasolle. Valitettavasti me emme vield tiedd, mistd
edes ne edellisen yhteisvelan korot tullaan maksamaan, ei siis ainoastaan pddoman lyhentdmistd, vaan korot. Joten on
reilua sanoa se myos tdssd ddneen, ettd meiddn pitdd huolehtia myos meidin taloudellisesta tasapainostamme samalla
kun tehdddn niitd uusia ja tdrkeitd toimia, koska jos meilld ei ole yhteisid puolustusratkaisuja ja talous on huono, niin
sekddn ei kuulosta kovin hyviltd vaihtoehdolta.

Herbert Dorfmann (PPE). — Herr Prisident, Kolleginnen und Kollegen! Ich bin iiberzeugt, wir stehen an einem histori-
schen Scheidepunkt. Die Gleichgewichte in der Welt pendeln sich gerade neu aus, und die nichsten Jahre werden zeigen,
ob wir, die Europiische Union, aus dieser Entwicklung als starker Partner oder als bedeutungsloser Partner herausgehen.
Wenn wir aber bedeutend bleiben wollen, dann braucht es nicht nur Lippenbekenntnisse, dann braucht es auch konkrete
Fakten bei der Finanzierung der Europdischen Union.

Das gilt insbesondere auch fiir die Landwirtschaftspolitik. Das ist ein Sektor, den wir seit Jahren gemeinsam finanzieren.
Wir haben in diesen Jahren und Jahrzehnten vielleicht ein bisschen vergessen, wie wichtig Versorgungssicherheit,
Zukunftstihigkeit, auch Rentabilitit des Sektors ist. Aber die Krisen der letzten Jahre haben uns bewusst gemacht:
Ohne starke Landwirtschaft, ohne junge Menschen in der Landwirtschaft, ohne Menschen, die auch Geld verdienen in
der Landwirtschaft, riskieren wir in Europa Versorgungssicherheit und Sicherheit insgesamt. Das sollten wir beim
ndchsten MFR bedenken. Wir brauchen eine Anpassung an die Inflation. Wir brauchen keinen Single Fund, wir brauchen
einen starken Agrarhaushalt in der Europiischen Union.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, dragi colegi, viitorul buget european pe termen lung
nu este doar un exercitiu contabil — este momentul in care decidem ce fel de Europd ne dorim. Eu militez pentru o
Uniune care protejeazd, investeste si nu lasi pe nimeni in urmd. De aceea, am venit cu propuneri concrete la aceastd
propunere a Parlamentului European. Solicitdim mai multi bani pentru educatie, pentru ca tinerii si aibd un viitor. Ne
dorim ca sdndtatea si fie o prioritate reald, in asa fel incat si avem fonduri pentru preventie, sinitate mintald si acces la
tratamente esentiale. Vrem mai multe investitii in cercetare, tehnologie, inteligentd artificiald, dar si formarea profesionald
a europenilor.

Apdram politica de coeziune, sustinem fermierii, dar §i zonele rurale, foarte important si mentiondm acest lucru, cerem
reguli mai simple pentru accesul la fonduri europene si, nu in ultimul rind, ne dorim mai multd transparentd: un sistem
public de monitorizare a cheltuirii banilor europeni. Aceste propuneri sunt semnalul clar ci Parlamentul vrea un buget
ancorat in nevoile reale ale cetdtenilor. Rispunsul trebuie si vind acum si nu trebuie sd uitim de dimensiunea sociald a
Europei si s nu uitdm de copiii si familiile vulnerabile.
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Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, EU:n rahankiyton prioriteetit ovat pahasti vinksallaan. Tailld vaadi-
taan esimerkiksi vihredn siirtymidn nopeuttamista ja sen entistd voimakkaampaa tukemista. Ei riitd, ettd EU hoitaa oman
tonttinsa, vaan sitd vaaditaan toimimaan koko maailman johtavana ilmastorahoituksen ja kehitysavun antajana. EU on
sotkemassa nippejdin sosiaalipolitiikan lisiksi myos asuntopolitiikkaan, vaikka ndmd kuuluvat jisenmaiden itsendiseen
pddtosvaltaan. Kummallekin alalle vaaditaan totta kai huomattavaa EU-rahoituksen lisddmistd, kuten myos matkailu- ja
kulttuurialoille.

Lisdrahaa vaaditaan joka suuntaan, ja leikkauskohteita ei juuri ndy. EU:lle kaavaillaan myds uusia omia varoja, miké sekin
merkitsee vallan siirtoa jasenmailta unionille. Ei, ei ja vield kerran ei. EU:n rahankaytossd on keskityttavd nyt olennaiseen:
Ukrainan tukeen, sisdiseen turvallisuuteen ja ulkorajavalvontaan.

Vlad Vasile-Voiculescu (Renew). — Domnule presedinte, domnule comisar, bugetul nu este in primul rind despre bani,
este despre priorititi; de aici §i propunerile noastre concrete pentru acest buget. Bugetul Uniunii Europene trebuie sd
ajute companiile sd fie mai competitive intr-o piatd unicd europeand. De asemenea, trebuie sd ne ofere sigurantd in toatd
Europa si sd aibd un impact vizibil si concret in viata oamenilor, in spitale mai bune, locuinte accesibile, scoli moderne,
astfel incat minciuna populistd §i aruncarea vinei pe strdini, imigranti, pe altii sd nu aibd succes. Uitati-vi la primul tur al
alegerilor prezidentiale din Romania dacd mai aveati nevoie de orice dovada.

Pentru un pacient cu o boald rard, cel mai important lucru este ca tratamentul sdu si nu depindd doar de bugetul tdrii in
care s-a ndscut, ci familia acelui pacient si simtd solidaritatea europeand. Europa are nevoie nu doar de viziune, ci si de
conectare sincerd cu oamenii. Dacd vrem ca europenii s creadd in viitorul Uniunii, trebuie si le aritdim cd ei sunt in
centrul acestui viitor.

Amnppeit Hoakos (PPE). — T-u Ipencenarter, -1 Komucap, yBaxaemu Korery, ToBa M3Ka3BaHe IpaBst KaTo weH Ha EBpomeiic-
KIsI TIAPTIAMEHT, HO M KaTO YacT OT pe3epBa Ha BbOPbKeHuTe cumy Ha Pery6rvka Borapus. [Hec B Bonrapus npasHysaMe meHs
Ha XpabpocTTa M cuMTaM, ye [OBeue OT BCUYKO Ha Haumis OIOKeT My TpsibBa Xxpabpoct, 3awioTo 3apoBeTe Ha ChIOaTa OTpemyxa
[la ce 3aHMMaBaMe ¢ mpoOeMyt, 33 KOUTO He cMe NpENIoNarany, ye Iie Hy NOVIAT IO ITaBuTe.

Pornsta Ha Hawvs GIOMKET € CaMO €IHA — M TS € [1a CTUTHE IO BCEKM YOBEK, O BCAKO CENO 1 [ia PeliaBa HeroBute mpobriemu. B
EBpona ce roopsit 24 e3yka u ako CIIOXHUM [IMaJIeKTHTe, Hail BeposiTHO wie ctaHat 240. Ho enuu e pasOupaem HaBCsAKbE U TOBA
€ e3UKDBT Ha Mapure.

Eto 3amio Bcsko €BpO TpH6Ba na 6’1))16 M3IOJI3BAHO 3a pellaBaHe Ha HpO6HCMMTe Ha XOpaTa, a HE 3a Cb3[1aBaHE Ha OLIC l'lpO6J'leMI/l.
Toa o3HauaBa ma IOCTPOMM II'BTUIIA, IIO KOMUTO Ha HE 3aIVBaT XOpa, a IOCTPOUM 6OHHI/[LII/I, B KOUTO A CE€ CIlacsABaT XKMBOTHU, Oa
MOCTPpOUM A30BVMPY, KOUTO [a pellaT BOOHAaTa Kpusa B EBpona 1 11a, oa MnocTpoum 0T6paHa, KOSITO He 3aBUCH OT HUKOI Japyr.

Bpeme e ma Hanpasum EBpona nmmep B Lenus CBAT M a HAalpaBUM BCAKA IbpXaBa B EBpONeENiCKMS ChIO3 CMIIHA OTHOBO.

Giuseppe Lupo (S&D). — Signor Presidente, Signor Commissario, onorevoli colleghi, 'Europa ha bisogno di un bilancio
pluriennale 2028-2034 pili ambizioso dell’attuale per finanziare programmi fondamentali per la coesione, l'agricoltura,
la pesca, le politiche sociali e per affrontare le nuove sfide della transizione climatica, digitale, della difesa comune e della
competitivita.

E necessario pertanto un bilancio che abbia una maggiore capacita di spesa e quindi maggiori entrate; ¢ necessario
aumentare lo storico tetto dell'l %; ¢ necessario istituire nuove risorse proprie e fare ricorso al debito comune.

Ancor di pit;, tutto cid € necessario se consideriamo che I'Unione europea dovra rimborsare 357 miliardi di prestito di
NextGenerationEU, che dal 2028 al 2034 potrebbe impegnare 25-30 miliardi di euro I'anno, riducendo la capacita di
spesa del bilancio di circa il 20 %, un taglio che non sarebbe sostenibile per I'economia, per la competitivita e per
'occupazione dell'Unione europea.

Se gli Stati membri guidati dalla destra in seno al Consiglio continueranno ad impedire 'aumento delle risorse proprie,
saranno responsabili di una vera catastrofe economica e sociale per I'intera Europa.
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Antonella Sberna (ECR). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, noi vogliamo un bilancio euro-
peo che guardi al futuro ma con i piedi ben piantati nei bisogni reali delle persone, senza ambiguita e con pitt certezze.

Alcuni segnali con gli emendamenti nelle commissioni li abbiamo lanciati e sono stati accolti. Il primo, la famiglia, non
¢ una voce a margine ma un pilastro della crescita europea, cosi come la lotta allo spopolamento, soprattutto nelle aree
rurali.

Se vogliamo affrontare il calo demografico, servono politiche coraggiose, strutturali, che mettano al centro chi ogni
giorno costruisce comunita: madri, padri e figli.

E ancora gli enti locali: non possiamo parlare di coesione se lasciamo fuori chi conosce davvero il territorio. Comuni e
regioni devono essere parte attiva dall'inizio alla fine del procedimento. Alcuni passi avanti sono stati fatti su infrastrut-
ture intelligenti e sostenibili: non solo energia e trasporti ma anche acqua e strumenti digitali.

Infine, un principio che sembra semplice ma non lo & semplificare. Abbattere la burocrazia, dare risposte chiare e
accessibili a chi vuole investire sul proprio territorio e rendere competitivo il nostro sistema produttivo.

Questa ¢ la cornice dove immaginiamo di poter lavorare insieme, di collaborare a un bilancio reale per un’Europa piu
forte, pili vicina e pit concreta.

Péter Magyar (PPE). — Elnok Ur! Magyarorszdg szdmdra kulcsfontossigli az eurépai uniés forrdsok jovéje. Jovére a
Tisza kormdny elsé feladata lesz, hogy zérd tolerancidt hirdet a korrupcié minden formdjaval szemben, felszimolja az
orbani korrupciét és hazaviszi a magyar embereknek jaré unids forrdsokat. Mindenki szdmadra vildgos, hogy az egészsé-
giigybdl, az oktatdsbdl, a vidékfejlesztésbdl, a kozlekedésbdl, a nyugdijakbdl az orbani korrupcié miatt hidnyoznak az
unids ezermillidrdok. Mikozben az Orban kormdny az dllamcséd felé korményozza hazdnkat, vagtat az inflacid, zuhan a
magyar gazdasdg, akozben az Orban kormdany millidrdokat kolt arra, hogy a propaganddja megprobélja elhitetni a
honfitdrsainkkal, hogy nem Orbdn Viktor az oka az uni6s pénzek hidnyanak.

Latva a legfrissebb kozvéleménykutatdsi adatokat, Orban Viktor és az oligarchdi rettegnek, mert tudjik, hogy a korrupt
hatalmuk hamarosan véget ér, és indul az ,Ut a bortonbe” program. Itt a Parlamentben is megerdsitem, hogy 2026-ban
a Tisza kormdny felkésziilten dtveszi a kormanyzast, zéré tolerancidt hirdetiink a korrupcié minden formadjaval szemben.
Magyarorszdg csatlakozik az Eurdpai Ugyészséghez, és a Tisza kormdny hazaviszi a magyar embereknek jér6 unios
forrdsokat, és ezzel Gjrainditja az Orbdn dltal tonkretett magyar gazdasdgot.

Marcos Ros Sempere (S&D). — Seflor presidente, sefior comisario, el presupuesto de la Unién Europea debe impulsar
nuestros objetivos fundacionales: solidaridad entre territorios, crecimiento equilibrado, menos pobreza, mds igualdad.
Estos, ademds, son los principios de la politica de cohesién. Por eso, en este nuevo marco financiero plurianual debemos
aumentar la partida para la politica de cohesion.

Los desafios se han multiplicado y no podemos hacer mds con menos. Debemos apoyar a las regiones mds desfavore-
cidas: a las islas, a las zonas rurales. Necesitamos un parque publico de vivienda en la Unién Europea para atajar esta
emergencia social y apoyar a los jovenes, a los trabajadores que se reciclan para buscar un nuevo empleo.

El planeta nos pide también acciones contundentes para luchar contra la crisis climdtica. ;Cudntas catdstrofes naturales
mds necesitamos? Por esta razén, el presupuesto mads alld de 2027 tiene que ser mayor. Debemos financiarlo con mas
aportaciones y con nuevos recursos propios.

Elena Nevado del Campo (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, si hoy ha escuchado a este Parlamento, lo que se
le ha pedido con insistencia es que, en el proximo presupuesto, la cohesion siga siendo el pilar central, porque la politica
de cohesion estd reconocida en nuestros Tratados y sirve para promover la convergencia, la economia social y la
territorial. La cohesién no es un instrumento de atenuacién de crisis ni un impuesto a la solidaridad, sino una politica
de crecimiento para que todos los europeos tengan estindares de vida comparables, vivan donde vivan.
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Renunciar de facto con menos recursos a este objetivo de crecimiento tendrfa implicaciones muy serias en las politicas de
la Unién Europea. No es admisible —asi lo hemos dicho también— un plan nacional tGnico donde se fusionen la PAC
y el Fondo de Cohesién, porque hay que garantizar el papel de los entes locales y regionales para salvaguardarlos de
arbitrariedades como las que provoca Sdnchez en nuestro pais con su sectarismo. Este presupuesto marcard la préxima
década. No lo olviden.

Gracias a los ponentes por su trabajo.

Evin Incir (S&D). — Mr President, colleagues, Commissioner, EU’s budget for a changing world requires EU’s courage
for a better world. International institutions and civil society organisations are essential for a better world — the ideas
that have influenced us since after the Second World War.

But we see how forces influenced by the ideology of the Second World War have grown and are now, in budget after
budget, trying to cut support to civil society organisations and attacks important international organisations as UNRWA.
There must not be any under-funding of EU external action, particularly in crisis-affected regions like the Middle East.

It would be shameful and a failure towards the people of Gaza that right now already suffers because of the Israeli far-
right government. The humanitarian catastrophe in Gaza calls for immediate and long-term engagement. Once a politi-
cal agreement for reconstruction is in place, we must be ready with a robust, predictable financial instrument dedicated
to Gazans and the whole Palestinian people.

Thomas Bajada (S&D). — Sinjur President, dan huwa l-bidu ta’ process importanti li bih se niddeciedu kif se jintefqu
biljuni ta’ euro ghal seba’ snin shah. Se niddeciedu kif se jidher il-gejjieni taghna u ta’ wliedna. U dan hu mument
krugjali, sabiex naghmlu Ewropa li hi aktar gusta u vicin ta’ kulhadd, baktar gustizzja so¢jali, b’ambjent aktar sostenibbli
u b'politika li thares lejn ir-realtajiet tan-nies. U b’hekk ghandna bzonn niffukaw fuq il-hajja tan-nies; energija nadifa u
affordabbli, edukazzjoni ta’ kwalita , is-sahha, l-access ghall-ikel, u saqaf fuq ras kulhadd. U biex naghmlu dan irridu
nibqghu ninvestu fin-nies u b’'mod massi¢¢. Hu ghalhekk li jien inzomm sod fuq il-principju tieghi: investiment fid-difiza
m’ghandu jsir qatt askapitu ta’ htigijiet so¢jali u ambjentali. U meta jsir dan l-infiq ghandu jsir brispett shih lejn il-
principju tan-newtralitd li hu mhaddan qrib il-qalb ta’ diversi popli Ewropej. Dawn ma jistghux jigu injorati, grazzi.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospod predsednik. Evropska unija se sooca z izzivi, ki zahtevajo pogumne in solidarne
odgovore in odlo¢itve. Pri oblikovanju naslednjega vecletnega prora¢una moramo zato v sredi$¢e nasih politik postaviti
predvsem ljudi.

Socialni demokrati se zavzemamo za proracun, ki bo spodbujal socialno pravi¢nost, trajnostni razvoj in enakopravnost.
Dovolj je dvoli¢nosti in izsiljevanja in popustljivosti populistom, kot je na primer Viktor Orban. Zato podpiramo pove-
Canje sredstev za kohezijo, Evropski socialni sklad plus in programe, ki krepijo pravno drzavo ter demokrati¢ne vred-
note. Odlo¢no pozivamo tudi k povedanju garancije za otroke, kar desnica te hise ostro zavraca.

Na drugi strani pa je nujno, da EU razvija lastne vire financiranja, ki bodo pravi¢ni in trajnostni. Zato predlagamo
uvedbo davkov na digitalne velikane, finan¢ne transakcije in ogljicne emisije, s ¢imer bomo razbremenili drzavljane in
zagotovili stabilne finance. Na3 cilj je Evropa, ki §¢iti svoje drzavljane, zmanjsuje neenakost in investira v nago skupno
prihodnost. Zato pozivamo k ambicioznemu proracunu, ki bo odraz nasih vrednot in potreb vseh Evropejk in
Evropejcev.

André Rodrigues (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, precisamos de uma nova visdo para um novo
tempo no mundo e para um novo momento da nossa histéria.

Para isso, precisamos de um or¢amento comunitdrio dotado de maiores recursos para fazer face a maiores desafios, que
abra a hipétese de novas fontes de financiamento para responder as novas exigéncias da nossa vida coletiva, que conti-
nue a apoiar a coesdo econdmica, social e territorial, que aprofunde o mercado tnico, que reduza as desigualdades, a
pobreza e a exclusdo social, que apoie os setores tradicionais da agricultura e das pescas e olhe para as novas potencia-
lidades na inovagdo, nos oceanos e no espago, que ndo abandone as nossas ambicdes climdticas, mas reforce também a
urgéncia da nossa seguranca e da nossa defesa, que perceba que é preciso acudir a crise da habitagdo e aos anseios dos
nossos jovens, que defenda as nossas regides ultraperiféricas.

66/162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Um orcamento capaz de afirmar a Unido Europeia e de responder aos desafios da modernidade — ¢ isto que este
Parlamento ambiciona, e é isto que esta proposta defende.

Brivais mikrofons

Paulo Do Nascimento Cabral (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, o proximo quadro financeiro plurianual
vai decidir o futuro do projeto europeu e da prépria Unido Europeia. Precisamos de simplificagdo, desburocratizagio e
também flexibilidade ndo sé para os beneficidrios finais, mas também para as administra¢des dos Estados-Membros. E
defendo que o Tribunal de Contas Europeu deve ser parte integrante da definicio do préximo quadro, para ndo serem
apenas os fiscalizadores, mas sim apoiantes desta execucio.

Na coesdo, vi com gosto esses quadros de parceria nacionais e regionais, o que é fundamental termos nesta abordagem
multinivel, garantindo o envolvimento de todos — um orgamento robusto, respeitando o principio da subsidiariedade e
também de parceria.

Na agricultura, precisamos de manter o or¢amento da PAC de uma forma robusta e garantir a sua estrutura em dois
pilares. O primeiro pilar, dos pagamentos diretos, é fundamental para a estabilizacdo dos rendimentos dos agricultores, e
também garantir aquilo que é a autonomia estratégica da Unido Europeia na alimenta¢do, porque também ¢ seguranga e
defesa.

E termino com uma referéncia as regides ultraperiféricas: precisamos de reforgar aqui o POSEI Agricultura — agradeco
aos relatores e aos mais de 100 eurodeputados que subscreveram a emenda que reforca este papel — e também de um
POSEI Pescas e de um POSEI Transportes.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, cuando se aprob6 el vigente marco finan-
ciero plurianual no habfamos superado la crisis del COVID-19 ni nos habiamos tenido que enfrentar a la guerra de
Ucrania y el incremento de los precios energéticos, ni tampoco a los picos migratorios que hemos conocido en
Lampedusa y en Canarias.

Por tanto, la leccion es clara: el préximo marco financiero plurianual, si quiere atender a todas estas nuevas prioridades
—ademas de las catdstrofes climdticas, que demandan recursos de emergencia y de solidaridad—, es imprescindible que
sea expansivo, incorporando recursos propios y deuda comin europea, y que todo lo haga sin desdecirse de las politicas
cldsicas que son la razén de ser de la Unién Europea: la politica regional, la politica de cohesién y la solidaridad interior
en la Unién Europea.

Pero, ademds, el Parlamento Europeo reclama mayor protagonismo en la decisién, y eso es posible con la cldusula
pasarela que se contempla en el articulo 312 del Tratado de la Unién Europea, de modo que no sea solamente el
Consejo el que escatime los recursos que reclama el Parlamento Europeo, sino que el Parlamento Europeo esté plena-
mente involucrado en la decision del préximo marco financiero plurianual.

Lukas Sieper (NI). — Mr President, people of Europe, I am not adequately dressed to hold a speech in the European
Parliament. [ am wearing jeans and a t-shirt, and on my t-shirt there is a funny little rabbit.

I am not wearing a suit and a tie like you saw me earlier today. I am half the age of the average Member of this
Parliament. I am part of the youth and while we discuss the budget — one of the most important topics — young people
feel left behind in these very discussions.

A future budget must invest in things that matter for the future of the youth: education, internal security, digital
infrastructure, climate protection and social mobility. It must be brave enough to fund the future more than the present.
Because Europe doesn't fail when the numbers don’t add up; Europe fails when it gives up on the next generation.

Let’s build a budget that works for those who aren’t yet here to speak.

President. — Next time, please, you have to understand the rules — even rabbits are not allowed to advertise! If you are
speaking, please read the rules!
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Nikolina Brnjac (PPE). — Postovani predsjedavajudi, postovani povjerenice, dragi kolegice i kolege, svijet se promijenio.
Krize su pravilo, a ne iznimka. Stoga nam treba viSegodiSnji proracun koji je realan, ali i koji je ambiciozan. Kao
koordinatorica Europskog parlamenta, europskih pucana u HOUS odboru, posebno pozdravljam izvjesée koje prepo-
znaje stambene krize koje pogadaju milijune gradana. Bez dostupnog i dostojanstvenog stanovanja svi nasi ciljevi ostaju
nepotpuni. Bez adekvatnog ulaganja u priustivo stanovanje riskiramo dublju drustvenu nejednakost i gubitak povjerenja
gradana u europski projekt. Stoga, naglasila bih vaznost ulaganja u ravnomjerni razvoj regija kroz kohezijsku politiku te
prometnu i energetsku povezanost. To nisu stari prioriteti, to su temelji europske otpornosti.

Vytenis Povilas Andriukaitis (S&D). — Mr President, colleagues, as in the previous European Parliament Jutta Haug,
Alain Lamassoure and Guy Verhofstadt stated, gross national income-based contributions from Member States are com-
plicated, full of various rebates, compensations, exemptions and full of indigestible calculations. Lack of transparency is
clear, and I fully agree with this position.

Member States conceive of it as transferred from their national treasuries to Brussels. The European Parliament has no
say in the decision on European Union resources. This goes against democracy. Fully funding the European Union’s
policies with independent sources of revenue — this is only one way to put an end to the practice of Member States’
so-called "fair return’ approach.

We need an autonomous European Union budget composed mainly of EU own resources. The 1 % of gross national
income limit is outdated. We need minimum 2 % of GDP, and it is only one way to fulfil our promises about enlarge-
ment, policies, defence, health and other issues.

Nils Usakovs (S&D). — Mr President, after the United Kingdom left the European Union, a special support tool, the
Brexit Adjustment Reserve, was created under the current MFF. It has provided assistance to municipalities along the
western border of the Union, with total funding of EUR 5 billion.

Recently, members of the European Parliament’s Committee on Budgets visited the city of Balvi in Latvia, Latgale region,
a region bordering both Russia and Belarus. The committee members saw firsthand the challenges faced by people and
local authorities in these border areas: closed border checkpoints, severe economic and social problems. The three Baltic
states, Finland and Poland are facing increased defence spending, at the same time urgently needing to support local
residents and businesses struggling with various hardships.

In the new MFF, a support tool for the eastern border municipalities must be established, mirroring the current Brexit
adjustment mechanism used for western border municipalities.

(Briva mikrofona uzstasanos beigas.)

Piotr Serafin, Member of the Commission. — Mr President, many thanks for the rich debate. Before concluding, I will
maybe refer in particular to the question of the own resources, which is a very vital one and which is also very
prominent in the report prepared by our co-rapporteurs and has also played quite an important role in these exchanges.

Even listening to the comments made during the catch-the-eye part of the debate, we could hear about a number of
priorities that, in the view of all of you here, should be financed by the EU budget. I think we have to be clear among
ourselves that to meet the priorities — even the most important ones — with respect to competitiveness, with respect to
the security, with respect to cohesion and agriculture, which I mentioned at the beginning, we will not manage to make
it without progress in a debate on the new own resources. That progress in the Council is not, I have to admit,
satisfactory from the perspective of the Commission.

Therefore, the Commission will continue to look for new own resources to be able to present the renewed balanced
package with more chances to be eventually agreed. This is one of the issues we are looking at right now in the
preparations for the proposal in in July.
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Now let me share with you a general comment. Negotiations on the MFF have been a source of tension and disputes,
and they have dragged for many months; this is the history of this process. But this time, our joint ambition should be
to try to make a difference. We cannot allow the MFF negotiations to consume all of the Union’s political energy. The
challenges and threats surrounding us are simply too numerous.

That is why I would like to thank you once again for the contribution from the European Parliament on the MFF, and I
hope that, together with the Commission’s proposal built on the same logic, the Parliament’s position could pave the
way for the MFF negotiations that will unite rather than divide. I have no doubt that in the current circumstances that is
what we need.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, thank you very much for all the work that we have done
together and for your kind words today, for the support that Carla Tavares and myself have received.

Look, we as a Parliament want a budget of the European Union that is simple, that is flexible, that is aligned with the
priorities of the Union and that is European. The priorities of the people right now are to keep Europe safe, to protect
people, and to strengthen the economy, to make it more competitive. These are the priorities of the people. This is why
we make these also the priorities of the budget, and we believe they are linked. The economy is strong and competitive
only if people and enterprises feel protected and we will only be able to stay protected, to invest in security, defence, in
protecting our citizens if our economy is strong and contributes also to the budget.

We want a budget that is European. This is why — and we have heard it today very clearly — we reject 27 different
divergent, sometimes opposing agendas, approaches at national level to the budget. This is why we say a clear no to the
single national plans. What we have heard so far about this idea has not convinced us, and the colleagues in Parliament
are absolutely united: a European budget for European priorities, for projects with European added value.

We also believe that whoever accesses EU funds has to respect European values. You want European funds, you have to
respect European values. This is why we will be strong on the rule of law conditionality, on implementing a budget in a
way in which it is aligned with our European values.

And - important — debt was made in the past. Immediately after the beginning of the Covid pandemic, we launched the
Recovery and Resilience Facility, the biggest package of economic support ever. It contributes to growth, to employment,
but the repayment is not yet clarified. Own resources are the only possibility to repay NextGenerationEU, the Recovery
and Resilience Facility, without affecting the EU budget. This is why we as a Parliament stay so strongly in favour of own
resources.

And, to conclude, immediately after the European Commission puts forward their proposal, we will be ready to nego-
tiate with the Council, with the support also of the European Commission. The sooner we agree, the better, so that the
budget can be implemented as of 1 January 2028 without any delays. Thank you all for the support in view of
tomorrow’s vote.

Carla Tavares, Relatora. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, em primeiro lugar, agradecer também todos os con-
tributos de todas e de todos os colegas e reforcar duas ou trés mensagens que consideramos essenciais. Em primeiro
lugar — e nenhum de nés tem dividas —, a Unido Europeia é um projeto de paz, um projeto de paz e prosperidade
que precisa que a forca econémica e a credibilidade de defesa andem a par e passo.

Precisamos de maior investimento em seguranca e defesa. Precisamos de investimentos que impulsionem avangos tecno-
légicos e que beneficiem a indistria europeia para além do setor militar. Precisamos de investimentos que interliguem
setores e infraestruturas, centros de conhecimento, regides e comunidades locais, em beneficio de uma Unido mais coesa
e competitiva, que ndo deixe ninguém para trds e nenhuma regido esquecida. E os investimentos necessarios devem ser
cobertos por genuinos recursos proprios do orgamento da Unido. Recursos proprios que ndo existiam ou ndo seriam
possiveis sem a Unido Europeia, mecanismos que nenhum Estado-Membro sozinho consegue implementar.
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O Parlamento quer ainda que seja possivel ter empréstimos conjuntos em caso de crises agudas ou no caso da defesa, e
devemos ter previstos mecanismos que possam ser desencadeados com o Parlamento Europeu plenamente envolvido
como legislador e autoridade orcamental. Esperamos que hoje seja a primeira de muitas discussdes sobre esta matéria.
Estamos e continuamos empenhados em trabalhar para um orcamento que esteja a altura dos desafios apds 2027.

Nio posso deixar de realgar a estreita colaboragdo com o meu colega, o correlator Siegfried Muresan, com os relatores
sombra, em particular dos Verdes e do Renew, e também dos diversos comités. Em cada momento, acho que soubemos
valorizar, em primeiro lugar, aquilo que realmente nos aproxima como europeus, honrando o projeto europeu.

Priekssedetajs. — Debates ir slégtas.

Balsosana notiks ritdien.

Rakstiski pazinojumi (178. pants)

Gabriela Firea (S&D), in scris. — Viitorul buget al UE trebuie si reflecte asteptdrile cetitenilor si sd sustind investitiile
acolo unde este cea mai mare nevoie: in oameni, comunitati, viitorul nostru comun. in viziunea mea, noul CFM trebuie
sd aibd ca pilon central sprijinirea tinerilor si extinderea accesului la programe precum Erasmus+, motor al educatiei,
schimburilor culturale si identititii europene. Fiecare tindr din fiecare stat membru trebuie si aibd sansa reald de a
beneficia de aceste oportunitati!

Totodatd, este vital sd consoliddm sprijinul pentru femeile antreprenor, oferindu-le instrumentele necesare pentru a reusi
si a contribui la competitivitatea Europei. Egalitatea de sanse in afaceri inseamnd progres pentru intreaga societate.

Pentru Romdnia, este esential ca viitorul buget sd continue si acorde atentie politicii de coeziune si agriculturii, doud
domenii care sustin dezvoltarea regiunilor si sprijind milioane de fermieri europeni.

Romania a depdsit anul acesta borna celor 100 de miliarde de euro primite din fonduri europene de la aderarea la UE,
iar fondurile de coeziune si pentru agriculturd au contribuit decisiv la dezvoltarea economicd a Romaniei.

Avem nevoie de un buget mai modern, mai flexibil si mai orientat spre rezultate, capabil si rispundd provocirilor
actuale si viitoare dar care s pistreze ca nucleu principiile solidaritdtii si echitdtii intre statele membre.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Meie julgeolek ja kaitse peab olema tagatud. Arvestades, et meie naabruses kiib sdda,
tuleb meie kaitsetaristut, -vdimet ja -valmidust markimisvaarselt suurendada, sealhulgas ELi eelarve kaudu. Geopoliitilist
olukorda arvestades on selge, et tuleb tegutseda ja liikkuda tdelise kaitsekoostod liidu suunas, tehes seda koostoos
NATOga. Euroopa kaitsesektori tehnoloogiline ja toostuslik baas peab olema konkurentsivdimeline ja vastupidav.
Téanapievastes kaitsesiisteemides on tdhtsal kohal tehnoloogia ning seetdttu tuleb investeerida teadusuuringutesse, kiiber-
kaitsesse ja kiiberturvalisusse ning kahesuguse kasutusega toodetesse. ELis tuleb toetada kaitsetoostust, tugevdades nii-
moodi strateegilist autonoomiat, luues kvaliteetseid korget kvalifikatsiooni ndudvaid tookohti, edendades innovatsiooni
ja luues ELi ettevotjatele, sealhulgas VKEdele, piiritileseid vdimalusi.

Eelarves tuleb ka suurendada toetust sdjavielisele lilkuvusele, millega ajakohastatakse taristut kahesuguseks kasutuseks, st
sojaliseks ja tsiviilotstarbeks, voimaldades sdjavarustuse ja -personali ulatuslikku liikumist lithikese etteteatamisajaga ning
aidates niimoodi suurendada ELi kaitsevdimet ja kollektiivset julgeolekut. Sellega seoses tuleb rahastada iileeuroopalisi
transpordivorke, et neid saaks kahesuguseks kasutuseks kohandada.

Mihai Tudose (S&D), in scris. — Am votat rezolutia care cere un buget multianual al UE mai ambitios si solicit Comisiei
Europene, care trebuie sd prezinte o propunere legislativd pentru cadrul financiar post-2027 pand la 1 iulie 2025, sd
tind cont de pozitia Parlamentului.
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Am 1n vedere in special punctele referitoare la noile resurse proprii ale UE, simplificarea si rationalizarea procedurilor,
stimularea investitiilor, apdrarea ca prioritate specificd, flexibilitatea pentru a gestiona provocirile socio-economice s§i
crizele neprevazute si, nu in ultimul rnd, imprumutul comun pentru a finanta rambursarea datoriei contractate pentru
instrumentul de redresare NextGenerationEU (NGEU), instituit in urma pandemiei de COVID-19.

Incepand din 2028, costurile de rambursare a imprumuturilor pentru NGEU vor fi de pand la 30 de miliarde euro pe
an.

Tindnd cont de acest aspect, precum si de criza actuald din domeniul securitatii si apdrarii, consider necesar ca UE sd
poatd recurge la imprumuturi comune.

De asemenea, dupd expirarea in 2026 a Mecanismului de redresare si rezilientd, va fi nevoie de noi investitii publice si
revine Comisiei rolul de a identifica modalitdtile de finantare.

10. Absolutorium za rok 2023 (laczna debata)
Priekssédetajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir kopigas debates par:

— Niclas Herbst zinojumu BudZzeta kontroles komitejas varda par Eiropas Savienibas 2023. finanu gada vispargja
budzeta izpildes apstiprinaSanu - Komisija, izpildagentiras un Eiropas Attistibas fondi (COM(2024)0272 -
C10-0067/2024 — 2024/2019(DEC)) (A10-0074/2025),

— Monika Hohlmeier zinojumu BudzZeta kontroles komitejas varda par Eiropas Savienibas 2023. finansu gada visparéja
budzeta izpildes apstiprinasanu — Eiropas Parlaments (COM(2024)0272 - C10-0068/2024 - 2024/2020(DEC))
(A10-0062/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzinski zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja
budzeta izpildes apstiprina§anu — Eiropadome un Padome (COM(2024)0272 — C10-0069/2024 — 2024/2021(DEC))
(A10-0052/2025),

— Cristian Terhes zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada vispargja budzeta izpildes
apstiprinasanu — Eiropas Savienibas Tiesa (COM(2024)0272 — C10-0070/2024 — 2024/2022(DEC)) (A10-0050/2025),

— Dick Erixon zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finan$u gada visparéja budzeta izpildes
apstiprinasanu — Revizijas palata (COM(2024)0272 — C10-0071/2024 — 2024/2023(DEC)) (A10-0047/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzifiski zinojumu BudzZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada vispargja
budzeta izpildes apstiprinasanu — Eiropas Ekonomikas un socialo lietu komiteja (COM(2024)0272 — C10-0073/2024 —
2024/2025(DEC)) (A10-0054/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzifiski zinojumu Budzeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja
budzeta izpildes apstiprinasanu — Regionu komiteja (COM(2024)0272 — C10-0074/2024 - 2024/2026(DEC))
(A10-0046/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzinski zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja
budzeta izpildes apstiprina§anu - Eiropas Ombuds (COM(2024)0272 - C10-0075/2024 - 2024/2027(DEC))
(A10-0055/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzifiski zinojumu Budzeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja
budzeta izpildes apstiprinasanu — Eiropas Datu aizsardzibas uzraudzitajs (COM(2024)0272 — C10-0076/2024 —
2024/2028(DEC)) (A10-0053/2025),

— Joachim Stanistaw Brudzinski zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja
budZeta izpildes apstiprinasanu - Eiropas Aréjas darbibas dienests (COM(2024)0272 - C10-0072/2024 -
2024/2024(DEC)) (A10-0069/2025),
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— Tomds Zdechovsky zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada visparéja budzeta izpildes
apstiprinasanu - Eiropas Prokuratira (EPPO) (COM(2024)0272 - (C10-0077/2024 - 2024/2029(DEC))
(A10-0051/2025),

— Erik Marquardt zinojumu BudZeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finandu gada vispargja budzeta izpildes
apstiprinasanu — agentiras (COM(2024)0272 — C10-0078/2024 — 2024/2030(DEC)) (A10-0065/2025),

— Michal Wiezik zinojumu Budzeta kontroles komitejas varda par ES 2023. finansu gada vispargja budzeta izpildes
apstiprinasanu — kopuzpémumi (COM(2024)0272 — C10-0079/2024 — 2024/2031(DEC)) (A10-0056/2025).

Niclas Herbst, rapporteur. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, I would especially like to welcome Tony
Murphy, President of the Court of Auditors, because the Court of Auditors has really been a source of inspiration and
information for this report.

Let me just start by seizing the opportunity to stress that the Commission’s discharge is a really important issue for us
as the Parliament. It is not like any other resolution — it is a very important resolution. We are bound by treaty to give
recommendations to the Commission, and it is about democratic accountability, it is about transparency, about trust in
institutions.

It is an important political signal and our refusal to grant discharge could highlight serious concerns. I'm not expecting
this, Commissioner, but it shows its importance, and it is about budgetary discipline. Therefore, I think it is the best tool
at our disposal as the Parliament in general during the term to show our importance. So we should not mess this up.
We should be ready to make compromises and seize the opportunity to show that we can be united as Parliament on
the important things.

Talking about the important things, I would like to refer to the main findings. The first one is, of course, the error rate.
The EU requires urgent reforms to address rising error rates. There are too many errors made in EU spending. Currently,
it is 5.6 % for the spending affected by error, while for cohesion it is extremely high at 9.3 %. Of course, we know that
there is an ongoing dispute about the method of the error rate. We know that the Commission with their ’risk at
payment’ approach sees a much lower error rate. But we as the Parliament, we agree that there should be one common
calculation method and, also, there has been an increase in error rate for the last three years. This has to stop, ladies and
gentlemen, both for the spending in the regular MFF and for the RRF.

Speaking about the RRF, we need major improvements in oversight and flexibility when designing performance-based
instruments in the future. Also in 2023, the Court found errors in the Commission’s payment as milestones and targets
were not satisfactorily fulfilled and funds should not have been paid out. In addition, the implementation of the RRF
also struggles with absorption and, most importantly, a lack of transparency. The Commission reports on the 100
largest recipients in the RRF is totally inadequate, as public authorities that further disrepute the funds are included in
the list. Let me be very clear: the RRF is not a blueprint for the next MFF.

Let me also stress that subsidiarity is not an outdated idea. We also have to talk about the reste a liquider, record high
unpaid commitments and mounting EU debt sparks warnings over long-term effects, slow absorption of cohesion and
RRF funds keep pushing the reste a liquider up. Over EUR 543 billion have been contracted, but still need to be paid out.
We risked an avalanche of decommitments, which would mean a loss of EU added value.

I know that there are other important issues as well, like NGO and other beneficiaries’ financing that will play a major
role in the debate, of course. But let me repeat: it is extremely important that we are ready to find compromise, and
therefore I count on your responsibility. Thank you very much for the cooperation so far.

Joachim Stanistaw Brudzinski, Sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafstwo! W moich
sprawozdaniach dotyczacych absolutorium za rok budzetowy 2023 dla instytucji takich jak Europejski Rzecznik Praw
Obywatelskich, Komitet Regionéw, Europejski Inspektor Ochrony Danych, Komitet Ekonomiczno-Spoteczny
i Europejska Stuzba Dzialan Zewnetrznych, podkreslam pewne niedociagniecia zwigzane z przejrzystoscia, polityka
zatrudnienia, procedurami wewnetrznymi i cyberbezpieczenstwem. Jednak najwazniejszym problemem jest wcigz kwes-
tia Rady.

72[162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Tematem, ktéry dzisiaj poruszam, jest brak wspolpracy, i to juz od wielu lat, ze strony Rady Europejskiej oraz Rady w
procedurze udzielenia absolutorium z wykonania budzetu Unii Europejskiej. Stajemy tu przed istotnym zagadnieniem
przejrzystosci, demokratycznej odpowiedzialno$ci oraz wlasciwego zarzadzania finansami publicznymi. Zgodnie z arty-
kulem 319 Traktatu o Funkcjonowaniu Unii Europejskiej Parlament Europejski posiada pelne uprawnienia do udzielenia
absolutorium z wykonania budzetu Unii, co stanowi podstawowy element demokratycznej kontroli finanséw Unii
Europejskiej. Niezaleznie od tego, jak rézne moga by¢ interesy polityczne, zasada przejrzystosci i odpowiedzialnosci
powinna by¢ fundamentem dzialania kazdej instytucji unijne;j.

Niestety, od ponad dekady, podkreslam od ponad dekady jeste$my $wiadkami sytuacji, w ktorej Rada Europejska oraz
Rada systematycznie odmawiaja wspolpracy z Parlamentem w tej procedurze. Jest to nie tylko powazny problem natury
proceduralnej, ale réwniez brak szacunku dla zasad demokratycznej rozliczalnosci. W celu systematycznej kontroli
sposobu wykorzystywania Srodkéw Parlament ma prawo do zadawania pytan, domagania si¢ odpowiedzi i udzialu w
procedurze udzielenia absolutorium. Niestety, mimo licznych préb z naszej strony, Rada nie spetnia swoich obowiazkéw
w zakresie przejrzystosci, co niejako zmusza Parlament do odroczenia, a nastgpnie w pazdzierniku odrzucenia absolu-
torium.

Kiedy w 2009 r. Rada po raz pierwszy odméwita wspélpracy w procesie udzielenia absolutorium, wywotalo to powazne
kontrowersje. Od tego czasu sytuacja nie ulegla poprawie, Rada unika odpowiedzi na fundamentalne pytania zwigzane z
wydatkami budzetowymi. W 2024 r., pomimo dostarczenia przez Parlament kwestionariusza zawierajacego az 90 pytan
dotyczacych wykonania budzetu Rady, Rada ponownie odméwita udzielenia odpowiedzi. Co wigcej, odmawia udzialu w
wyshuchaniu, ktére jest kluczowym elementem procedury udzielenia absolutorium. Nie dostarczono nam réwniez zad-
nych odpowiedzi az do chwili obecnej. Warto zaznaczy¢, ze od ponad 20 lat Parlament Europejski konsekwentnie
udzielal absolutorium wszystkim instytucjom, organom, urzgdom i agencjom Unii.

Dzi$, po wielu latach wspdlpracy, jesteSmy w stanie dostrzec wyrazne réznice w podejsciu do procedury, szczeg6lnie w
kontekscie braku wspélpracy ze strony Rady. Wspdlpraca ta, ktérej celem jest zapewnienie odpowiedzialnoéci finanso-
wej, jest niezbedna dla skutecznego zarzadzania budzetem Unii. Niestety brak checi wspdlpracy ze strony Rady prowa-
dzi do sytuacji, w ktorej Parlament nie ma pelnej wiedzy na temat wydatkéw budzetowych.

Wobec powyzszego wzywam Rade Europejska i Rade Unii Europejskiej do natychmiastowego wznowienia wspélpracy z
Parlamentem. Nalezy rozwiazaé t¢ patowa sytuacje i umozliwi¢ Parlamentowi skuteczne pelnienie swojej roli nadzorczej.
W tym konteks$cie domagam si¢, by Rada opublikowala pelne zestawienie swoich wydatkéw, zwlaszcza na podrdze i
cele reprezentacyjne w formacie dostgpnym publicznie, aby kazdy obywatel Unii mdgt mie¢ pelny i transparentny
dostep do informacji o wydatkach, ktére sg finansowane z jego podatkéw.

Cristian Terhes, Raportor. — Domnule presedinte, dragi colegi, raportul privind descircarea de gestiune a Curtii
de Justitie a Uniunii Europene pentru anul 2023, pentru care am fost raportor principal, evidentiazd atit realizarile
Curtii, cit si aspectele unde mai sunt necesare imbundtitiri, precum si cteva provocdri fundamentale. Multumesc cu
aceastd ocazie colegilor din toate grupurile politice pentru contributiile pe care le-au avut pentru a face acest raport mai
clar si mai cuprinzitor.

O realizare importantd a Curtii in 2023 a fost continuarea reformei sistemului judiciar, in special prin transferul partial
al competentelor de la Curtea de Justitie citre Tribunalul General, ceea ce reduce durata proceselor. In ceea ce priveste
statul de drept, raportul evidentiazd o serie de cauze in care Curtea a accentuat importanta protejirii intereselor finan-
ciare ale Uniunii Europene. Totusi, in anumite hotdrari, formuldrile utilizate de CJUE lasd sd se inteleagd cd aceastd
apdrare se poate realiza chiar §i in detrimentul unor drepturi fundamentale, cum ar fi cele care tin de un proces
echitabil. Am introdus, de aceea, un amendament care reafirmd ci apdrarea intereselor financiare ale Uniunii Europene
trebuie sd se facd cu respectarea deplind a drepturilor fundamentale ale cetdtenilor, inclusiv a garantiilor unui proces
echitabil. UE nu trebuie sd repete greselile regimurilor totalitare in care interesul public justifici abuzuri. Banii §i bunu-
rile nu pot fi mai presus de demnitatea umand si de drepturile fundamentale.

Un alt progres important este in domeniul transparentei, unde CJUE a inceput si transmitd sedintele online. Solicitim
prin acest raport CJUE si continue acest demers prin transmiterea in direct a tuturor sedintelor si arhivarea lor online,
astfel incat persoanele interesate sd le poatd accesa. Totodatd, raportul salutd decizia CJUE de a publica, cu unele exceptii,
documentele depuse in procedurile preliminare dupd inchiderea acestora. Este un demers care va imbundtiti semnificativ
actul de justitie.
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Un aspect pe care raportul il abordeazd doar tangential, dar care meritd o reflectie profundi, este tensiunea tot mai
evidentd intre suprematia Constitutiei §i prioritatea dreptului european. Constitutia, pe de o parte, este legea fundamen-
tald si supremd a unui stat. Ea exprimd vointa suverand a poporului, consfintitd prin referendum si fundamenteazd
ordinea juridicd nationald. Dreptul Uniunii Europene, de partea cealaltd, are propriul principiu al prioritdtii, care presu-
pune cd normele europene prevaleazd asupra celor nationale contrare pentru a asigura coerenta aplicdrii tratatelor.

Totusi, CJUE nu poate interpreta tratatele in sensul in care ar contribui §i ar conferi dreptului european suprematia
asupra constitutiilor nationale, pentru ci acest lucru ar submina insdsi suveranitatea statelor membre. UE nu este un
stat federal, ci o creatie a statelor nationale care si-au pastrat suveranitatea si doar au pus voluntar exercitarea in comun
a unor competente. Din pécate, in citeva decizii recente, inclusiv care privesc Romania, Curtea incearcd o federalizare de
facto pe cale jurisprudentiald a Uniunii Europene, atribuindu-si competente pe care tratatele nu i le dau.

O astfel de abordare nu doar ci este ilegald, dar contravine direct vointei exprimate de cetdtenii europeni care au respins
explicit, prin referendum, proiectul de constitutie europeand. Pand una-alta, statele au creat Uniunea Europeand, nu
Uniunea a creat statele membre ale ei. UE trebuie sd rimand ceea ce a fost ganditd sd fie: o uniune de state care
coopereazd pentru binele comun al cetdtenilor, nu un suprastat birocratic care isi extinde autoritatea peste vointa
democraticd a cetitenilor.

CJUE nu are competente de a anula constitutiile statelor membre. Din acest motiv, suprematia constitutionald trebuie
apdratd. Tentativele CJUE de a extinde in mod abuziv competentele europene vor conduce la crize institutionale cu
potential distructiv pentru intregul proiect european. Nicio natiune nu va accepta si-i fie confiscatd suveranitatea de o
birocratie nealeasd. De aceea, trebuie sd revenim la principiile fondatoare ale UE, asa cum au fost stabilite in tratate.

In concluzie, coexistenta dintre suprematia Constitutiei si prioritatea dreptului european este una tensionatd, dar nece-
sard. Solutia nu este confruntarea, ci dialogul. Un dialog sincer si loial intre curtile constitutionale si CJUE, intr-un
echilibru care sd respecte atat prioritatea dreptului Uniunii Europene, cat si suveranitatea democratici a statelor membre
si suprematia constitutiilor lor.

Dick Erixon, Firedragande. — Herr talman! Jag vill i egenskap av foredragande for detta forslag forst understryka vikten
av Europeiska revisionsrittens arbete. ECA spelar en unik roll inom unionen. Revisionsritten utfor oberoende gransk-
ningar av unionens omfattande utgifter och stirker genom sitt arbete den bristfilliga demokratiska legitimitet som EU
lider av, genom att ge okad transparens och okat ansvarsutkrivande. For 2023 uppgick revisionsrittens budget till
ca 175 miljoner euro, vilket motsvarar en okning pd knappt 8 %. Jag bedomer att detta 4r en mycket liten 6kning
med tanke pd att revisionsrittens arbete utokats och numera ocksd omfattar coronafondens méngmiljardbelopp att
granska. Mot bakgrund av det okade behovet av granskning efter att volymen av resurser kraftigt 6kat genom corona-
fonden kan ECA:s kostnadsokningar kanske ses som alltfor smé for att gora en effektiv granskning.

Coronafonden var svar pd en kris, men kriser far aldrig bli en ursdkt for slappa kontroller. Vi maste dirfor vara vak-
samma, sd att externa faktorer inte skymmer sikten for potentiella interna brister i kontrollen. Revisionsritten larmade
redan for flera dr sedan om att felnivin i EU:s budgetar 6kar markant. Under 2023 6kade felprocenten enligt revisorerna
till 5,6 %. Det ror sig nu om enorma belopp. Sirskilt vad giller coronafondens utbetalningar kan omfattande fusk
observeras. Enligt revisionsritten gdr det helt enkelt inte att folja pengarna for att se var de tagit vigen. Svagheterna i
kontrollsystemen och den mycket ldga graden av kontroller pé plats utnyttjas av nationella myndigheter, foretag och
organisationer for att ligga beslag pd EU-pengar. Det dr bedrdgligt gentemot skattebetalarna att lita detta missbruk
fortsitta. Det handlar om miljarder varje ir som anvinds fel.

Jag vilkomnar dirfor att ett enigt budgetkontrollutskott i betdnkandet kraver en fortsatt 6kning av den granskning som
sker under rubriken Europeisk offentlig forvaltning, och noterar med oro att 30 % av de transaktioner som analyserats
inneholl fel. De omfattande felen signalerar ett behov av att 6ka insatserna for att identifiera och bekdmpa fusk och
oegentligheter. Det 4r bland annat darfor det 4r av allra storsta vikt att revisionsratten far full tillgdng till verktyg som
kan hjilpa deras insatser. Revisionsritten borde fi dtkomst till kommissionens och medlemsstaternas databaser om
bedrigerifall kopplade till EU-finansiering. Kommissionen beviljar revisionsritten dtkomst endast till vissa moduler i
Fenix, den databas som 6vervakar coronafondens utligg. Kommissionen tillser inte heller att informationen i modulerna
uppdateras tillrickligt snabbt. Det kan inte vara sd att institutioner som ansvarar for granskning av unionens medel
tvingas arbeta med ofullstindig eller fordldrad information. Kommissionen bor dirfor utan drojsmal ge revisionsritten
fullstindig och obehindrad tillgdng till modulerna i Fenix.
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Det 4r viktigt att komma ihdg att resurser som liggs pd granskning av EU:s bidragsflod avslojar missbruk och sparar
stora belopp. Jag tackar for samarbetet i utskottet om detta betinkande. Min férhoppning ar att grupperna hir i parla-
mentet kan enas om att stodja Europeiska revisionsrittens viktiga arbete.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prisident, Herr Kommissar, lieber Herr Prisident! Eins, zwei, drei — lauter
Prisidenten und Vorsitzende und Kommissare. Ich freue mich auferordentlich, dass wir heute gemeinsam zur Entlastung
zusammenkommen. Beim Europdischen Parlament gibt es ein Novum, dass wegen eines Antrags des AFCO-Ausschusses
im CONT-Ausschuss die Griinen und die Sozialdemokraten beschlossen haben, dass sie gar keine Entschliefung haben
wollen. In dem stand lediglich drin, dass man den Ethics Body auf rechtliche Grundlagen ordnungsgemaifier Art stellen
muss und dann entsprechend erst weiter verfahren werden kann. Aber ich sehe das relativ relaxt, weil ich sage: Wir
haben eine hervorragende Prisidentin, Roberta Metsola, und einen sehr guten Generalsekretdr, der seine Aufgabe sicht-
lich sehr gut macht. Wir haben auch einen guten Bericht des Europdischen Rechnungshofes. Ich bedauere
auflerordentlich, Demokratie bedeutet nicht, dass man nur mit seiner eigenen Meinung durchkommt, sondern Demok-
ratie bedeutet, dass man vielleicht aufeinander zugehen muss. Das ist heute dir, Daniel, in dem Fall nicht maoglich
gewesen sichtlich, nachdem ich Dir angeboten hatte, dass wir generell auf das Thema verzichten, aber es ist halt nun
mal so, wie es ist. Das sehe ich insofern relaxt.

Ich sehe aber die Entlastung insofern vor einem Hintergrund, der aufSerordentlich wichtig ist, und mochte ausdriicklich
betonen, dass das Mitentscheidungsrecht des Europiischen Parlaments in Fragen des Haushalts nicht infrage gestellt
werden darf. Es darf nicht infrage gestellt werden, dass wir tiberhaupt ein Haushaltsentlastungsrecht bekommen, dass
wir iiberhaupt noch die Moglichkeit haben, zu tiberpriifen, welche Ausgaben getitigt werden, was beim ARF sichtlich
nicht der Fall ist. Wenn man in Zukunft noch mehr Konstrukte versucht, um iiber Artikel 122 als auch in einer ARF
nationale Pline zu machen, dann wiirde dies bedeuten, dass weder der Rechnungshof unmittelbaren Einblick hat noch
dass das Parlament tatsichlich von seiner Aufgabe der Haushaltsentlastung Gebrauch machen kann.

Als Zweites: Wir haben auch eine notwendige und wichtige Diskussion iiber sogenannte Nichtregierungsorganisationen
und {iber die Transparenz, mit der sie hier in der Offentlichkeit auftreten bzw. auch Legislativverfahren becinflussen. Wir
haben doch eine ganze Menge von Arbeitsprogrammen gefunden, in denen ein Teil von Netzwerken glaubt, intranspa-
rent Lobbyismus betreiben zu diirfen, und der Sonderbericht des Europaischen Rechnungshofes entdeckt — im Gegensatz
zu dem, was die Pressemeldung auch von Griin und von Rot gewesen ist — sehr deutliche Defizite und auch Kriterien, in
denen ausdriicklich darauf hingewiesen wird, dass intransparentes Lobbyieren ausdriicklich nicht erwdhnt worden ist.

Wir konnen nicht den Fall Kaili hinter uns gebracht haben und dann anschlieSend sagen: Bestimmte brauchen sich nicht
transparent zeigen und Bestimmte missen nicht ihre Gelder entsprechend rechtfertigen und ausgeben oder im Trans-
parenzregister angeben, dass sie ja gar kein wirtschaftliches Interesse haben in Wirklichkeit bei einer Masse von
Gesetzgebungen in Bereichen, die die Wirtschaft intensiv tangieren, oder sogar wirtschaftliche Interessen vorantreiben,
entsprechend agieren und sogar in Wortlauten formulieren, wie sie moglichst intransparent hier parlamentarische Ent-
scheidungsfliisse oder die im Rat oder auch die in der Kommission zu beeinflussen gedenken. Es geht auch nicht, dass
die Kommission die Kommission lobbyiert iiber Nichtregierungsorganisationen. Das ist nicht unbedingt der kliigste und
der beste Weg,

Wenn wir in der Vorbereitung des mehrjahrigen Finanzrahmens sind, sind daraus die Konsequenzen zu ziehen. Bei
NGOs in allen Bereichen, iibrigens nicht nur bei LIFE, miissen die entsprechenden Konsequenzen gezogen werden. Ich
danke der Kommission dafiir, dass sie auf dem Weg dazu ist und dass wir einen sinnvollen Weg finden, die Transparenz
entsprechend auszubauen und das Ganze sinnvoll zu steuern, ohne dass man gegen NGOs ist. Ich bin nimlich fir
NGOs, aber ich bin gegen politisches Lobbying nur verdeckt iiber NGOs.

Tomds Zdechovsky, zpravodaj. — Pane piedsedajici, pane komisafi, démy a pdnové, na Gvod mi dovolte Fct vdim jedno
dtlezité slovo: dékuji. Dekuji vSem kolegiim, zpravodajim, stinovym zpravodajim, ale hlavné vem tymém, které
odvedly neskutecny, obrovsky kus prdce. Bez vds by nebylo mozné dokoncit discharge. Tohle je neskutecny vysledek
spoluprdce napfi¢ vybory, frakcemi, ale hlavné lidmi. Jsem rdd, Ze se ve vyboru CONT podafilo nastavit kulturu spolu-
préce, kterd je vécnd, efektivni a konstruktivni. V&fim, Ze si tento pfistup udrzime i po zbytek mandatu. Hlavné doufim,
Ze se prenese i do pléna, kde obcas spiSe nez argumenty slysime ideologické vykiiky. Letos jsme doporucili absolutoria
pro téméf viechny instituce a agentury. Je to vysledek poctivé price, jasné metodiky a faktického posouzeni. Nehréli
jsme na politiku a ,nehonili jsme si ego, jako to nékdy byvé v této plendrni mistnosti zvykem. A o to vice je dilezité
fict, Ze kontrola rozpo¢tl neni a nikdy nebude ideologie, ale bude to odpovédnost.
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V poslednich mésicich ale jedno téma ovlddlo diskuzi vice neZ jind — neziskové organizace a jejich vliv na evropské
rozhodovéni. Sit{ se kolem toho velké mnozstvi riiznych spekulaci, polopravd a zdmérnych manipulaci, ale ja bych vdm
to chtél Fict tady jasné. Evropskd lidova strana nikdy nepoZadovala omezeni prav neziskovych organizaci, nikdy jsme to
nechtéli a nikdy to chtit nebudeme. Na ¢em ale trvdme a co je pro nds dilezité, je transparentnost. Pokud neziskové
organizace berou penize z evropského rozpoctu, tak je nasi povinnosti védét, jak byly pouzity, a to napfi¢ celou
Evropskou unii. A to je celé. Pro¢ z toho Levice nebo Zeleni délaji konec svéta, to opravdu nechdpu a docela mé to i
mrzi.

Poprvé v historii dostane jedna instituce absolutorium, ale bez doprovodné rezoluce. A tou je Evropsky parlament.
Pisobi to na mé pfinejmensim zvldstné. My mame ndroky na vSechny ostatni, ale sami k sobé nejsme schopni byt
kriticti? To neni sprdvné. A ja musim Fict, Ze mé to neskutecné mrzi. A bohuZel, jak byvd pravidlem, absolutorium
neobdrzi ani Rada a Evropskd rada. Dokud oni neza¢nou akceptovat zakladajici Smlouvy a nepodrobi se nezavislému
rozpoctovému absolutoriu, nelze jednat jinak. My to ale vyfesit nemtZeme. Musi pfijit konec zlomu. A proto, pane
komisafi, je vas klicovy historicky dkol pro budoucnost prosté ,bouchnout do stolu®, sejit se se $éfkou Evropské rady
a Rady a navdzat s ni dialog. A jd pevné véfim, Ze za tu dobu, jak jsem vds poznal, jste ¢lovék na pravém misté a
muzZete to vyfesit.

Zévérem mi dovolte Fict, Ze bez zdsadnich reforem nelze udélit absolutorium Agentufe pro azyl. Je mi to neskute¢né
lito, ale vybor CONT fekl zcela jasné: ,Budeme chtit, aby v této agentufe probéhly zmény“. Absolutorium neni zptsob
kritiky. Absolutorium je zpusob, jak udélat Evropskou unii lepsi. Prosim, pamatujme na to vSichni, kdo jsme tady v
tomto sdle shromdzdéni.

Erik Marquardt, Berichterstatter. — Herr Prisident, Herr Kommissar, Vertreter vom Rat! Die Haushaltskontrolle ist ja
vielleicht nicht die emotionalste Aufgabe des Parlaments, und manchmal wirkt das auch alles etwas trocken. Aber ich
glaube, wir — zumindest die, die hier sind — wissen, dass das ein ganz entscheidender Mechanismus in unserer
Demokratie ist — auch um Vertrauen in die Demokratie, in die demokratischen Institutionen zu wecken. Insofern —
Frau Hohlmeier hat es angesprochen — ist es sehr wichtig, dass man auch in diesem Prozess breite Mehrheiten findet,
dass man aufeinander zugeht. Ich glaube, am einfachsten, Frau Hohlmeier, geht das wahrscheinlich, wenn man nicht den
Eindruck erweckt, vor den anderen wegzulaufen. Dann nihert man sich auch an, wenn man einen Schritt aufeinander
zugeht.

Aber darum soll es heute nicht gehen in meiner Rede. Meine Rede bezieht sich auf den Bericht, in dem es um die
Entlastung der 33 Agenturen geht. In dem Jahr 2023, um das es geht, hat sich der Gesamtetat, den wir zu entlasten
haben, auf 3,7 Milliarden EUR belaufen. Und wenn man den Trend der letzten Jahre betrachtet, dann ist es so, dass wir
sowohl bei der Anzahl der EU-Agenturen als auch bei bestimmten Agenturen beim Aufwuchs der Mittel wirklich eine
erhebliche Steigerung beobachten. Und da — das sagen wir auch im Bericht — ist es sehr wichtig, noch einmal festzuhal-
ten, dass die Schaffung neuer Agenturen, aber auch die Erweiterung bestehender Agenturen auf Grundlage von Belegen
und realem Bedarf entschieden werden sollten, nicht aufgrund von Wahlkampagnen.

Wir kiimmern uns in dem Bericht natiirlich auch um die Einhaltung der Finanzvorschriften, um die Grundsitze einer
soliden Haushaltsfithrung, die Priifung der Finanzberichterstattung, die Feststellungen des Rechnungshofes — auch vielen
Dank an den Rechnungshof fir die Arbeit, die da reingeflossen ist. Und natiirlich geht es darum, damit dann die Trans-
parenz, die Leistungsfdhigkeit zu steigern, aber auch das angesprochene Vertrauen. Unter diesen Kriterien haben die
allermeisten EU-Agenturen die Finanzvorschriften weitgehend eingehalten und auch positive Bewertungen vom
Europdischen Rechnungshof erhalten. Einige Agenturen hatten mit Verzogerungen bei der Ausfuhrung des
Haushaltsplans zu kdmpfen und mit Minderausgaben ihres Haushalts.

Ich glaube, da geht es schon ein bisschen darum, dass wir noch einmal genauer schauen, wie man die Ressourcenpla-
nung besonders bei den Agenturen, die in den letzten Jahren sehr stark gewachsen sind, besser macht. Einige
Finanztransaktionen haben Anlass zu Bedenken gegeben, und da wurde jetzt eine verstirkte Aufsicht gefordert.
Schwichen im offentlichen Beschaffungswesen sind nach wie vor eine grofle Quelle fiir vorschriftswidrige Zahlungen,
besonders bei ENISA, eu-LISA und ELA. Die Agenturen erhielten aufgrund von Problemen bei der Auftragsvergabe
eingeschrinkte Priffungsurteile vom Europdischen Rechnungshof — da muss man sicherlich noch einiges tun. Ich mochte
aber auch festhalten, dass die Agenturen seit dem Berichtszeitraum 2023 schon einiges getan haben, sodass wir dann
hoffentlich auch bei den nichsten Entlastungen da die Fortschritte in den Berichten abbilden konnen.
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Ich mochte auch die Notwendigkeit von verstirkter Transparenz der EU-Agenturen hervorheben. Besonders bei Agentu-
ren mit kritischen Aufgaben im Bereich von Sicherheit oder auch Migration ist das sehr wichtig. Da haben zum Beispiel
die Untersuchungen des Europiischen Biirgerbeauftragten gezeigt, dass es bei Bereichen von Frontex, zum Beispiel beim
Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten, sicherlich noch viel zu tun gibt. Bei der Grenzschutzagentur Frontex — das
sagen wir auch im Bericht — gibt es ohne Zweifel Fortschritte in den letzten Jahren, auch seit es einen neuen Exekutiv-
direktor gibt. Aber wir sagen auch, dass im Bereich der Grundrechte noch einiges zu tun ist. Um bei den Grundrechten
zu bleiben: Es ist auch bei der Agentur fir die Grundrechte, der FRA, so, dass diese Agentur angesichts ihrer wachsenden
Aufgaben personell und natiirlich auch finanziell mitwachsen und angemessen finanziert werden muss.

Unter dem Strich freue ich mich — die Redezeit ist ja bald vorbei, so viel Redezeit hatte ich {ibrigens noch nie, das freut
mich sehr —, in dem Bericht die Entlastung von 32 der 33 Agenturen vorschlagen zu kénnen. Wir haben ja im CONT-
Ausschuss bereits beschlossen, die Entlastung der Europdischen Asylagentur jetzt nicht durchzufithren. Und das schlagen
wir auch fur das Plenum vor. Es gibt einfach einen aktuellen Bericht der Antibetrugsbehorde, iiber den ich hier nicht
inhaltlich reden mochte, aber den wir ernst nehmen miissen, wo es Probleme gibt. Und wir als Parlament haben beson-
ders in den aktuellen Zeiten, glaube ich, die Verantwortung, im Bereich der Asylagentur, im Bereich von Asyl und
Migration auch dafir zu sorgen, dass die zustindigen Agenturen das Vertrauen genieflen, das sie dann auch verdient
haben. Und deswegen glaube ich, dass es gut ist, hier noch einmal eine Extrarunde zu drehen. Es gab ja schon ein
internes Verfahren in der Europdischen Asylagentur. Aber Vertrauen in diese Verfahren ist gut, Kontrolle ist besser —
und deswegen sind wir der Haushaltskontrollausschuss und werden uns damit beschaftigen.

Zum Abschluss vielleicht noch ganz kurz: Ich glaube, dass wir bei den OLAF-Berichten insgesamt noch einmal gucken
missen: Wie konnen wir schneller und besseren Zugang zu den OLAF-Berichten bekommen, nicht nur im Falle von
Agenturen, sondern auch bei anderen Berichten? Wir miissen aber insgesamt, finde ich, zum Schluss so einer Rede dann
auch noch einmal sagen: Vielen Dank an die europiischen Agenturen und vielen Dank an die Leute, die fiir diese
Agenturen arbeiten und einen guten Job leisten.

Michal Wiezik, rapporteur. — Mr President, ladies and gentlemen, dear colleagues, let me first also thank to the European
Court of Auditors for their thorough audits, as well as for the clarifications and open cooperation with joint underta-
kings.

Joint undertakings as public-private partnerships play a crucial role in ground-breaking European research, development
and demonstration programmes in sustainable transport, revolutionary fusion energy, health, circular bio-based indu-
stries, key electronic components, supercomputing and network systems.

On 13 November 2024, the Court of Auditors published its annual report on joint undertakings in the form of a
consolidated report, similarly to the previous year. I would like to highlight that there are some recurrent problematic
areas that could be still brought about in the next financial years, particularly the need for improvement in programme
implementations, human resources, and the management and control systems.

Likewise, we also emphasise the continuation of aftermath of the important events that enrolled over the last years and
that eventually had an impact on the performance of the joint undertakings. Particularly, these were the Russia’s war of
aggression against Ukraine and its impact on some specific supply chains. These were also the COVID-19 pandemic
impacts and the high level of inflation caused by the two aforementioned events, which, again, had an impact on the
supplies and delivery time for the joint undertakings.

Nevertheless, we endorse the Court’s reccommendations and conclude that the risks to the reliability of annual accounts
was deemed to be low for all joint undertakings and medium for the smart networks and services joint undertaking and
the global joint undertaking, due to the complexities brought about by the transfer of budget appropriations.

We also conclude that the risk to the legality and regularity of revenue was deemed to be low for all joint undertakings.
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As a member of the CONT Committee, | would also like to express my personal dissatisfaction over the recent politi-
cising of the discharge procedure. Let me remind my colleagues that it is ensuring compliance with the relevant legal
and regulatory framework requirements that is the main aim of the procedure. There should be no space for political
targeting. Nevertheless, we saw allegations which were dismissed by the Commission and timely clarified by the recent
ECA special report. Such unfounded claims have no place in this exact procedure. In Budgetary Control, we are procee-
ding on the basis of financial regulations and the established financial rules, the principle of legality being the core
element.

NGOs, as part of civil society, are an integral part of EU decision-making, and it remains fundamental that civil society
organisations, through EU funding, can engage in an open, transparent and structured dialogue with EU institutions as
enshrined in Article 11 of the Treaty, through activities such as advocacy, demonstrations and judicial actions. This is
nothing more than we have agreed on, and I call on all of us to abide by it in this very House.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Mr President, Commissioner, honourable Members, it's an honour for
me to represent the Council of the European Union in this debate today and present our recommendation on the
discharge to be given to the Commission for the implementation of the budget for the year 2023.

Just like the European Parliament, the Council attaches great importance to the discharge exercise. It is key to accounta-
bility by providing the assurance that EU funds are used in accordance with the rules and that expenditure respects the
principles of sound financial management.

As you know, on 18 February, the Council adopted its recommendation to grant discharge to the Commission while
expressing concerns similar to those expressed in the European Parliament’s report. At the same time, given the degree
of differences between the Court and the European Commission in interpretation of the same standards, legislation, facts
and rules, we invite both institutions to continue the dialogue to address this issue.

I would like to highlight two elements of the Council’s recommendation more specifically. Firstly, the Court of Auditors’
opinion on expenditure is again unfavourable. The Council regrets that the overall error rate has increased and goes
even further above the materiality threshold. Nevertheless, the Council still considers that it would be appropriate to
grant discharge to the Commission in respect of the implementation of the budget of the European Union for the
financial year 2023, thus recognising the efforts of the management and control authorities both at Commission and
Member State level.

My second point relates to the chapter dedicated to the Recovery and Resilience Facility in the Court’s report, which was
thoroughly examined in the Council. The Council took good note of the findings of the Court, which need to be put
into the appropriate context. More specifically, the Court is conferred a limited mandate by the Treaties which frames
the scope of the audit to the grants part of the RRF. Also, the limited number of milestones and targets examined do
not constitute a representative sample, and therefore an error rate for this chapter is not concluded on.

The Council underlines the importance of the performance of the EU budget in general, since it represents a measure of
the true value delivered by the EU to its citizens. 'm confident we all agree that our recommendations should be
followed and implemented by all actors without delay.

Finally, I want to emphasise that the Council invites the Court to provide representative error rates for all headings of
the EU budget. It is important to ensure comparability between years within each policy area.

Piotr Serafin, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, rapporteur, Minister, President of the
European Court of Auditors, first of all, let me thank for the opportunity to take part in today’s debate. I know that
today we are not talking about a resolution like any other; that the resolution that you will be debating today and will
be deciding upon is one of the most important for the European Parliament.

But it is also extremely important from the perspective of the European Commission. We take this process with the
utmost importance, and I would like to thank the discharge rapporteur, Nicholas Herbst, for our cooperation up until
now — as you know, I have jumped into this process in December last year. We are discussing about the budget for the
2023. But I want to say that I really appreciate both the opportunity to work with you, but also with the whole of the
Budgetary Control Committee.
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Now, I also know that by the very nature of this process, the attention today will be focused not on achievements and
not on successes, but on the weaknesses that have to be addressed. And of course, I will respect the nature of this
process, but let me start by stressing a few things that we did manage to collectively achieve.

First of all, we did manage, I believe, to strengthen the protection of the EU budget in several years, starting with the
recast of the financial regulation. We have right now grounds for excluding unreliable entities from EU funding under
the Early Detection and Exclusion System (EDES).

The recast also lays the ground for an expanded use of a modernised single data mining and risk-scoring tool, the
current ARACHNE system to identify the project beneficiaries, contracts and contractors which might be susceptible to
risk of fraud, conflict of interest and irregularities.

The recast has extended the scope of the early detection of ARACHNE to funds disbursed in shared management and
direct management with Member States as of 2028. Yes, it should have been faster, but nevertheless it is progress. And
that’s why I would like to thank the European Parliament for support in the negotiations on the recast.

We also have the Conditionality Regulation in place, and it is being applied, and it will continue to be applied also in
the future MFF. We have started, and we are determined to improve the way in which the anti-fraud architecture is
organised.

Now, when it comes to the NGOs — because I know this is the issue that is very much present, both in the report but
also in the debate — I want to state it clearly: the Commission remains committed to supporting organisations that
contribute to a vibrant civil society, and that is not going to change. As discussed in the plenary in January, we have
taken steps to mitigate the identified risks, reputational risks — not of fraud, as I have heard on a number of occasions in
this in this House.

The Commission is fully committed to ensuring that the legal and policy framework, as well as obligations on trans-
parency and ethics, are properly implemented and respected at all times, and we take corrective actions if there is a legal
basis to do so.

The Commission will consider the recommendations from the European Court of Auditors’ recent special report on the
funding of NGOs to the fullest possible extent to further enhance transparency and accountability. And I believe that
this report is a real opportunity to address the concerns that have been raised in this House, to improve the way in
which our system works, and to close this debate for the future.

Now, on the error rate: the Commission remains committed to proactively discussing with the Court of Auditors how
we can best reconcile our respective assessments of the level of error in EU expenditure and reach a common ground
while preserving each other’s role and prerogatives.

The Commission has intensified such discussions in 2025 through targeted workshops. We very much appreciate those
workshops, and I would like to thank you for your openness and readiness to organise them. And I do hope also that
that’s the sentiment that you also share in the European Court of Auditors.

To conclude, I would like to emphasise that the Commission is determined to uphold the highest standards of trans-
parency and accountability, and we are looking forward to this debate and I will be back at the end.

Tony Murphy, President of the Court of Auditors. — Mr President, honourable rapporteurs and Members, Minister Szlapka,
Commissioner Serafin, fellow Europeans in the gallery, it’s a pleasure to stand before you here today to present some of
the key findings of the 2023 annual report on the EU budget. Once again, I am supported by my esteemed colleague
Jan Gregor, who is the ECA member responsible for this annual report.

I would say that our annual report on the EU budget is the core product in our efforts to address the challenges faced by
the Union. While my focus today will be on our annual report, I will also highlight some of the recent and ongoing
work that we believe is critical in the current debate on the future of the EU budget.
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So, in terms of the key messages and findings of the annual report, as in previous years, for the EU accounts and for
revenue, both were given a clean opinion. On the expenditure, we have now given again two separate opinions reflec-
ting the fundamental differences between budget spending under the multiannual financial framework and the Recovery
and Resilience Facility.

If we start with traditional EU budget spending under the MFF, honourable Member Herbst has already referred to some
of the figures, but just to remind you, basically the error rate for spending under the MFF increased to 5.6 % from 4.2 %
in 2022. So it was material, as also referred to by Prime Minister Szlapka, and pervasive, which led to us maintaining an
adverse opinion for the fifth consecutive year.

The cohesion policy area continues to be the main driver of this increase, as it makes up 40 % of our audited expendi-
ture. The error rate, as one honourable Member has referred to, rose to 9.3 % from 6.4 %. But I have to say there were
very specific factors and circumstances which have contributed to this increase.

In terms of methodologies, I would have to reiterate, as I have done on many occasions, they are there for different
reasons, they are not for the same purpose, and while we are engaging, as Commissioner Serafin said, in joint work-
shops, I'm still not convinced at the end of it that we will have this happy ending, that we will have the same metho-
dology. I don’t want to raise false expectations.

If we move on to our audit of expenditure under the RRF, as we say, this focuses mainly on the achievement of
milestones and targets. In our audit of the 56 billion RRF expenditure, we identified that several milestones and targets
were affected by findings with a material financial impact. We also found system weaknesses and as a result we issued a
qualified opinion.

There is no error rate, as was referred to earlier, but this cannot be the case because it’s not a homogeneous population.
In terms of a representative sample, we actually audited all the 23 payments in 17 Member States, and in terms of
milestones, we audited 325 out of 542, and 127 out of 135 targets. So it was a much bigger sample than we do for the
traditional MFF.

I think it's important to note in 2028, the budget will start to repay the principal used for the non-repayable RRF
support, up to almost EUR 360 billion. The Commission estimates that about 25 to 30 billion per year may be needed
over the next MFF, which is almost 20 % of the current annual budget. To date, the funding source to meet these
repayments has not yet been agreed upon.

Staying on RRF, but again with an eye on post-2027 MFF, I want to highlight that we published a review in this context
today. It offers key lessons and insights for the next MFF, summarising findings and weaknesses we have identified in the
RRF model across several of our reports published since 2020-21. These key lessons are where there are such instru-
ments not linked to costs, we need to be assured that there should be an explicit link to results, with clear transparency
on actual costs and final recipients, and we need to support accountability with clearly defined supervision and control
roles for the Commission and the Member States.

Regardless of the form the next MFF takes, the Commission advocates for a simpler, more focused, flexible EU budget.
This flexibility can already be seen in the recent mid-term review proposals for the 21-27 cohesion policy framework. It
introduces changes and new priorities such as the defence, housing and energy sectors. Our opinion on this proposal is
also published today and highlights that should funds be used for new EU priorities, the Commission must not be
detrimental to cohesion’s place-based approach or result in worsening regional disparities.

The Commission will present its formal proposal for the next MFF in the coming months, and again we will publish
another review that will provide a broader outlook on the next EU budget and will also outline lessons learned.

In conclusion, I want to reaffirm that the European Court of Auditors is fully committed to working closely with the
European Commission and co-legislators to strengthen the management and oversight of EU funds. Our ongoing mis-
sion remains to strengthen trust by improving accountability and transparency across all EU activities.
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Michael Gahler, Verfasser der Stellungnahme des AFET-Ausschusses. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die
beispiellosen Herausforderungen im globalen Umfeld und die instabile Lage in Bezug auf Frieden und Geopolitik
erfordern eine sehr gute Koordinierung zwischen der Kommission und dem Auswirtigen Dienst. Wir sind deshalb
besorgt iiber den Mangel an operativen Haushaltsmitteln des Auswirtigen Dienstes und auch iiber den Vorschlag, vor
dem Hintergrund der vorstehend genannten Haushaltszwinge die Prasenz der EU in Drittlindern durch eine drastische
Verringerung des Personalbestandes der EU-Delegationen radikal umzustrukturieren. Wir stellen fest, dass sich der Plan
im Fall seiner Annahme negativ auf die Wirksamkeit des Instruments fiir Nachbarschaft, Entwicklungszusammenarbeit
und internationale Zusammenarbeit auswirken wird.

Die Europiische Union ist international stark vernetzt. Wir sind ein gesuchter Partner fiir viele andere Linder. Wir
brauchen heute mehr als weniger internationale Vertretung unserer Interessen und Austausch mit unseren Partnern.
Allein die Zerschlagung von USAID mit den Lindern, die dort von den USA im Stich gelassen werden, hat dazu gefiihrt,
dass die Anfrage an uns deutlich grofer geworden ist. Deshalb muss der EAD besser und angemessen ausgestattet
werden. Im Ubrigen gab es eine Vereinbarung zwischen EAD und Kommission, dass die Kommission etwas dafiir bez-
ahlt, dass ja auch Kommissionsbeamte an den Auflenstellen sind. Mir wurde gesagt, dass diese Hohe, obwohl die Kosten
so gestiegen sind, seit vielen Jahren fix ist. Da fordere ich die Kommission auf, doch mal nachzulegen, damit der EAD da
auch vor Ort besser agieren kann.

PREDSEDA: MARTIN HOJSIK

Podpredseda

Romana Tomc, pripravijavka mnenja za odbor EMPL. — Gospod predsednik. V okviru svojega dela sem se predvsem
osredotocila na razre$nice agencij, ki skrbijo za nemoteno delovanje odbora za zaposlovanje in socialo. Zadovoljna
sem, da so bile njihove transakcije na splosno zakonite in pravilne. Veseli me tudi dejstvo, da agencije ¢edalje tesneje
sodelujejo in vlagajo veliko napora v to, da zmanjSujejo svoje stroske in da ne prikrivajo dolocenih nalog.

Skrbi pa me predvsem prenos sredstev v drugo proracunsko leto — ne samo pri agencijah. Dosledno naértovanje je
klju¢nega pomena tudi za Evropsko komisijo. Opozarjam 3e, da je Evropska komisija v preteklosti narocala studije pri
drugih izvajalcih in spregledala agencije, ki so njena prva podpora. Evropske institucije morajo svoje delo opravljati
strokovno in pregledno. Za porabo denarja za svoje poslovanje so odgovorne vsem Evropejkam in Evropejcem.

Antonio Decaro, relatore per parere della commissione ENVI. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono stato sindaco
della mia citta e so che cosa significa preparare un bilancio e definire le priorita su cui investire. Significa decidere quale
sviluppo vogliamo per le nostre comunita.

Per questo oggi non posso che essere preoccupato quando vedo i numeri relativi ai budget sugli obiettivi ambientali. La
Corte dei conti europea ha gia riscontrato problemi nel raggiungimento degli obiettivi da parte degli Stati membri.

Chiedo quindi alla Commissione di non abbassare la guardia: se siamo convinti che il futuro dell’Europa sia un futuro
verde, pulito e sostenibile, dobbiamo dimostrarlo nei numeri e con i fatti, a cominciare dalla conferma degli investimenti
per raggiungere i target climatici che abbiamo fissato.

Le stesse raccomandazioni € mio dovere farle rispetto al tema delle agenzie. Investire nelle agenzie che fanno ricerca e ci
forniscono dati e informazioni scientifiche, certificate e indipendenti significa salvare I'ambiente, tutelare i cittadini,
salvare vite umane, combattere la disinformazione, che purtroppo rappresenta ancora una grande barriera tra i cittadini
e 'Europa.

Gheorghe Falcd, raportor pentru aviz al Comisiei TRAN. — Domnule presedinte, dragi colegi, procesul de descircare de
gestiune nu este o simpld formalitate. Este modul in care reafirmdm principiul fundamental al Uniunii noastre: respon-
sabilitate fatd de cetdteni si fatd de banul public. Avem datoria sd asigurdm cd fiecare euro din bugetul european este
construit transparent, legal si cu impact real. In mod deosebit, trebuie si ne concentrim asupra investitiilor in infras-
tructura de transport si mobilitate militard, pilon strategic pentru functionarea pietei unice si pentru securitatea Uniunii.
Extinderea retelei TEN-T nu este doar un proiect economic, este o investitie in rezilienta noastrd colectiva.
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Intr-un context geopolitic instabil, capacitatea de apirare a Europei nu poate fi intarziatd fird o bazd logisticd solidd si
integratd. De aceea, cerem Comisiei sd continue s imbundtiteascd mecanismul de control si audit, astfel incat fondurile
alocate sd fie utilizate eficient, fard erori sistematice. Avem o responsabilitate istoricd. Transparenta si eficienta nu sunt
optionale, sunt fundamentul credibilititii noastre.

Giuseppe Lupo, relatore per parere della commissione PECH. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi,
intervengo in particolare per esprimere il mio sostegno alla concessione del discarico per 'Agenzia europea di controllo
della pesca ('EFCA), essendo stato relatore.

Come evidenziato nei paragrafi del testo sui quali abbiamo lavorato, I'’Agenzia svolge un ruolo essenziale nel contrasto
alla pesca illegale, nell'attuazione della politica comune della pesca. I conti sono in ordine: l'attivita operativa, con
quasi 45 000 ispezioni nel 2023, conferma un impegno concreto e strutturato: un impegno importante.

Vorrei cogliere I'occasione per richiamare l'attenzione sulla difficile situazione nel Canale di Sicilia, nel Mediterraneo
occidentale, in particolare per quanto riguarda il settore della pesca, che attraversa una crisi profonda. I pescatori sono
davvero in grande difficolta per la riduzione degli stock, per I'aumento dei costi e anche — e questo ¢ il punto — per la
pressione derivante da pratiche sleali, a volte illegali, da parte di flotte extracuropee.

Io penso che proprio su questo 'EFCA puo e deve contrastare efficacemente ogni forma di slealta nella concorrenza e di
illegalita.

Nela Riehl, rapporteur for the opinion of the CULT Committee. — Mr President, together with my CULT shadow rapporteurs,
I reviewed the DG EAC, the EAC Executive Agency and the Translation Centre. The Translation Centre is essential for
multilingual work across all our institutions. We welcome improvements in public procurement, gender parity and
exploration of Al and machine translation.

Regarding the Commission, we appreciate DG EAC’s work on Erasmus+, the Solidarity Corps and Creative Europe. The
discharge exercise showed again for Erasmus+, the best-known EU programme, that demand far outweighs the provision
in every sector. In 2023, EAC frontloaded EUR 100 million to support Ukraine through Erasmus+, an important but
exceptional response. Going forward, we must integrate candidate countries more and increase the budget.

We also observed frontloading in Creative Europe for two years and now are seeing a return to a steady growth and
welcome the additional reinforcement. This programme is the livelihood of the cultural sector in Europe and saved
many artists and freelancers over the pandemic.

Sven Simon, Verfasser der Stellungnahme des AFCO-Ausschusses. — Herr Prisident, Kolleginnen und Kollegen, meine
Damen und Herren! Die Untersuchungen des Haushaltskontrollausschusses sprechen eine deutliche Sprache: Uber Jahre
hat die Europiische Kommission NGOs finanziert, um Lobbyarbeit gegeniiber Abgeordneten und Kommissaren zu
betreiben. Ein Sonderbericht des Europdischen Rechnungshofs bestdtigt: Zwischen 2021 und 2023 flossen mehrere
Milliarden Euro an NGOs ohne klaren Uberblick iiber ihre Verwendung.

NGOs sind Teil unserer Demokratie, aber sie werden dann zum Problem in einer liberalen Demokratie, wenn sie mit
erheblichen staatlichen oder europdischen Mitteln finanziert werden, um den freien Wettbewerb der Ideen und
Meinungen zu verzerren und ihre politische Agenda durchzudriicken. Es braucht deshalb Konsequenzen. NGOs miissen
denselben Transparenzpflichten wie Unternehmen unterliegen und ihre Finanzierungsquellen offenlegen.

Auferdem stellt sich die Frage — die wahrscheinlich wichtigere Frage —, wie viel Forderung tiberhaupt gerechtfertigt ist,
wenn NGOs — non-governmental organisations — zu nearly-governmental organisations werden. Wie viele dieser Mittel hitten
so viel sinnvoller in Verteidigung oder europdische Infrastruktur investiert werden kénnen?

Tomdas Zdechovsky, zpravodaj vyboru LIBE. — Pane piedsedajici, dnes je to takové déja vu, vidét vis tady znovu, ale
dovolim si podivat se na opinion vyboru LIBE. Vedle toho, Ze jsem koordindtorem PPE ve Vyboru pro rozpoctovou
kontrolu, tak jsem i ¢lenem vyboru LIBE, kde jsem jménem Evropské lidové strany pracoval na rozpoctovych absoluto-
riich. A feknu vdm jednu véc. Doba, kdy se socialisté a komunisté potaji domlouvali a propagovali svoji agendu, uz je
dévno pry¢. Dékuji kolegim z RENEW a ECR za naprosto vécné a konstruktivni vyjedndvani. Spoletné jsme dokdzali
prosadit jasné stanovisko. Evropa musi byt bezpe¢nd. Frontex, Europol, OLAF, EPPO, to nejsou prazdné zkratky, to jsou
pilife nasi bezpecnosti a boje proti korupci. A my dnes jsme jasné dali najevo, ze je chceme posilit: vice ddstojniké pro
Frontex, vice prostiedkd pro Europol, vice akceschopny OLAF a posileni Ufadu vefejného Zalobce. Jsem pysny, ze mdme
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vétsinu, kterd se nedivd zpdtky, ale dopfedu, které zdlezi na tom, aby Evropa byla silnd a funkéni, ale hlavné bezpecnd.
Bez toho, dimy a pdnové, tady Zddnd prosperita nikdy nebude.

Lina Gélvez, rapporteur for the opinion of the FEMM Committee. — Mr President, as rapporteur for the opinion of the
Committee on Women’s Rights and Gender Equality, I would like to thank the rapporteurs for including the concerns of
the FEMM Committee in the resolution.

A gender equality perspective should be integrated into and ensured across all policy areas. Gender budgeting should be
implemented at all stages of the budgetary process, in order that we could continue the Union’s commitment to gender
mainstreaming, to continue the efforts made and the need to further focus on combating violence against women and
girls in the European Union, because it is indispensable. For instance, the funding of the Daphne programme — it is
crucial.

But combating violence against women will not be successful if we do not eradicate structural gender-based inequality.
That is why we expressly approved of the high success rate of the European Institute for Gender Equality in developing
actions and communication campaigns to gender equality and the continuous high level of budget execution, despite the
persisting understaffing of the agency. So that's why we strongly support the assessment to grant the director of the
EIGE the discharge and the explicit recommendation in our resolution to allocate more staff to the institute.

Dirk Gotink, on behalf of the PPE Group. — Mr President, first of all let me thank especially my colleagues working on the
agencies discharge in the Budgetary Control Committee. It was I think a very collegial process and I think we worked a
lot on content, and we were very patient to hear all the agencies and to look into their issues.

For me, there are two points that I would like to raise, and I am happy that we could also pick them up in the report
going forward. One is dependency on external consultancies: the feedback from the agencies is actually quite shocking
that many of them could not perform their core functions and responsibilities without the help of external parties. In a
world of cyber dependencies and threats, I think we should look into that with a bit more of a systematic approach to
see how we can protect these agencies and make them a bit more autonomous.

Secondly, there is the issue of the possibility of looking at overlaps of mandates and of functions. We have many
agencies, we have many different structures that often work on the same kind of topics. I think we can do better and
I think we can be more focused. We already mentioned, of course, the anti-fraud architecture this morning, but there are
other areas that merit a critical review as well.

Lastly, of course, the discharge we will not grant for the agency on Malta due to a very serious OLAF report. I'm happy
that we could table an amendment together with the Greens, The Left, the ECR and Renew. Unfortunately, the collea-
gues of the S&D are not on the amendment, which I regret, because I think that when very serious allegations are on
the table — and which they are regarding this agency — it doesn’t matter which party is in government in the Member
State, it is a matter of controlling and of holding them to account.

Mohammed Chahim, on behalf of the SED Group. — Mr President, over the past few months, we've witnessed what some
journalists have called the "Trumpisation’ of the EPP. EPP members have been actively tearing down structures of our
civil society, and, let me be clear, this has been a deliberate strategy from day one and we've witnessed it also today.

EPP members are claiming that they have seen secret contracts, and that these contracts show that the Commission gives
money to environmental NGOs on the condition that they lobby the Parliament. When we ask them about these
contracts, they don’t share them with us. They become very vague and confusing.

Even the EPP’s own Commissioner has fuelled the confusion. At the beginning of April, the Commissioner stated that
the LIFE programme finances so-called undue lobbying. Exactly two weeks later he refuted it, admitting that the
Commission did not instruct NGOs to lobby members of Parliament. So the only thing I'm seeing now is an EPP that
didn’t know what they got themselves into, including the damage to the credibility of the European institutions.
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However, I must also take a moment to recognise the brave voices still within the EPP. In a world where more and more
people in power are seeking to dismantle our democratic checks and balances, I commend those who continue to
uphold our democratic values and refuse to bow to internal pressure, especially when they get money from other
organisations. Today, we social democrats say enough is enough.

Julien Sanchez, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, en tant quélu du groupe Patriotes pour I'Europe, je
refuserai demain de voter en faveur des différentes décharges censées donner quitus sur la gestion, notamment des
nombreuses agences européennes et entreprises communes. Ce choix n'est pas un rejet de ces entités en tant que telles.
Nous soutenons l'action de certaines agences — méme si d’autres devraient a notre sens étre supprimées —, mais c'est une
position de responsabilité.

Accorder la décharge, c'est donner quitus a une gestion. Or, a défaut de réelle transparence, nous n‘avons pas acces a
lensemble des éléments sur la gestion et nous n’y sommes pas associés. Il est donc de notre devoir d’anticiper les
scandales budgétaires et non de les couvrir par un vote soit complaisant, soit inconscient, soit naif. Lorsque des scanda-
les éclateront, et il y en aura, ceux qui auront voté en faveur de ces gestions devront en répondre politiquement. Ce ne
sera pas notre cas.

Désormais, les décharges des agences et des entreprises communes font l'objet d’'une résolution commune. Nous le
déplorons, car cela rend impossible un examen individualisé sérieux. Cela nuit gravement a la transparence et a la
crédibilité du controle parlementaire. De plus, le contenu des résolutions se limite trop souvent a un copié-collé des
constats de la Cour des comptes européenne, sans réel travail parlementaire ajouté. Ce n'est pas sérieux. Nous
demandons de revenir au systéme en vigueur jusqu'a I'année derniere.

Nous saluons enfin la Cour des comptes, dont nous voterons la décharge, car elle reste I'un des rares organe véritab-
lement rigoureux et lucides ici. Grice a ses apports approfondis, elle révele des dysfonctionnements majeurs, souvent
dissimulés par la Commission européenne et par 'opacité qui régne ici.

Il est inadmissible que la Commission, tout comme d’autres institutions, attende les observations de la Cour des comptes
pour agir. La bonne gestion des fonds publics doit étre proactive et non réactive. Le manque de contrdle est structurel,
profond et préoccupant. Je mentionnerai particulierement les taux d’erreur dans les dépenses, pour lesquels il serait
nécessaire d'imposer enfin une méthodologie de calcul harmonisée.

Notre groupe shonore de présenter lors de cette séance pres de 43 % des amendements a tous les textes de décharge. Je
remercie mes collegues Virginie Joron et Tamds Deutsch pour leur travail sérieux a mes cotés.

Marco Squarta, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Corte dei conti europea ¢ stata chiara:
nel bilancio 2023 della Commissione emergono sprechi e inefficienze gravi. Parliamo di errori nella spesa pari al 5,6 %:
543 miliardi di euro di impegni ancora da liquidare, il livello piti alto mai registrato e un debito legato ai prestiti che ha
raggiunto 458 miliardi di euro, pari al 2,7 % del PIL dell'Unione europea.

E paradossale: si impongono vincoli rigidissimi agli Stati membri con il patto di stabilita ma I'Unione non applica a se
stessa lo stesso rigore. Serve una scelta politica chiara e coraggiosa: razionalizzare la spesa europea e, al tempo stesso,
allentare le rigidita che soffocano gli investimenti strategici nazionali.

Non possiamo parlare di crescita e coesione se non garantiamo flessibilita, responsabilita e un uso virtuoso di ogni euro
di risorsa pubblica. La sfida del futuro & questa: meno vincoli e pitl crescita.

84[162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Olivier Chastel, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Président de la Cour des comptes,
Monsieur le Commissaire, trés chers collegues, lors de l'exercice 2023 de la décharge de la Commission, nous avons
beaucoup parlé des ONG et d'autres sujets périphériques, mais, pour ma part, j'aimerais recentrer le débat sur les chiffres
inquiétants fournis par la Cour des comptes européenne, dont je salue a nouveau la qualité des travaux: un taux d’erreur
globalement plus important encore quavant, a 5,6 %; un taux d’erreur stratosphérique pour les fonds de cohésion
a 9,3 %, et le montant du reste a liquider, qui continue sa course folle, a 543 milliards. Tout cela, finalement, sans
grande réaction de la Commission pour y remédier.

Par ailleurs, durant ce mandat, je resterai attentif a la modernisation annoncée du budget européen. Oui, nous devons le
rendre plus souple, plus flexible, moins administrativement contraignant, mais cela ne peut se faire au détriment de
contrdles robustes sur la tracabilité des fonds versés, leur performance et leur impact sur notre croissance économique.

Nous avons besoin d’un cadre clair et systématique permettant une détection rapide des fraudes et des erreurs via la
généralisation des outils d’extraction de données. Plus que jamais, chaque euro dépensé doit I'étre avec intelligence,
efficacité et pragmatisme.

Daniel Freund, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner Serafin, from my
point of view, the biggest issue with the Commission budget discharge for 2023 is that your predecessors gave
EUR 10 billion to Viktor Orbén to get rid of one of his vetoes, EUR 10 billion that was previously frozen because of
his rampant corruption and his attacks on the independent judiciary in Hungary. It's pretty clear that the Commission
was blackmailed.

The Commission argued that the judicial reforms were made in Hungary. The key reform was increased independence
for the National Judicial Council. The release of the funding could actually not wait for the election of this council that
was ongoing at the time. Indeed, the Commission officials had to come back just after Christmas during the holidays to
make the first transfers to Hungary on 27 December. That seems unusual to me, and I think that the Parliament is
rightfully taking the Commission to court over this. It was wrong then, but I think it's even more clear today how
wrong that decision was, because we now see that the independence of the National Judicial Council has not been
increased. There have now been reforms actually reducing it under the strong protest of the Hungarian judges’ associa-
tion.

Mr Serafin, I really think this money should be frozen again before the court forces you to. And indeed the remaining
billions that are still going to Orban should be frozen as well, because he keeps ignoring the ECJ. He continues the
attacks on anyone that criticises him. He tramples fundamental rights such as the freedom of assembly. So don't be
blackmailed, don’t be weak with him, don’t be too slow, and really protect the EU’s financial interest in Hungary.

Jonas Sjostedt, for The Left gruppen. — Herr talman! Den hir dagen motsvarar ju julafton for budgetkontrollutskottet.
Men allt 4r inte familjeglidje och sammanhéllning i den europeiska familjen. Vi kan bara beklaga att ministerrdet
fortfarande vigrar samarbeta med Europaparlamentet sd att vi kan ge dem ansvarsfrihet. Det dr fortfarande inte mojligt.
Nir det giller EU-kommissionen s& har vi vixande problem med felaktiga utbetalningar, inte minst vad giller samman-
hallningspolitiken. Utvecklingen gar &t fel hall.

Men det allra allvarligaste nir det géller EU-kommissionen ar hanteringen av dterhdmtningsfonden (RRF). Hér har vi ett
enormt finansiellt instrument dér vi saknar sparbarhet for hur pengarna anvinds. Kritiken har varit skarp frén revisions-
ritten. Fallen som ligger infor den europeiska aklagaren riknas i hundratal, men vi saknar fortfarande att
EU-kommissionen tar detta pa fullt allvar.

Nir det galler Europaparlamentet kommer vi att rosta for ansvarsfrihet. Det har genom aren skett betydande forbattrin-
gar i hanteringen av det gamla pensionssystemet. Men vi har inget betinkande att ta stillning till. Det rostades ner i
utskottet for att hogergrupperna inte ville ha ett starkt etikorgan. Jag tycker att det ar ett nederlag for budgetkontrollut-
skottet att vi inte kan enas om ett starkare etikorgan efter de skandaler som vi har sett.

Nar det giller byrderna sd rostar vi for ansvarsfrihet for de flesta, men i nuvarande fall finns det for mycket inflytande
for lobbyister och for lite oberoende. I andra fall handlar det om bristande ekonomisk hantering.
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Nir det giller asylbyrén sd skjuts beslutet upp, och det dr nédvindigt efter de missforhallanden som har avslojats. Vi
lagger ett gemensamt dndringsforslag med bland annat EPP och De grona for att gd till botten med det hir. Det ar
nédvindigt.

Sist men inte minst: Vi kdnner alla igen en politisk kampanj nir vi ser den. Nu ser vi en politisk kampanj mot miljo-
rorelsens organisationer. Jag 6nskar att de som visar sddan omsorg om NGOs som sysslar med miljo visade samma
omsorg om otillborlig paverkan ndr det giller storforetag, som dven de ofta fir pengar frdn Europeiska unionen.

Sarah Knafo, au nom du groupe ESN. — Monsieur le Président, chers collegues, saviez-vous que la dette de I'Union euro-
péenne venait d'augmenter de 32 % en une seule année, soit prés de 110 milliards d’euros de dette supplémentaire? On
connait déja votre solution favorite, la création de nouveaux impdts: quotas carbone sur les carburants, taxes sur les
emballages, taxes sur tout ce qui bouge. Puisque vous avez dépensé sans compter, vous vous apprétez a nous taxer,
nous.

1I suffirait pourtant d’'un remede de bon sens. Je vais vous y aider. Vous pourriez commencer par supprimer quelques
agences européennes dont le budget cumulé atteint désormais plus de 18 milliards d’euros. En 1974, il n'y avait qu'une
seule agence européenne, Euratom. Aujourd’hui, il y en a 43. Vous créez plus d’'une agence par an depuis 35 ans. Est-ce
que I'Europe va mieux pour autant? Je dois vous apprendre que nous avons parfaitement réussi & nous passer jusqu'ici
de I'Office communautaire des variétés végétales, de 'Agence européenne de prévention des maladies, de I'Institut euro-
péen pour I'égalité entre les hommes et les femmes, et j'en passe.

Vous pourriez aussi couper dans les dépenses administratives de la Commission — encore 7,2 milliards d’euros. Ceest plus
que le chiffre d’affaires de Dassault Aviation! Ce qui signifie qu'avec les mémes ressources, certains arrivent a construire
les meilleurs avions du monde tout en dégageant des bénéfices, pendant que d’autres emploient cette somme farami-
neuse a rémunérer 32 000 fonctionnaires a Bruxelles dans l'objectif de nous offrir des normes comme s'il en pleuvait:
des normes sur le remplissage des boites de tomates en conserve, des normes sur le nombre de clignotements par
minute des clignotants de voiture, des normes sur les bouchons en plastique qui doivent rester strictement attachés a
la bouteille, etc.

Cette fuite en avant n'est pas une fatalité. Les déficits ne sont pas une fatalité. La spoliation de l'argent de nos conci-
toyens ne doit plus étre une fatalité.

Kinga Kollér (PPE). — Elnck Ur! Szeretném megkoszonni az eurépai ombudsman és az eurépai adatvédelmi biztos
munkdjat. A jelentések alapjan tevékenységiik osszességében megfelel§ volt. Mindkét intézmény esetében tovabbi figyel-
met kivin az eljdrdsok gyorsasdga-gyorsitdsa, a tobb intézménnyel vald szorosabb egylittmiikodés, és hogy aktivan
megismertessék az dltaluk nytjtott jogvédelmi eszkozoket. Az utdbbi szempontjdbdl kritikus, hogy az uniés intézmény-
ben dolgozdék nemzeti Osszetétele visszatiikrozze az egyes tagdllamok sdlydt. Kérem ezért az Osszes unids intézményrt,
hogy a koztisztviselSk és killonosen a vezetSk esetében a foldrajzi megoszlds szerinti ardnyt tovdbb javitsdk.

Magyarorszdgon is létezik az ombudsman és az adatvédelmi biztos intézménye, de miikodésik sajnos nem ennyire
példamutat6. Az adatvédelem kapcsdn muszdj megemlitenem a gyiilekezési jog korldtozdsat eredményezd magyar torvé-
nymodositast. Ez lehetdvé teszi az arcfelismerd rendszerek tiintetéseken valé haszndlatat, ami jogsértd lehet. A visszaé-
lések ellendrzésében a magyar adatvédelmi hatésdgnak is szerepe lesz, de egyelére mélyen hallgat. A magyar ombud-
sman és hivatala valéjadban nem egy kormdanytdl fiiggetlen intézmény. Ezt bizonyitja, hogy az dllampolgirok
alkotmdnyos jogait és a demokracidt veszélyeztet kormdnyzati intézkedésekkel szemben az ombudsman nem Iép fel.
Ahogy kolténk, Illyés Gyula irta: ,hol zsarnoksdg van, mindenki szem a lancban”.

Carla Tavares (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, os socialistas e democratas defendem que, embora a
quitacdo seja um processo politico, a decisio de conceder ou recusar a quitagdo a uma instituicio permanega factual e
ancorada nos principios fundamentais e nas leis da Unido Europeia. No entanto, horizontalmente, em vérias quitagdes,
temas que ndo estdo ligados a estas institui¢des tém sido trazidos para o dmbito das vdrias quitagdes.

Nio podemos deixar de sublinhar a recorréncia a referéncia de ONG no contexto de alegagdes de que a Comissdo se
envolveu em lobbying paralelo através do desembolso de financiamento da Unido Europeia. Da nossa parte, ndo subsc-
revemos campanhas de desinformacio sobre o financiamento da advocacia das ONG pelo or¢amento da Unido e que
visam a sociedade civil.
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Procuramos centrar o debate em torno da atual estrutura juridica, do financiamento da Unido Europeia para a advocacia
das ONG e, por outro lado, demonstrar que estas organizagdes ndo devem ser o tnico alvo para o escrutinio da
Comissdo do Controlo Orcamental. A Comissdo do Controlo Orcamental tem o dever de se debrucar sobre todos os
beneficidrios de financiamento da Unido Europeia, sem exce¢do, nomeadamente as empresas que também recebem
financiamento da Unido Europeia para a advocacia. Por outro lado, somos factuais relativamente ao conflito israelo-
palestiniano, procurando manter o apoio humanitdrio vital da Unido Europeia a populagdo civil palestiniana através da
UNRWA.

O debate do financiamento deve manter-se na quitacdo da Comissdo Europeia e ndo no Servico Europeu de Acdo
Externa. Por fim, sublinhar a necessidade de maior cooperagdo do Conselho para que as suas contas possam ser trans-
parentes e sujeitas a escrutinio democratico, como as restantes instituigdes.

Angéline Furet (PfE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, hormis le budget 2023 de la
Cour des comptes européenne, qui est exceptionnel et vraiment treés bien géré, nous voterons contre la décharge des
budgets 2023.

Pourquoi? Parce que la Commission européenne a financé et persiste a financer en toute opacité des ONG militantes
pour faire avancer son agenda idéologique, comme le pacte vert, sans validation démocratique. Des milliards d’euros
sont ainsi alloués a des structures comme WWF ou Friends of the Earth qui font du lobbying déguisé sous couvert
d’environnementalisme. Pire encore, 'Union européenne a versé des dizaines de millions d’euros a Islamic Relief, une
organisation que les autorités allemandes jugent proche des Fréres musulmans. Elle finance également pour pres
de 10 millions d’euros un projet de recherche intitulé «Le Coran européen». C'est cela, la priorité budgétaire?

Quant aux agences européennes, leur budget a atteint 4,7 milliards d’euros en 2023: une explosion des dépenses sans
contrdle réel, avec des doublons, des irrégularités et une valeur ajoutée toujours aussi floue. Nous donnerons pas de
quitus a cette dérive; pour le respect des peuples, de la souveraineté et des contribuables, nous disons non.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, bij deze kwijtingsprocedure lopen we opnieuw aan tegen grote tekortkomingen.
We zien onder andere een afkeurend oordeel van de Europese Rekenkamer over de wettigheid en rechtmatigheid van de
uitgaven. We zien een historisch hoog foutenpercentage bij de cohesiefondsen en royale steun voor de Palestijnse
Autoriteit ondanks betalingen aan terroristen en Jodenhaat in de schoolboeken.

De grote vraag is nu: Wat gaat de Commissie doen? Wij gaan de regels vereenvoudigen, zegt de Commissie. Maar dat is
natuurlijk volstrekt onvoldoende. Ook het financieel beheer zelf moet beter, bijvoorbeeld door financiéle nettocorrecties
op te leggen aan de lidstaten. Wat de steun aan de Palestijnse Autoriteit betreft: Waarom stelt u daar niet veel strengere
voorwaarden aan? Zo zijn er nog meer punten van zorg, zoals het gebrek aan transparantie bij de ngo’s en bij de
herstel- en veerkrachtfaciliteit.

Ik kan al met al daarom onmogelijk instemmen met de kwijtingverlening. Daarvoor zijn de verbeterplannen van de
Commissie mij veel te mager.

Gilles Boyer (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Monsieur le Président de la Cour des comptes
européenne, le rapport de décharge confirme que le Parquet européen est devenu un acteur incontournable de notre
architecture antifraude, avec plus de 2 000 enquétes en cours, 19 milliards d’euros de préjudices identifiés et 1,5 milliard
déja recouvré. Mais ce succés met aussi en lumiere les défis structurels auxquels le Parquet européen fait face: une
coopération imparfaite avec certains Etats membres, une saturation de la justice dans plusieurs pays et un accés inégal
aux bases de données nationales.

C'est pourquoi nous appelons a renforcer les moyens humains, techniques et budgétaires du Parquet européen. Nous
serons donc particuliérement attentifs a la révision a venir du reglement relatif au Parquet européen et de la directive PIF.
Nous croyons en un Parquet européen fort, indépendant et efficace. Ce rapport le prouve, l'outil est la. C'est maintenant
a nous, institutions et Etats membres, de lui permettre de pleinement déployer sa force.
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Pasquale Tridico (The Left). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'azione di controllo del Parlamento sull'esecutivo
dell'Unione europea attraverso il cosiddetto discarico ¢ fondamentale per il buon funzionamento democratico. Un
esercizio che per noi dovrebbe tornare a essere ispirato ai valori dei padri fondatori: la pace, la solidarieta, i diritti
umani, la prosperita dei nostri cittadini.

Invece, mettere in discussione la legittimita delle ONG che ricevono fondi dall'Unione europea indebolisce I'azione stessa
dell'Unione europea nelle aree piu fragili del mondo. Attaccare ONG ma anche I'’Agenzia delle Nazioni Unite per il
soccorso e l'occupazione dei profughi palestinesi in un momento in cui i palestinesi vengono affamati a Gaza ¢ disu-
mano.

Ci opponiamo con forza anche all'approvazione del piano di riarmo europeo attraverso una procedura straordinaria,
senza un vero coinvolgimento del Parlamento. Cio rappresenta un grave precedente, un furto alla nostra democrazia, che
dovrebbe essere condannato da quest’Aula, cosi come ¢ stato d’altronde fatto dalla commissione giuridica due settimane
fa.

Concludo con un appello: torniamo allo spirito del Manifesto di Ventotene: un’Europa unita ma non chiusa, forte ma
non aggressiva, attenta ai conti ma anche ai diritti. Il discarico non ¢ solo un giudizio di gestione: ¢ un riflesso della
nostra idea di unione. Difendiamola senza compromessi.

Arno Bausemer (ESN). — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Der Haushalt der Europdischen
Union wird leider seit Jahren von ideologischen Projekten dominiert — egal ob Klimaschutz, Genderirrsinn oder zuletzt
die massiven Ausgaben fiir Aufriistung. Sie vernichten das Geld unserer Steuerzahler in schwindelerregenden Hohen. In
Deutschland hat ein Mochtegern-Bundeskanzler gezeigt, wie es nicht geht. Vor der Wahl noch der Bewahrer der
Schuldenbremse, nach der Wahl plotzlich der Hunderte-Milliarden-Schulden-Fritze. Millionen Biirger haben ihren
Augen nicht getraut, was dort zuletzt an Wahlertduschung veranstaltet worden ist.

Heute gab es dafiir im Deutschen Bundestag die Quittung. Kein Rambo Zambo mit dem Bundesprisidenten im Schloss
Bellevue oder Staatsbesuch bei Macron in Paris, sondern stattdessen Frustsaufen mit der Jungen Union im Keller des
Bundestages. Die Zeit der Brandmauern ist jedenfalls zu Ende. Unsere AfD steht bereits in den Startlochern, denn wir
brauchen jetzt eine biirgerliche Regierung, eine Regierung ohne Schulden fiir Deutschland und fiir Europa.

(Der Redner ist damit einverstanden, auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu antworten.)

Lukas Sieper (NI), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Vielen Dank, Herr Kollege, dass Sie die blaue Karte
akzeptiert haben. Mich wiirde interessieren, wie Sie die notwendigen Investitionen in Infrastruktur, in Bildung, in die
soziale Gleichheit und die anderen Themen, die dann Threm Verstindnis nach nicht ideologisch sind, denn finanzieren
wiirden, wenn Thr feuchter Traum von einer Regierung wahr werden wiirde — wenn wir hier schon tiber Deutschland
reden.

Arno Bausemer (ESN), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, also ich habe selten feuchte
Traume. Wenn ich welche hitte, wiirde ich jetzt nicht dariiber sprechen. Aber um Ihre Frage ernsthaft zu beantworten:
Natiirlich ist jede Investition in Bildung, jede Investition in Infrastruktur richtig und wichtig. Gerade weil wir dafiir ja
Geld brauchen, miissen wir dieses Geld eben anderweitig einsparen — eben keine Ausgaben in Milliardenhohe fur Riis-
tung, keine Milliardenausgaben fiir Genderbeauftragte, keine Milliardenausgaben fiir Klimaideologie. Das brauchen wir
eben nicht. Wenn wir das Sinnvolle finanzieren wollen fiir die Biirger Europas, fir unsere Mitbiirger, dann miissen wir
dort sparen, wo es eben geht. Das habe ich gerade benannt, und ich hoffe, Sie zerbrechen nicht nur die Mikrostinder,
sondern zerbrechen sich den Kopf dariiber, wie wir Europa nach vorne bringen.

Céline Imart (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, le Service européen pour l'action extérieure est
une piece maitresse de notre politique d’influence. Il ne peut se contenter de faire de la diplomatie tous azimuts avec le
chéquier européen a la main. Sl continue a soutenir, en finangant 'TUNRWA, des structures infiltrées par la haine
comme le Hamas, il engage bien plus que des lignes budgétaires: il engage notre crédibilité.
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L'aide humanitaire est le reflet de nos propres valeurs. Oui, des jalons ont été posés. Oui, des audits et un renforcement
des systemes de controle interne sont prévus et nous serons extrémement vigilants a ce qu'ils soient effectifs. N'en
déplaise a la gauche et aux Verts, on ne peut sauver 'honneur d’une politique en fermant les yeux sur ce qu'elle finance.
A Gaza, les garanties fondent plus vite que les otages ne sont libérés. L'argent des contribuables européens ne peut pas
servir de blanc-seing pour financer lidéologie du Hamas, la haine, la violence et l'endoctrinement, en particulier des

enfants.

Je salue dans ce texte des avancées sensibles en termes de rigueur budgétaire et de vigilance éthique, notamment le
message clair selon lequel la reconstruction @ Gaza ne commencera que lorsque les otages seront libérés, la reconnais-
sance explicite du probléeme des contenus des manuels scolaires, le renforcement des audits et des controles des fonds
par I'Union européenne, et la nécessité de la mise en conformité avec les normes de 'UNESCO. Ce texte marque donc
une avancée appréciée. Nous veillerons a la mise en ceuvre des exigences que nous portons de longue date. Chaque euro
versé doit étre tragable, conditionné et controlé pour que l'argent européen cesse de circuler n'importe comment et
n'importe ol, peut-étre méme dans les tunnels.

José Cepeda (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario Serafin, yo lo primero que quiero hacer es agradecer el trabajo
realizado por, sobre todo, Niclas Herbst, que ha hecho un magnifico trabajo, y a todos los ponentes alternativos por la
colaboracion. Bienvenido sea este informe.

Yo creo que el Parlamento tiene una gran preocupacion, sobre todo por dos cuestiones que desde luego a mi también
me preocupan: una es el indice de error, mds del 5,6 %, una tendencia al alza practicamente desde el afio 2020; la otra
es la deuda, que realmente alcanza ya los 458 500 millones EUR. Pero yo creo que el Parlamento tiene y pide a la
Comision un plan de accidn claro y eficaz para intentar soslayar todo este tipo de cuestiones.

Lo que pasa es que hoy aqui en el debate hemos visto también algunas contradicciones, sobre todo en cémo se intenta
hablar de las ONG, cosa que el comisario —yo creo que también en su intervencion— ha dejado bastante claro: no ha
habido ninguna irregularidad. Por lo tanto, hay algunos debates en los que algunos hablan sobre transparencia, sobre...
En fin, si no hubiera habido transparencia, por ejemplo, no nos habriamos enterado de que hay algunas empresas en las
que algunos también tienen intereses.

A mi me gustarfa sinceramente que nos preguntdramos desde cudndo defender los derechos humanos, el medio
ambiente o la justicia social se ha vuelto algo sospechoso en Europa. Yo creo que tenemos que seguir trabajando de
una forma intensa, sobre todo los partidos y los grupos que estamos construyendo Europa.

Ochenta aflos después del fin de la Segunda Guerra Mundial, yo creo que bien merece la pena seguir esta senda que, por
ejemplo, en la colaboracién dentro de la comisién con el sefior Herbst y con el resto de los grupos, hemos sido capaces
de consolidar.

Anders Vistisen (PfE). — Mr President, once again, the EU has managed something truly incredible, spending billions of
euros without being able to explain exactly how. I mean, it takes a certain talent, doesn’t it? For 30 years, the European
Court of Auditors has refused to fully sign off the EU accounts. In any normal place that would be a scandal - here, it is
just an ordinary Tuesday.

Imagine a small business owner in Denmark telling the tax office: 'sorry, we lost track of a few million, but trust me,
everything is fine’. He would be in jail, but here in Brussels, we call it standing up for European values. And instead of
fixing it, year after year the Commission just asks for more money. I mean, it’s like rewarding my kid with candy every
time he fails to do his homework. So here is a truly radical thought: maybe, just maybe, the EU should learn to count
before it tries to govern.

Marion Maréchal (ECR). — Monsieur le Président, chers collegues, 2,5 millions d’euros d’'Horizon Europe pour, je cite,
«décoloniser la charia». Prés de 300 000 euros pour le projet Homo Classicisms qui étudie le role de I'Antiquité classique
dans les historiographies LGBTQ. Pres de 3 millions d’euros pour le projet You-Dare qui, je cite, «établit la vérité sur les
arguments de genre dans les mouvements d’extréme droite». 2,6 millions d’euros pour le projet Genesis qui, je cite,
«explore les inégalités de genre et sociales dans les politiques de transition énergétique». Prés de 200 000 euros pour
étudier les hymnes du Atharva-Véda, des formules rituelles de priéres de la religion hindouiste, ou encore 1,4 million
d'euros pour le projet WOWMA qui étudie le role de l'oligarchie blanche dans la construction des paradis fiscaux
tropicaux. Enfin, 200 000 euros pour le projet Motoboom qui étudie la colonisation matérielle que représente la diffu-
sion des motos dans les peuples indigénes.
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Je pourrais vous citer des dizaines et des dizaines d'autres exemples absolument délirants d’argent aujourd’hui gaspillé
par la Commission européenne pour quelques lubies idéologiques et quelques groupes militants, tres loin, évidemment,
des intéréts européens. Voila pourquoi nous voterons contre la décharge budgétaire a la Commission.

Gerben-Jan Gerbrandy (Renew). — Mr President, in a democracy, the right to grant discharge is one of the most
powerful and important parliamentary instruments. It is the moment where, especially here in Europe, the only directly
elected institute controls hundreds of billions of euros in expenses. And this very important parliamentary role asks also
a very high level of responsibility and integrity of our own house.

And exactly that was lacking this year. The totally unfounded attacks on green NGOs was really unworthy of our
House. And in its answers to my written question, the European Commission very clearly stated that it did not instruct
— nor require — NGOs to lobby members of this House, and even after receiving these answers, the right-wing parties in
this House continued their attacks.

So my appeal to them is, please stop with these unfounded attacks and bring responsibility and integrity back to this
House.

Marit Maij (S&D). — Voorzitter, in dit debat had ik willen spreken over de afspraken die we als shadows ook tijdens de
onderhandelingen maakten, bijvoorbeeld naar aanleiding van de verslagen over de arbeidsomstandigheden en de con-
tracten van schoonmakers bij de Europese agentschappen, afspraken over gendergelijkheid in het personeelsbeleid en in
de uitvoering daarvan of trainingen tegen grensoverschrijdend gedrag.

Maar ik ga mijn spreektijd gebruiken om juist in dit debat over transparantie en ordentelijk gebruik van het geld van de
Europese belastingbetalers — één van onze Europese waarden — te spreken over een andere essentiéle Europese waarde,
namelijk de kracht van de maatschappelijke organisaties.

De Commissie financiert en subsidieert bedrijven en maatschappelijke organisaties in lidstaten, van allerlei pluimage:
links, rechts, conservatief, progressief. Zij vormen samen het weefsel van onze samenleving. Juist daarom is het zo
kwalijk dat leden van dit Parlement dit proberen te ondermijnen met halve waarheden en regelrechte leugens. Zo
wordt er beweerd dat de Commissie ngo’s alleen financiert op voorwaarde dat zij het Parlement belobbyen. Uiteraard
bleek het niet waar. Dit is een voorbeeld van hoe iets wat recht is, krom wordt gepraat. Maar voor de populisten in dit
Parlement — zelfs bij de EVP — maakt het niet uit of iets waar is, als het maar lekker klinkt. Dat ondermijnt het weefsel
van onze samenleving en tast onze belangrijke Europese waarden aan.

Laten we in deze onzekere tijden Europa in al haar diversiteit sterker maken en niet ondermijnen.

Nikola Barttisek (PfE). — Pane pfedsedajici, ddmy a pdnové, dalsi agentury, dal3i Gfednici, dalsi projekty a stdle méné
vysledki. Agentury Evropské unie rostou a rozdéluji miliardy, ale ob&ané casto ani netusi, co délaji. Evropa nebude
silngj$f tim, Ze pfiddme dalsi struktury a zvysime rozpocet, ale tim, Ze zlep$ime jeji fungovani. Evropskd unie hospodafi
s vice nez 200 miliardami EUR ro¢né. Kazdy rok miliardy eur proudi do zemi mimo Evropskou unii bez kontroly a bez
zdruky, ze pomdhaji. Chybi kontrola nad tim, co jako obcané Evropské unie platime. V roce 2025 se Evropskd unie
zavdzala poskytnout 2,5 miliardy EUR na pomoc Syrii. Frontex mé letos rozpocet pfes 845 milioni EUR. Pfesto zs-
tdvaji vnéjsi hranice neochrdnéné a misto ochrany hranic Unie vysetfuje Recko, které pfitom nese hlavni biemeno
migrace, a hrozi mu odebrdnim financi. Vite, kde je hlavni problém? Ztrdcite divéru, davéru lidi. Neni mozné zidat
dalsi a dalsi penize. Nejdiive vyuzijte ty, které uz mate.

Maciej Wasik (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja tez o Frontexie. Frontex to agencja powolana do ochrony granic Unii
Europejskiej. Z rosnagcym zdumieniem obserwujemy jednak, ze agencja ewoluuje i z biegiem czasu coraz mocniej nad-
reprezentowane s3 jej dzialania kryjace si¢ pod pigknie brzmigcym hastem ochrona praw podstawowych. Manifestuje si¢
to coraz wigkszg rolg, jaka odgrywaja we Frontexie tak zwani obserwatorzy praw podstawowych. Frontex ma mandat
do ochrony granic, a nie do wytaczania postgpowan ofiarnie stuzacym na granicach funkcjonariuszom strazy granicz-
nych.

Nie moze by¢ tak, ze obecno$¢ Frontexu na przyklad na Litwie czy w Polsce, w kraju narazonym na potezny atak
hybrydowy ze strony Putina i Lukaszenki, koficzy si¢ oskarzeniem wiladz litewskich przez Biuro Praw Podstawowych
Frontexu. Z jednej strony funkcjonariusze sg atakowani przez agresywnych migrantéw i stuzby Lukaszenki, a z drugiej
strony wszczynane sa przeciwko nim postgpowania przez stuzby Frontexu, a migranci posiadajgcy wizy biatoruskie
powinni niezwlocznie by¢ odsylani na Bialoru$, bo tam ich pobyt jest legalny. To nie sa uchodZcy tylko nielegalni
migranci, ktérzy Swiadomie tamig nasze prawo, aby w sposéb nielegalny dosta¢ si¢ do Unii i korzystaé ze $wiadczen
socjalnych, wykorzystujac stabo$¢ Unii. Dziatalno$¢ Frontexu poza mandatem, nie w ochronie granic przeciwko krajo-
wym strazom, jest nie do zaakceptowania.
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(Przewodniczgcy odebrat méwey ghos)

Christophe Clergeau (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, nous sortons de six mois de «fake
news» et d’attaques insensées et non fondées contre les ONG. Ce midi, par ses votes, le Parlement leur a rendu justice.

Les ONG sont des acteurs-clés de la démocratie, portés par des citoyens et engagés aupres d’eux. Sur le terrain, le role
des ONG est de défendre et faire valoir leurs positions. Nul ne peut leur contester ce role et surtout pas les réduire au
silence quand on les finance. Les faits sont désormais rétablis. Les accusations tombent, car elles ne reposaient sur rien.
La Cour des comptes européenne a montré que les sujets d’amélioration examinés ne sont pas nouveaux et sont liés aux
régles fixées par la Commission européenne, et non a l'action des ONG qui ont respecté ces regles.

En réponse a la question du collegue Gerbrandy, le 14 avril, le commissaire Serafin a par ailleurs rappelé que la
Commission n’a ni donné d'instructions, ni exigé des ONG qu'elles fassent pression sur des députés au Parlement
européen et que les organisations de la société civile restent pleinement autonomes et libres d’avoir leur propre point
de vue sur toutes les questions politiques. Point final, je I'espére, a ce triste feuilleton et longue vie aux ONG et a une
société civile libre et indépendante!

Fabrice Leggeri (PfE). — Monsieur le Président, depuis des années, nous alertons sur le financement dentités aux
accointances islamistes. L'Université islamique de Gaza, bastion du Hamas, a recu plus de 1,7 million d’euros
entre 2014 et 2022. En Turquie, 'Université des sciences de Gaziantep, intégrée au programme Erasmus+, a rendu
hommage, je cite, <aux moudjahidines du 7 octobre». Par ailleurs, des associations recevant des fonds européens entre-
tiennent des liens étroits avec les Fréres musulmans. Parmi elles, 'TENAR, dont l'ancien directeur a reconnu appartenir a
ce mouvement, a été financé a hauteur de 2,2 millions d’euros pour la période 2023-2026.

Face a ces dérives, certains groupes politiques, notamment les Verts, continuent de soutenir ces entités, entravant toute
tentative d’arrét des financements. Il faut mettre fin a cette complaisance. L’argent des contribuables européens ne doit
pas servir a financer nos ennemis.

Alors oui, cette Europe doit choisir son camp. Veut-elle continuer a financer, méme indirectement, ceux qui glorifient le
terrorisme ou enfin défendre ses valeurs, sa sécurité et ses peuples?

Gheorghe Piperea (ECR). — Domnule presedinte, Comisia Europeand ne risipeste banii sub pretextul solidarititii euro-
pene. Programul ReArm Europe, cu o valoare colosald de 150 de miliarde de euro, este clidit pe o bazd legald funda-
mental eronatd si abuzivd. Articolul 122 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, destinat crizelor si catas-
trofelor reale, nu ambitiilor militare disproportionate, este utilizat in continuare de Comisie pentru a da o astfel de bazd
legald. Reinarmarea Uniunii Europene nu e o situatie de urgentd extremd. Au spus-o in unanimitate toti eurodeputatii
din Comisia JURL

Acest program nu este altceva decdt un nou motiv pentru ca Ursula von der Leyen sd acumuleze §i mai multd putere de
la statele membre ale Uniunii Europene si sd concentreze §i mai multe resurse financiare in propriile maini. Este o cale
de a transforma Parlamentul European intr-un simplu spectator. Nu se poate continua la nesférsit aceastd tacticd de a
ocoli Parlamentul European de fiecare datd cAnd mai apare cite o urgentd. Altfel, rolul Parlamentului ar deveni evanes-
cent, iar noi, eurodeputatii, irelevanti, desi avem in spate milioane de voturi ale cetitenilor.

Evin Incir (S&D). — Mr President, in the face of the devastating Israeli warfare and a suffocating humanitarian blockade,
the people of Gaza, especially its children, are being killed in tens of thousands and denied their most basic rights,
including humanitarian aid, healthcare and education. At such a moment, our support for UNRWA and the Palestinian
Authority must not waver.

Following the 7 October 2023 Hamas terrorist attacks, the Commission reviewed all financial assistance to Palestine,
including UNRWA, and confirmed its compliance with the legal guarantees under the pillar assessment and the contri-
bution agreement. I wish the same was also done for Israel, who right now commits atrocities we could never imagine
in 2025. To withhold funding or to echo false narratives promoted by the Netanyahu regime would punish innocent
people of Palestine and will only serve as supportive actions for Hamas.
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The EU must stand with those building a better future in Palestine, not with those defending the Netanyahu regime,
which is accused of mass killings, genocide and use of starvation as a weapon of war.

Tiago Moreira de Sa (PfE). — Senhor Presidente, a monumental obra «Leviatd», de Thomas Hobbes, remete-nos para a
imagem de um Estado monstruoso no tamanho e absoluto nos poderes, que se transforma num fim em si mesmo e vive
para a sua propria sobrevivéncia e expansio. Os or¢amentos da Unido Europeia — o que estd hoje em discussio e os
anteriores — parecem-se cada vez mais com o Leviatd de Hobbes, um monstro financeiro descomunal, sustentado pelos
contribuintes, mas dedicado sobretudo a uma mdquina burocrdtica que ndo para de crescer.

Em particular no que diz respeito aos fundos do desenvolvimento, este or¢amento reflete uma preocupante falta de rigor
e de escrutinio. Em 2023, o Servico para a Ac¢do Externa geriu milhares de milhdes de euros, mas a eficicia destes
fundos em paises terceiros permanece opaca, com relatérios do Tribunal de Contas a apontarem fragilidades graves e
riscos sérios de corrupgio. E tempo de atacar o desperdicio em programas politicamente orientados que consomem
recursos sem resultados tangiveis. Ndo precisamos de Leviatds; precisamos de sociedades abertas, assentes na liberdade
individual e na gestdo escrupulosa da coisa ptblica.

PRESIDENZA: PINA PICIERNO

Vicepresidente

Fernand Kartheiser (ECR). — Madame la Présidente, aujourd’hui, on nous demande d’accorder une décharge pour la
gestion d’un certain nombre d’agences et d’organes de 'Union. C'est une bonne occasion pour y regarder de plus pres et
constater que certaines de ces entités sont loin de satisfaire a nos attentes ou sont méme clairement superflues.

Dans cette derniére catégorie, nous pouvons classer I'Institut européen pour I'égalité entre les hommes et les femmes, qui
est une institution qui propage un féminisme radical. Nous pouvons également abolir l'entité «EU vs Disinformation», qui
propage elle-méme une désinformation effrénée, empreinte de surcroit d'une russophobie primitive et honteuse.

Parmi les agences qui doivent mieux faire, nous pouvons compter Frontex, qui doit de nouveau se concentrer sur la
prévention de toute immigration illégale au lieu de critiquer les Etats membres. Enfin, I'Agence pour les droits fonda-
mentaux doit se limiter a la défense des droits enracinés dans nos traités et acceptés par les Etats membres: son mili-
tantisme est inacceptable.

Nils Usakovs (S&D). — Madam President, access to European Union funding for large-scale transport projects usually
boosts mobility and economic development, but not in the case of my home country, Latvia. I will give you some
illustration.

Currently, electric trains form the backbone of domestic passenger rail transport. However, the state of the electrified rail
infrastructure is so poor that probably in the next 5 to 10 years, electric train operations might stop fully.

Latvia had access to nearly EUR 500 million to save the situation, but failed. Then the Latvian Government redirected
funds to its flagship project: Rail Baltica. But before this, authorities managed to increase Rail Baltica’s estimated costs
from EUR 2 billion to EUR 10 billion without any plans to fund the gap and without any credible completion deadline.

As a result, Latvians in 5 to 10 years will travel between their own towns on foot, because the government failed with
EU money. But EU money will be spent on an international project that probably will not be completed in the next
decades. As a result, EU money is spent and Latvians are worse off. The situation is not acceptable.
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Csaba Domotor (PfE). — Elnok Asszony! Pdran utaltak itt a nem kormdnyzati szervezetek finanszirozdsdra. Hetekkel
ezel6tt adatigénylésekkel kértitk ki az NGO szerzédések listdjat a Bizottsdgtol. Ezeket elGszor elutasitottak, majd végiil
megkaptuk Gket. A szdmok megdobbentéek. Az Eurdpai Bizottsdg 6t év alatt 37.000 NGO szerzédést kotott 17 millidrd
eurd értékben. A listdn rengeteg olyan szervezetet taldlunk, amelyek politikai tevékenységet végeznek, gyengitik a hatar-
védelmi torekvéseket, politikai akciokat szerveznek megvalasztott korményok ellen, a Bizottsdg megbizdsdbdl lobbiznak,
vagy éppen ideoldgiai tigyeket erdltetnek.

Jellemz8 médon Briisszelbe van bejegyezve a tdmogatott szervezetek nagy hanyada. A SzdmvevGszéknek igaza van, ezen
szervezetek jelentds része nem is létezne jelenlegi formajiban a briisszeli, vagy éppen tengerentdli pénzpumpa nélkiil. Es
hogy ennek mi koze a hagyomdnyos értelemben vett civil tarsadalomhoz? Hat semmi. Ez pont annak az ellenkezgje. A
Patriota képviselScsoport nyilvanossdgra fogja hozni a szerz8dések listdjat. Minden dllampolgdrnak joga van tudni, hogy
mire mentek el a pénzek, f6leg azért, mert a szdmlat 6k alltak.

Procedura «catch-the-eye»

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, en el debate sobre la aprobacién de la gestion del
Parlamento Europeo para 2023, en la Comisién de Asuntos Constitucionales tenemos una cuenta pendiente, porque
esta es la comisién competente para la reforma del Reglamento interno del Parlamento Europeo.

Esa cuenta pendiente es la que afecta al cumplimiento de un mandato adoptado en un Acuerdo interinstitucional que es
fuente del derecho vinculante para todas las instituciones europeas y también para este Parlamento Europeo: se trata del
Organo interinstitucional de normas éticas, que debe incorporar expertos independientes que garanticen transparencia,
rendicién de cuentas y responsabilidad en el Parlamento Europeo con el mantenimiento de los mds altos y exigentes
estandares de integridad de la institucién y de sus miembros.

Es una leccién aprendida de las experiencias vividas —particularmente de las malas— en los dltimos tiempos y, por ello,
creo que es oportuno llamar la atencién de aquellos grupos parlamentarios que en estos momentos estin poniendo
palos en las ruedas del cumplimiento del Acuerdo interinstitucional para que, antes de efectuar la aprobacién de la
gestion del Parlamento Europeo para 2023, se cumpla el mandato del Acuerdo interinstitucional.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, kun koronapandemia murjoi jisenmaiden taloutta, komissio yritti
ratkaista asian holtittomalla velanotolla. Kansalaisille luvattiin elpymispaketin olevan ratkaisu, joka nostaa Euroopan
talouden takaisin jaloilleen. Tuntuuko siltd, ettd timd toteutui?

Elpymispaketti toi lisad petosriskejd, lapinakymattomyyttd ja hitdisesti jaettua rahaa. Varojen kiyttod ei pystytd edes
kunnolla seuraamaan. Paketin kautta toteutettujen vihreiden hankkeiden ilmastovaikutuksia on selvityksen mukaan saa-
tettu lijoitella jopa 30,5 miljardilla eurolla. Hivytonta.

Nyt kun takaisinmaksun aika on koittamassa, komission projektin hintalappu alkaa isked monen pdittdjin tajuntaan.
Korkokulutkin ovat paisuneet pullataikinan tavoin. No eipds ollutkaan hyvid paketti timd. EU:n rahankdyton on oltava
perusteltua ja lapindkyvai eli kaikkea muuta kuin mitd elpymispaketti edustaa.

Lukas Sieper (NI). — Mr President, in the same way as mentioned in other budgetary debates, the biggest mistake that
was done in the budget was lack of transparency. EU funding is enormous. It affects millions and millions of people. In
the same way, we do not even have sufficient data on how much the public actually accesses our publication when it
comes to the budget.

At a time of rising populism and attacks on democracy, the people feel our travel in their wallet the most, and therefore
we need to show them more what we do with their money. We need obligations by our institutions to publish what
they do with our money on social media. We need more accessible websites also for people with disabilities and for
young people. We need to ask ourselves, how much do we really invest in the future instead of the present?

(Fine della procedura «catch the eye»)
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Tony Murphy, President of the Court of Auditors. — Madam President, I think we can all acknowledge that we're living in
challenging times, and I think this has implications for all the EU institutions in terms of implementing our respective
roles.

But there is a common objective, at least from our perspective, and that’s about increasing the trust of EU citizens that
their money is being effectively spent and having a positive impact on their daily lives.

In this context, yesterday we issued our annual activity report, which outlines the work that we have done and will
continue to do based on our 2025+ annual work programme. And through these two documents, you can see that we
are trying to contribute to improving the legislative and decision-making process.

I would like to thank the various rapporteurs for their engagement throughout this process, and also their use of our
work, which I hope facilitated their very difficult task with this discharge procedure.

I would also like to refer back, maybe to a comment made by Mr Erixon on budgetary needs, and I think here we would
hope to have the support of the European Parliament going forward, because we see a need and we know there are a lot
of constraints in terms of the administrative budget, but we see that there will be a gap and we will need additional
funding in terms of investment in technology.

Also, the Council requested or mentioned that they would like to have an error rate for every chapter, and this does not
come for free. Again, this is an additional resource because we have to do an extended sample in order to be able to
conclude an error rate. But the good news is, for the 2024 annual report, we will have an additional error rate for MFF
heading 6: neighbourhood and the world.

So just through the exchanges today, I think it’s been very positive, the comments on the work of the ECA, and I think
that is an acknowledgement of the dedication and commitment of our staff, and I would like to thank them for the
various outputs that we have produced for the 2023 financial year.

Piotr Serafin, Member of the Commission. — Madam President, many thanks for the debate, which was extremely rich and
I think that a lot of conclusions can be drawn from it.

Let me concentrate on the question of the error rates, which I think have featured quite prominently in the exchanges. I
did mention at the beginning that we do work with the European Court of Auditors to address this issue. But let’s be
clear, which issue? The issue of different methodologies. Like the President of the Court, I wouldn’t like to create false
expectations, but I think that we are indeed progressing in better understanding our specific methodologies. But it is not
the only way to address the question of the error rate. What we have to do — and that’s what I would also like to say —
we also are determined to work more efficiently with national authorities, and we are fully aware that we need to assist
them in the process of audit. That is the task for now.

When we look into the error rate, we should also think about the future. And I'm not going to hide. That's the key
concern when it comes to the to the report from the European Court of Auditors — the level of error in the cohesion
policy. Again, let’s be clear when we talk about the error rate. Error rate is not a rate of fraud. Sometimes this is the
impression which is being created, including when we debate this issue in the European Parliament. Error rate is prima-
rily a rate of administrative mistakes. So when we see administrative mistakes, when we see what causes are behind
them, what the reasons are those mistakes are taking place, in most of the cases it is because of the eligibility criteria.
That is something we should bear in mind when we think about the future MFF. When we plan the future budget, we
should indeed avoid a situation in which we have a number of programmes with overlapping objectives. If I take only
the cohesion policy family, I can see the Cohesion Fund, I can see the Regional Development Fund, ESF+, the Just
Transition Fund, the Modernisation Fund, INTERREG — separate legal basis, very often the same objectives, different
eligibility criteria. So we should not be surprised that beneficiaries are making mistakes. But it's not fraud. Again, I
want to stress it.

On the question of the NGOs, which has also been present, I think that we have reached the point where we need to
identify what the way forward should be. I really appreciate the draft of the report prepared by the CONT Committee
that sketches out the way forward. I really also want to welcome the report from the European Court of Auditors. I
think that on that basis, we should progress on the issue of financing for the NGOs while indeed stressing the impor-
tance of transparency. I would also like to say that at the Commission we are determined to adhere, as we have done
until now, to the principles of transparency also in respect of the financing of NGOs.
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One last point: we need to have NGOs, intergovernmental organisations present in the public debate also here at
European level. The Commission is offering that support not only for the organisations whose views we appreciate. I
have heard a number of examples of financing for views and those who are criticising it clearly didn't like the line which
was supported. We also finance — and you will find it maybe interesting — criticism of the Mercosur agreement, which as
you know, is very close to the Commission agenda. We do it because we believe it is important to have a rich debate at
European level about the policies that have to be pursued by the EU, and that’s the whole logic of this approach.

I will stop here. Once again, many thanks for the debate, and I would like to highlight our continued commitment to
work together with the European Court of Auditors and the European Parliament.

Adam Szlapka, President-in-Office of the Council. — Madam President, Mr Commissioner, Mr President, honourable
Members, allow me to conclude by thanking you for your own work on the discharge. This is a very important exercise
which gives the true measure of the way European funds are implemented and managed. I take this opportunity to
thank also the Commission, the Court of Auditors and all management and auditors at national level for their efforts in
this sense.

The Polish Presidency fully shares your approach stated in this year's CONT Committee draft Commission discharge
report, which stresses the need for significantly better regulation efforts and simplification of Union policies and their
funding. This is in line with the recommendation in the Draghi report to ease the burdens for European businesses and
increase European competitiveness. Our common goal is to make sure that, especially in these uncertain times, the EU
budget provides real value for our citizens and EU money is allocated to where we need it most.

When it comes to discharge in relation to the European Council and Council section of the EU budget, let me just state
that already in 2011 the Council made a proposal for a memorandum of understanding. Throughout the years, the
Council has revised this, its initial proposal, on several occasions to come closer to a compromise. The Polish Presidency
is open to a constructive move from the European Parliament in this regard. We remain ready to engage in a meaningful
and pragmatic cooperation between our institutions, if this should be the European Parliament’s wish.

Niclas Herbst, Berichterstatter. — Frau Prisidentin! Vielen Dank fiir die Debatte. Ich mdchte mich insbesondere bedanken
fur die Vorarbeit, die monatelange Vorarbeit, denn wir haben ja iiber viele Anhérungen und viele Sitzungen hinweg die
ganzen Berichte vorbereitet. Ich personlich mochte mich auch bedanken bei den Schattenberichterstattern in meinem
Bericht. Man glaubt es ja vielleicht gar nicht, wenn man die Debatte heute verfolgt hat, aber wir haben sehr konstruktiv
zusammengearbeitet, und ich glaube auch — unabhingig davon, wie heute manche Punkte aufgerufen wurden —, dass wir
es geschafft haben, tatsichlich auch ausgewogene Kompromisse zu finden. Und darum wird es gehen.

Denn wir haben hier bei aller hitzigen Debatte sehr, sehr viele wichtige Punkte, die uns als Parlament vereinen sollten:
insbesondere unsere Haltung zu den hohen Fehlerraten, insbesondere unsere Haltung zu den fehlerhaften Ausfihrungen
der ARF, insbesondere die Auswirkungen auf den nichsten mehrjihrigen Finanzrahmen. Das sind Punkte, die sind sehr,
sehr wichtig, und die werden auch dariiber entscheiden, welche Rolle wir als Parlament in Zukunft @iberhaupt noch
spielen werden. Deshalb glaube ich, dass es wichtig ist, dass wir morgen in der abschliefenden Abstimmung unsere
Verantwortung kennen fiir diesen Bereich, dass wir die Entlastung ernst nehmen und dass wir gemeinsam auch die
Rolle des Parlaments ernst nehmen. Wie gesagt, ich bedanke mich bei allen, die nicht nur an dieser Debatte teilgenom-
men haben, sondern auch die wichtige Vorarbeit geleistet haben. Das Entlastungsrecht des Parlamentes wird weiterhin
nicht nur eine unserer schirfsten Waffen bleiben, sondern auch eines unserer wichtigsten Rechte. Lassen Sie uns das bitte
gemeinsam verteidigen. Ich freue mich auf die Abstimmung morgen.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, Herr Prisident, Herr Kommissar, Herr Minister! Diesmal habe
ich die Ratsprasidentschaft nicht vergessen wie beim letzten Mal. Als Erstes mochte ich mich ganz herzlich beim Rech-
nungshof bedanken fiir die exzellente Zusammenarbeit und dafiir, dass wir immer einen sehr guten Rat bekommen, als
auch — selbst bei unterschiedlichen Auffassungen, die wir haben — bei den Schattenberichterstattern, mit denen wir uns
normalerweise eigentlich sehr verniinftig einigen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 95/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

Was mir schon ein Anliegen ist, ist ein Punkt, den Kommissar Serafin angesprochen hat: Nicht jeder Fehler ist Betrug,
sondern wir haben oftmals so komplizierte Regelungen, dass es auch bei ernsthaften Bemithungen so manch einer
Organisation und manch einer Universitit oder einem mittelstindischen Unternehmen schwerfillt, alle Regularien zu
kennen, die wir erlassen haben, die sie zu befolgen haben. Aus diesem Grund teile ich auch Thre Auffassung, dass wir
manche Dinge ein Stiick weit angleichen miissen, vereinfachen miissen.

Aber eine Warnung gleich voraus: Nationale Pline sind nicht das Ziel, denn wenn wir nationale Pline machen, dann
wiirde dieses Parlament de facto eine Art Frithstiicksparlament werden, und wir wiirden uns zuriickversetzen ins Jahr
1979. Wir schauen dann zu, was die Mitgliedstaaten tun, und gleichzeitig gibt es keine europdischen Programme mehr,
es gibt keine grenziiberschreitenden Programme mehr, und wenn einer ein bisschen CO2 in seinem Haus einspart, dann
wird dies gleich zum européischen Projekt erkldrt. Das kann so nicht sein. Wir miissen endlich vielfdltige europdische
Projekte, die seit Jahren darauf warten, realisiert zu werden, umsetzen.

Ein letzter Punkt zu einem Kollegen, der gesagt hat, man hitte die NGO-Vertrdge nicht einsehen kénnen. Doch, die
konnten alle Kollegen aus dem CONT-Ausschuss einsehen. Man muss es halt tun. Wenn es die Griinen nicht gemacht
haben, dann konnen wir nichts dafiir, oder die S&D es nicht gemacht hitte, dann kénnen wir nichts dafir. Aber die
waren Offentlich sozusagen einsehbar fir die CONT-Mitglieder und jeder hat es tun miissen oder tun konnen, und ob er
es getan hat, ist jeweils die Entscheidung des Einzelnen. Was mir wichtig ist bei den NGOs, ist die Fairness der
Verteilung, ist, dass die Konzentration der Mittel authort und dass es transparent ist und dass es kein Lobbying mehr
gibt.

Joachim Stanistaw Brudzinski, Sprawozdawca. — Pani Przewodniczaca! Na zakoriczenie tej debaty chcialbym bardzo
serdecznie podzickowal za wszystkie uwagi odnosnie szczegdlnie moich sprawozdan. Réwniez chciatbym bardzo ser-
decznie podzigkowad za niezwykle owocng i taka merytoryczng wspdlprace w ramach prac w naszej komisji, komisji
CONT, ale tez chcialbym podkresli¢ pewne obawy, ktére tutaj pojawily sie po tej naszej debacie.

Po pierwsze, chcialbym zauwazy¢ niepokojacy, narastajaca jednak tendencje Komisji Europejskiej do wkraczania w
kompetencje panstw cztonkowskich. Odpowiedzialno§¢ za zarzadzanie budzetami krajowymi oraz polityka gospodarcza
lezag w gestii poszczegdlnych pafstw, a nie centralnych instytucji unijnych. Komisja powinna pelni¢ role doradczg i
kontrolng, a nie decyzyjng w sprawach, ktére wymagaja uwzglednienia specyfiki narodowych intereséw. Po drugie,
réwniez chcialbym zauwazy¢ te niepokojace sytuacje zwigzane z Radg Unii Europejskiej, ktora wykazuje brak zaanga-
zowania w procedurg udzielenia absolutorium budzetowego.

No i na koniec chcialbym zwrdci¢ uwage na funkcjonowanie Prokuratury Europejskiej, ktéra niejednokrotnie budzi
watpliwosci co do swojej efektywnosci, zgodnosci z zasadg subsydiarnosci. Prokuratura Europejska wkracza w obszary,
ktore leza w gestii krajowych systeméw prawnych, co moze prowadzi¢ do konfliktéw kompetencyjnych i niepotrzeb-
nego nadmiaru biurokracji. Szanowni Pafistwo, na sam koniec w sposéb szczegdlny chcialbym podzigkowaé moim
najblizszym wspétpracownikom, niezwykle zaangazowanym w prace przygotowujace te moje sprawozdania. Mam na
mysli tutaj nieoceniong panig Kamile Wrzesiniska i pana Piotra Zielifiskiego.

Cristian Terhes, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, the 2023 discharge report for the Court of Justice of
the European Union, for which I served as the leading rapporteur, highlights both the court’s notable achievements and
the areas where further progress is needed. Together with my colleagues from all political groups, we made this report
more comprehensive. For that, I thank them.

The report notes progress on transparency, especially by streaming some hearings live and publishing written submis-
sions. We urge the Court to go further by broadcasting all hearings, archiving them online and allowing citizens to
access case files.

One issue that the report touches on only briefly — but which deserves deeper reflection — is the growing tension
between the supremacy of national constitutions and the primacy of the EU law. The constitution of each Member
State is the supreme law within its territory. It expresses the sovereign will of the people, affirmed through a referen-
dum, and forms the basis of the national legal order. By contrast, the principle of primacy of the EU law ensures that
European law prevails over conflicting national legislation, a principle essential to the uniform application of the
Treaties.
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However, the primacy cannot and must not override the supremacy of national constitutions. The CJEU does not have a
mandate to override national constitutions. The EU is not a federal state, but a union of sovereign nations that have
voluntarily agreed to share certain competences without surrendering their constitutional sovereignty. Yet in several
recent rulings, including some involving Romania, the court asserted a form of jurisprudential federalism, expanding
its authority beyond what was democratically agreed upon in the Treaties. This is not only legally unfounded, but
democratically dangerous.

Let us be clear: the EU was created by the EU Member States, not the EU created the Member States. No nations will
accept having its constitutional sovereignty absorbed by an unelected bureaucracy in Brussels. This is why we must
return to the Union’s foundational principles. The answer is not confrontation, but dialogue.

Dick Erixon, Firedragande. — Fru talman! Nir det giller Europeiska revisionsritten sd 4r det intressant att hora att ingen
har foreslagit besparingar pd denna verksamhet. Vi har vildigt olika politiska dsikter i den hdr kammaren, men jag
tycker att det dr en styrka att vi dr eniga om att Europeiska revisionsritten gor ett utomordentligt arbete.

En reflektion: ECA:s budget utgor mindre 4n en tiondels procent av EU-budgeten. Det ar en vildigt liten summa for det
arbete och den styrka som det innebar att unionen har en revision som utfor ett ordentligt arbete och avslojar de
problem som finns. 0,1 % borde kunna 6kas for att vi ska fd dnnu battre rapporter och dnnu fler granskningar kring
den verksamhet som Europeiska unionen haller pd med. D4 kanske vi till och med skulle kunna bli lite mer eniga om
vad unionen genomfor, om vi vet att det dr rimliga projekt och att det utfors pa ett bra och effektivt sitt.

S4 jag tycker att vi borde fundera ordentligt pd om inte Europeiska revisionsritten borde ha en betydligt stérre budget
for att kunna gora ett mer omfattande revisionsarbete for unionen.

Tomds$ Zdechovsky, zpravodaj. — Pani predsedajici, vdZeny pane komisafi, vdZzeny pane pfedsedo Evropského téetniho
dvora, ddmy a pdnové, jestli je v Evropském parlamentu jedna jedind instituce, na které se shodnou vsichni zleva
doprava, 7e odvadi skvélou prici, tak je to Utad evropského zalobce (EPPO). Tento Gfad opravdu za téch par rokd a
mésict predved! fantastické vysledky. Odhaluje podvody, rozplétd slozité korupéni sité, stihd finanéni zlo¢iny spachané
na penézich evropskych danovych poplatniki. A to je to, na ¢em tady opravdu zalezi. Nejhlasitéjsi kritici EPPO byvaji
Casto ti, kteff maji diivod se bat. My fikdme v Ceské republice, Ze ,potrefené husy kejhaji jako prvni“, a mizeme to vidét
ve vSech ¢lenskych stitech. Pro nds ostatni je absolutorium prvni impuls, impuls, aby se EPPO stal silny, efektivni a
respektovany pilif evropské bezpecnosti a boje proti podvodiim a korupci. Muj cil na p¥sti ¢tyfi roky je jasny. Chci, aby
EPPO, OLAF, Europol a Eurojust spolu vice spolupracovaly. A to si myslim, Ze musi byt i zdmér nds vSech.

Ddmy a panové, jd nechci dalsi proslovy, nechci dalsi papiry, které popiSeme. Jd chci opravdu tady udélat realistické
organizace, které spolu bezproblémové funguji a honi skute¢né zlo¢ince. EPPO je klicovou souddsti této vize, a proto je
velkou cti doporucit udéleni absolutoria této instituci, a t&im se, Ze tomu bude i pHSt ¢tyfi roky.

Erik Marquardt, Berichterstatter. — Frau Prasidentin! Vielen Dank fiir die Debatte. Ich méchte den Redebeitrag nutzen, um
dreierlei Dank auszusprechen. Das Erste ist, dass ich den Kolleginnen und Kollegen danken will, mit denen ich konstruk-
tiv an meinem Bericht zusammenarbeiten konnte. Ich glaube, wir haben — trotz auch sehr unterschiedlicher Sichtweisen
zu der Performance bestimmter Agenturen — gute Kompromisse gefunden und unsere Arbeit gut erledigt. Ich hoffe, dass
sich das auch in der Abstimmung zeigt, dass wir gute Kompromisse gefunden haben.

Ich mochte zweitens den EU-Institutionen danken, vor allem den Menschen, die in den EU-Institutionen, die wir iiber-
wachen, arbeiten und wo ja auch im Rahmen unserer Arbeit hier herauskam, dass die allermeisten tagtiglich in einem
nicht immer ganz einfachen Wust aus Biirokratie und Regeln versuchen, das Beste daraus zu machen, die Regeln gut
einzuhalten und ihre Arbeit gut zu machen und mit den Aufgaben und Mandaten, die wir als Gesetzgeber ihnen gegeben
haben, gut umzugehen. Und dafiir gebiihrt ihnen, glaube ich, auch im Rahmen dieses Prozesses viel Dank.

Und drittens mochte ich zivilgesellschaftlichen Organisationen, der Zivilgesellschaft danken, die, glaube ich, sehr wichtig
ist fiir uns als Politikerinnen und Politiker, die uns teilweise Dinge spiegelt, die wir vielleicht anders sehen — ich glaube,
wir profitieren aber auch von anderen Meinungen —, die uns hilft mit einem Blick aus der Praxis, mit einem Blick aus der
Forschung, mit einem Blick, der vielleicht dann eben mal von auflen kommt und anders ist, als man sich das im
Zweifelsfall von bestimmten Fraktionen wiinschen wiirde. Aber ich glaube, dass wir in einer Europdischen Union, die
als Motto ,In Vielfalt geeint” hat, immer wieder daran denken sollten, dass wir nicht anfangen diirfen, denjenigen in der
Europiischen Union — das passiert schon an vielen anderen Stellen auf der Welt zu viel —, die vielleicht andere Meinun-
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gen haben als bestimmte Fraktion, hier den Eindruck zu geben, dass sie dadurch benachteiligt werden.

Und ich fand, dass an manchen Stellen in dieser Debatte Kulturkampf entstanden ist, der Eindruck eines Kulturkampfes
entstanden ist, der uns nicht gut ansteht. Ich wiirde mir besonders von der EVP wiinschen, dass sie da nochmal ein
bisschen reflektiert und vielleicht auch ein bisschen nach vorne schaut, ob sie wirklich diesen Eindruck auf Dauer
erwecken will.

Michal Wiezik, Spravodajca. — Vdzend pani predsedajica, zajtrajsim hlasovanim ukonéime proces udelovania absolutéria
za rozpoctovy rok 2023. Preto by som chcel eSte raz podakovat Eurdpskemu dvoru auditorov za jeho dlohu pri pod-
pore naej prace. Zasady transparentnosti, zodpovednosti, parlamentného dozoru, riadneho finanéného hospodérenia a
pravneho $tatu musia byt a verim, Ze aj sd, v tomto Parlamente zdielané. Pri kontrole rozpoctu postupujeme na zdklade
prislusnych nariadeni o rozpoctovych pravidlich a stanovenych rozpoctovych pravidlach. Zékladnym prvkom je zdsada
zdkonnosti a vSetci dobre vieme, Ze je to naozaj velmi Cisty, velmi technicky a velmi adresny postup. Je preto znepo-
kojivé, ak do tohto pristupu sa naozaj zapdjaju politické narativy, ktoré vo svojej podstate na takéto platformy nepatria.
A tie st zamerané, Zial, na mimovlddne organizicie a $pecidlne na zelené mimovlddne organizicie. Mimovlddne orga-
nizécie ako sucast obcianskej spolo¢nosti st neoddelitelnou ¢astou rozhodovania Eur6pskej tinie a zostdva kltc¢ové, aby
sa organizdcie obcianskej spolo¢nosti prostrednictvom financovania Eurépskej tinie mohli zapojit do otvoreného, trans-
parentného a efektivneho dialégu s institdciami Eurdpskej tnie. A to je zakotvené v ¢lanku 11 Zmluvy o Eur6pskej tinii
prostrednictvom ¢innosti, ako s advokdcia, dokazovanie alebo spravne podania. Nejde o ni¢ viac, ako sme sa dohodli v
zmluvéch. Je preto velmi znepokojivé, ked ttoky na mimovlddne organizdcie prichddzaji z tak rozsiahlej Casti tohto
Parlamentu, nielen z krajnej pravice, ale doslova zo stredu, doslova zo srdca tohto domu. A ak teda pouzijem td paralelu
so srdcom, je to nebezpecné, pretoze to ohrozuje cely systém. Zatial mozno ide o $elest, ale td, ak sa nebude liecit, tak
prepukne do infarktu. A to hrozi kolapsom celého systému, ktorym je eur6pska demokracia. Dbajme na to, aby sme sa
takymto zbyto¢nym krokom radsej vyhli.

Presidente. — La discussione congiunta & chiusa e le votazione dunque si svolgera domani.

Dichiarazioni scritte (articolo 178)

Mariusz Kamifiski (ECR), na pismie. — Rozmawiamy dzi§ o absolutorium dla Komisji za rok 2023. Gdyby naprawde
obowigzywaly demokratyczne standardy, zasady przejrzystosci i skutecznego nadzoru — ta Komisja powinna zostaé
zdymisjonowana. Po pierwsze — skandal ukrywania negocjacji ws. zakupu szczepionek przez Przewodniczacg Komisji.
To sprawa kluczowa dla wiarygodnosci Europejskiej Prokuratury. Po drugie — afera Katargate, réwniez wewnatrz
Komisji. Urzednik najwyzszego szczebla, podczas negocjacji umowy o otwartym niebie z Katarem, zatail przyjmowanie
kosztownych prezentéw od katarskich linii lotniczych. Komisja ukrywala raport OLAF nie tylko przed opinig publiczng,
ale tez przed Europejska Prokuraturg. Skandal zakonczyl sie nie dymisja, lecz dobrze platng posada dla skompromito-
wanego urz¢dnika. Czy to forma kupowania milczenia? Po trzecie — szemrane interesy i upolitycznienie Komisji.
Komisarz ds. sprawiedliwosci prowadzil polityczne ataki na demokratycznie wybrany rzad Polski, domagajac si¢ odebra-
nia Polsce $rodkéw zamrozonych na wniosek objetej przez Komisje patronatem dwezesnej opozycji. Jednocze$nie, wed-
tug doniesien, uczestniczyl w praniu pieniedzy nieznanego pochodzenia. I wreszcie jeden z najbardziej bulwersujacych
przykladow: w raporcie o praworzadnosci za 2023 r. Komisja zaatakowala polski rzad, bronigc zatrzymanego agenta
rosyjskiego wywiadu GRU. Zamiast wyjasnien mamy wymowne milczenie. To tylko rabek uchylonej kurtyny. Za fasada
deklaracji kryje si¢ bezkarnos¢, korupcja, niejawne uktady Czy naprawde mamy udzieli¢ takiej Komisji absolutorium?
Czy mamy nagradza¢ tuszowanie skandali i naduzycia wladzy? Ja méwig: NIE.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Tisztelt Képviseltarsaim!

A 2023-as évben Eurdpa egyszerre szembesiilt az orosz agresszidval, kozel-keleti hdborus fesziiltségekkel és gazdasdgi
visszaeséssel. Intézményeink gyors és hatdrozott vélaszokat adtak. Ekozben vildgszerte terjed a trumpi logika, amely
vamhabortikhoz, konfronticidhoz és a nemzetkozi egyiittmiikodés alddsdsihoz vezet.

Az EU ereje a kozos fellépésben és az olyan alapértékek kovetkezetes védelmében rejlik, mint a demokracia, jogdllamisdg
és dtlathatésdg. A mentesitési eljrds ennek fontos eszkoze, amelyen keresztiil a Parlament ellendrzi a koltségvetés
felhasznaldsat. Az atlathatésdg nem csupdn elvards, hanem alapfeltétel. Ezért dontott a CONT bizottsdg — és remélhetd-
leg holnap a plendris is — a Tandcs mentesitésének elhalasztdsdrl. Ha a Tandcs nem mikodik egyiitt a Parlamenttel, az
alddssa az atlithatosdgot — ez elfogadhatatlan.
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A helyzet rdaddsul politikai természet(i: a magyar kormdny pértpolitikai célokra haszndlta a soros elnokséget. Tobb
jelentés ezt elitéli, és felszolit a jovSbeni visszaélések megel6zésére. Mi, szocidldemokratdk, az eurdpai addfizetSk pénzé-
nek felelds, 4tlathaté felhaszndldsa mellett dllunk. A politikai jdtszmdknak nincs helye az unids koltségvetésben.

11. Ochrona prawa Grenlandii do decydowania o wlasnej przyszlosSci i utrzymanie
porzadku Swiatowego opartego na zasadach (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Vicepresidente della Commissione/Alta
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sul tema: «Tutela del diritto della Groenlandia di
decidere il proprio futuro e mantenere 'ordine mondiale basato sulle regole» (2025/2689(RSP))

Kaja Kallas, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy. —
Madam President, honourable Members of the European Parliament, less than two months ago, on 11 March, the people
of Greenland cast their votes. In April, a new government was confirmed by Greenland’s parliament. The outcome is a
government based on a broad coalition. This is exactly how it should be — government for the people, decided by the
people. Any decisions over Greenland’s future should be decided in the same way — by the people of Greenland.
Greenland and Denmark have both emphasised this, because the only way to maintain the rules-based world order is
the full respect of the principles of sovereignty, territorial integrity and sanctity of borders. This is precisely why the
European Union fully supports Denmark and Greenland and coordinates its positions with both.

Honourable Members, the EU has a long-standing relationship with Greenland, based on Greenland’s status as an over-
seas country and territory. Our support for Greenland already helps Greenland pursue its own objectives, be it in
education, green growth, including sustainable raw materials and renewable energy, or security and connectivity. In
fact, the EU’s collaboration with Greenland is the highest by far among Greenland’s international partners: around 4 %
of the governmental budget. And the EU will continue to invest in Greenland, in this mutually beneficial values-based
partnership. President von der Leyen visited Greenland in March 2024 and, together with the then Prime Minister Miite
and in the presence of Denmark’s Prime Minister Mette Frederiksen, she inaugurated the EU office in Nuuk.

Having a permanent presence of the EU in Greenland is important for several reasons. First, it makes it easier for
collaboration between the EU and the Government of Greenland, the private sector and civil society. Second, it helps
to promote public and private investment in Greenland. And third, it helps us to deepen our cooperation across a
variety of fields, including education, renewable energy, critical raw materials, biodiversity management and conserva-
tion.

Greenland is also increasingly important for the EU’s geostrategic priorities in the Arctic. The Kingdom of Denmark will
take up the Chair of the Arctic Council next week. For the first time, Greenland will, on behalf of the kingdom, assume
the Chairship of the council, with Kenneth Hoegh, a newly appointed Arctic Ambassador, as Chair of the Senior Arctic
Officials. And we welcome the particular focus on strengthening the participation of indigenous peoples and the inclu-
sion of indigenous knowledge in cooperation across the Arctic.

With the changing dynamics in global security, especially after Russia’s invasion in Ukraine, there has been an increased
focus on military activity in the Arctic, and while there is no direct military threat in a context of dual use activities,
economic security concerns and the sabotage of submarine cables, it is essential to be vigilant. The EU is addressing
these concerns: in our Joint Communication to strengthen the security and resilience of submarine cables; in our
cooperation with NATO; and in our security and defence dialogues with the Arctic partners, including Iceland,
Norway and Canada.
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Any security concerns must be taken seriously. It is climate change, however, that remains the largest and most concrete
threat to the Arctic. Arctic regions are disproportionately impacted by climate change. They are warming three to four
times faster than the global average. Sea ice is melting away and permafrost is thawing. This presents a serious challenge
for people’s livelihoods. The thawing of the Arctic Sea ice also opens potential shipping routes and access to natural
resources. This, in turn, could lead to increased security tensions in the region.

We analysed these connections broadly in our Joint Communication on the climate and security nexus, which was
issued in June 2023. Comprehensive and holistic security in the Arctic regions is crucial. This means maritime domain
awareness, support for the local populations and coastguards, as well as disaster response and regional development. In
this vein, the EU remains committed to its 2021 Arctic policy. Our goal remains the same: to preserve the region’s
stability and promote peaceful cooperation, while addressing the multifaceted security challenges that climate change
and geopolitical developments present.

Henrik Dahl, for PPE-Gruppen. — Fru formand! Keere heje repreesentant, keare kolleger. Den regelbaserede verdensorden
kan man ikke veere imod, ndr man er valgt til Europa-Parlamentet. For EU er indbegrebet af, hvad man ber forstd ved
den regelbaserede verdensorden. Men det er ogsd nedvendigt at naerme sig begrebet med kritisk refleksion. Kan man
vare medlem af WTO uden at overholde reglerne? Ja, det er Kina et levende bevis pd. Kan man vare medlem af FN’s
Sikkerhedsrdd uden at reprasentere FN-pagten? Ja, det er Rusland et levende bevis pa. Kan man vare medlem af FN's
Menneskerettighedsrdd uden selv at respektere menneskerettighederne? Ja, det er der en lang rakke regimer i
Mellemesten, der er omvandrende beviser pd, og alle de eksempler viser en enkelt ting: Vi skal passe pd med at tro, at
det meste af verden er spundet ind i en regelbaseret verdensorden, for uden hdndhaevelse og dermed uden konsekvenser,
ndr man overtraeeder reglerne, s& kommer begrebet om den regelbaserede verdensorden hurtigt til at ligne en ideologi.
Det er noget, vi bekender os til, mere end det er en realitet, der har konsekvenser i den virkelige verden. Lad mig give et
eksempel igen: Hvis et hvilket som helst land i verden, der ikke var medlem af NATO, truede med at krenke Danmarks
suveranitet, sd ville Danmark forst aktivere NATO’s artikel 4. Hvis det kom sa langt, som til en faktisk krankelse, s ville
Danmark aktivere NATO’s artikel 5. Det kan vi ikke s& godt, hvis det er USA, der truer med at kreenke Danmarks
suveranitet, for det er ogsd USA, der er garant for NATO’s artikel 5. Et omdiskuteret, men sandt diktum lyder, at
suverenen er den, der behersker undtagelsestilstanden. Og det er desvarre sandt. Vi har en regelbaseret verdensorden
indtil det gjeblik, hvor den staerkeste part bestemmer, at det har vi ikke.

Christel Schaldemose, for S§D-Gruppen. — Fru formand! Grenlands fremtid afgeres i Nuuk og ikke nogen andre steder.
Det gronlandske folk har ret til at vaelge sin vej, og den ret bakker vi europaiske socialdemokrater op om fuldt og helt.
Vi vil ogsé styrke samarbejdet mellem EU og Grenland. Vi har et solidt fundament at gere det pa: toldfri adgang til det
indre marked, falles programmer for forskning, uddannelse og investering og et nyt EU-kontor i Nuuk. Men det funda-
ment skal vi bygge videre pd, med respekt og med partnerskab. Med blik for de konkrete behov og de muligheder, der
vokser frem ogsé i takt med, at klimaforandringerne andrer vilkdrene i Arktis. Vi md nemlig ikke glemme, at det er det
gronlandske folk, der stdr midt i de forandringer og med en gkonomi, som har brug for flere investeringer og flere
muligheder. Og her kan EU spille en positiv rolle gennem handel, gennem uddannelse, gennem investering. Lad os styrke
samarbejdet og vise, at den regelbaserede verdensorden ogsd gelder i det hgje nord.

Anders Vistisen, on behalf of the PfE Group. — Madam President, let's be honest: Greenland doesn’t have a million
options to choose from. It has to be part of the Kingdom of Denmark, or absorbed into the United States of America.
It is quite a clear choice between a universal welfare model with free healthcare and education, or a declining super
power flirting with default. And they're still figuring out in the US whether they should grant democracy to their
overseas territories and how to treat indigenous people.

In Denmark, Greenland enjoys full self-rule. It's overrepresented in the Danish parliament, and it keeps control of its
own natural resources. In the US, they would be lucky to have a non-voting Member of the Congress and a status with a
military base and a gift shop.
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Sure, Washington loves to talk about freedom, but maybe it should try to give it to Puerto Rico and leave Greenland
alone. Denmark isn't perfect, but we offer rights, respect and a real partnership. The Americans offer a slogan and an
airstrip. So unless Greenland wants to be trading hospitals for hamburgers, the choice is quite obvious.

Kristoffer Storm, for ECR-Gruppen. — Fru formand! Jeg tror ikke, jeg har varet sammen med s mange danskere —
danske medlemmer af Europa-Parlamentet i hvert fald — siden jeg blev valgt for knap et ar siden. Det er en stor, stor
forngjelse at se, at det her, det er noget, der kan bringe os danskere sammen. Det er selvfolgelig, ndr der er nogen, der
truer vores kongerige og vores territorium. For det er jo — som en af de andre danskere sagde tidligere — praecis det, der
er sket: En supermagt har tilladt sig at true Danmark, og der kan man godt undre sig en lille smule over, hvor passivt
resten af Parlamentet egentlig har forholdt sig i forhold til den trussel. Til gengeeld sa glaeder jeg mig rigtig meget over at
se, hvordan vi kan holde sammen som danske medlemmer i denne her sag. Nér jeg kigger ud, kan jeg se, at der stort set
ikke sidder andet end danskere. Det er dejligt at se, at der er opbakning fra enkelte lande, men debatten generelt har
varet meget centreret fra Danmark, og det synes jeg er ergerligt, for vi burde faktisk fd opbakning fra resten af
Parlamentet, for det er fuldsteendig uhert, at der ikke har veret storre reaktioner end det, der har. Hver eneste gang,
der er smé problemer i resten af verden, s& er vi lynhurtige fra det her hus til at komme ud og fortzlle om, hvor
forfeerdeligt det er. Men ndr et af vores egne medlemslande bliver truet af en supermagt, sd traekker vi lidt i hindbrem-
sen, og det syntes jeg er forkasteligt, der burde vi altsd kunne gore det bedre fra Europa-Parlamentets side. Men det
positive skal vi selvfelgelig huske, og det er det danske sammenhold. Jeg gleder mig meget til at hore de andre danske
indleeg i den her debat.

Stine Bosse, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Commissioner, allow me to address the people of
Greenland.

Your presence in Greenland dates back many thousand years. Yet modern history has brought you close to the European
Union and has indeed brought Europe close to Greenland, opening up many new opportunities to work together. It is
not only diplomacy connecting us, but a common desire for living in peace, the well-being of our people and respect.
We do indeed share pivotal values, such as democracy, rule of law, human rights and the value of a good welfare
system.

These values serve as a solid foundation for the next chapters of the Greenlandic story, a story where investments in
infrastructure — indeed, partnerships for developing mining and other sectors of business — are crucial for the people of
Greenland and your free choices for your country. Chapters where your vision and your hopes will guide you.

We, European Parliamentarians from the Renew Group, will support your journey. We will work tirelessly to deepen our
cooperation, and we will make sure that our Union will invest both money and effort in developing our relations
further.

Villy Sevndal, for Verts/ALE-Gruppen. — Fru formand! De, der kender Grenland og grenlenderne ved, at det er et meget
stolt folk, der huser en helt unik kultur og natur. Grenlands fremtid tilherer derfor det grenlandske folk. Derfor er det
total mangel pa respekt det, der udvises af Trump, Vance og deres allierede. Deres fremturen skaber utryghed og frygt i
den grenlandske befolkning. Jeg er lige kommet hjem fra Grenland, for en maneds tid siden, og det er ganske enkelt ikke
i orden. Trump siger, at han vil have Grenland af hensyn til international sikkerhed. Lad os se pa det argument: I 1951
indgik Danmark og USA en forsvarsaftale, der tillader amerikanerne at udstationere tropper i Grenland. Dengang
i 50’erne var der 10 000 amerikanske soldater udstationeret pd en rakke baser i Grenland. I dag er der 140. Til
sammenligning er Danmark i ferd med, at oge sin militere tilstedevarelse med droner og skibe. Disse kendsgerninger
taler vist for sig selv. Derfor er det underligt, at Danmark skal kaldes en dérlig allieret. Trumps og Musks interesser i
Grenland er nok i virkeligheden ogsa et enske om at kunne abne op for en helt ukontrolleret jagt pé olie og mineraler i
Grenland, uden begrensning af hensyn til det sdrbare arktiske milje og den sdrbare natur. »Drill baby, drill, som Trump
sagde. Den vej mod sterre selvbestemmelse, vi har gdet i de seneste r, den skal efter min mening fortsatte. Der er
nemlig kun ét parti i Grenland til at bestemme Greonlands fremtid, og det er Grenland selv. Det samme gealder
Grenlands forhold til EU, hvor der er mange muligheder for et tettere samarbejde bade til fordel for EU og Grenland.
Men det vigtige er: intet om Grgnland uden Grenland!
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Emma Fourreau, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, celui dont on ne doit pas prononcer le nom ici, au
Parlement européen, n’est pas Voldemort, mais bien Donald Trump.

Depuis le début du mandat, des dizaines de résolutions ont condamné des ingérences étrangéres dans le monde: plus
de 30 ciblaient la Russie, une dizaine dénoncaient la politiqge chinoise, quatre concernaient le Venezuela ou Cuba, mais
aucune, zéro, pas une seule ne concerne la politique des Etats-Unis. Pourtant, Donald Trump a menacé d’annexer le
Canada, de s'emparer de Gaza ou encore d’envahir le Groenland. Ces menaces sont a prendre au sérieux, ce que la
Commission européenne ne fait pas. Elle se couche. Interdit de dénoncer les menaces étasuniennes.

Le peuple groenlandais est abandonné aux velléités guerrieres des Etats-Unis qui ne se limitent pas aux frasques de
Donald Trump, mais qui s'inscrivent bien dans la continuité de l'histoire impérialiste du pays. Au Groenland, jai rencon-
tré des habitants et des élus unanimes: le Groenland n’est pas a vendre. L'Union européenne doit refuser le chantage, le
pillage et les menaces, et soutenir la volonté du peuple groenlandais, qui a rappelé aux derniéres élections son attache-
ment a I'indépendance.

Alors que les ambitions prédatrices s'intensifient dans I'Arctique, choisissons la boussole du droit, de la paix et de la
dignité des peuples.

Niels Flemming Hansen (PPE). — Fru formand! [ flere hundrede &r har Grenland og Danmark veret en del af et dybt
forankret faellesskab, praget af kultur, historie og unikke bédnd. De band skal vi simpelthen beskytte, og det gar vi bedst i
feellesskab og ved at styrke samarbejdet mellem EU og Grenland. For Grenland spiller en central rolle i Arktis, og den
bliver kun vigtigere fremover. Og det er grundet forsvar, overvigning og adgangen til kritiske réstoffer. Hvis grenlan-
derne onsker det, ber EU derfor stotte udbygningen af infrastrukturen og sikre, at udvindingen af kritiske mineraler
foregar baeredygtigt og ansvarligt. Det er helt essentielt for det grenlandske samarbejde, samfund, Europas sikkerhed og
vores falles udvikling. Det kraver partnerskaber, ikke pres, og en grundleggende respekt for rigsfellesskabet og
Grenlands ret til at treffe egne beslutninger. Grenland skal ikke blot veere en brik i andres spil, men en aktiv og
uundveerlig partner i det nye arktiske kapitel, som vi sammen skriver.

Tavvng Maviatng (S&D). — Kupia Tpoedpe, Egoupe xpéog va eipaote dimha ot Aavia kat tov Aad g Tpohavdiag, wote
povol toug va anogacicouv yia o pEAov touc. H aAnheyyln pag autr) amoppéet and v miotr pag oto diedvég dikato, Ty
€0APIKT AKEPALOTIITA OAWV TOV KPATHY HEAGV Kat TNV autodiadeon Twv Aamv.

Amévavti ¢TI VEoanoikiakoU tumou cupnepipopd tou Ipotdpou twv Hvepévaev Mohiteidv, n Evpenaikn Evoon npénel va otadel
evopevn. Na mapouctdcoupe Eumpakta piae oNokANpopévr) otpatyiki mou da Snpioupyroel veeg eukalples OIKOVORIKTG avarm-
téng yia Toug katoikoug e Ipothavdiag. 'Hdn, to ypageio olvdeons mou avoitape mépuot oto NouoUk eival éva mpaTo Kako
Pripa, 6mec kat 1 ouppetoyr e Fpothavdiag oe mOAA anod Ta eupenaika mpoypappata —onws to Horizon, to Erasmus+ kat
1o InvestEU.

Epeig, wg cootahiotéc, dnlavoupe 0Tl propolpe kat mpemet va kavoupe moANG napandave. ANworte, i Tpothavdia eivat 1 mpaty
mou Plver Tig ouvenetes TG KApatikrs aAhaync atov Apktikd KUkAo kat autdg ivar €vag akopn Topéag Omou 1) evioxuon g
ouvepyaoiag eivat onpavtikr kat yia g dUo mAeupés.

Pierre-Romain Thionnet (PfE). — Madame la Présidente, en proposant dacheter le Groenland et ses habitants,
I'administration américaine n’a pas seulement montré qu'elle ne comprenait pas les aspirations autochtones, ni unique-
ment adopté une attitude brutale a 'endroit d'un allié fidéle. Donald Trump s'inscrit en réalité dans une longue succes-
sion de velléités américaines visant a acquérir cette ile si stratégique a mesure que 'on y découvre des ressources, que le
trafic maritime s'intensifie & proximité et qu'elle se trouve au cceur d'une zone ot Russes et Chinois déploient eux aussi
une grande stratégie.
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Sil convient de rappeler notre solidarité la plus totale avec le Danemark — et je veux le faire ici —, tichons aussi de
mieux comprendre ce qui se joue a travers le Groenland ou par-dessus lui. D'une part, il doit étre clair pour tous les
Européens que, dans la grammaire diplomatique américaine, étre allié n’a jamais voulu dire et ne voudra jamais dire étre
égal. Dautre part, la zone arctique n'échappe plus au retour des logiques daffrontement et de militarisation. Elle n’est
plus ce sanctuaire de coopération qu'elle a pu étre depuis la fin de la guerre froide. Puisse le Groenland étre un avertis-
sement supplémentaire pour que 'Europe assume et accepte de se défendre partout, tout le temps et vis-a-vis de tout le
monde.

Urmas Paet (Renew). — Austatud president! Head kolleegid! Groonimaa on unikaalne ja viga oluline osa Euroopast.
Groonimaa teemal tdusetunud diskussioon peegeldab muutunud olukorda rahvusvahelistes suhetes, aga ka Arktikas
toimuvaid kiireid muutusi. Arktika vastu on tihtikki hakanud huvi tundma kéik maailma suuremad joud. Groonimaa
tuleviku osas aga teevad otsuseid ennekdike Groonimaa inimesed ise ja see ei tohi olla vilise surve vdi dhvarduste
tagajdrjel tehtud valik. Omalt poolt saab aga Euroopa Liit pakkuda Groonimaale uusi vimalusi. Euroopa Liit avas
eelmisel aastal 10puks ometi esinduse Nuukis, aga uks tuleb hoida lahti ka Groonimaa vdimalikuks taasithinemiseks
Euroopa Liiduga. Heitlikel aegadel on ju kindlam, kui sinuga on koos teised sarnaselt métlevad ja tegutsevad riigid.
Euroopa Liidul aga tuleb senisest mirksa rohkem tihelepanu poorata ka laiemalt Arktikas toimuvatele muutustele, voi-
malustele ja ka riskidele. Ja kindlasti tugevdaks Euroopa Liitu oluliselt, kui ithel kargel pdeval sooviksid Euroopa Liiduga
ithineda Groonimaa, Island ja Norra. Ja selle nimel tuleb heas usus ja heatahtlikult tegutseda.

Ignazio Roberto Marino (Verts/ALE). — Madam President, Madam Commissioner, when Trump declared 'we will take
Greenland one way or the other’, I felt the responsibility to study and learn. I travelled with a group of Greens to
Greenland, and what [ found was not a place of conflict, but a land of peace and charming people used to fully living
in an incredible environment — an environment of incredible biodiversity.

The people of Greenland are watching us, hoping that Europe will be serious and consistent. They wish for a deeper
partnership with Europe, but we need to respond promptly and with openness and innovation.

Ursula von der Leyen opened a European Commission office in Greenland kind of late, only one year ago. That was a
first step, but now Europe must prove that its presence means action. The greatest risk we face is not someone else’s
arrogance, it is our own slowness.

Per Clausen (The Left). — Fru formand! Det ber std helt klart, Gronlands fremtid skal bestemmes af grenlenderne selv.
Ikke af Danmark, ikke af USA, ikke af nogle andre. Kolonitiden er — eller burde i hvert fald vare — forbi. Og det er
noget, som jeg synes, er vigtigt at fa sagt i dag. Ikke mindst ndr vi ser Trump true med at ville overtage Grenland, helt
uathangigt af hvad borgerne selv synes. Han truer bdde med gkonomisk pres og militeermagt for at overtage et helt folk,
og derfor ma vi gere det, som vi pd dansk ger: Vi md kalde en spade for en spade! Donald Trump og hele hans regime
af medlgbere er en trussel, en trussel mod vores gkonomi. De er en trussel mod klimaet og de er en trussel mod den
internationale retsorden. I den situation er det helt nedvendigt, at EU klart afviser de trusler, der kommer fra Trump, og
viser sin vilje til at indgd i et forpligtende samarbejde med Grenland pd de betingelser, som Grenland opstiller. Det er
ikke nok med ord, der skal ogsd handling til.

David McAllister (PPE). — Madam President, Madam High Representative | Vice-President, dear colleagues, I can only
underline what so many colleagues from all the different groups have already argued this evening: the extent and the
quality of any engagement with the United States should be decided in Nuuk.

Greenland is a self-governing part of the Kingdom of Denmark. Greenland is sovereign and Greenland will decide its
own future. The European Union will always stand for sovereignty, territorial integrity and the rules-based world order.

The Arctic is indeed changing. Strategic interests are indeed rising, but our values must remain firm. That's what I
wanted to say as a North German neighbour of Denmark.
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Niels Fuglsang (S&D). — Fru formand! Kare kollegaer! Det er paradoksalt, hvordan de klimaforandringer, som stadig
flere nagter finder sted, har den konsekvens, at Arktis, og herunder Grenland, er blevet genstand for international
interesse i hidtil uset omfang. Det er, som om vi har glemt, at bagteppet for hele diskussionen om Arktis er konsekven-
serne af det klimakollaps, vi bevager os taettere pd. Men i stedet for at diskutere det, si finder vi os nedsaget til at
diskutere spergsmdl, som burde vare selvindlysende, om territorial integritet og selvbestemmelse. Men lad mig i den
forbindelse sld fast: Gronlands fremtid bestemmes af den grenlandske befolkning. Punktum. Og det skal vi i EU bakke
helt op om. Det gor vi, og derfor er det mit budskab her i dag, at EU og Grenland ser frem til et taet samarbejde. Jeg
ved, at vi samarbejder pd mange punkter allerede, ndr det kommer til handel, fiskeri, uddannelse, gren omstilling, og det
samarbejde er der al grund til at styrke fremover. Vi stotter grenleenderne. Vi ser frem til et staerkt samarbejde mellem
EU og Grenland.

Morten Lokkegaard (Renew). — Fru formand! Hvis nogen for bare f méneder siden havde sagt, at vi kom til at drefte
Grenland i denne sal, ja, sa ville de fleste nok have rystet pd hovedet. Men intet er som bekendt mere, som det var. Og
nu er det altsd den amerikanske prasidents appetit pd Grenland, der har gjort det nedvendigt ikke bare for os som
danskere, men ogsd for os som europaere at trade i karakter. Forst og fremmest fordi grenlenderne, som flere kolleger
har veret inde pd, selv bestemmer deres skabne. Og det princip ber enhver god europaer selvfalgelig bakke op om.
Men ogsd fordi, den nye voldsomme interesse for Grenland ber ses som en enorm mulighed. En mulighed for langt om
leenge — vil nogle grenlendere nok sige — at fi undersegt grundigt, hvad der kan lade sig gore, og hvordan vi kan
understatte Gronland i landets bestrabelser pd at fa skabt en solid basis for at kunne mere selv, fd udvundet de mange
rastoffer og fa skabt de nedvendige investeringer, f skabt ny infrastruktur, havne, veje og det vigtige kabel til Asien, der
vil gore Grenland til bro mellem kontinenterne. Det gleeder mig i den forbindelse, at den grenlandske regering allerede
om kort tid vil besege Bruxelles, sd vi kan fi gang i processen og fd en txttere dialog, som sd lenge har vearet efter-
spurgt. Som det er blevet sagt: Gronland bestemmer selv. Gronlenderne har heldigvis de samme europeaiske veerdier,
som vi har. Lad os nu bruge de to fakta til at komme i gang.

Michael Gahler (PPE). — Fru formand! Jeg er fra Tyskland. I'm glad to see such a broad consensus on this issue. It is up to
the Greenlanders to decide their future. Denmark guarantees that as long as Greenland itself is not independent, and we
stand behind both in this regard.

I follow with interest reflections on how one could, in the period ahead of us, strengthen the Greenlanders’ possibility
and make it more secure while they discuss their future status. And from the EU we should be supportive of all their
options — be it Greenland continuing to be an autonomous part of Denmark, be it becoming independent inside the EU,
be it to become independent outside the EU.

For Trump’s option, I don't see a majority inside Greenland. They, I think, will not accept to be either bribed or bought.

And I have one question, actually: could it be strengthening the Greenlanders’ position if it were at least temporarily
reintegrated into the EU via Denmark, and from this stronger position, then make their choice for their future? I
wonder. I have no answer. They have to give that.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, Madam High Representative, dear colleagues, the sound of the US walking
away from the long-term partnership is loud and clear. These provocative statements about Greenland coming from the
Trump administration are not part of the summer ranting at a rally. On the contrary, these problematic messages reach
global audiences.

Some say disregard the rhetoric, just look at executive orders, but rhetoric is important too. After all, is a rule-based
order just some buzzword that decorates speeches? Just opposite. It's a clear system of values, something that brings us
together and forms the European Union as we know it. It's a legacy of the Europe built from ashes, as these days we
remember 80 years from the end of the Second World War. The rules-based order is now under threat due to aggressive
leaders getting space after different crises, bringing a crisis of its own. Greenland serves as an example. That's why this
threat must be an opportunity for the European Union to evolve and proceed stronger. There is no other way.
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Michal Szczerba (PPE). — Pani Przewodniczgca! Pani Wiceprzewodniczgca! Grenlandia jest czescig Krélestwa Danii,
panstwa czlonkowskiego, NATO oraz Unii Europejskiej. Dania jest rowniez naszym wiarygodnym partnerem i sojuszni-
kiem, dlatego powinniSmy dbal o t¢ wspolprace i wspiera¢ integralno$¢ chroniong prawem miedzynarodowym.
Koalicyjny rzad Grenlandii zachowuje jedno$¢ wobec nieuprawnionej zewngtrznej presji. To Grenlandczycy maja
prawo decydowania o sobie i zakresie swojej autonomii bez zewnetrznych ingerencji. Grenlandia bedzie w centrum
uwagi zwickszajacej si¢ rywalizacji w Arktyce.

Musimy aktywnie wspiera¢ naszych sojusznikoéw i nie doprowadzaé do destabilizacji w regionie, bo na tym skorzystaé
mogg nasi wrogowie z osi zta. Wazne jest bezpieczeristwo Europy Péinocnej, szczegdlnie w wymiarze energetycznym i
ochrony infrastruktury krytycznej. Unia Europejska musi zacie$niaé wspolprace z sojusznikami w europejskiej czesci
Arktyki, ale tez z Kanada, w regionie Morza Baltyckiego, szczegdlnie w zakresie obrony i odpornosci.

Mika Aaltola (PPE). — Madam President, honourable Members, Greenland has the right to decide its own future freely
and without foreign US interference. Denmark, with Europe, firmly rejects the return of neo-imperialist tactics that seek
to pressure or exploit autonomous regions for strategic gain. This isn’'t just about Greenland: it is about international
order. Decisions about Greenland’s future belong to Nuuk, not to foreign capitals.

Europe must stand together in this, and we need to develop a European strategy that takes the Greenlanders’ ownership
of their island seriously.

Juri Ratas (PPE). — Madam President, dear colleagues, High Representative, the people of Greenland are not asking for
much - simply to remain who they are. They do not want to become Americans, they want to stay Greenlanders.

In recent years, geopolitical interest in Greenland has grown rapidly, not because of its population, but because of its
land, which is full of minerals and rare earth elements that are vital for green technologies. But land is not just a
resource to be acquired — it is home. And sovereignty is not something to be traded. As Europeans, we must stand
firmly in support of the rule-based world order, and that means respecting the right of Greenland to determine its own
path, free from pressure, influence or ambitions from any great power.

As an Estonian, I know what it means to live under the shadow of a larger power. I also know what it means to resist
the shadow. Let us not forget, small nations have voices too. And those voices must be heard.

Procedura «catch-the-eye»

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante Kallas, el debate pone de mani-
fiesto que el interés por Groenlandia responde a que su caso es ciertamente tinico, no porque el deshielo del Artico y la
apertura de nuevas rutas maritimas, ademds de sus recursos extraordinarios, la hayan puesto en el radar de las ambicio-
nes solamente de China o Rusia —ambas potencias nucleares—, sino también en el de los Estados Unidos, con un
lenguaje ofensivo, agresivo, que no descarta incluso el uso de la fuerza. Pero es tnico también porque, desde el punto
de vista constitucional, Groenlandia fue parte integral de la Unién Europea hasta 1984, cuando un referéndum, al que
luego sigui6é una decisién constitucional danesa, cambié su estatus y lo saco del espacio territorial de aplicacion del
Derecho de la Uni6n, pero no de la intensa cooperacién de la Unién Europea a través de Dinamarca, que asegura sus
relaciones exteriores y su defensa.

Por tanto, la leccién es clara: la Unién Europea tiene la obligacion de permanecer al lado del Reino de Dinamarca, de
modo que aseguremos que bajo ningtin concepto estamos dispuestos a contemplar ninguna modificacion del statu quo
de Groenlandia que no pase por la expresion libre de voluntad de los groenlandeses y, por supuesto, su correspondiente
encaje constitucional en Dinamarca.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, los habitantes de Groenlandia ya optan mayoritariamente por
partidos independentistas y han dejado claro que su deseo es que Groenlandia sea un Estado independiente. Falta ahora
que la ciudadania de Groenlandia pueda decidir libremente y de manera formal, y que la comunidad internacional —
particularmente los Estados Unidos, Rusia, Dinamarca y la Uniéon Europea— respete la decision final que tome al
respecto.
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Es lo mismo que deseamos para todas las naciones sin Estado que aspiran a ser Estados europeos. La Conferencia sobre
el Futuro de Europa constatd que el ejercicio del derecho de autodeterminacion para las naciones sin Estado es una de
las preocupaciones de la ciudadania a la hora de dibujar el futuro de la Uni6n.

En estos momentos de vaivenes geopoliticos, cuando Europa tiene que fijar posicion y decidir cudl va a ser el futuro del
proceso de integracién politica, tengan presente que las naciones sin Estado europeas —Groenlandia, Euskal Herria,
Catalufia, Flandes, Escocia, Bretafia y muchas otras— apuestan por el proyecto europeo y consideran que su futuro
estd unido al de Europa. Por lo tanto, las instituciones europeas estin obligadas a respaldar el derecho de autodetermi-
nacién de la ciudadanfa de Groenlandia y ayudarle a hacer frente a este imperialismo de nuevo cuilo de la
Administracién norteamericana.

Las naciones sin Estado europeas, como la vasca, tenemos nuestro derecho a decidir libre y democriticamente nuestro
futuro.

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin, liebe Menschen Europas! Wir schreiben das Jahr 2025, und ein US-Prisident
fabuliert von neoimperialistischen Ideen, Gronland einzunehmen. Vor 79 Jahren waren es die Truppen der ersten US-
Armee, die meine Heimatstadt Wiehl, einen kleinen Ort in Nordrhein-Westfalen, von der Terrorherrschaft der Nazis
befreiten. Meine Grofeltern haben damals gelernt, dass die Vereinigten Staaten Befreier sind. Meine Eltern haben gelernt,
dass sie Freunde und Verbiindete sind. Vor einigen Wochen fragte ich Kommissar Seféovi¢, ab wann denn die USA in der
aktuellen Lage nicht mehr unsere Verbiindeten sind, ab wann sie nicht mehr unsere Freunde sind. Und er sagte zu mir,
dass man 80 Jahre Freundschaft und 80 Jahre Biindnis nicht einfach so iiber Bord werfen konnte. Dem stimme ich zu.
Aber ich mochte Sie alle noch einmal anhand dieser Debatte an diese Frage erinnern: Ab wann sind die USA nicht mehr
unsere Verbiindeten?

(Fine della procedura «catch the eye»)

Kaja Kallas, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy. —
Madam President, honourable Members, thank you for this very good debate on this very challenging and topical
issue. It is the sad reality that we are talking about the higher interest in the Arctic because of climate change, actually.
And that's why I think the European Union is also a partner to Greenland in efforts in the entire Arctic region to
address the effects of climate change, but also sustainable development and to support the livelihoods of the people of
this region.

I also heard a lot of you stressing — and I totally agree with this — that borders are inviolable, and territorial integrity
must be respected. In an increasingly unpredictable world, I think it's more important than ever that we recall these
principles that are at the heart of the UN Charter and the United Nations, because they ensure peace. These are the
principles that countries agreed so that there would be no more wars. And that’s why I think you all stressed that, and it
is important that the European Union also does that, because the European Union remains the credible and stable
partner to the region, as we enhance also our relationship with Greenland based on mutual benefits.

But we are also supporting the international rules-based order because all of the countries in the world are actually
looking at us, whether these principles are applying or they are not applying any more. And then we find ourselves in a
world where actually might makes right. Whoever has more power will take what they have interest in. And that is one
very dangerous world.

Coming to Greenland, also, like many of you stressed, the future and the destiny of Greenland can only be decided by
Greenland’s people. They should be able to make their choices free from outside pressure or external interference, as is
the case for any democracy. And, in close collaboration with Denmark, we stand with Greenland in upholding
Greenland’s right of self-determination. Thank you very much for this debate.

Presidente. — La discussione & chiusa.
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12. Pilna ocena mozliwosci zastosowania umowy o dialogu politycznym i wspoélpracy
(PDCA) z Kubg (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Vicepresidente della Commissione/Alta
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sul tema: «Valutazione urgente dell'applicabilita
dell'accordo sul dialogo politico e la cooperazione con Cuba» (2025/2697(RSP))

Kaja Kallas, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy. —
Madam President, honourable Members of the European Parliament, we all agree that Cuban citizens should be able to
speak freely and without fear. We also agree that the rule of law is incompatible with arbitrary detentions. And we all
believe that the Cuban people, like people everywhere, should be able to choose their government through free and
democratic elections.

This said, the question today is how we engage with Cuba. We must do this based on our values and our interests. Since
2016, we have had a political dialogue and cooperation agreement with Cuba agreed by this Parliament and the
European Union Member States.

[ understand that many of you here feel the agreement has not delivered as much as we would hope. However, in the
midst of Cuba’s severe economic crisis and broader global instability, the objectives of this agreement remain relevant: to
promote reform, encourage respect for human rights, and accompany Cuba’s economic and social modernisation, while
promoting European values and protecting European interests. The agreement gives us a structured framework. This
framework provides space for us to talk about issues where we agree, but especially on those that we differ. These
include sensitive topics like human rights, arrests and disproportionate sentences, or Russia’s war of aggression against
Ukraine. The agreement is not the way to ignore our differences. It is a way to address our differences.

President, honourable Members, this agreement has not yet delivered the kind of change we want, but it has contributed
to meaningful developments, for example, progressive provisions in the 2019 constitution, the adoption of a new family
law, or the emergence — albeit timid — of the private sector. We also welcome the release of 553 detainees as agreed
with Vatican, and in line with the EU’s long-standing calls.

But yes, setback persists. The recent revocation by Cuban courts of the conditional release of José Daniel Ferrer and Félix
Navarro is deeply concerning. The EU responded with the statement calling on Cuban authorities to review these
decisions, and to release all individuals detained for exercising their rights for peaceful assembly and freedom of expres-
sion.

We must also consider the wider geopolitical context. Cuba has historic ties with Russia. In fact, the President is
currently going to attend the Victory Day in Moscow. Yet, Cuba has abstained in six UN votes on Russia’s aggression
in Ukraine, including the most recent. Cuba also plays a role on the multilateral stage. We must assert our positions
firmly and consistently, especially with influential actors, and where our views are not shared.

To conclude, the agreement is not the silver bullet. We all understand that. But in the face of economic distress and
shifting geopolitical dynamics, it remains the European Union’s best shot at promoting our values, defending our inte-
rests and supporting reform. It also means to counter the influence of the global actors. This is also a policy of many of
our Member States, who hold regular dialogues and consultations with Cuba. Diplomacy is not the art of the ideal, but
of the possible. It is also about dialogue, especially where there are differences.

Gabriel Mato, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, ;serd algtin dia Cuba libre? Ese es
el anhelo de José Daniel Ferrer y Félix Navarro, que fueron detenidos, revocando su libertad condicional sin justificacién
alguna. Pero no son solo ellos: Luis Manuel Otero, Maykel Osorbo, Berta Soler, el Premio Sdjarov Guillermo Farifias,
Rosa Marfa Payd —que tom6 el relevo de su padre Oswaldo— y tantos otros son perseguidos. Sus delitos: apoyar a sus
compatriotas y defender una Cuba libre y democritica.
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Frente a ello, la Unién Europea no puede seguir ignorando lo que sucede en Cuba. Estamos ante una crisis humanitaria
insoportable. Hablamos de miles de presos politicos sometidos a un trato brutal por parte del régimen cubano y de
cientos de miles de personas obligadas a abandonar la isla. Hoy mismo le han negado la visita a la mujer de José Daniel
Ferrer. Y yo pregunto: ¢hasta cudndo vamos a seguir siendo cémplices?

Sefiora alta representante, basta ya. Hemos pedido una y otra vez que se aplique la cldusula de derechos humanos del
Acuerdo con Cuba. Y lo volvemos a pedir. ;Qué mds hace falta para que acten? Tiene oportunidad de decirnoslo hoy:
¢por qué no lo hacen? No caben excusas.

Hace siete afios apoyamos el Acuerdo y hoy tenemos que dejarlo sin efecto. No podemos seguir protegiendo al régimen
cubano ni financiando a sus organizaciones. Es hora de comenzar a apoyar de verdad a quienes defienden la democracia
y pelean por una Cuba mejor y mds libre. Ya basta de palabras. Necesitamos acciones.

Leire Pajin, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, seflora alta representante, los socialistas europeos defende-
mos siempre la libertad, la democracia y los derechos humanos, y lo hacemos en cualquier pais, en cualquier situacion,
también cuando hay detenciones arbitrarias: lo hacemos en Cuba, también en El Salvador, en Gaza y en cualquier otro
lugar.

Y quiero recordar que la defensa de la democracia y el respeto a los derechos humanos son precisamente el elemento
central del Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién entre la Unién Europea y Cuba, porque, como ha dicho la alta
representante, se puede y se debe ser exigente en ese marco: se deben reflejar alli las vulneraciones de derechos huma-
nos, se deben exigir las reformas necesarias en el dmbito econémico y democrético. Ese es el dmbito que nos hard
avanzar, pero hacer tierra quemada no ayuda en nada a los ciudadanos cubanos.

Sefiorfas, seamos coherentes: con la misma energia con la que hoy se trae este debate aqui, si queremos ocuparnos
realmente de los ciudadanos cubanos, también denunciemos las consecuencias devastadoras que el bloqueo de los
Estados Unidos estd provocando sobre la poblacion cubana, que estd teniendo serias dificultades en su dia a dia.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo PfE. — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, realmente no sé quién le ha
escrito el papel sobre Cuba, pero, desde luego, da vergiienza escucharlo después de lo que estd pasando. La Unién
Europea, cuyos mandatarios se llenan siempre la boca de superioridad moral y lecciones al resto del mundo, tiene
muchos caddveres en el armario, pero pocas infamias son mayores que las cometidas por la Unién Europea contra el
pueblo de Cuba, que sufre desde hace sesenta y cinco afios una implacable dictadura comunista.

La complicidad de las democracias europeas con esta bestial tirania es uno de los capitulos mds siniestros y vergonzosos
de la politica exterior. Y parece que lo quieren continuar. Parece ser que quieren seguir como el sefior Borrell, que
actuaba mds como embajador de Cuba que como representante de veintisiete democracias.

El llamado Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacion entre la UE y Cuba forma parte de esa deshonra. Para nuestra
vergiienza, fueron dos presidentes del Gobierno de Espafia —Zapatero y Rajoy, un socialista y un popular— quienes
orquestaron y permitieron este Acuerdo, que no es mds que un pacto de financiacién a una dictadura comunista
criminal a cambio de nada, de absolutamente nada. Eso ha sido el bipartidismo espaiiol, amigo de la mds longeva y
despiadada dictadura de Hispanoamérica.

La Unién Europea ha financiado y sigue financiando los privilegios de la mafia comunista, asi como la brutal represion
que ha dejado un historial de decenas de miles de asesinados, miles de presos politicos y torturados. Basta ya de esta
infamia, suspendamos este Acuerdo, como decidié este Parlamento hace cinco afios.

Presidente. — Onorevole Tertsch, vorrei sottolineare che lei non pud insinuare che qualcuno abbia scritto lintervento
all’Alto rappresentante e in quest'’Aula ¢ importante esprimere naturalmente le proprie opinioni ma farlo nel rispetto dei
commissari, della Vicepresidente e di quest'Aula.

Quindi, lo fa con termini rispettosi delle persone che sono presenti.
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Arkadiusz Mularczyk, on behalf of the ECR Group. — Madam President, ladies and gentlemen, in Cuba we are witnessing
systematic violations of human rights. Independent journalists, civil society activists and ordinary citizens are being
persecuted, imprisoned and intimidated. Sadly, this is only part of a broader problem: we also have the growing reports
of Cuban mercenaries supporting Russia’s aggressions against Ukraine, a move that is a clear contradiction of the
principles on which the European Union is founded. Furthermore, the so-called medical brigades sent abroad by the
Cuban regime operate under conditions resembling forced labour, with limited freedoms and most of their income
seized by the state, not retained by the doctors themselves.

In light of these facts, an urgent review of the EU-Cuba Political Dialogue and Cooperation Agreement is necessary, with
a clear perspective of its termination.

Oihane Agirregoitia Martinez, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, sefiora vicepresidenta y alta represen-
tante, comparto con usted que el Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién con Cuba es actualmente la mejor via
para garantizar y trabajar por que el Gobierno cubano realice lo antes posible el necesario transito hacia estindares
democriticos recogidos en el Derecho internacional en su sentido mds amplio. Y eso incluye, por supuesto, los casos de
Félix Navarro y José Daniel Ferrer.

Es necesario que seamos firmes en nuestras conversaciones y ejerzamos todas las vias diplomdticas para garantizar los
derechos humanos, sociales y politicos de las personas cubanas. Y, ademds, debemos hacerlo nosotras y nosotros desde
Europa, porque dudo mucho que desde Rusia, por ejemplo, con quienes mantienen estrechas relaciones, vayan a preo-
cuparse por ello. Estd claro también que los Estados Unidos tampoco lo hardn.

Dicho esto, confio en el Acuerdo y queremos seguir dindole un margen de confianza como herramienta de desarrollo
econdmico, social y politico; con imperfecciones —hay muchas cosas que mejorar—, pero con oportunidades en posi-
tivo también a través del didlogo politico y proyectos de cooperacién internacional al desarrollo.

Ana Miranda Paz, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, como le gusta a la
derecha ir del ganchete de la extrema derecha de este Parlamento Europeo. Vuelven a traer el tema de Cuba porque
tienen morrifia de los tiempos de Aznar, cuando cortaron toda la relacién entre el pueblo de Cuba y los pueblos euro-
peos.

En Cuba se escribié una parte de la historia de mi pais, Galiza, y nosotros, en el BNG, siempre estaremos con el pueblo
cubano: un pueblo valiente, honesto, formado, solidario, que estd sufriendo los efectos del injusto bloqueo y sufriendo
sus ataques de desestabilizacién y guerra medidtica que pagan los amigos de este binomio. La hipocresia de esta alianza
anticubana es escandalosa y complice con que se ahogue un pueblo con el injusto bloqueo econémico, comercial y
financiero que sufre Cuba por parte de los Estados Unidos.

¢Pero qué les importa que sufran los pueblos? Ya lo han demostrado ayer, impidiendo que hubiese un debate sobre
Gaza. jPor qué no piden la anulacién del Acuerdo entre Israel y la Unioén Europea en lugar de meterse con un pueblo
pacifico y solidario con la humanidad como es Cuba? Atacan el didlogo politico y la cooperacién entre la Unién
Europea y Cuba porque prefieren politicas de odio y porque no les interesa la cooperacién democratica honesta y
abierta. A Cuba se la respeta.

Irene Montero, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, sefiorfas, yo creo que, ahora
que la guerra comercial de Trump contra el mundo nos ha puesto en peligro, comprendemos que la principal amenaza
para la libertad y para los derechos humanos en Cuba es el bloqueo criminal que los Estados Unidos imponen a la isla
desde hace mds de sesenta afios impidiendo sus relaciones comerciales, impidiéndole comprar medicinas, alimentos,
productos de primera necesidad, y creando unas condiciones de vida absolutamente insoportables.

¢Con qué autoridad podemos exigir algo a Cuba si no somos capaces de acabar con este bloqueo criminal? ;Con qué
autoridad habla Europa a Cuba de derechos humanos mientras la élite europea estd apoyando desde hace més de un afio
el genocidio contra Palestina? Miren, todos los paises del mundo, también los que estamos aqui, pedimos el final de este
bloqueo, todos menos dos: los Estados Unidos y el Estado terrorista de Israel. Lo mismo son los Estados Unidos, y no
Cuba, quienes tienen que estar en la lista de Estados promotores del terrorismo.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377oj 109/162


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

PL DzU. C z 22.1.2026

Y, como todo pais, Cuba tiene muchas cosas que debe cambiar soberanamente. Fortalecer el Acuerdo entre Cuba y la
Uni6n Europea es necesario, pero, en plena guerra comercial de Trump contra el mundo, Europa hace bien en darles la
mano a Cuba y a todos los pueblos del mundo que se resisten a ser sometidos y humillados por los Estados Unidos.

Elena Nevado del Campo (PPE). — Sefiora presidenta, lo que piensa el PP lo defiende el PP, y nosotros no nos vamos a
callar. Los ciudadanos de Cuba llevan afios manifestdndose y protestando por la escasez de comida y medicamentos, por
un régimen que les ahoga, por los apagones, por los encarcelamientos arbitrarios, por las mdltiples violaciones de los
derechos humanos.

Miles de cubanos se han visto obligados a abandonar su tierra para escapar de maltratos, torturas y arrestos injustifica-
dos. José Daniel Ferrer ha vuelto a ser encarcelado tan solo tres meses después de su puesta en libertad. El suyo no es un
caso aislado: el régimen tiene un largo historial de represion por motivos politicos y a dia de hoy se calcula que hay
hasta 1 154 encarcelados por estos motivos en Cuba.

La Unién Europea no puede seguir mirando hacia otro lado. Debe actuar defendiendo los derechos humanos. No tiene
sentido lanzar mensajes de solidaridad mientras se sostiene al régimen a través de un Acuerdo de Didlogo que ha sido
sistemdticamente ignorado y traicionado. Y por eso nosotros decimos: Cuba merece ser libre. Patria y vida.

PRESIDENZA: ANTONELLA SBERNA

Vicepresidente

Nacho Sinchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, no le sorprenderd, sefiora Kallas, que le diga que mi grupo consi-
dera el actual marco de didlogo politico un instrumento util para un contacto critico abierto con las autoridades cuba-
nas. Desde luego, mucho mejor que el vacio de relaciones que ordend Aznar y que se convirtié en un periodo com-
pletamente estéril.

Si desarticulamos este marco, nos queda el embargo americano y el insulto de considerar a Cuba un Estado promotor
del terrorismo, es decir, nos queda Trump. (Es esa la politica con Cuba que defiende la derecha de esta Camara? ;Es la de
Trump?

Sin embargo, la defensa del actual marco no es acritica: el Acuerdo de Didlogo Politico se puede y se debe mejorar en su
aplicacion. La sociedad civil representada en los didlogos de derechos humanos debe ser eso: la sociedad civil y toda la
sociedad civil, no solo la sociedad civil cercana al Gobierno, sino también la critica y la de la oposicién. Y no nos vale el
argumento de que en esos grupos de oposicion hay elementos contrarrevolucionarios. Ser contrarrevolucionario no es
un delito, es un derecho, el derecho a disentir de la opinién de las autoridades. Y en la Unién Europea tienen todo el
derecho a sentarse con toda la sociedad civil cubana en el marco del didlogo politico.

Nora Junco Garcia (NI). — Sefiora presidenta, Cuba es el ejemplo vivo del fracaso absoluto del comunismo. No hay otra
forma de decirlo: el comunismo ha destrozado el pais y ha traicionado los principios fundamentales del Acuerdo
de Didlogo Politico y Cooperacion.

La reciente revocacién de la libertad condicional de los opositores José Daniel Ferrer y Félix Navarro no es aislada, sino
parte de una represién sistemdtica contra quienes ejercen su derecho a la libertad de expresion. No podemos ser com-
plices de esta injusticia.

Cuba se ha convertido en una carcel gigante donde el pueblo sobrevive dia a dia bajo el control de una élite corrupta
mientras los cubanos mueren de hambre. La Unién Europea tiene que reevaluar su relacién con Cuba. No podemos
seguir apoyando a un régimen que viola sistematicamente los derechos humanos.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul»)
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Anthony Smith (The Left), question «arton bleu». — Madame Junco Garcia, ce dont souffre Cuba, ce nest pas, comme
vous le dénoncez, du communisme. Ce dont souffre Cuba, ce n'est pas d’étre une prison. La prison, Madame, cest celle
que, depuis plus de 60 ans, les Etats-Unis ' Amérique construisent a Cuba en ayant maintenu un embargo, un blocus, en
ayant considéré Cuba comme un Etat terroriste. Cest une politique que vous soutenez, c'est celle qui affame le peuple
cubain, cest celle qui le dresse contre vous. Ceest pour cela que notre solidarité avec Cuba est totale. Honte a vous!

Nora Junco Garcia (NI), respuesta de «tarjeta azul». — Yo sigo pensando lo mismo: me reafirmo en que Cuba estd dirigida
por corruptos desde hace sesenta afios. Estd dirigida por corruptos que matan de hambre a la poblacién.

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, queremos expresar nuestro apoyo
mads decidido a la continuidad del Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién de la Unién Europea con Cuba. El
pueblo cubano viene sufriendo desde hace sesenta y cinco afios un embargo comercial injusto que limita enormemente
sus capacidades productivas y que causa un perjuicio notable a la calidad de vida de sus residentes.

La falta de respeto a la legalidad internacional no la invent6 Rusia con la invasiéon de Ucrania o Marruecos e Israel con
las invasiones del Sdhara Occidental y Palestina respectivamente: ya en 1960, tras el triunfo de la Revolucién, los Estados
Unidos decidieron castigar duramente a un pueblo que habia decidido no acatar érdenes, ser duefio de su propio destino
y labrar su propio camino.

Quiero decir que creo que no hace falta ser comunista para defender la dignidad de los cubanos y cubanas y su derecho
también a organizarse y a tener el sistema politico que ellos y ellas consideren. Se llama respeto al derecho de autode-
terminacién de los pueblos y no injerencia.

La situacién de emergencia continuada que el embargo ocasiona provoca que la ciudadania no pueda desarrollar su vida
con normalidad, y el acceso de Trump a la presidencia estadounidense puede empeorar esta situaciéon. Por eso, es
imprescindible que la Unién refuerce los marcos de solidaridad politica y econémica con Cuba.

Lubos Blaha (NI). — Vézend pani predsedajica, Kuba uz vySe 60 rokov celi zlocineckej americkej blokdde. Tak ako
kedysi nemeck{ nacisti vyhladovali ruskych civilistov v Leningrade, tak dnes americki imperialisti pachajii genocidu na
Kubéncoch. Eurépa proti tomu musi bojovat daleko aktivnejsie. Jalové reci nestacia. Je naSou mordlnou povinnostou
Kube pomdhat a rozvijat politicky dialég. A prepdcte, trestat Kubu za to, Ze chce mat dobré vztahy s Ruskom. To je
doslova absurdné. Kubdnci st hrdinsky ndrod, ktory si vybral cestu socializmu a ma na to plné pravo. Napriek hrozo-
stra§nej americkej blokdde kubdnski komunisti vybudovali najlepsie skolstvo a zdravotnictvo na celom americkom kon-
tinente. Kuba odolala americkej invézii a dalej celi obrovskému tlaku. A my sa Cudujete, Ze sa Kuba brdni? Problém nie
je Kuba. Problém je USA a Izrael. Dva darebicke $tity. Dohoda o politickom dialégu s Kubou je potrebny néstroj a
Slovaci stoja za Kubou. Ako hovorieval Fidel Castro a Ernesto Che Guevara: ,Patria o Muerte, Venceremos®.

(Recnik stihlasil, Ze odpovie na viaceré otdzky poloZené zdvihnutim modrej karty)

Arkadiusz Mularczyk (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Mam do kolegi pytanie, czy ma wiedzg,
ile milionéw Kubanczykéw obecnie jest na emigracji? llu Kubanczykéw wybralo wolno$¢ w Europie, w Stanach
Zjednoczonych i dlaczego tak si¢ dzieje? Dlaczego Kubaficzycy emigruja z Kuby? I druga sprawa, czy ma wiedz¢ o
tych brygadach medycznych, ze ci lekarze s3 zmuszani do wyjazdéw i nie otrzymuja wynagrodzenia za swojg pracg, a
wynagrodzenie pobiera rzad kubanski? Czy ma Pan na ten temat wiedzg, czy tez tylko i wylacznie wiedze¢ czerpie ze
Sputnika?

Lubos Blaha (NI), odpoved na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty. — Odpovedou je blokdda. Prave td zlo¢ineckd
blokdda Spojenych stitov americkych. Ako méze Kuba prosperovat, pokial je tam takéto Sialené embargo? A pytam
sa. Hidam Guatemalcania, Hondurasania, Mexicania, Salvddor¢ania nechodia do Spojenych $tatov americkych? Tam
mate kapitalizmus, prekvitajiici kapitalizmus. To vdm nevadi? Pre¢o nenechdte ist Kubu vlastnou cestou? Kuba md
prévo ist socialistickou cestou a ja som presvedceny, ze Eur6pa musi toto pravo branit.
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Anthony Smith (The Left), question «arton bleur. — Merci, Monsieur Blaha, pour votre intervention. Lorsque jentends
notre autre collegue réagir, je me dis que la droite, au sein du Parlement européen, a vraiment deux doubles standards:
une politique de migration a lintérieur de ses frontiéres quelle veut interdire et une politique de migration pour les
Cubains quelle veut autoriser. Vraiment, vous étes ridicules!

Lubos Blaha (NI), odpoved na otdzku poloZenti zdvihnutim modrej karty. — Vdzend pani predsedajica, mozem potvrdit, Ze
dnes sa v Palestine odohrdva genocida zo strany Izraela. Ano, taka je pravda. Ale nie, my neprijimame politické rezoliicie
proti Izraelu. My tuto v Eurépskom parlamente neprijimame Ziadne akcie proti Izraelu. Nie, my sa vybijame na Kube,
ktord naopak potrebuje nasu pomoc. Nie je to pokrytecké? Kolegovia, najmd kolegovia z pravice. Preo dalej robite
mopslika Spojenym $titom americkym? Panko vds uz odvrhol, uZz nemusite poslichat amerického prezidenta.
Prestaiite s tou americkou politikou a podme robit suverénnu eurdpsku politiku priatel'ski vo¢i Kube.

Alice Teodorescu Mdwe (PPE). — Fru talman! Den humanitira situationen i det kommuniststyrda Kuba ir forfirlig, och
blir allt simre. Genom samverkansavtalet mellan EU och den kubanska regimen ger vi i praktiken legitimitet at en brutal
diktatur som slar ner pé yttrandefrihet, fingslar oliktdnkande och forvigrar sitt folk grundliggande friheter.

Redan ndr avtalet slots varnade vi kristdemokrater for den naiva tron att 6kad samverkan i sig skulle leda till demok-
ratisering. 1 dag ser vi resultatet: fortsatt fortryck och dessutom ett Kuba som aktivt mojliggor rysk rekrytering av
trupper till fronten i Ukraina — kubanska méin som lockas med falska 16ften om medborgarskap i utbyte mot att strida
i Putins illegala krig.

Att bara se over samverkansavtalet ar otillrackligt. Det dr hog tid att EU visar solidaritet med det kubanska folket och
upphiver avtalet.

Francisco Assis (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Alta Comissdria, sejamos sérios e claros. A natureza do regime
cubano ¢ absolutamente indiscutivel: um regime de partido tnico que criminaliza todas as formas de dissidéncia politica
e de protesto social; um regime cujo novo cddigo penal ¢ ainda mais restritivo em relagdo a promocio dos direitos civis;
um regime que pde em causa todas as liberdades fundamentais e que exerce uma vigildncia constante sobre a tal
apelidada «sociedade civil».

Isto é o retrato de uma ditadura, como alids, todos os regimes marxistas-leninistas foram ao longo da histéria.
Compreendo, porém, o argumento daqueles que consideram que manter aberto um canal de didlogo em torno dos
direitos humanos ¢, apesar de tudo, manter uma possibilidade, mesmo que por vezes ténue, de pressionar o regime e
de influir positivamente no rumo do pais.

Mas é preciso também lembrar que, ainda agora, o regime escolheu revogar a liberdade condicional que tinha concedido
a José Daniel Ferrer e a Félix Navarro como resposta a um pedido do Papa Francisco para libertar os presos politicos.
Isto, creio eu, é um sinal inequivoco de que o regime ndo tem qualquer intencdo de aliviar a repressdo e de explorar um
caminho diferente para Cuba, bem pelo contrdrio — é uma chocante demonstracdo de cinismo.

Mariusz Kamifiski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani Wysoka Przedstawiciel, Dotarly do nas dramatyczne informacje
o kolejnej fali represji zastosowanych przez rezim komunistyczny na Kubie wobec lideréw opozycji demokratycznej. Po
raz kolejny do wigzienia trafit José Daniel Ferrer, z ktérym kilka tygodni temu mieli§my zaszczyt rozmawia¢ online
podczas posiedzenia Podkomisji Praw Czlowieka. José Daniel Ferrer méwil nam wtedy prawde o sytuacji na Kubie, o
famaniu przez rezim podstawowych praw czlowicka i obywatela. Jest wysoce prawdopodobne, Ze to te stowa i ten
kontakt z nami spowodowaly jego ponowne aresztowanie.

Dlatego tez my do Pani nie apelujemy, ale Zadamy od Pani podjecia realnych dzialan w jego obronie i w obronie innych
wigzniéw politycznych na Kubie. Méwiac o realnych dziataniach, mam na mysli natychmiastowe zawieszenie wykony-
wania umowy o dialogu politycznym i wspolpracy zawartej miedzy Unig Europejska a rezimem w Hawanie. Dalsze
trwanie tej umowy i przekazywanie wynikajacych z niej Srodkéw finansowych na Kube jest nie tylko politycznie szkod-
liwe, ale po prostu niemoralne. Pani Wysoka Przedstawiciel, niech Pani nie popelnia w tej sprawie bledoéw swoich
poprzednikéw.

Martin Sonneborn (NI). — Frau Prisidentin! Warum, Frau Kallas, sollte ich mit Thnen iiber Kuba sprechen? Ich habe
gerade Thre Autobiografie gelesen: 432 belanglose Seiten, in Estland 80 Prozent preisreduziert auf 3,99 EUR, Hardcover,
bei Amazon gar nicht erhaltlich. Sie haben von Kuba, Europa und der Welt ebenso wenig Ahnung wie von Diplomatie,
Aufenpolitik oder Hirnchirurgie. Groeren Erkenntnisgewinn verspreche ich mir von einem Gesprich mit meinem
Hamster iiber Schwarze Locher in Zwerggalaxien.
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Ich zitiere die wichtigsten Aussagen aus Ihrem Werk: ,Hilfe! Was fiir ein hissliches Foto von mir!“ ,Die Polonaise ist ein
schoner Tanz.“ ,Ich rannte so schnell ich konnte in meinem Kleid.“ ,Ich hatte Blickkontakt mit diesem jiingeren Luftwaf-
fenpiloten. Danach ging ich auf die Toilette.* Und schlieflich: ,Der estnische Botschafter hatte ein sehr starkes Verlangen
nach Alkohol, obwohl es noch frith am Morgen war.“ Nichts kann ich besser verstehen als das. MEP-Bar, ich komme!
Cuba Libre!

Antonio Lépez-Istiriz White (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, me gustaria tratar dos cuestiones.
Primero, quiero pedirle disculpas: usted viene de un pais que sufrié los horrores del comunismo. Hubo millones de
muertos en Rusia y en Ucrania. También hubo persecuciones y torturas justificadas por muchos miembros de esta
Cémara todavia hoy. Quiero pedirle disculpas por ello y también a todos los que han sufrido en el pasado regimenes
comunistas.

Segundo, quisiera pedirle por favor que active ya el articulo 85. Es hora. El régimen cubano tiene encarcelado en estos
momentos a José Daniel Ferrer. jPor qué? Porque testimoni6 en la Subcomisién de Derechos Humanos. Fue un invitado
aqui del Parlamento Europeo. Por favor, convenza ya a los miembros del Consejo Europeo de que esto no puede seguir
asi.

El régimen cubano es responsable de muertes —Oswaldo Payd— y de torturas, de persecucién —José Daniel Ferrer,
Félix Navarro, miles de ciudadanos cubanos—. Y escucho a personas diciendo que el responsable es los Estados Unidos.
Si no fuese por lo trigico de la situacién, uno dirfa que aqui hay gente de comunismo de saléon que todavia sigue
justificando los horrores del pasado.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, el Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién con Cuba
cumple ocho afios. Lamentablemente, el balance no es positivo: los cambios politicos y econdmicos que muchos desed-
bamos para la isla desgraciadamente no se han producido; mds bien, al contrario, se ha recrudecido la represién contra
cualquier persona contraria al régimen, y la situacién econdmica y social ha empeorado de forma dramadtica.

Hoy tenemos que condenar la detencién de nuevo del dirigente opositor José Daniel Ferrer, encarcelado otra vez hace
pocos dias. Este Parlamento ya habfa aprobado varias resoluciones sobre el caso de Ferrer, la dltima, en septiembre
pasado. Ademds, casi ochocientos presos politicos contintian en las cérceles cubanas en condiciones inhumanas.

Por otra parte —usted lo ha dicho, sefiora Kallas—, en el plano internacional, Cuba sigue siendo un aliado principal de
Rusia en América Latina y también apoyo esencial de las dictaduras de la regién. Yo me temo, sefiora alta representante,
que no estoy de acuerdo con lo que usted ha dicho sobre el Acuerdo y la vigencia de este. Yo creo que ustedes deben
estudiar seriamente los pros y los contras de suspender el Acuerdo de Didlogo Politico y de Cooperacién con Cuba,
como pidi6 este Parlamento varias veces —la dltima, por cierto, hace unos meses, en septiembre de 2024—.

Procedura «catch-the-eye»

Jaume Asens Llodra (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefiora Kallas, no podemos hablar de la vulneracién de derechos
humanos en Cuba sin hablar de una de sus principales causas, que es el bloqueo criminal de los Estados Unidos.
Nosotros defendemos los derechos humanos, pero los derechos humanos deben valer siempre.

Usted ha hablado de las relaciones de Cuba con Rusia: ¢y nuestras relaciones con regimenes autoritarios y genocidas
como el de Marruecos o el de Israel? Cuba mand6 médicos a América Latina, a Africa o a Italia en la pandemia.
Nosotros mandamos armas a Netanyahu y usted se rene con sus ministros, con los ministros de un Gobierno acusado
de genocidio, mientras caen bombas en Palestina.

¢A quién representaba usted en esa reunion? A la Europa de los derechos humanos seguro que no. Por tanto, desde
Europa, no hay que dar ninguna leccién a Cuba ni a ningdn otro pais mientras se siga colaborando con el genocidio que
estd sufriendo Palestina.
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Jodo Oliveira (The Left). — Senhora Presidente, é absolutamente essencial que haja respeito pela vontade soberana do
povo cubano e que haja canais de relacionamento, de cooperagio e de didlogo com Cuba para que se possam encontrar,
nas relagdes baseadas nesses principios, as solugdes para ultrapassar os problemas que o povo cubano enfrenta, parti-
cularmente as consequéncias verdadeiramente criminosas do bloqueio que os Estados Unidos continuam a impor a
Cuba, que impedem o povo cubano de ter acesso, nas mesmas condi¢cdes que os povos do resto do mundo, a cuidados
médicos, a dignidade nas suas condi¢des de vida, que sdo negadas por esse bloqueio.

E é sintomdtico que, neste Parlamento Europeu, aqueles que hoje levantam a voz contra o Acordo de Cooperagio e
Didlogo de Cuba com a Unido Europeia sejam exatamente aqueles que continuam a sustentar o Acordo de Associagdo
da Unido Europeia com Israel.

Cuba envia médicos para que se resolvam os problemas de saide de outros povos. A Unido Europeia — e aqueles que
aqui defendem esse acordo de associagio com Israel — continua a defender o envio de armas para que o povo pales-
tiniano seja sujeito ao genocidio que Israel leva por diante. Tenham vergonha na cara quando defendem este tipo de
posi¢des absolutamente contraditérias e daplices.

Mapia Zayapia (NI). — Kupia [Tpoedpe, n oupgovia molrtikot Stahoyou kat ouvepyaosiag e v KoUfa eivat to povo deopkd
epyaleio Paociopévo atov diahoyo, ) cuvepyasia kal tov apotfaio oefacpo. Znte, Aomodv, anod v 'Ynatn Exknpocweno va pag
ebnynoel pe moto Sikalopa emyelpeital avaoTtoM] e SUPPOVIAG yia Adyous katd o moArtika emAekTikoUg.

O mohtikog Siahoyog dev pmopel va umokertar oe mohtikég okompuotntes. H Kovfa dev ypewaletar kupwoeig al\d 100Tijeg
oxtoeig. Av 9éhoupe mpoodo yia Tov koufavikd Aad, ag enevducoupe oe avtaklayr), o€ EMOTHEN, 0T YeopPyia, OTOV TOMTIGHO:
Ot 0€ aMOKAEIGHO Kat amotkiokpatikn mieor]. To va kAeivoupe v mopta otov povo emionpo diavdo pe v KovPa dev evar
otdon apyov- elvar mpagn avtoakvpwors. Edikotepa, eivar pa anotuxia e dimhepatias e Euponaikrg Evaorng.

H Euvpémn dev mpénel va pupeitar Tig kupdoeis dhwv. Tlpénet va nyeitar pe molitikr) euduvn.

Leila Chaibi (The Left). - Madame la Présidente, vous avez tous accueilli chaleureusement les médecins cubains pen-
dant la crise de la COVID. Nous ne vous avons pas entendus, & ce moment-la, réclamer la fin de l'accord d’association
entre I'Union européenne et Cuba.

Depuis 63 ans, le peuple cubain souffre et, aujourd’hui, vous devriez avoir honte. Honte de demander la suspension de
l'accord d'association entre I'Union européenne et Cuba. Tout cela n’a qu'un but: encore une fois, vous, a la droite de cet
hémicycle, a I'extréme droite, quels intéréts servez-vous? Les intéréts de Donald Trump! Les intéréts des Etats-Unis! Honte
a vous.

Jespére que vous avez entendu le message, Madame Kallas, et que vous allez réclamer, comme l'immense majorité des
pays a 'ONU, la fin de l'embargo américain. Cest une question de justice internationale, de solidarité, mais aussi de
souveraineté européenne.

Lefteris Nikolaou-Alavanos (NI). — Sefiora presidenta, una vez mds insistiremos en lo que los pueblos del mundo
expresan, y ellos expresan su plena solidaridad con el pueblo cubano y el Partido Comunista. Exigen el levantamiento
inmediato del bloqueo del imperialismo norteamericano y sus aliados; exigen la retirada inmediata de Cuba de la lista de
patrocinadores del terrorismo y el levantamiento de todas las medidas y sanciones inaceptables y coercitivas.

Esta situacion ha causado graves problemas al pueblo: lo priva de bienes, medicinas, energia eléctrica. Y los imperialistas
insisten en su plan criminal para derrocar las conquistas de la Revolucion cubana. Pero Cuba no estd sola. La solidaridad
de los pueblos del mundo estd de su lado.

Exponemos el papel de la Unién Europea y condenamos las repetidas calumnias anticomunistas que se escuchan en el
Parlamento Europeo, asi como las posiciones dirigidas de varios elementos anticubanos. Lo que demuestra la experiencia
es que los acuerdos firmados por la Unién Europea son de conveniencia, no se basan en el beneficio mutuo. Apuntan a
facilitar la penetracion de sus propios grupos econémicos e interferir en los asuntos internos bajo pretextos como el de
los derechos humanos. La lucha continda.
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Katefina Konec¢nd (NI). — Pani pfedsedajici, dohoda o politickém dialogu a spoluprici s Kubou je jednim z Gspénych
krokti Evropské unie za poslednich 10 let. Umoznila EU stt se hlavnim obchodnim a investiénim partnerem Kuby,
ucinila obchod mezi Kubou a EU stabilnéj$im a pfedvidatelngjsim, zlepsila povést Unie na Kubé a oteviela cestu k
dialogu o spole¢nych globélnich cilech, jako jsou cile udrzitelného rozvoje. Obcas zde slysime o potfebé stit se samo-
statnym hrécem v geopolitice. Po zvoleni Donalda Trumpa americkym prezidentem to dokonce fikaji i néktef{ pfedsta-
vitelé lidoved, socidlnich demokrath ¢i liberdlti. Inu pfesné tato dohoda je vzacnym krokem nezavislé evropské diploma-
cie a md konkrétn{ pfinos a ja doufdm, zZe spoluprice s Kubou bude pokracovat a prohlubovat se a Ze i v Bruselu a ve
Strasburku uvidime, ze m4 smysl, kolegové, si dvefe u tfetich stdtfi otevirat, a nikoliv zavirat, pokud se nelibi velkému
bratrovi za ocednem.

Lukas Sieper (NI). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin Kallas! Ich mochte noch einmal auf die Buchkritik des
Kollegen Sonneborn eingehen, die Sie soeben iiber sich ergehen lassen mussten. Ich hoffe, Sie nehmen die nicht zu
ernst. Der Kollege Sonneborn hat seinen publizistischen Zenit langst tiberschritten. Vor Kurzem hat er selber ein Buch
herausgebracht, das heiflt ,Das Handbuch der europdischen Werte“. Dieses ist auf 80 von 100 Seiten einfach nur weifs,
also auch nicht der tiefgriindigste Witz an dieser Stelle.

Ich bin nicht mit allem, was Sie tun, einverstanden, und wir konnten uns sicher ewig dariiber unterhalten, was hier
richtig und was falsch ist. Ich denke, dass Sie doch die Kompetenz haben, zu erkennen, dass diese Frage hinsichtlich
Kubas komplizierter ist als das, was wir hier von groffen Teilen des Plenums sehen, nimlich einerseits Kommunismus
gut, USA bose und andererseits Kommunismus bose, USA gut. Wenn Sie also dariiber mitentscheiden, wenn Sie dariiber
nachdenken, ob man dieses Abkommen weiter fortsetzen sollte oder nicht, dann bitte ich Sie, allein tiber eine Frage
nachzudenken: Fithrt es zu einer Freiheit des kubanischen Volkes? Ja oder nein?

(Fine della procedura «catch the eye»)

Kaja Kallas, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy. —
Madam President, honourable Members of Parliament, thank you very much for this interesting discussion. I understand
that this is the second debate on Cuba for this mandate of this European Parliament and the ninth debate on Cuba last
five years. This shows how important the topic for the Members of Parliament is.

And also, in addition to that, we have 17 accredited ambassadors from different EU Member States in Havana, which
shows that Cuba, despite being a relatively small island, is relevant to the European Union, for historical, political and
economic reasons as well.

But also, what this debate very well shows is how diverse the ideas of what to do with Cuba really are in this Chamber
as well. What I want to stress: Cuba remains a sovereign state and will take its own decisions. Of course we want
change. Of course we do. But as with all countries, the European Union neither has the capacity nor the will to impose
change.

Of course, Mr Mato, human rights is the fundamental principle of the European Union, and that is what we are standing
for. And also if we have the agreement, then we have the possibility to address these human rights issues. Cuba must
determine its own path, but the question today is whether our values and interests are best advanced through principled
engagement or through isolation and disengagement.

And there I want to stress that, to Ms Alice Alexandra Teodorescu Mawe, agreement does not bring democracy. But let
me remind you that we didn’t have the agreement before 2016, and there was no democracy then as well, so it doesn’t
matter if the agreement is there or not. I think we can all agree that agreement has nothing to do with whether the
country, the people there decide for a democratic approach or not.

And then also, to Mr Kamiriski, does suspending the agreement free José Daniel Ferrer and Félix Navarro? 1 think we
know the answer to that question. But we can raise these issues and these questions with the dialogue we have. If we
don’t have a dialogue, we also don’t have the possibility to raise the issue that ’please, free these people’, like we do
dialogue with other countries that we don’t share the same values or who are not perfect democracies. Do we have the
possibility to interact only with perfect democracies? No, we can’t. And that's why we have also these dialogues in place
to raise these very, very difficult issues.
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And then I want to correct Ms Junco Garcia — we are not supporting the regime. We are not channelling our funds
through the Cuban Government. Our implementing partners in Cuba, in EU-funded projects, are mostly United Nations
agencies, European NGOs. And what we are supporting is ecological transition, modernisation of the economy. These
are the things that we are we are doing and we are not supporting the regime.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

13. Europejska strategia odpornosci wodnej (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Thomas Bajada, a nome della commissione per I'ambiente, il clima
e la sicurezza alimentare, concernente la strategia europea sulla resilienza idrica (2024/2104(INI)) (A10-0073/2025)

Thomas Bajada, rapporteur. — Madam President, water is life — for our people, our economy and our environment. But
across Europe, this vital resource is under stress. Groundwater and rivers run dry, droughts intensify, floods become
more frequent, and still our water policy remains scattered, sectoral and unreactive.

This is why the Parliament has been proactive in presenting its position for a European Water Resilience Strategy. This is
a concrete tool to deliver people-centred solutions because here we are talking about the lives of Europeans. First, we
must be revolutionary in the way we value water: it is not infinite, but it is essential. We are proposing EU-wide sectoral
water efficiency and abstraction targets set at basin level, grounded in data and adapted to local realities. We must be
water-smart and prioritise what matters most: safe drinking water, public health and sustainable food.

Responsibility must be shared. No region should be left to cope alone. This is how we turn solidarity into action. From
farmers modernising irrigation to cities fixing leakages, industries deploying circular water technologies to cleaning
pollution for a better ocean and safer water. And that is why we call for a dedicated water resilience fund in the next
MFF, because water resilience is not a cost, it is an investment in our security, competitiveness and fairness.

Technology must be at the heart of modern water management. We must seize the full potential of digitalisation and
innovation and, to that end, let’s be bold. Smart systems, real-time data, predictive modelling — these are not luxuries,
they are the backbone of efficient, future-proof water services.

Here I will be speaking a bit in my mother tongue.

Ahna tas-south, jigifieri l-popli tal-Mediterran, ghexna decennji shah bin-nuqqas tal-ilma, in-nixfa, ilma tal-pjan li ma
jirrigenerax ruhu. Realtajiet lokali li ghexna u kbirna minnhom. Kbirna minnhom ghax innovajna ruhna u investejna
sabiex nghoddu kull qatra, ghaliex kull qatra tghodd. U issa wasal il-mument li nagsmu maghkom dak li tghallimna, is-
soluzzjonijiet illi ahna sibna. Ghaliex ir-realtajiet tal-Mediterran m’'ghadhomx biss il-problema taghna imma ta’ bosta
popli Ewropej ohra.

Therefore, let’s support our cities, regions and islands. In adopting these tools, let’s equip our systems to react faster,
waste less and plan better. And for this to work, we must start at the top. We must integrate water in every policy
decision of our Union. No regulation, no investment plan and no national strategy should proceed without asking, 'How
does this impact water — the resource we need for our livelihood, for the flourishing of our industry and for the
strengthening of our economy?’.

Water cuts across sectors, borders and generations. So, dear friends, we must mainstream water in all of our decisions.
This is the definition of resilience. Our future, Europe’s stability, prosperity and health, depends on water. The time to
act is not tomorrow. It is now, and ambitiously. Water is life and this is our shared responsibility to protect it. So let’s
build a water-resilient Europe together.

Jessika Roswall, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, I am very grateful to be here
today to talk to you about one of our main political priorities for this mandate: our European Water Resilience Strategy.
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In recent months, we have been engaging extensively with stakeholders across Europe on this important file. We have
consulted Member States, business representatives and NGOs. We have analysed hundreds of contributions in response
to our call for evidence, and organised several expert roundtables to dive deeper on specific questions.

And one thing is clear: water resilience is a key priority for so many people and businesses, and also as for many of you
here. It's not hard to see why. We are reminded daily of the importance of water resilience, whether it's due to the lack
of rain or droughts or the awful effects of floods.

I'm therefore very pleased that we will now get to reflect on the very rich contribution from the European Parliament. It
is encouraging to see that so far it has received broad support for most of the political groups. I would therefore like to
commend all the Members, and rapporteur Thomas Bajada in particular, for your work to reach compromises on the
very high number of amendments.

Honourable Members, you call for an ambitious and comprehensive strategy that integrates the multiple and interlinked
water challenges that we are facing. This is fully aligned with the Commission’s thinking. The European Water Resilience
Strategy will set up a path from source to sea towards a water-resilient Europe by 2050. And it will complement and be
consistent with the European Ocean Pact, of which my colleague Costas Kadis is in charge.

There are several areas that you have rightly flagged as crucial, where I see clear synergies as we will finalise our work.
We want to address the root causes of water challenges, including pollution, scarcity and the impact of climate change.
We also want to foster the competitive edge of our EU water industry driven by innovation and secure but also clean
and affordable water for all, empowering consumers for water resilience.

Let me highlight especially the potential of greater water efficiency. Making more efficient use of the water we have is
really key, and I welcome your support for this, on which we will build in our Water Resilience Strategy, with the
dedicated recommendation. And just like you, we want to ensure better implementation and enforcement of existing
EU legislation. This is clearly a priority and should be a central pillar for the future strategy.

A few of the other topics on which our thinking is aligned are that we need stronger climate change adaptation and a
resilient infrastructure, and the urgency to act at source when dealing with emerging water pollution threats. You also
highlight the importance of funding and investments, and call for digitalisation and more cross-border cooperation, and
[ agree.

Honourable Members, success is not measured by individual strategies, but on how well those strategies are turned into
action and to deliver real changes on the ground, the European Parliament is crucial. So I would like to open this
discussion with the message that your contributions and continued support will be fundamental for the success of the
future strategy.

Michal Wiezik, spravodajca vyboru AGRI poziadaného o stanovisko. — Vazena pani predsedajtica, bez vody niet Zivota. Ano,
ale bez dostatku vody nie je ani priemysel, nie je ani polnohospodarstvo. Zostdva len hlad a smad. TakZe ten problém s
nedostatkom vody je naozaj vazny a vyzaduje rychle a efektivne rieSenie. Ten problém je zlozity. Nejde len o mnoZstvo
vody, ale o jej kvalitu. A rovnako komplexné musia byt rieSenia, kde musime na maximum vyuzit tak technické opa-
trenia ako tie prirodné. To bol moj pristup vo Vybore pre polnohospodarstvo ako spravodajcu a musim povedat, Ze sme
sa dopracovali k rieSeniu alebo k textu, ktory, 4no, naznacuje, ¢o robif treba. Zial, musim aj kriticky povedat, Ze v
niektorych otdzkach sme nie prili§ odvazni. Akoby sme vypli na staré sposoby, ktoré ale uz v novom svete, meniacom
sa svete nefungujii. Preto prajem naozaj Komisii, aby na zdklade aj tohto ndsho dokumentu pripravila dobra stratégiu
pre vodu. Prebrala tie dobré veci, ktoré navrhujeme, a bola odvdznejsia tam, kde ndm chybala gurdz. Ide o vodu, a teda
ide o zZivot.

Carmen Crespo Diaz, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefior Bajada, creo que esta es
una iniciativa que viene a mejorar la capacidad de la Unién Europea en lo que es la politica integral hidrica, que hasta el
momento era absolutamente escasa. Realmente en este momento no se vefa nada mds que restringir, y podemos fabricar
agua en la Unién Europea. Esa es la capacidad que nos da esta iniciativa para empezar a equilibrar el agua y no
demonizar a sectores productivos como la agricultura, como la industria y también como los emergentes, que en este
momento son absolutamente necesarios para tirar hacia adelante con el tema hidrico, como el hidrégeno verde.
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Creo, ademds, que tenemos una oportunidad a través del I+D, de la investigacion y de la ciencia: tenemos que despoli-
tizar el agua, despolitizar la capacidad que tenemos de combinacion de infraestructuras, aparte de todas las soluciones
basadas en la naturaleza —que también—, pero también hay que hacer una combinacién de infraestructuras hidrdulicas
que permita equilibrar. Tenemos una capacidad en este momento, que es la capacidad de la economia circular.

Las aguas regeneradas en Europa son el 2 % de forma escasa y tenemos capacidad para equilibrar la agricultura con ellas,
para equilibrar la industria, para tener capacidad en estos momentos. No olvidemos que el agua no es solo para beber,
también es para comer y, por tanto, para alimentar, y para la soberania alimentaria de toda la Unién Europea y también
para las huchas del futuro que son los acuiferos. Con ellos, teniendo las mejores condiciones, tenemos las mejores
huchas del futuro para las futuras generaciones.

Creo que hay que cumplir por parte de los Estados miembros los planes hidroldgicos, los planes de cuenca, que no se
cumplen y que en este momento pueden defender los Estados, en este caso en Valencia, donde se tiene que cumplir
también con los embalses de regulacién, no denostando ninguna infraestructura hidrdulica y la restauraciéon de los
cauces.

Creo que tenemos una oportunidad y, con ella, tenemos también un nicho de empleo para el futuro: ingenieros, dreas
rurales, capacidad. Esto puede convertir a la Unién Europea en una revolucién hidrica y realmente el sitio del mundo
con mds infraestructuras hidrdulicas y capacidad de I+D alrededor de las cuestiones de agua.

Christophe Clergeau, au nom du groupe S6D. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, le Parlement européen
propose aujourd’hui a la Commission européenne une ambition forte pour assurer I'accés de toutes et de tous a I'eau,
dans le respect de 'environnement et de la santé. Bravo et merci a Thomas Bajada pour ce beau résultat!

Je veux insister sur deux points: les océans et la qualité de l'eau potable. Nous devons tous soutenir 'approche «de la
source a la mer». Nous avons besoin d’océans en bonne santé et, pour cela, de réduire les pollutions qui affectent les
littoraux via les eaux qui viennent du continent. Cest crucial pour protéger la biodiversité, mais aussi les activités
économiques de la péche, des cultures marines et le bien-étre des populations locales.

Je salue aussi la prise de conscience en ce qui concerne le sujet de la qualité des eaux, reconnu comme étant aussi
important que celui de la disponibilité de I'eau. Il y a urgence a agir. Dix communes frangaises du sud de I'Alsace, tout
pres d'ici, viennent d'interdire la consommation, par les personnes fragiles, de l'eau dite potable polluée par les PFAS.
Combien de communes sont dans ce cas en Europe aujourd’hui? Combien le seront dans six mois ou trois ans? Oui, il y
a urgence a agir pour réduire drastiquement la présence des pesticides et des PFAS dans I'eau.

Mireia Borrds Pabén, en nombre del Grupo PfE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiorfas, mientras aqui redactan
documentos sobre infraestructuras resilientes, los ciudadanos siguen esperando obras hidraulicas que realmente los pro-
tejan. Ninguna de las enmiendas que presentd VOX o el Grupo Patriotas por Europa ha sido aceptada. Ni una sola. Han
rechazado hablar claramente de infraestructuras hidricas como herramienta imprescindible para prevenir inundaciones.
Rechazan los embalses, las presas, los canales de derivacion. Rechazan blindar estas infraestructuras frente a las imposi-
ciones ideologicas de Bruselas. Y, mientras tanto, el agua o falta o se desborda. jQué rdpido han olvidado ustedes
Valencia! Prefieren sefialar al cambio climdtico como tnico culpable, como si las sequias y las riadas no existieran
desde que hay registros histéricos.

Sin embargo, la verdadera responsabilidad es politica, no del cambio climdtico. Es no haber construido las infraestruc-
turas necesarias para almacenar, gestionar, proteger. Es no invertir en soluciones reales basadas en criterios técnicos,
mientras los ciudadanos pagan las consecuencias. Eso si, sigan ustedes sefialando a los agricultores como grandes con-
sumidores de agua. Sigan pidiendo que suba el precio del agua, que se introduzcan criterios de género en las decisiones
hidricas, que se mantengan los dogmas de la Agenda 2030, del Pacto Verde o del Reglamento de Restauraciéon de la
Naturaleza. Sigan, que nosotros vamos a seguir defendiendo a los ciudadanos por encima de cualquier agenda ideolé-
gica.
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Seguiremos luchando por las infraestructuras que Espafia y Europa necesitan y, gracias a ello, por lo menos hemos
conseguido incluir la limpieza de los rios, porque mientras otros aqui pactan sillones, nosotros peleamos por soluciones
reales.

Alexandr Vondra, on behalf of the ECR Group. — Madam President, listening to the debate, one can have the impression
that water is a major battleground in the Spanish politics.

But seriously now, firstly, I appreciate that the ENVI text on water resilience shifts the emphasis from exclusively nature-
based solution to also recognising the technological and grey infrastructure, placing them on the equal footing. To put it
bluntly, dams are essential for effective water management, regardless of what some of our green friends may claim.

Secondly, PFAS level in the groundwater and surface water are indeed a concern. However, let's pursue a phased-out
approach where viable alternative exist.

And finally, please bear in mind that the water policy falls under the Member State competence. While coordinating at
the Union level can be beneficial, let us not repeat the past mistake in over-regulating also this area.

Grégory Allione, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, cher Thomas, I'Europe se
déshydrate. Ce n'est plus une métaphore, c'est une réalité hydrologique, sociale et économique. Chaque année, un tiers
de la population européenne est exposé a des pénuries d’eau saisonniéres. Nous le savons bien, nous qui venons du sud
de I'Europe, ot les sécheresses, autrefois exceptionnelles, sont devenues chroniques.

Alors que le réservoir s'épuise, la soif européenne, elle, ne fait quaugmenter, pour nourrir, pour produire et pour
refroidir. L'installation d’usines, la fabrication de semi-conducteurs, I'installation de data centers, qui sont essentielles a
notre souveraineté industrielle et numérique, ont un prix. Un prix qui se paie non pas en euros ni en dollars, mais en
litres d’eau. Aujourd’hui, les data centers en Europe peuvent consommer jusqua 12 000 métres cubes d’eau par jour,
soit plus que les besoins en eau quotidiens d’une ville telle que Strasbourg, ol nous nous trouvons actuellement.

Lillusion que I'eau est une ressource illimitée s'est évaporée. Le fait que le Parlement se saisisse, cher Thomas, de I'enjeu
de la résilience hydrique en est la preuve méme, et merci pour le travail accompli avec I'ensemble des coordinateurs.
Mais nous devons faire plus encore.

Oui, nous avons besoin d’eau en quantité suffisante, mais encore faut-il qu'elle soit de qualité. Les scandales a répétition
sur la pollution de I'eau potable par les polluants éternels, les fameux PFAS, ne peuvent pas nous laisser indifférents. Car
si les PFAS sont éternels, notre santé, elle, ne I'est pas. Cher Christophe, il y a effectivement un scandale non loin d'ici,
en ce moment méme. Nos concitoyens sonnent lalerte. Les Etats, comme la France, prennent des mesures dinterdiction
nationales. Nous, en tant que députés européens, nous devons ceuvrer pour une interdiction des PFAS au niveau euro-
péen. L'’Europe ne batira pas sa souveraineté de demain sur des fondations qui s'asséchent.

Jutta Paulus, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Présidentin, Frau Kommissarin, lieber Thomas, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Das hier ist die européische Diirrekarte. So sehen unsere Boden Anfang Mai aus. Alles, was hier rot ist, ist
von Diirre betroffen. Die Boden sind in vielen Regionen schon ausgetrocknet. Und es ist schon gesagt worden: ohne
Wasser kein Leben, keine Landwirtschaft, keine Wirtschaft. Was sollen unsere Biuerinnen und Bauern denn ernten? Wie
soll die Industrie weiter arbeiten konnen, wenn sie kein Wasser hat? Und ich habe noch eine schlechte Nachricht, denn
in Zukunft wird diese Karte noch schlimmer aussehen als heute bereits.
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Denn die Klimakrise schert sich nicht um Kriege, sie schert sich auch nicht um die Leugnung von Wissenschaft, sie
schreitet einfach fort. Deshalb miissen wir jetzt handeln. Und die Losung ist eben nicht, einfach noch mehr Grundwasser
abzupumpen. Wir haben schon so viel Grundwasser abgepumpt, dass sich die Erdachse dadurch verschoben hat, weil
wir unfassbare 2 700 Gigatonnen Wasser von unten nach oben gebracht haben, wo es dann in die Meere abgeflossen ist.
Es braucht ein nachhaltiges und es braucht ein wissenschaftsbasiertes Vorgehen. Und deswegen: Verschwendung stoppen,
effizientere Bewdsserungsmethoden, sparsameres Wirtschaften in der Industrie, Verschmutzung verringern, weniger
Schadstoffe, weniger Diinger, weniger Pestizide und natiirlich auch die PFAS-Katastrophe beenden. Und Renaturierung:
So bleibt das Wasser in der Landschaft, so wird die Grundwasserneubildung gestirkt, und wir sorgen fiir die Klimakrise
vor. Wasser ist Leben, und Wasser ist unersetzlich. Lassen Sie es uns schiitzen.

Presidente. — Ricordo a tutti che non € possibile mostrare alcuna immagine o documento durante la l'intervento.

Tbpyog Tewpyiov, € ovopatoc T opadac The Left. — Kupia [poeSpe, Déhw va euyapioton apyikd tov kupto Bajada yia v
npoonddeia mou katéfale va pag katavéoel éva 1ooppomnuévo Kelpevo. Xwpig vepd dev umapyer Con, kar fdn moANd kpatn
apytoav va dupovv. Avapesa toug kat 1 Kompog, 1) xepa pou, mou Ppicketat 6To MikevTpo autig e Kpiorng.

Ot emmtdoels g Khpatikng aAaync, 1 Aewudpia, n ahoyiom onatdhn vepol alhd kat i oAtywpia v KuPepviioeny, mou dev
e\afav pétpa yia va dacgakicouv To vepd wg drjpodocto kowod ayado, odrynoav otV Tpayikn katdotaocr mou fievoupe orjuepa.
Tov Moyaptaopd Ja tov mAnpdcouv mdAt ot Aaot, 1 yempyla Kat ot HIKpEG ENLYELPTIOELS.

To vdatikd dev Da Audel pe daverkés apalatwoeig, OnwG kavel orfpepa 1 ydpa pou, 1 Kimpog, oUte pe anoonacpatikd pétpa.
Xpewaletar oMotk edvikn otpatykiy aANd kar otpiEn and v Eupenaikn Eveor), kat yia autd yapetiCoupe v utodéton
™Me mpdtacng pag yia T dnuioupyia evog mepipepeiakol kévipou ot Meooyeio mou Ya Aapfaver unoyn ) Swayeipon Twv
uddtev. AUTtO Tou anarteital onjpepa ivar va unapéer apeca mohrtik) foUAnon yia uNonoinon Tev TpPoTacewy. SHHEPQ, TPV VL
eivar oAU apyd.

Anja Arndt, im Namen der ESN-Fraktion. — Frau Prisidentin! Achtung, liebe Biirger! Jetzt soll neben dem Green Deal auch
noch ein Blue Deal entstehen. Er soll mit der Europiischen Strategie zur Widerstandsfahigkeit des Wassers beginnen. Das
Klima soll wieder schuld sein. In dieser Strategie wird gefordert, dass Sie alle drastisch weniger Wasser verbrauchen
sollen. Aber nicht nur Sie, sondern auch die Landwirtschaft und die Industrie. Und damit Sie effizienter mit Wasser
umgehen, wird angeregt, den Preis des Wassers zu erhohen.

Woran erinnert Sie das? Vielleicht an die drastisch gestiegenen Energiepreise durch den Green Deal? Dabei haben wir seit
dem Jahr 2000 schon die Wasserrahmenrichtlinie. Wir von der ESN lehnen jede weitere Einmischung der EU in unsere
Wasserpolitik ab.

Die Europdische Union prasentiert sich oft als Garant fiir Fortschritt und Effizienz. Doch in der Realitit erleben wir
einen Kurs der Zerstorung unserer Lebensgrundlagen durch Uberregulierung. Europa braucht die ESN. Und Deutschland
braucht die AfD.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wasser ist Leben, und Trinkwasser ist unser
wichtigstes Lebensmittel. Und wir sollten in der Debatte iiber die Schwierigkeiten nicht vergessen, dass auch Trinkwasser
das am besten kontrollierte Lebensmittel ist. Es ist sogar stirker kontrolliert als Mineralwasser, und die Grenzwerte sind
strenger. Es schont auch die Umwelt, wenn wir Trinkwasser trinken und nicht Wasser aus Flaschen.

Wir haben einige Herausforderungen: Dazu gehoren PFAS, die sogenannten Ewigkeitschemikalien. Ich musste selbst
erleben, dass in meinem Wahlkreis in der Ruhr Werte festgestellt wurden, die dazu gefithrt haben, dass man nicht
mehr fischen durfte, dass Eltern das Wasser nicht an die Kinder geben durften. Und da muss man natiirlich einschreiten.
In dem Fall war es eine kriminelle Aktion. Wir sollten PFAS verbieten, wo immer es Alternativen gibt.

Aber wir haben essenzielle Anwendungen. Das gilt fir Wasserstoff, fiir die Energiewende, das gilt fiir Medizinprodukte,
Impfstoffe. Deswegen darf es kein Pauschalverbot geben. Und wir miissen auch bei der kommunalen Abwasserrichtlinie
noch einmal hinschauen. Wir wollen Arzneimittelproduktion in Europa wieder stirken, belasten aber hier einseitig eine
Industrie, die wir doch brauchen, und da bitten wir die Kommission, noch einmal nachzurechnen. Last, but not least: Als
CDU-Abgeordneter aus der Region von Friedrich Merz habe ich heute sehr viel Grund zu feiern. Aber als Arzt sage ich
jedem: Zu jedem Glas Wein und zu jedem Glas Bier gehort ein Glas Wasser, am besten europiisches Trinkwasser.
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Annalisa Corrado (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ricordate le immagini delle capre che bevono fango,
i frutteti espiantati, le notizie di centinaia di bambini che non vanno a scuola per giorni? Il tutto accade in paesi europei
che poi sono devastati da alluvioni.

La strategia europea per la resilienza idrica ¢ vitale: lo sanno bene gli agricoltori: i primi a subire gli effetti della crisi
climatica tra erosione, desertificazione, intrusione del cuneo salino, nuovi patogeni, grandine e perdita di fertilita dei
suoli.

Prima ancora del necessario lavoro su infrastrutture idriche e sulle tecnologie innovative, urge il ripristino degli ecosis-
temi per favorire sia la ricarica delle falde sia la capacita di trattenere I'eccesso di acqua. E cruciale un approccio
sistemico per conciliare e non contrapporre, ad esempio, usi agricoli ed energetici, favorendo le sinergie con fonti
rinnovabili che molto possono anche in termini di efficientamento degli usi idrici.

E vitale dare a questa strategia le risorse adeguate, a partire da un canale specifico di finanziamento e da un attento
monitoraggio su come vengono spese. Possiamo costruire un futuro in cui 'acqua non sia solo una risorsa critica ma un
simbolo di speranza, cooperazione strategica e progresso per tutti.

André Rougé (PfE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, alors que I'Europe prétend batir
une stratégie de résilience pour l'eau, rappelons une réalité méconnue: en 2025, un grand nombre de Frangais des
Outre-mer vivent sans accés régulier & une eau potable. Ceest particulierement le cas a Mayotte, ou l'eau est inaccessible
un jour sur trois et ol les pouvoirs publics tardent a mettre en place la seconde usine de dessalement. Le vice-président
Fitto a dailleurs été témoin de cette réalité indigne lors de son récent déplacement @ Mamoudzou. Ce probleme affecte
aussi les Antilles et la Guyane, qui a subi en 2024 sa plus forte sécheresse depuis un quart de siecle.

Dans les régions ultrapériphériques, nos compatriotes doivent également faire avec des réseaux vétustes et une impor-
tante déperdition de ressources. A cela s'ajoute le mauvais état écologique d’un tiers de nos eaux et, bien sar, le chlordé-
cone aux Antilles qui, pour sept siecles encore, souillera les eaux, souillera les terres, souillera les corps. Ces situations
indignes n'ont que trop duré. L'acces a I'eau est un droit inaliénable. Agissez maintenant pour qu’il devienne réalité.

Anna Zalewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! To wszystko, o czym dyskutujemy, jest dobre, szla-
chetne, prawdziwe, uczciwe. Tak jest. Ale zeby stalo si¢ to realne, strategia musi przewidywaé, po pierwsze, brak inge-
rencji w kompetencje krajow cztonkowskich. Musi wskazywaé Zrédla finansowania. Nie moze doprowadzaé do kolejnej
dramatycznej biurokracji. Musi wskazywac na techniczne i technologiczne mozliwosci, bo w komunikacie komisji ENVI
pojawiaja si¢ takie sformulowania, ktére nie majg nic wspélnego z fizykg, chemig czy tez inzynierig. Oprdcz tego
musimy pamigtaé, Ze nie mozemy ciggle mnozy¢ kolejnych dokumentéw. Przeciez my jeszcze nie skoficzylismy dyskusji
w rozmowach tréjstronnych na temat czystosci i jako$ci wody, a proponujemy juz kolejne rozwigzania. I wreszcie, zeby
byla szansa na realizacj¢ czegokolwiek, dyskusje i w ogéle rozmawianie z Europejczykami, jest potrzebna dokladna
analiza i diagnoza tego, co zostalo zrobione na podstawie wczesniejszych kilkudziesieciu dokumentow.

Ana Vasconcelos (Renew). — Madam President, Commissioner, colleagues, innovation in water infrastructure and its
management should be the cornerstones of the water resilience framework. This is a strategic policy for Europe, crucial
for our defence, for human and environmental well-being, as well as for our competitiveness, especially as agriculture,
Al energy systems — just some examples — depend heavily on water.

Europe has pioneered water management technologies throughout history because floods and droughts have been
cyclical for a very long time. Now, extreme weather events are likely to increase these phenomena both in the north
and south of Europe alike. As we move to invest in resilient infrastructure, we must not only look towards the future
but learn from the investments made thus far. The EU has funded water infrastructure in the south of Europe. Still,
countries in this region where water is scarcer register high rates of water losses. Portugal, for example, recently
lost 30% of its total water supply in just one year, and some regions in Greece have up to 80% of water losses.

To build a shared water resilience, we must have shared accountability. Europe must coordinate among Member States
to invest smartly, innovate boldly and deliver measurable results.
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Tilly Metz (Verts/ALE). - Madam President, dear Commissioner, the state of Europe’s water is a wake-up call for urgent
action because, yes, water is life, water is health, water is food. Without water, there is no economy, no stability, no
future.

Let’s not be naive. Our current approach has led us to a point where one in three people globally lack access to clean
drinking water, and nearly 40 % of the EU faces permanent water scarcity. Our water is being poisoned by chemicals,
pesticides, microplastics, PFAS. It's becoming unusable, it’s making us ill.

It's time to take a different path, to make more space for nature and restoration, because nature cannot be tricked. More
concrete, more pipes, more artificial solutions will not protect us from the impacts of climate change, from droughts
and floods. Instead of nature-based solutions — they are already proven to work — improving water availability, buffering
climate shocks and strengthening resilience for our food systems, our health and our economies.

We must act now. Let’s protect the water we have and prevent further damage.

Emma Fourreau (The Left). - Madame la Présidente, hier, & quelques kilométres d'ici, en Alsace, la préfecture a interdit
a plus de 3 000 personnes de consommer l'eau de leur robinet. En cause, des taux de PFAS, les polluants éternels, plus
de quatre fois supérieurs au seuil maximal.

Vous avez la chance, Madame la Commissaire, d’avoir de belles fontaines a eau filtrée ici, au Parlement, mais tout le
monde n'a pas ce luxe. Et si vous buviez l'eau du robinet a Strasbourg, vous seriez vous aussi contaminée aux PFAS.
Mais dailleurs, vous I'étes déja certainement, car si ce n'est pas dans l'eau que vous buvez, alors c’est dans votre
moquette, dans votre ciré, dans votre poéle ou dans votre appareil photo. Les PFAS sont partout.

IIs ne sappellent pas «polluants éternels» pour rien. Une fois dans votre corps, les PFAS peuvent mettre plusieurs
dizaines d’années avant de disparaitre, favorisant 'apparition de nombreuses maladies comme certains cancers. Il faut
donc les interdire au plus vite. Cela semble évident. Pourtant, la droite et I'extréme droite ont tenté, en commission, de
réduire le périmétre d'interdiction des PFAS.

Jinvite donc tous nos collegues qui se soucient sincérement de la santé humaine et environnementale, qui sont révoltés
par ce scandale, & voter pour une interdiction ferme et rapide des PFAS, et j'invite la Commission a présenter au plus vite
un projet d'interdiction globale dans 'Union européenne.

Ingeborg Ter Laak (PPE). — Voorzitter, als iemand heel rijk is, zeggen we in Nederland: “hij of zij heeft geld als water”.
Maar is dat omdat we zoveel water hebben? Of omdat schoon water steeds zeldzamer wordt? Is schoon water in Europa
er straks nog voor de happy few of voor iedereen?

Klimaatverandering leidt steeds vaker tot problemen met ons water: te veel, te weinig, te vervuild. Het is een groeiend
probleem, van Griekenland tot Groningen. Ik ben blij met onze oproep aan de Commissie voor een Europese strategie
voor waterweerbaarheid, want dit probleem raakt iedereen. Gezinnen rekenen op schoon drinkwater. Boeren rekenen op
schoon water voor een goede oogst en onze bedrijven zijn op zoek naar slimme oplossingen voor het hergebruik van
water.

Ik roep de Commissie op om waterveiligheid echt als een topprioriteit te zien. Water is immers cruciale infrastructuur
en zonder water werkt niets. Daarom ook is het essentieel om ons water te beveiligen tegen sabotage.

We moeten wateroverschotten en -tekorten beter opvangen door dijken te versterken, sluizen te bouwen en water de
ruimte te geven. Als iemand in Europa het water vervuilt met giftige stoffen zoals PFAS, dan moet die keihard worden
aangepakt. Ons water veilig en schoon houden doen we samen. Want rivieren, regenbuien en overstromingen stoppen
niet bij onze grens.

César Luena (S&D). — Sefiora presidenta, felicitaciones al sefior Bajada, porque creo que ha hecho un buen trabajo y ya
tenemos un consenso, sefiora comisaria, que le va a venir a usted bien para su trabajo en las proximas semanas. Lo digo,
primero, porque este informe prioriza las soluciones basadas en la naturaleza —bien—; segundo, porque defiende
objetivos para —leo en el informe— limitar la extraccién de agua tanto en agricultura como en industria —bien,
valentia—; y tercero —lo han dicho aqui todos los oradores—, porque defiende la eliminacién gradual de los PFAS,
los famosos quimicos eternos que son contaminacién pura y dura para nuestros recursos hidricos y, por cierto, también
para la salud publica, porque contaminan directamente los rios y los acuiferos.
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Si que quiero llamar la atencién sobre un tema, un problema emergente, y es el consumo de agua de los centros de
datos y de la inteligencia artificial. Un centro de datos de los grandes puede consumir en un dia —atenta, comisaria—
hasta dos millones de litros de agua. Entonces, en la proxima legislacion le pido que tenga en cuenta esta situacion.

Enhorabuena por el consenso que ha conseguido cosechar este informe.

Rody Tolassy (PfE). — Madame la Présidente, chers collégues, derriére les effets d’'annonce, c'est un rideau de fumée qui
masque 'inaction, les contradictions et la totale déconnexion des réalités vécues par les ultramarins, dont l'acces a I'eau
reste un droit bafoué.

Pendant que certains font de grands discours, en Guadeloupe, en Martinique, en Guyane, a Mayotte fracassée par un
cyclone, des familles ouvrent le robinet et rien ne coule. Pas une goutte, juste du silence et du mépris. Le droit a l'eau,
proclamé droit humain par 'ONU en 2010, devient ici un mirage.

Dans le méme temps, les charlatans de la France insoumise et les socialistes votent contre les amendements en faveur
des Outre-mer. Ils préferent voter des aides sur les réseaux d'eau a Gaza, main dans la main avec le gouvernement
Macron qui se défausse de toute responsabilité. Ma question est simple: sommes-nous Frangais? Sommes-nous
Européens? Je demande donc que l'urgence hydrique dans les RUP soit enfin reconnue et traitée comme une priorité
absolue.

Claudiu-Richard Tarziu (ECR). - Doamnd presedinti, doamni comisard, stimati colegi, in contextul crizei climatice,
Europa nu isi mai permite o abordare uniformd in privinta apei. Regiunile din estul si sud-estul Europei, cum sunt
Romania, Bulgaria si Ungaria, bazinul Dundrii, se confruntd cu secetd, inundatii, degertificare si extinderea spre nord a
conditiilor semiaride. in aceste zone, comunititi intregi nu au acces nici micar la api potabild, tocmai de aceea avem
nevoie de un sprijin directionat, infrastructurd modernizatd, sisteme de avertizare timpurie si investitii solide in agricul-
turd.

Mai mult decat atit, viitoarele politici de tarifare a apei nu trebuie sd adinceascd inegalititile in ceea ce priveste accesul
la apd curatd in intreaga Uniune. Viitoarea strategie pentru rezilientd in domeniul apei va trebui si reducd decalajele
dintre regiuni §i si transforme accesul la apd dintr-un privilegiu intr-un drept garantat pentru toti cetitenii europeni.
Viitorul hidric al Europei depinde de capacitatea noastrd de a actiona solidar, in conditii reale, adaptate acolo unde
nevoile sunt cele mai mari.

Emma Wiesner (Renew). — Fru talman! Vi méste prata om PFAS, de hir evighetskemikalierna, skapade av manniskan
och helt omajliga att bryta ner — sjilva definitionen av ohéllbart. De finns overallt: i vattnet vi dricker, i luften vi andas
och i de produkter som vi konsumerar.

Trots att vi vet hur skadliga de dr for ménniskor och for djur och att de ackumuleras i naturen si verkar det hir
parlamentet vara helt oformaoget att gora ndgonting at problemet. Vi vet att upp till 60 % av vira vattendrag, 30 % av
véra sjoar och allt fler livsmedel innehéller PFAS. Alla ni hir inne och formodligen alla ni som lyssnar har mest troligt
PFAS i blodet.

Att ligga fram ett betinkande som uppmuntrar till att borja fasa ut PFAS, det dr skamligt. Vi behover tala klarsprdk: Vi
behover ett forbud mot evighetskemikalier och vi behover det nu om det ska gora nigon nytta. Genom att inte agera
véljer vi att fortsitta det hdr sjilvskadebeteendet. Vi mdste agera nu.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Fru talman! Klimatanpassning, vattenresiliens — det kommer snabbt att bli dnnu viktigare
nu ndr vi har passerat 1,5 grader och den globala uppvirmningen fortsitter. Om vi ska lyckas med det hir sd dr det
framfor allt tre saker som jag ser.

Det ena dr att vi verkligen maste se till att stoppa utslippen vid killan. Det blir for dyrt att ha komplicerade reningsverk
innan vattnet rinner ut i vira virldshav och sd vidare.

Det andra ar just klimatanpassning. Vi vet att det mest kostnadseffektiva vi kan gora ar att satsa pd naturrestaurering. Vi
vet ocksd att en stad utan friskt dricksvatten eller en 6versvimmad dker ér allt annat dn konkurrenskraftig.
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Sedan &r det det hir med PFAS. Vi méste fa ett totalstopp pd det. Det spelar ingen roll varifrin PFAS kommer, om det ar
fran stekpannan eller frin en tomat som har odlats med bekimpningsmedel som innehdller PFAS eller om det ar
dricksvattnet som har fororenas frdn industrin. Alla utslipp av PFAS méste bort, och dé ricker det inte att bara titta
pa konsumentprodukterna.

Anpiyepne Towddpag (PPE). — Kupia Tpoedpe, kupia Emitpone, n EN\ewn kar i xaxr) modta tov uddtvey mopev mhfTel
0 20% Tou eupomaikoy edagoug kat to 30% Tou MANBuopOU, eve HONG TO 37% TGV EMQAVENKGY UOATWY 0TV NTEPO HaG
Ppioketar o€ kakr 1} TOAD kahij kataotaon. To mpofAna Tou vepou eivar akoun Mo HEYGAO Yial TIG [LEGOYELAKEG XOPES, OMKG 1)

EA\Gda.

H avdextikomta tou vepol emPaAler o oMOTIKI TPOGEYYIOT AVTIHETONIONG Kat cuykekpipéves Avoels. Ta diktua vdpeuong
TIAVEUPOTIAIKA YPELALoVTaL EKGUYXPOVIOHO, GOTE Va SLacQAALOTEL 1] TAPOYT] VEPOU Yia TOUG TONITEG, TNV AypPOTIKY] TAPAY®YT, TN
Propmyavia. Auetuydg, ta dadéoa 13 Sio. eupd anod ta Tapeia ouvoyic yia Swyelpior tov vdatev ™y mepiodo 2021-2027
eivar moAU Mya. O enodpevog molvetic mpolUnoAoyiopog eival avaykr va mepthapfaver enapKeig mOPOUS yia TOV EKGUYXPOVIGHO
AUTOV TGV UTIOOOHGV.

Aeltepov, xpelalopaote kaAUTepn aflOmOINGT TG KAVOTORIAG KOl TG TEXVONOYLAG Yo TNV TPOANYN KAl TV QVTIHETONLON
dappodv.

Tpitov, yperalopaote ouykekpipéves dpaoelg yia v afloloynon g coPapdtntag twv kwdlvey pimavong, g Enpaciag, ™
PETPNON TOV EMMTOCEOV Kat TNV TPOANYN HENOVTIKOV KIVOUVGV.

TéNog, mpénel va oTpiEOUpE TEPIGOOTEPO TOUG QypOTES, WG EUTPAKTI) AVAYVMPLOT] VLo TIG GTJUAVTIKEG TPOOTIAUELEG MOU KaTa-
BaA\ouv yia ) Pektivon g mowTTAG TOU VEPOU, mapaMnAa pe Tov KaUNpepvO TOuG HOXJO VA HAG TAPEXOUV TOLOTIKA
aypoTIKA TPOTOVTQL.

To vepd dev eivar amhag Quotkog mopog. Eivar Depghio yia ) dnpocia vyela, v aypotik) mapaywyr kat v ida m (or. Eivat
adnprm avaykn, Aowmov, va dapopedooupe pa otpatnyikr mou dev pever ota Aoy, al\d emevduer oty mpoAnyn, Ty
KawoTopia, TV avdekTKOTI|Ta.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Rent vatten &r en rittighet, inget privilegium, men i dag hotas den rittigheten av
klimatférandringar, fororeningar och brist pa politiskt mod. I vart Europa ska varje barn och varje familj kunna lita pd
att vattnet i kranen faktiskt dr rent och tryggt — tack till var foredragande, Bajada, som har jobbat hért for detta.

Dirfor mdste vi investera i moderna vattensystem och gora klimatanpassningar och skydda vara naturresurser. Jag har
sagt det i méinga dr: Vi mdste ocksd sitta stopp for och fasa ut PFAS, en evighetskemikalie som hittas i vért dricksvatten
och i vara kroppar, PFAS som stannar i naturen i generationer.

I den europeiska vattenstrategin ar det vdr skyldighet att sikra tillgdngen till rent och tryggt vatten for dagens barn och
kommande generationer.

Mathilde Androuét (PfE). — Madame la Présidente, 'Union européenne prétend vouloir améliorer la gestion de l'eau,
mais elle le fait par le haut, en multipliant normes, objectifs rigides et contraintes bureaucratiques. Ce n’est pas une
réforme, c'est une recentralisation.

Toutefois, 'optimisme est peut-étre de mise. L'élection européenne a rebattu les cartes et la religion décroissante de
gauche a perdu des adeptes en notre sein. La suppression de toute mention au funeste pacte vert dans ce texte est un
signe de victoire politique.

N'oublions pas, toutefois, une vérité qu'il faut rappeler et marteler: la gestion de l'eau ne peut étre uniforme. Chaque
bassin, chaque fleuve, chaque région a ses spécificités. Ce n’est pas a Bruxelles de décider combien d’eau un agriculteur
d’Occitanie ou un industriel de la Vallée de la chimie a Feyzin peut utiliser. L'eau doit étre gérée localement avec les
acteurs du terrain. C'est une question, en droit, de subsidiarité et, en pratique, d'intelligence. Ajouter des couches admi-
nistratives revient & uniformiser le droit et & pénaliser ceux qui produisent, innovent et garantissent notre souveraineté.

Oui a la protection de 'eau, mais non a la centralisation technocratique. Faisons confiance aux territoires, a la science et
a ceux qui vivent la réalité d'un terrain ot ils sont nés, ou ils vivent et par lequel ils assurent leur subsistance. En d’autres
termes, sur la question de la gestion de I'eau, laissez-nous notre oxygéne!
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Paolo Inselvini (ECR). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, dobbiamo puntare ad una gestione dell'acqua realmente
resiliente, equilibrando sostenibilita ambientale, sicurezza alimentare e competitivita del settore agricolo. Infatti, eventi
atmosferici estremi, la siccita e l'inefficienza delle reti, con perdite che in alcune zone superano il 70%, stanno mettendo
in crisi molti settori.

Per questo dobbiamo dare risposte coraggiose e tempestive, riconoscendo il ruolo positivo dell’agricoltura nella gestione
integrata del ciclo idrico. Servono investimenti in infrastrutture pil efficienti, in invasi, in bacini di accumulo con sistemi
di pompaggio e in nuove pratiche agricole a basso impatto idrico come le TEA.

L'acqua, inoltre, in agricoltura non pud essere considerata solo come un consumo ma come una risorsa strategica che
genera valore. Infine, non possiamo affidare la gestione dell'acqua esclusivamente al mercato, vista l'esperienza negativa
delle scelte sbagliate in materia di gas.

Dobbiamo gestire 'acqua come un bene pubblico per garantire sovranita alimentare, sicurezza idrica e giustizia sociale
alle nostre comunita, ai nostri agricoltori e ai nostri cittadini.

Jeannette Baljeu (Renew). — Voorzitter, water is niet alleen vitaal voor mens en milieu, het is ook een strategische
hulpbron. We kunnen niet zonder voldoende schoon water. Dan kunnen we geen voedselzekerheid garanderen, geen
klimaatdoelen halen en geen innovatieve industrie ondersteunen. De meesten onder u denken waarschijnlijk dat
Nederland voldoende water heeft, maar ook wij kennen aanhoudende droogte. Dat doet ons beseffen dat we niet
immuun zijn voor waterschade.

Het is daarom hoog tijd dat we ons water en onze infrastructuur beter beschermen tegen risico’s, zoals droogte, over-
stromingen, vervuiling, maar ook cyberaanvallen. Die risico’s kunnen niet alleen gedekt worden door wetgeving. Ik roep
de EU dan ook op om te faciliteren door innovatie, samenwerking en investeringen mogelijk te maken, met name ook in
de landbouw en industrie.

Laat de boodschap van dit rapport helder zijn: Europa moet waterintelligent worden. Dat is geen luxe, maar een noo-
dzaak voor onze gezondheid, welvaart en veiligheid.

Cristina Guarda (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io vengo da uno dei territori d’Europa piu
contaminati dai PFAS e sono pure agricoltrice, per cui potete pure immaginare quanto importante per me sia la resi-
lienza idrica, quanto importante sia la tutela di questa risorsa.

Ecco perché, rileggendo le parole di questa relazione di iniziativa, ammetto che ¢ stato un grande dispiacere vedere che
si punta quasi esclusivamente su grandi soluzioni ingegneristiche, per6 inconsistenti, e ci si affida a ribadire delle false
promesse di natura esclusivamente tecnologica per risolvere invece una necessita, quella dell'agricoltura, quella del sis-
tema potabile, che & quella di utilizzare le migliori soluzioni per capacita ed economicita, attingendo alle conoscenze del
passato, e alla migliore ricerca che ci garantisce di ridurre l'utilizzo delle risorse.

Non sapete quanto sia stata davvero in difficolta nel leggere che ci sono ancora reticenze nel bandire i PFAS
definitivamente, nell'accompagnare tutto il sistema produttivo, non soltanto alcuni settori, a bandire l'utilizzo dei PFAS
e a trovare soluzioni strategiche alternative. La salute si tutela e le risorse naturali si tutelano senza compromessi.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, a 4gua é um recurso escasso, finito e insubstituivel. Em Portugal, conhecemos
bem o seu valor — enfrentamos secas severas, com frequéncia, e foi por isso que o Governo langou, hd nio muito
tempo, a estratégia «Agua que une», com medidas muito concretas, como a construcio de barragens e a recuperagio da
rede de abastecimento.

Mas a dgua ndo conhece fronteiras. Num territério tdo diverso como a Unido Europeia, exige-se gestio coordenada,
visdo conjunta e resposta comum. Os fenémenos extremos — como a seca no Algarve e as inunda¢des em Valéncia —
mostram que o tempo de agir é agora.

E, portanto, a criacdo de uma estratégia europeia para a resiliéncia da dgua é uma prioridade incontorndvel e deve
também proteger este bem vital de ameagas, como os quimicos perigosos que comprometem a sua seguranca. Esta
estratégia ndo é apenas uma resposta ao presente; ¢ Um coOmpromisso com as novas geragdes.
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Antonio Decaro (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, torniamo a parlare di acqua. Anzi, torniamo a parlare
di acqua che non c’e. L’Europa sta affrontando un periodo di carenza idrica crescente: il Sud del continente vive ormai
una crisi strutturale che incide sulla vita reale dei cittadini, delle imprese e degli agricoltori.

Il cambiamento climatico sta colpendo duramente i nostri territori: siccita, inondazioni, incendi e perdita di qualita delle
risorse idriche mettono a rischio popolazioni, ecosistemi e sviluppo economico. I bacini idrici dell’Europa meridionale
perdono ogni anno il 25% dell'acqua a causa dell'evaporazione.

Secondo gli ultimi dati, il 38% della popolazione dell'Unione europea ha vissuto situazioni di carenza idrica negli ultimi
cinque anni. Ltalia ¢ tra i Paesi pili colpiti: secondo I'Osservatorio nazionale Citta-Clima, il Paese ha subito 351 episodi
di eventi climatici estremi nel 2024, con un aumento del 485% rispetto al 2015.

Con il voto di domani, spero, inizi un percorso che ci porti presto una nuova legislazione che sancisca innanzitutto il
principio che l'acqua ¢ un bene comune: va tutelato, gestito e garantito come diritto a tutti.

Esther Herranz Garcia (PPE). — Sefiora presidenta, con este informe politico sentamos las bases de nuestra posicién
sobre la resiliencia hidrica. Con un 20 % de los territorios y un 30 % de la poblacién europea afectados por el estrés
hidrico, la Estrategia deberfa centrarse en cémo compaginar el reto de garantizar el suministro hidrico para los ciuda-
danos, la industria y, sobre todo, la agricultura con la proteccién del medio ambiente y la biodiversidad sin perder la
competitividad.

Estd en juego nuestra soberania alimentaria. Por eso, defenderé desde aqui el trabajo de la Comision de Agricultura
y Desarrollo Rural, cuya opinién al respecto se centra en garantizar la seguridad y la autonomia alimentarias. El agua
destinada a agricultura se destina a todos los ciudadanos, que nos alimentamos gracias al esfuerzo de nuestros agricul-
tores.

La Unién Europea debe tomarse muy en serio la gestion del agua. Es un problema transfronterizo que requiere de
inversiones en infraestructuras y también requiere coordinacién entre Estados miembros y regiones. Seguro que la
Comisién Europea tendrd en cuenta nuestro trabajo.

Giinther Sidl (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Das Recht auf sauberes Wasser miisste bei uns in Europa
eigentlich eine Selbstverstindlichkeit sein. Aber das ist es nicht. Wir kennen alle die Umweltschutzberichte, die auf die
Gefahren der Ewigkeitschemikalien — der PFAS — hinweisen, in den Fliissen und Seen, im Grundwasser und damit auch
in unserem Trinkwasser. Das Auslaufen der PFAS wire ein ganz wesentlicher und wichtiger Schritt. Aber hier fehlt
offenbar noch der Mut.

Das fithrt mich gleich zum noch immer zu hohen Pestizideinsatz in Europa. Wir brauchen eine gemeinsame Forschungs-
strategie fir Gkologische Pestizidalternativen. Unsere Landwirtschaft braucht endlich neue Werkzeuge, mit denen sie
ertragssicher und nachhaltig arbeiten kann — vor allem angesichts des Klimawandels. Bei der Qualitit unseres Wassers
darf es keine Kompromisse geben. Und die Kommission muss auch konsequent jenen Mitgliedstaaten auf die Zehen
steigen, die hier sdumig sind.

Dan-Stefan Motreanu (PPE). - Doamnd presedintd, stimatd doamnd comisard, stimati colegi, seceta provoacd deja
pierderi de aproximativ 9 miliarde EUR anual in Uniunea Europeand. Doar in Romania, peste 2,5 milioane de hectare
de culturi au fost compromise in 2024 din cauza secetei si a lipsei unor sisteme moderne de irigatii. Propunerea recentd
a Comisiei privind revizuirea politicii de coeziune prevede reorientarea fondurilor de coeziune citre o serie de priorititi
strategice, printre care rezilienta la apd si digitalizarea infrastructurii.

Doamnd comisard, as dori si-mi confirmati dacd, in contextul revizuirii de la jumdtatea perioadei, finantarea prin
fondurile de coeziune va acoperi modernizarea sistemelor existente de irigatii, precum si dezvoltarea unor sisteme
inteligente in zonele in care acestea lipsesc cu desavarsire. O astfel de mdsurd ar reprezenta un sprijin concret si esential
pentru fermieri, grav afectati de efectele schimbdrilor climatice si de lipsa infrastructurii adecvate.

Andris Tivadar Kulja (PPE). — Elnok Asszony! Az élet feltétele a viz, ezt mindannyian tudjuk. Mégis azzal szembesii-
liink, hogy Eurépdban egyre nagyobb hidnyt szenvediink bel6le. A viz-keretirdnyelv ambicidja vildgos volt, de sok tagdl-
lam — koztik Magyarorszdg — a nemzeti mérlegelés jogat arra haszndlta, hogy ignordlja a veszélyeket, és semmit se
tegyen a természetes vizek megdrzése érdekében. S6t, hatdstanulmanyokat félredobva, 6ridsi vizigényd kinai akkumuld-
torgydrak épitésének adott zold utat.
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A felel6tlen vizgazdilkodds kovetkezményei pedig mar kézzelfoghatéak. A Duna-Tisza kozotti Homokhétsdg térsége
teljes kiszdradds dllapotdban van. A természetes vizek elttintek, a talajviz zuhan, a gazdidk és lakosok eszkoztelenek.
Ezért tdimogatom, hogy az 1j stratégia szigorian megkovetelje a vizhaszndlat dtlithatova tételét, erdsitse meg a termé-
szetes vizmegtartd rendszerek védelmét, s biztositsa a helyi lakosok és kozosségek bevondsat a vizgazdalkoddsba. A viz
nemzeti és kozosségi kincs, gyermekeink jovGje, amit nem dldozhatunk fel rovidtavi célok érdekében.

Stefan Kohler (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Kommissarin! Wasser ist unsere Lebensgrundlage, ohne Wasser
konnen Mensch und Tier und Natur nicht leben. Umso wichtiger ist ein verantwortungsvoller und ressourcenschonender
Umgang mit diesem wertvollen Gut. Daher begriiffe ich es, dass auf EU-Ebene aktiv zum Thema Wasserresilienz gear-
beitet wird.

Dieses Thema darf aber nicht nur aus einem Blickwinkel allein gesehen werden. Uberlegungen dazu miissen sowohl aus
der Umwelt-, aber auch aus der Landwirtschaftsperspektive heraus entstehen. Denn die Landwirtschaft hat natiirlich
einen Wasserverbrauch — und den darf sie auch haben, denn unsere Versorgung mit guten, sicheren Lebensmitteln
hingt von ihr ab.

Doch meiner Erfahrung nach tun Landwirte alltdglich ihr Bestes, um diese Produkte ressourcenschonend und damit auch
wasserschonend zu produzieren. Ich wiinsche mir, dass dieser wertvolle Beitrag anerkannt wird. Ich bin tiberzeugt
davon, dass die Landwirtschaft einen gewissenhaften und verantwortlichen Umgang mit natiirlichen Ressourcen lebt
und uns allen ein Vorbild sein kann.

Sander Smit (PPE). — Voorzitter, water is leven. Zoetwaterberging en overstromingspreventie zijn onmisbaar. Maar ook
stikstof, fosfor en kalium zijn levensnoodzakelijk als bouwstenen van planten. Europa is athankelijk van import uit
mijnbouw en CO2-intensieve productie. Boeren willen zuiniger omgaan met deze nutriénten; zij willen de opname
door gewassen verbeteren en verdere uitspoeling voorkomen door kringlopen te sluiten.

De voorliggende strategie voor waterweerbaarheid noemt echter filtertechnieken en terugwinning uit stedelijk afvalwater,
maar laat natuurlijke dierlijke mest onbesproken, terwijl dit zuivere bruine goud juist veel meer kansen biedt.

Collega’s, steun daarom de voorstellen van de commissie Landbouw, omarm dierlijke mest en groene kunstmestvervan-
gers om uitspoeling te voorkomen, CO2 vast te leggen in grasland, biogas te produceren voor duurzame energie-onaf-
hankelijkheid en onnodige CO2-uitstoot te vermijden. De EU weigert al te lang RENURE te erkennen.

Collega’s, laten wij de gedeelde belangen van boeren, burgers, waterkwaliteit en klimaat zien. Wij hebben bruin goud in
handen.

Procedura «catch-the-eye»

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Europejska strategia odpornosci wodnej to $wietna
informacja, jest niezwykle potrzebna. Jesli chcemy przywréci¢ i ochroni¢ zaklécony cykl hydrologiczny, zapewnié
wszystkim czystg i przystepng cenowo wode, promowaé gospodarke o obiegu zamknietym, zwigkszy¢ poziom inwes-
tycji, a takze wesprze¢ w gospodarowaniu woda rolnictwo i przemysl, ktére budujg nasze bezpieczenistwo Zywnosciowe
i gospodarcze, to nie mozna popelni¢ bledéw takich jak przy ETS.

Osiagniemy te cele tylko poprzez system zachet i wynagradzania tych, ktorzy beda realizowal te cele. Pani Komisarz,
prosze stosowaé zachety, a nie kary. Te drugie absolutnie si¢ nie sprawdzily. Nie spychajmy odpowiedzialno$ci na samo-
rzady, rolnik6éw i firmy. Nie tedy droga.
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PRESEDINTIA: NICOLAE STEFANUTA

Vicepresedinte

Viktéria Ferenc (PfE). — Elnok Url A mai vita alapjdul szolgil6 jelentés egy iidvozlendd kezdeményezés, hiszen nincsen
jové viz nélkiil. A felszélaldsaikban felvetett tényezdk, tobbek kozott az egyre gyakrabban el6forduld extrém idGjardsi
koriilmények, a novekvs vizigény és az aszdlyok rdvildgitottak arra, hogy sokkal tudatosabban kell gazdalkodnunk.
Magyarorszagon vannak pozitiv példak is, mint példdul az drvizvédelmi hagyomdnyaink, a viz visszatartdsdra épiil§
programjaink, mint a Vizet a tdjba program. Ezek megmutatjik, hogy hogyan lehet egyszerre védeni a vizkészletet és
biztositani a gazdasdg, killondsen a mez8gazdasdg versenyképességét.

Mi dgy hissziik, hogy a mezdégazdasdg nem a probléma, hanem a megoldds része, a gazddk pedig a partnereink a
fenntarthaté vizgazdilkodasban, feltéve, ha a szabdlyozdsok nem ellehetetlenitik, hanem Osztonzik Gket erre. A mostani
jelentés egy jo kiinduldsi alap, azonban szdmos hidnyossdga is akad, mint a tagdllami sajdtossdgok tiszteletben tartdsa és
a gyakorlati megvaldsithatésdg. Reméljitk, hogy a Bizottsdg figyelembe veszi majd ezeket a szempontokat is. Mi készek
vagyunk a pdrbeszédre.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, Suomi on vesiasioiden edellikavija. Meilld tuhansien jirvien maassa
on maailman puhtain juomavesi. Emme kaipaa niissé asioissa ohjeistuksia maamme ulkopuolelta.

Mutta mité tekeekddn EU? Se on nyt sddtimassd vesiresilienssistrategian, jolla vedenkdytt6d pyritddn ohjailemaan unionin
tasolta. Jotkin jdsenvaltiot voivat tdstd hyotyd, mutta hyotyyko lisdsddntelystd Suomen kaltainen maa, jossa asiat on jo
entuudestaan hoidettu hyvin? Pahoin pelkiin, etti ei.

Monet varmasti muistavatkin, ettd EU:n juomavesidirektiivin takia Suomea uhkaa jo miljardien vuosilaskut. Suomalaisiin
olosuhteisiin tehdyt vesiputkien liitososat eivdt kelpaa EUlle, joten ne pitdisi korvata Suomen olosuhteisiin sopimatto-
milla osilla, joita jouduttaisiin uusimaan muutaman vuoden vilein. Aivan pahkahullua.

Suomessa vettd vaalitaan jo kestdvasti. Emme tarvitse yhtakddn uutta markad rittid naamallemme EU-poydista.

Ana Miranda Paz (Verts/ALE). — Senhor Presidente, dgua é vida. A qualidade da dgua, como diz o relator, é futuro. Ao
contrério do futuro, é a politica do passado, que contamina, que mata espécies de flora e fauna, espacos de biodiversi-
dade.

Alerto a senhora comissdria — como ja informei a vice-presidente Ribera — para o projeto de macrocelulose da
empresa Altri, baseado no cultivo de eucalipto na minha terra, na Galiza. Um projeto apoiado pelo governo do PP
que consumiria 46 milhdes de litros de dgua, dos quais 30 iriam para o rio Ulla, e afetaria a ria de Arousa, uma das
mais produtivas de marisco da Europa.

Na sua resposta, a comissdria disse que espera que o Governo galego realize um estudo de impacto ambiental sélido,
referindo também a Diretiva Quadro da Agua. E o contrdrio de resiliéncia hidrica. Por favor, atencio a este projeto que
vai contra a Diretiva Quadro da Agua.

Lukas Sieper (NI). — Mr President, sorry, it’s a bit broken today. Dear Thomas, thank you for your very important work
on that file. I think it is a great step forward, and I'm also happy that I can see one of the main tasks that we defined in
our party programme be concluded here.

Dear colleagues, I would use this opportunity at the end of this debate to also broaden our view. Three to four weeks
ago, I was in Syria, and I saw that the people in Syria are facing a serious shortage of water. Their water is cut off. But
without going too deep now into international politics, I would like to stress why this is also important for us. It is
important for us because it's bad for the environment. It is important for us because it’s bad for the people there. It's
important for us because it's bad for business. And it's even important because some of us do not want the people there
to come here.
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So accessible water, clean water, is not only important inside our Union, but also in the countries bordering our Union.
Let us always keep this in mind.

Kootag Manadakng (NI). — Kupie Tpoedpe, n éxdeon, oto dvopa e avdekmxdtrag tov uddtev kat g aviayovioTikoT-
TG, MPOWUEL TV EVIOXUGT| TNG EUTOPEURATONOINONG TOU vepoU. Amo T pia maxuhég XpnHaTodOTHoELS, KivTpa yia enevdloelg
TOV eUpONAikGY opihov o uayeyols, kévipa dedopévav, avavenoipo udpoyovo kat dA\a, eve amd v GA\n eoovopuner
vepou kat mavakpifa THOAOYIA yia Ta epyaTikG Adikd OTpOpATA Kal TOUG FlomaNaiotés aypotes, Xwpic va eivar eEaoaliopévn
Yl autoUG 1) EMAPKELD, 1) TOCOTNTA KAl 1] MOIOTI|TA.

Me Baon v euponaiky odnyia mept avaktnong kOoToue, 1 ékUeor Kalel og TIHOAOYNOT Vi APAKIVOT] TGV VOIKOKUPILGOV Va
Pehiotonomoouy —onwg Aée— Ty katavalwor], Kadog Kal yia va eEacQalIoTeL 1] CUPHETOXT] TGV XPrOTGY TOU VEPOU GTIV
avaxTon KOoToug Tev umnpeotev vdatog, dnhadn véa xapdtota.

Me v naAn toug, ot epyalopevol, QTwXol aypotes kat emayyehpaties, KOvtpa otig kateudlivoelg g Eupomnaikng Eveorns kat
Kkufepviioewy, diekdikolv va oTapATAGEL TO VEPO Va AMOTENEL EUMOPEVNA, VO KATOXUPWIEL MPAYHATIKA G KOWGVIKO ayadd Kal
dikaiopa. T gINVo, ekeypévo, motoTikd vepo yia OAov Tov Aao, e £pya unodopav xepis ZAIT kat mapaywprolouyous. Autdg
0 dpopog ummpetel ta Aaika cupgEpovta.

Mapia Zayapia (NI). — Kopie Mpoedpe, kupla Enttpone Roswall, emtpéyte pou om ovlimon yia myv avdexuxotya twv
vdaTeY va Tpocvécw Tov kivduvo anod T cupgevia EXNadac-Boulyapiag yia v tagn padievepyav anofAritev e Boulyapiag
o eNAviko €dagog. Exw katadéoer oyetiky epatnon oty Emrtponr] dd kar dvo prjves kan kaveic dev amavrder.

TvopiCete 6r 1 ENAASa eivat 1) €Ki Mo GELOHOYEVIG XOPQ OTOV KOGHO, YEYOVOG TOU UMOPEL Val EMNPEAdEL T OTAdepOTTA TLV
yeohoykav oxnupatiopev. Atadétet moANolUs udpogopoug opilovies, Kkpiotoug yia TV UOPEUGT Kat TV AYPOTIKY TAPAYWYT.
Anhadn, 1 xopa givar akatéAnhn yia v tagr padevepyov anofAritev, pe coPapdtato kivduvo diapporg padievépyelag kat
moavrg ROAUVONG UTIOYELWY UDATWV.

Enione, oyetika pe éva {upa mou éxw Véoel oe epwnon pou yia T Apvy Tpryevida —nou emiong elvar avamaveytn, ndg
yivetal va unootnpioval ot avinolotapevoels (pump-storage) o€ QUOIKT Aifv) —OxL TEXVITTH, KATAOTPEYOVTAG TO MOGLIO
VEPO TNG MEPLOXTIG KaL TIG aypoTikes kaANiépyeieg mou aviholv o vepd e Tpiywvidag edo kar aidveg;

Tapakald moAU va cupmepthafoupe oty €kdeon aut To 0Tt dev mpemet var deIOUHE KApI AVEKTIKOTITA OTNV TUPNVIKT] AMEIN)
oTa UTIOYELOL VEPQL [10G.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Jessika Roswall, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, today’s discussion shows how impor-
tant the topic of water is. Your report and today’s discussion have a very strong message that water resilience is a
concern we all share, and many have said it: "water is life’.

I only have two minutes, so I will not have the possibility to answer all the inputs, we'll try to pick a few of them. On
agriculture, of course, we need to work more with farmers to help them also address water scarcity and droughts, but
also to seek their support to protect better water quality and work against pollution.

Many of you have brought up forever chemicals and PFAS, and I just want to underline that of course I share your
concerns. A lot of things are going on, and one thing is that we need to clean up the PFAS that we have in our water
now. And we will, of course, continue to work closely with the European Chemical Agency to identify those PFA
substances that are particularly harmful for human health, and also in trying to seek a ban in consumer goods. I will
probably come back to that in another discussion.

On climate adaptation — Par Holmgren and César Luena brought that up — yes, water resilience and climate adaption are
closely linked and climate change is accelerating water stress. And yes, nature-based solutions are particularly well suited
when it comes to achieving resilience.
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Jutta Paulus and others brought up efficiency, and I think that improving water efficiency and promoting circularity in
water use across sectors will be an important part and pillar of the strategy. But also — and that was raised also by many
and for example, Mr Liese — implementation, because we have a lot of good legislation when it comes to water, and we
need to focus on implementation on that.

Finally, just on funding, I cannot prejudge the next multiannual financial framework, of course, to have a dedicated fund
as was brought up in the beginning, but also let me be clear that there is a big funding gap for which we need to
mobilise funds — public and private funding. And here I just want to add that the Commission proposal has — on the
mid-term review of the MFF — water resilience is a new priority, and this means more position to direct cohesion money
also for water infrastructure and digitalisation. So I call the Parliament to support the Commission’s proposal for the
mid-term review.

I am sorry my time is now out on this one but thank you very much for this constructive exchange of views and I'm
really looking forward to cooperating with you on the Water Resilience Strategy.

Thomas Bajada, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, thank you to shadows and colleagues who engaged in this
important and overarching work. Floods devastate communities, droughts dry up livelihoods, demand for water conti-
nues to increase. These are not abstract threats — they are lived realities.

To address some comments made, yes, dams are needed when they are environmentally sound and properly managed,
but our fight against floods and droughts is more efficient when combined with nature-based solutions in order to store
water, to protect against floods and enhance climate mitigation.

Friends, we must even go further. Storing water is not enough. We must be using it smarter. We cannot just extract
more and more water. And the answer is efficiency, reuse and innovation, modern irrigation, water recycling, soil
regeneration, less water-intensive crops. These are not some buzzwords. They are tools which we must deploy across
Europe. They are practical solutions to support our communities and farmers to transition towards our shared resilience.

And alongside quantity, we must also address quality. We cannot talk about water resilience while turning a blind eye to
pollution. Today, the ecological status of our waters remains far from acceptable. Chemical pollution threatens biodiver-
sity, food safety and our public health. We need stronger enforcement and we need to stop pollution at its source. And
we must update our standards to reflect reality. That is, PFAS are everywhere. That is why I call on you to support
amendments for a more ambitious phase-out of PFAS.

And to that end, I reach out that all these critical goods need targeted funding. Funding for our citizens, for our families,
for our children, our parents — like mine that are here in the visitors’ gallery — thank you — for people in cities, islands
and mountains. Wherever you are, you must not be left behind. This is about the lives of all of those people that require
water for their own life. Because water is life. And, Commissioner, I did my best to deliver. After tomorrow, the ball is in
your court.

Presedinte. — Felicitdri, domnule raportor, si dezbaterea este inchisd. Votarea va avea loc maine.

Declaratii scrise (articolul 178)

Sirpa Pietikdinen (PPE), in writing. — Freshwater is a scarce resource and climate change worsens the situation. In 2022,
34 % of the population and 40 % of the EU land area faced water scarcity conditions. Less than 40 % of EU’s surface
waters are in healthy condition and nearly 25 % of the groundwater bodies are not meeting the good chemical status.

To tackle the challenge, the EU needs to change the paradigm on saving, reusing and recycling water. The Commission
should come up with a plan to ensure that communal water management in the Member States will be improved by
creating closed-loop water cycles. This includes addressing the issue of leaking pipes, directing fresh potable water to
primary consumption, as in drinking water, food and personal hygiene, while water used for other purposes should be
fully reused and circulated.
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Therefore, the plan should include targets and obligations for industries, households and municipalities to further
improve their water reuse efficiency by threefold by 2050. In addition, the plan should include actions to address the
unsustainable use of water in agriculture, which should be managed with the reduced use of pesticides and fertilisers.
These actions should also be part of the next CAP proposal.

Waldemar Tomaszewski (ECR), rastu. — ES privalo veiksmingai valdyti esamus ir biisimus vandens isteklius ir veik-
smingai reaguoti | su vandeniu susijusius i$§ukius, nes jie tiesiogiai veikia Zmoniy sveikata, aplinkg ir svarbiausia Zemés
ki bei apripinima maistu. Europoje jau pastebimas vandens trikumas, kuris kasmet paveikia vidutiniskai 20 % jos
teritorijos ir 30 % gyventojy. Be to, pramoné sunaudoja apie 40 % viso Europoje igaunamo vandens. Sie duomenys
turi prisidéti prie spartesnio teisékiros darbo, kad valstybés narés galéty gauti didesne Europos Sgjungos paramg kovai

su vandens trakumu.

Turétume teikti ypatingg pagalbg ir parama savo tikininkams, nes vanduo yra esminis Zemés wikio iSteklius, reikalingas
aukstos kokybés maisto ir pasary gamybai. Aukstos kokybés maistas turi biiti miisy prioritetas. Zemés {ikio kokybé ir
efektyvumas priklauso nuo vandens prieinamumo, o tai tiesiogiai veikia Zemés Gikio produkty kainas. Todél Europos
Sajunga turi geriau remti dirbamos Zemés drékinimo programas ir apsaugoti tkininkus nuo neigiamy vandens trikumo
pasekmiy.

Taip pat turime remti novatori§kus sprendimus, skirtus vandens naudojimo efektyvumui Europos Zemés tkyje didinti.
Nuo $iy veiksmy, be kita ko, priklausys ir bisimas Europos apriipinimo maistu saugumas. Kreipiuosi j Komisija, ragin-
damas padidinti finansing paramg tikininkams ir kaimo bendruomenéms, ypa¢ naujosiose valstybése narése, tokiose kaip
Lietuva, kur tokia parama yra bitina, siekiant kompensuoti skirtumus tarp vadinamosios senosios ir naujosios Sajungos.

14. Sprawozdania w sprawie Turcji za lata 2023 i 2024 (debata)

Presedinte. — Deschidem urmitoarea dezbatere. Urmdtorul punct de pe ordinea de zi este raportul domnului Sdnchez
Amor, ,Rapoartele Comisiei privind Turcia din 2023 si 2024” (A10-0067/2025)

Nacho Sénchez Amor, ponente. — Sefior presidente, sefiora comisaria, quiero agradecer el trabajo de los ponentes con
los que he trabajado en un expediente importante en el que a veces hemos expresado posiciones muy diferentes, pero en
el que he encontrado un ambiente de negociacién muy abierto y que esperamos que conduzca a una mejor relacion de
la Unién Europea con Turquia.

El eje esencial del informe de este afio es distinguir entre la condicién de Estado miembro de la Unién Europea y la
condicién de socio y vecino de la Unién Europea. ;Y por qué ahora hacemos esta insistencia que no hemos hecho otros
aflos? Porque en la prensa turca —el 90 % de ella, prensa progubernamental— se extiende una propaganda nacionalista
que viene a decir «nuestro poder militar nos abrird las puertas para ser Estado miembro de la Unién Europea», lo que
fomenta una equivocacién en la opinién publica que nos parece que es necesario disolver.

Saben que no va a pasar. No hay atajos para ser Estado miembro de la Unién Europea. Ser miembro de la Unién
Europea va de democracia madura y de valores, mientras que ser socio puede ser muchas otras cosas. La adhesion es
un proceso normativo —no negociable— y el partenariado es transaccional y depende de la confianza mutua y de la
capacidad para tener intereses compartidos. Y, por eso, el proceso de adhesién estd congelado y bien congelado. Desde
2013, no hay buenas noticias en relacién con las libertades y el Estado de Derecho en Turquia. La represién ha alcan-
zado cualquier rincén de la sociedad en el que haya el mds minimo criticismo, incluso el mds inocente, desde estudian-
tes, periodistas, activistas, miembros de la oposicion, los lideres de la asociacién empresarial mas importante del pais, los
periodistas —como el caso del periodista sueco al que nos referimos— y cerramos el ciclo, por el momento, con la
detencion de Imamoglu, que es quizd el caso més grave de los tltimos afios y que demuestra a las claras el cardcter
plenamente autoritario del régimen, esencialmente —repito, esencialmente— incompatible con el caricter de ser miem-
bro de la Unién Europea.

Pero Turquia, ademds de ser un candidato fallido, es un vecino. Es un posible socio en otros aspectos de la relacién. Y
Turquia nos obliga a nosotros a considerarla una vez mas como un posible socio —y solo como un posible socio— al
abandonar las reformas democrdticas y cerrarse a si misma el proceso de adhesion.
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Turquia puede ser importante desde el punto de vista de la seguridad. Hay que entenderlo y es bueno hacer algunas
precisiones: Turquia es miembro de la OTAN desde 1952. A veces, leyendo la prensa turca y hablando de la importancia
de Turquia para la seguridad occidental, pareceria que Turquia va a pedir la entrada en la OTAN, de la que es miembro
desde 1952. Pero Turquia tiene una alineaciéon con la politica exterior y de seguridad comtn de la Unién Europea
del 5 %. Nuestra coincidencia con Turquia en politica exterior es del 5 %, lo que cae casi en el error estadistico. Con
dos veces que se equivoquen, pueden duplicar la alineacién con la Unién Europea —y tiene, ademds, los misiles rusos
S-400—. Por tanto, son cosas que Turquia tiene que examinar: si esta actitud y esta falta de alineacién es la base sobre la
que construir nuestra relacién en politica exterior con ellos.

Economia: la economia también va del Estado de Derecho. La falta de una certidumbre legal en los procesos juridicos en
Turquia estd alejando a los inversores, y, seguramente, perseguir a los lideres del mundo empresarial tampoco ayuda. Sin
embargo, comisaria, usted me ha oido decirlo: nosotros defendemos la continuidad de los didlogos de alto nivel.
Precisamente porque Turquia se cierra a la adhesion, hay que abrir el capitulo del partenariado, y los didlogos de alto
nivel son un elemento esencial siempre que no se confundan en absoluto con el proceso de adhesion.

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, dear Members of the European Parliament, dear rapporteur, Mr
Nacho Sanchez Amor, I would like to thank this House and in particular the rapporteur and the members of the AFET
Committee for your comprehensive report on Tiirkiye. Your report aligns closely with the Commission’s report of 2023
and 2024 and reflects the latest developments on the ground in Tiirkiye.

It also clearly illustrates the enduring challenges in EU-Tiirkiye relations in recent years; a range of issues has placed
considerable strain on our relations with the country. Despite Tiirkiye’s repeated declarations that EU accession remains
its strategic objective, this declared intention has not been accompanied by tangible progress, notably when it comes to
fundamental freedoms and the rule of law. The negative trends that led to a standstill in the accession negotiations in
2018 unfortunately persist.

Since 2023, however, we have witnessed a welcome de-escalation in the Eastern Mediterranean, the resumption of
bilateral talks between Greece and Tiirkiye, and the revival of the informal UN-facilitated discussions on the Cyprus
issue, held in a constructive atmosphere, with both sides demonstrating a clear commitment to advancing the talks.
We have seen a continued positive cooperation on migration, management and trade issues. These positive steps must
be mentioned and deepened through Tiirkiye’s constructive engagement with the EU and all Member States.

Regrettably, the de-escalation on the foreign policy front and good cooperation on sectoral issues has not been matched
by progress on domestic reforms. Since the start of this year, we have observed, again, worrying developments in
Tiirkiye on the rule of law and human rights, alongside the continued failure to address the Commission’s long-standing
recommendations. These issues remain a serious concern for the EU as they lie at the heart of our relationship.

The overly broad use of the anti-terror legislation, targeting of political parties and the curtailment of media freedom are
major setbacks and contravene Tiirkiye’s international obligations, particularly those guaranteeing freedom of expression
and association.

Moreover, the detention of Istanbul's democratically elected mayor, Mr Ekrem imamoglu, together with the arrests and
charges brought against elected officials, political activists, civil society and business representatives, journalists and
others raises serious questions about Tiirkiye's commitment to its own democratic traditions, and I have already spoken
about these concerns in this House before.

Tiirkiye’s withdrawal from the Istanbul Convention remains a major disappointment. And does it continued failure to
implement the legally binding ruling of the European Court of Human Rights, including those on Mr Demirtas and Mr
Kavala?

It is our shared interest to see Tirkiye firmly anchored in the values we uphold as a Union. We will therefore continue
to consistently and constructively raise our concerns regarding the rule of law and the protection of fundamental rights
with our Turkish Partners.
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Honourable Members, the EU has a strategic interest in fostering a cooperative, mutually beneficial partnership with
Tirkiye and in promoting its stability and prosperity, and Tiirkiye is also our strategic trade partner.

In April 2024, the European Council endorsed a phased, proportionate and reversible approach to engaging with
Turkiye, setting the stage for deeper cooperation in areas of mutual interest. This approach reflects and reinforces the
joint communication of November 2023 on the state of play of EU-Tiirkiye political, economic and trade relations.

Since then, several key developments advance this agenda. High-level dialogues on various sectoral issues, including on
trade and economy, have driven this agenda forward. I can confirm the constructive exchange in the high-level econo-
mic dialogue in which I participated.

Our economic and trade relationship is stronger than ever. The numbers speak for themselves: trade between us hit a
record high of EUR 206 billion in 2024. The European Union is Tiirkiye’s largest trade and investment partner. Our
intention is to strengthen this further.

Tirkiye’s non-alignment with EU sanctions has posed challenges, though recent engagements have led to progress in
preventing the circumvention of EU measures. And also concerns persist, for example, over suspected false transit of
exports. Tiirkiye continues to engage constructively on this key issue.

The EU continues to pursue its priorities and to boost investments in the areas of mutual interest, notably by supporting
investment in strategic sectors such as climate, the green transition, renewable energy and energy efficiency, job creation
and urban development.

The 2016 EU-Tiirkiye statement on migration continues to yield results: irregular arrivals from Tiirkiye to the EU have
fallen by 33 % so far in this year, compared with the same period last year. Of course, challenges remain and must be
addressed jointly, in line with the statement and its commitments to prevent irregular crossings and to resume returns of
Syrians from the Greek islands. Tirkiye continues efforts to host Syrian refugees, and the EU supports these efforts
without substantial support.

Given Tirkiye’s strategic position and influence, constructive engagement with Ankara is essential to address shared
challenges together and foster regional stability. Tirkiye plays a crucial role as a regional actor in the Eastern
Mediterranean, in ensuring security in the Black Sea and in enhancing connectivity and energy transit.

At the same time, [ am committed to closely monitoring domestic developments in Tiirkiye. I will not hesitate to convey
to my Turkish interlocutors that continuing backsliding in the areas of the rule of law, fundamental rights and judicial
independence constitutes a serious obstacle to deepening our cooperation. The rule of law is non-negotiable. It is a core
principle that underpins any credible partnership with the European Union.

I will also continue to support Turkish civil society, which plays a crucial role in promoting democratic values, fostering
dialogue and building bridges between our peoples.

And finally, progress on the Cyprus issue remains essential. A fair, comprehensive and viable settlement in line with the
relevant UN Security Council resolution is key for advancing EU-Tiirkiye relations. I trust you will agree with me that
Tiirkiye must seize the opportunity to demonstrate its commitment to a new direction, one that lays the foundations for
a stronger relationship with our Union. The EU stands ready to work on renewed and enhanced cooperation with
Tirkiye. However, meaningful cooperation requires reciprocity, and we expect Tiirkiye to show how far it is willing to
walk the path with us.

Isabel Wiseler-Lima, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, la Turquie est un pays
candidat a 'adhésion a I'Union européenne. La Turquie a choisi d’étre candidate. Cest donc en tant que telle que nous
nous adressons a elle.

Notre premiere préoccupation, ce sont par conséquent les valeurs sur lesquelles 'Union européenne est fondée: la
démocratie, I'état de droit. Or, la situation de la démocratie en Turquie est plus que préoccupante. Quand l'indépendance
de la justice est bafouée, quand le principal opposant au gouvernement en place et maire d’Istanbul est mis en prison,
nous nous posons légitimement des questions sur I'espace laissé a la démocratie, et je n'ai la évoqué que l'exemple le
plus emblématique. Nous devons aussi considérer tous les autres élus locaux qui ont été écartés par le pouvoir.
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Au-dela des responsables politiques, c'est aussi la société civile qui est restreinte dans son action. Et puis il y a la
situation des journalistes. L'indépendance et la liberté de la presse sont indispensables a toute société démocratique.
Or, les journalistes ne peuvent pas librement exercer leur métier en Turquie et, surtout, ils sont nombreux a étre arrétés —
situation alarmante.

Ces limitations de I'espace démocratique vont a l'encontre des aspirations d’une large part de la population turque a
rejoindre 'Union européenne. Cet attachement, nous y restons sensibles. Nous n’ignorons pas ce désir d’Europe, mais les
développements récents vont encore dans le sens contraire a ce qui est nécessaire pour reprendre des négociations
d’adhésion.

Nous reconnaissons également le role essentiel joué par la Turquie dans la région, une Turquie membre de 'OTAN. De
par sa position géographique et son poids diplomatique, elle peut contribuer de fagon majeure a la stabilité régionale et
nous saluons également ses efforts de coopération dans le domaine migratoire. Cependant, comme pays candidat a
I'Union européenne, nous attendons également de la Turquie un comportement cohérent avec les principes que cela
implique: solidarité entre alliés, respect du droit international, soutien a l'indépendance et respect de la souveraineté des
Etats. Nous en sommes loin.

Subsiste un message simple: la porte n'est pas fermée, mais réengager le processus d’adhésion exige le respect des
principes sur lesquels notre Union est batie.

Tavvne Maviatng, €€ ovdpatog e opadac SED. — Kupie TIpoedpe, yia pia akopn ypovia fAénoupe ot 1 Toupkia cuveyilel
va anopakpuvetar ano v Eupamn, pe dapkeic mapafiaceis tov avdpomivey dikaopdtev kat tou kpatoug dikaiou. Tnv idia
oLy, 1 TPOKANTIKY GUHTEPIPOPA TG oo Atyaio, v Avatohikr) Mecoyeto kat v Kumpo cuveyog ofuvetar.

H ane\r) tou casus belli ouveyiCetar, kot euxapiote tov €1onynT) pag mou SEXTKe TV avadiatinwot] Tou Tou MPOTEVE 0TO
ouykekpipevo onpeio. EEartiac tov toupkikav mpokArcenv, 1 nhektpikr] Staotvdeon ENNadag kar Kimpou, éva épyo euponaikou
EVOLAPEPOVTOC Kal TIPOTEPAIOTITAG, £XEL OUGLAOTIKA otapatioel Ty e6eMEn Tou péoa oty eAAnvikny Anok\etotikr] Otkovopikn
Zavn, eve —omwg da oulntiooupe atpio— o Toupkog mpdedpog Erdogan, kata v eniokeyr) tou ota Katexopeva, enavélafe
yia AN pia @opd ty avtideot] Tou o kade mpoomadela enavévaors g Kumpou, mapd ta moANd yngiopata Hveptveov Edvov
kat Eupenaikot Supfouliou.

‘0o ouveyilet n Toupkia va cupmepipépetar oav Siedvrg tapatiag, oute pehog ¢ Eupwenaikng Eveong pnopet va yivel, olUte va
Jewpeitar afomiotog ouppayog kat, fefains, oUTe va cUpHETEXEL 0TI TPWTOPOUAIES Yo TV EUPLTIAIKT AHUVAL

Nikola BartiiSek, on behalf of the PfE Group. — Mr President, dear colleagues, allow me to thank the rapporteur, Mr
Sénchez, for the constructive discussion during our meetings. Nevertheless, the Patriots for Europe cannot agree with
many points of this report. While the report offers some valuable insights, in our opinion, it lacks clarity in certain
areas and avoids addressing key issues. Tiirkiye is undoubtedly an important and strategic partner of the European
Union in the areas of trade, migration, management and within NATO, but let us be clear — Tiirkiye does not meet
most of the accession criteria necessary for the membership in the European Union.

Unfortunately, some topics are mentioned in the report only marginally. A major issue, in my view, is the unresolved
relationship with Cyprus and Tiirkiye’s problematic involvement in the Middle East. Unlike the European Union, Tiirkiye
does not consider Hamas a terrorist organisation, which raises legitimate questions and concerns. Many of Tiirkiye’s
recent actions have unfortunately drifted away from European values. I believe this debate will benefit from a politically
and diplomatically grounded discussion. Despite all criticism, it is important to maintain dialogue and seek new forms
of strategic partnership, particularly in the fields of trade, energy and migration.

Teadng Teadn, €& ovopatoc ¢ opadac ECR. — Kopie Tpoedpe, £youpe evomov tou Tdpatog ) véa ékdeon yia v Toupkia,
otV onoia —ueTd and kadoploTiké napepfaceic— KatapEpape va eEacQaNoOULE Eva apKETA MO QUOTIPO KEIPEVO GE GUY-
Kpton pe o apyko. Ot avagopés, opwg, oty ékdeot mou mapoustalouv v Toupkia ¢ €TAipO Kat OTPATIYIKO GUMUAYO Hag
npoPAnpatiouv aitepa.

Eivar i Toupkia otpatyikog etaipog kar oUppayos; H Toupkia, mou €yl TauTioer To OVOHA TG HE TNV TPOHOKpaTia Kat Ty
katandtron ke évoiag dikaiou; H Toupkia, mou anehel pe moAepo v Kompo kar v ENada, unookdmtovtag ty idia v
Euponaikr Eveon oty ohotta g;
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Ayamnrot ouvadehgot, enedr] n Toupkia dev katalaPaiver and kaholg TpomOUG, 1 avtipetdmior e and v Evpenaikn Eveon
npénel va al\ager apdnv. H Euvpomnaikn Eveon emPaletar va eappocel auotnpés KUPOOELS, va TEPHATIOEL KAE EUPLTOIKO
kovduMo otipifng, va epmodioer kade evpwMAIKY QUUVTIKY cup@ovia, va Déoet féto MOMONG eupwmaikol OmAopHOU oty
Toupkia, va otapatioel Ty eviabakn e mopeia. ‘Otav 1 Toupkia petalaydel and eykhnuatia oe kpatog, TOTE 0w Kat va
propel va artiohoyndel pa detikn mpootyyton tou Eupenaikot Kowofouliou mpog autiv.

Malik Azmani, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear Commissioner Kos, the Parliament is about to adopt a
yearly progress report on the relationship between the EU and Tiirkiye and I would like to first express my gratitude
towards the rapporteur, Mr Sdnchez Amor, for all his efforts and for his inclusive process towards this report. And the
message is clear: to help keep Europe and Ukraine safe, the EU needs to work more closely also with Tiirkiye in
response also to the Russian aggression.

Europe’s security structure is changing and this is a new reality. A stronger partnership with Tirkiye is not just a good
idea, it's a strategic need. The Parliament makes this clear also in the report. And the EU also has a responsibility. By
setting clear expectations when it comes to core values like democracy, human rights and the rule of law.

So, dear Commissioner Kos, take this report seriously. Use it not only to point out Tiirkiye’s shortcomings, use it also to
build a smart EU strategy that combines closer cooperation with firm and principled pressure, a strategy that could
guide Tiirkiye in the right direction that supports both our interests. That is not just the right thing to do, that is also a
win-win.

Vladimir Prebili¢, v imenu skupine Verts/ALE. — Gospod predsednik. Preteklo je 50 dni od pridrzanja istanbulskega
zupana Ekrema Imamogluja. Minilo je 7 let in pol, odkar je Osman Kavala, zagovornik clovekovih pravic in filantrop,
koncal v zaporu. 1200 novinarjev je za zapahi. To je danasnja Erdoganova Turcija.

Jasno moramo povedati: neusmiljeno zatiranje opozicije, neodvisnih medijev in sodstva, ki jih izvaja predsednik
Erdogan, ni le notranja zadeva Turcije, je neposreden izziv za demokrati¢ne vrednote, za katere trdimo, da jih zagovar-
jamo. Molk ni nevtralnost, ampak sokrivda. Evropa mora spregovoriti enotno. Potrebujemo odlocen, nacelen odziv, ne
samo z besedami, ampak s konkretno podporo civilni druzbi, zaprtim novinarjem in pogumnim posameznikom, ki $e
vedno upajo verjeti v demokrati¢no Turcijo.

Tu ne gre za boj med Vzhodom in Zahodom. Gre za vprasanje pravice proti zlu. Bodimo jasni, ljudje v Turciji niso
sovrazniki. NaSe sporo¢ilo je namenjeno njim — slisimo vas, podpiramo vas in ne bomo se obrnili stran.

Tbpyog Teopyiov, £ ovépartog ¢ opdadac The Left. — Kupie Tpoedpe, Jeho va euyapiotion apyikd tov kipto Amor, Tov
ewonynt s &kdeone yia v evragiakr Swampaypdrtevon Toupkiag — Eupenaikns Eveors, yia v npoonadeia mou katéfale va
pag dwoet éva 1oopponmuevo —umd TG mepiotioeic— Keipevo. Eva kelpevo mou éxet moMAEg dikaieg kar opUés avagopés yia )
Alevikn Akowotiki) Opoomovdia wg faon Avong tou kumpiakol mpofMpatos, v andppuyn e Avong dvo kpatav, Ty
napadoorn) v Bapwoiwv oToug VORIHOUG KATOIKOUG TOUG, TNV avaykr Slaheukavong e TUXNG TGV ayVOOUHEVEY, TV amdomaot
TV TOUPKOKUTIPIGY amd TOV ACQYUKTIKG eVayKaNORo TG Aykupag.

Oetikd eival, emiong, 0oa avagépovtal yia ta eAMvotoupkikd —1| avaykn oefacpol Tev kprupiov e Komeyxdyne, n avay-
vopion ano v Toupkia OAev Tev kpatev peAdv, Oneg emiong kat 1 évrovr kprukn oty Toupkia yia 0 dnpokpartia, To
Kkpatog dikaiou kat ta avdpemva dikabpata.

'Opag, kupla Emitpore, eivar duvatov aut v Toupkia va T Jewpeite otpatnykd etaipo cag; Na TG mPOGYEPOUpE ava-
Padpopév tehwvelakn éveon Kal o OTPATHYKN etaipikn oxéon avt évtaEng, dnhadn mepiocotepa mpovopa Ywpic
unoypenoets; Kavate gikotipe mpoonddeies, kUpte Amor, g 0,1 agopa v £kdeor). ‘Opwg, To Popi kat to payaipt fpiokovial
ota xépia Tou Tuppouliou kar g Emtpormrg, kar autoi eivar étotpot va dweouv oxedov Tta mavia oty Toupkia kar otov
Erdogan.

Ma mou &idate v mpoodo, kupia Emitpore; O Erdogan odg éotethe mpoydéc prjvupa and v katexopev Asukwoia Kot oag
eine: «Aev oag hoyapuale. dépve prvupa diyotopnone oty Kumpo, vlomowd ) yahale matpida. Eipar évag kaoupmor oty
neployn. Alepotopat, nog Tov avieyete; 'H pnog cag Poleer Tehkd;
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Tomasz Froelich, im Namen der ESN-Fraktion. — Herr Prisident! Die Tiirkei ist keine liberale Demokratie — sie muss es
auch nicht sein. Sie ist ein souverdner Staat mit bemerkenswerter nationaler Strategie, und sie geht ihren eigenen Weg
zwischen Tradition und Moderne. Wir respektieren das. Sie respektieren das nicht. Sie kritisieren die Tiirkei, weil sie die
Genderideologie ablehnt. Aber das ist ihr gutes Recht. Sie kritisieren den Austritt der Tirkei aus der Istanbul-Konven-
tion, aber selbst sechs EU-Mitgliedstaaten haben diese nicht ratifiziert. Sie kritisieren die Tiirkei fiir ihre Rolle im Krieg in
der Ukraine, aber Ankara hat klug agiert: pragmatische Beziehungen zu allen Seiten, die Rolle des Vermittlers, der
Getreidedeal — so geht Diplomatie. Sie kritisieren die Tiirkei, weil sie unsere Werte nicht teilt, aber welche Werte sollen
das heutzutage sein aus europdischer Sicht? Annullierte Wahlen wie in Ruminien, politische Schauprozesse wie in
Frankreich, Bespitzelung der Opposition wie in Deutschland?

Das Motto der EU lautet ,In Vielfalt geeint®, aber mitmachen darf nur, wer eigene Werte und Souveridnitit aufgibt. Das
ist Werteimperialismus. Wir mischen uns nicht ein in die inneren Angelegenheiten der Tiirkei, und wir kritisieren die
Tiirkei, wenn sie das bei uns tut. Die Einflussnahme durch islamistische Organisationen wie DITIB gehort gestoppt, aber
im Bericht gibt es dazu kein einziges Wort. Wir lehnen den EU-Beitritt der Tiirkei ab, aber nicht aus wertechauvinisti-
schen Griinden, sondern wegen milliardenschwerer Heranfiihrungsgelder, die wir zahlen und die nichts bringen, seit
Jahrzehnten nichts bringen. Dennoch: Wir miissen die Partnerschaft mit der Tiirkei ausbauen, in Fragen der Energie, in
Fragen der Sicherheit, in Fragen der Migration, in Fragen der Geopolitik, aber eben auferhalb der Europdischen Union.

EppavounA Kegaloyiavvng (PPE). — Kipie TTpoedpe, 1 ékdeon tou Eupenaikot Kowofouliou anotunaver to ot 1 Toupkia
Ppioketar oe éva emkivduvo povomatt autapyiopov. Mapafialer tig apyéc ko tig agieg g Eupwnaikic Evaong kat to eupo-
TAikO KEKTNREVO 0TO Kpatog dikaiou, ot Aertoupyia g djpokpatiag, ot oxéoeig kahng yertoviag. Hapafater Saypovika to
diedveg dikato kat i anogdoels tou Opyaviopol Hvopévov Edvev. Anehel pe nolepo —casus belli— yopeg pekn g Evpo-
naikrg Evoong —EX\ada kar Kompo.

Stov Topéa e eEWTEPIKS MOMTIKIG Kat TG Gpuvag, To mocootd euduypappong e Toupkiag pe xopes e Euponaikrg
‘Evwong eivar Atyotepo and 5%. [ToANég gopég Ppioketar anévavtt oty Euponaikl Eveor), onwg oty mepintworn e Oukpaviag,
e Aping, g Méone Avatols, g Zupiag, Tou Kavkaocou.

H Toupkia dev €xet Déon oupy eupwmaikr apuvtikr apyrtektoviky] —ta 150 Sioekatopplpla KOWOTIKGY KovOUMLY yia Ty
evioxuon euponaikic aupuvag aA\a kot ta 650 doekatoppvpia dandves tov xopov ™ Eupendikic Eveons yia tov ido
0oKOTO, GUPQOVA Kal [1E TIG ano@acels twv Euponaikav Supfoulov tou Askepfpiou tou 2008 kat tou OktwPpiou tou 2019
al\d kar Tig exdéoeig g Eupwnaikng Eveong kat tou Eupwenaikou Kowvofouhiou diaypovika.

Me v €kdeor] Tou o Eupemaikd Kowofouhio otéhver éva mynpo privupa aviouyiag ket mpofAnuatiopot oty Toupkia kat yia
™MV evtaElakn TG mopeia.

Joanna Scheuring-Wielgus (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Nie mozna udawad, Ze si¢ czego§ nie widzi
albo si¢ czego$ nie styszy. I nie mozna tez udawaé, ze w procesie akcesyjnym mozna i§¢ na skroty. Turcja Erdogana
nigdy do Europy nie wejdzie, bo to nie jest normalne, ze aresztowani sg ludzie, ktérzy protestuja na ulicach.

To nie jest normalne, ze aresztuje si¢ dziennikarzy za to, ze podaja prawde. To nie jest normalne, ze aresztuje sig
samorzadowcéw, ktérzy wygrali w wyborach samorzadowych. To nie s3 normalne sytuacje, kiedy sa mordowane
kobiety: 394 kobiety w zesztym roku, a 259 umarlo w nie wiadomo jakich okoliczno$ciach. To nie s3 normalne
sytuagje.

Turcja Erdogana nigdy do Unii Europejskiej nie wejdzie, ale Turcja bez Erdogana ma taka szansg. I jako Polka chcialabym
powiedzie¢ wszystkim Turkom i Turczynkom: Erdogan nie bedzie wieczny. Dzieri, kiedy go nie bedzie, nadejdzie i wtedy
bedziecie na pewno w Unii Europejskiej.
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Agpoditn Aatvorodlou (PE). — Kipie TIpoedpe, pfnag Eeyvare mog wikdpe yia évav exdpo g Eupendikic Eveong; Tou
avepudpiaota dnAdver 0 TPOEdPOG TG XWPAG TWG OKOMOG Tou eival va tohaponowjoet Ty Euponn; Mia xopa mou, eve ouctac-
TG kufepvatar and évav Siktartopa, epeis m Pagtioupe dnpokpatia; Mia Toupkia mou aneihel v ENAada pe casus belli av
aoKroEL Ta Kuptapyika e dikatmpata; Eva kpatog apmaya-dohogovo e piong Kumpou —eve 1 Kompog eivar péhog g
Eupunaikrg Eveone— nou apveitar va avayvepicet v eiofolr; Mia Toupkia mou poNig €61 xpovia mpw emrtednke otnv EX\ada
pe uPpidikd moNepo, pe Omho Toug Nadpopetavaotes; Evav Erdogan mou oe dnuodotes ophies tou Aéet mwg da épdouv viyta va
mapouv To Atyaio;

Ta avty ) xopa wkdte; Ta avt, Aomov, dev Ja énpene va yivetar kapia anolUteg culion. ‘'Oco i Kunpog pag eival uno
katoyn, N EANada pag aneteitar avoryta kat 1) idia 1 Toupkia eivar udiktatopikd KaJeoTaOc, akOpa Kal 1 okEWn yia &viagn
—oxt 10 2025 alM\a 0 3025— ogeilet va givar anayopeupév).

Katahafaive mog ta Aegtd eivar moANd yia kamotoug €de péoa, ah\a aut sivar 1 akideia. H Toupkia Sev eivar obppayog.
Eivar évag AUkog pe mpofid mou et and e1oPfoAés, exPraopous kar aipa addov. Aev aviker oty Eupomn. Avijkel oto okotddt
ToU TpooTavel va PEpeL miow e omho T Vprjokeia kat Tov gofo.

H Toupkia eivar exdpog 0Awv oty Euponaikr Eveoon kar povov €tot mpénet va avupetoniCetat. Kai, 060 mepvaet and to xépt
pou, opkilopal Teg HOvVo autd da Kave.

Eppavound @paykog (ECR). — Kupie [podedpe, ot oulrtnon mept Toupkiag dev xwpave petpronidetes. Anod ) pa eipaote
oMot gpeig mou BAEmoupE €va KPATOG e MOWIKO UTPGO VT 1GTOPIAG, CUYKPIOIHO HOVO e T valiotikr Teppavia, éva kpatog
TIOU T)YEITaL IOAQMIOTIKGY TPOHOKPATIKGY 0pYavaoewy, £va kpitog mou aAmvel Tov moArtiopo mavtou. ‘ONot epeic mou fAénoupe
éva euotpa mou O,TL ayyiCel To Aepaver pe pagia, dagdopd kar Aadpepnopio kide eidous. Kar and mv alkn, fpiokovrar ta
nohtika tékva tou Chamberlain, mou adiagopolv av ekatoppvpia avdpenor oty Euponn, v Acia kar tv A@piki uno-
@EPOUY NOY® TNG TOUPKIKNG KATOXIKMG HMOTAS, TG TOUPKIKNG GMOIKIOKPATIAS, TV anavipeney iohapovall.

Sruepa, 1 Toupkia eivar To emikevipo Tou afova tou kakou, 1 Inhd otov Aad Tou koopou. Tapakalolpe OAOUG TOUG
oUvadEAQOUG va eviiepOTUOLV yia TV IHodUpT] YEVOKTOVia Twv XpIoTlavev Tou GUVEXILETAL $0G OTHEPT, VIO TIG EMDECEIS OE
Kkade yertovikd kpatoc. Eviuepodeite, autd pag apkel. 'Oyt anha dev mpéner va xpnpatodotoupe v Toupkia, Oyt amhd dev
npénel va T faloupe and v miow mopTa otV apuvd pag, alka Jéler Touldyiotov okApES kupmoels. ONel Tov aTpatd OAwY
JAG OTO TOUPKIKA GUVOPQ.

Lucia Yar (Renew). — Mr President, let me be a bit personal today. I fell in love with Turkiye about 20 years ago, and I
believe many of you might have had the same experience discovering a country while travelling and instantly falling in
love with its people, culture, its soul.

But since that first visit, my heart has been breaking down again and again every time a Turkish friend calls me and tells
me they are leaving the country, that the situation is becoming dire, that they are losing hope, because — and let’s be
clear — you cannot imprison your main political opponent and still call yourself a democracy.

But unfortunately, this isn’t just about Tiirkiye, right? Across Europe, authoritarians are learning from each other, from
Ankara to Budapest to Bratislava. Condemning such actions is not enough, dear European Union. We need to act upon
our values, our principles. Every time we meet our Turkish counterparts, we need to ask about Osman, about Figen,
about Selahattin, about Ekrem. Every time we talk to them. And we need to stand with those who are fighting for
freedom, in Tiirkiye or across the European Union.

Mélissa Camara (Verts/ALE). — Monsieur le Président, chers collegues, Madame la Commissaire, ce qui se passe actuel-
lement en Turquie est grave. L'arrestation du maire dIstanbul, la répression des manifestations du 1¢ mai, les arresta-
tions massives, tout cela témoigne d’une dérive autoritaire inquiétante.
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Pourtant, malgré la peur, malgré la violence, la société turque continue de se tenir debout. Je pense a ces étudiantes, ces
étudiants, a ces femmes, a ces syndicalistes, a ces citoyennes et citoyens qui descendent dans la rue, qui chantent, qui
résistent. Je pense a celles et ceux qui ont passé des jours en prison, celles et ceux qui sont encore enfermés. Je pense a
celles et ceux qui seront a la Pride d’Istanbul alors que cette derniere est interdite depuis onze ans maintenant. Leur
courage, leur dignité, leur détermination ne sont pas seulement admirables, ils sont un appel a espérer un monde
meilleur. Un rappel que, méme dans l'obscurité la plus profonde, il y a des lumieres qui ne s'éteignent jamais.

Il y a, au coeur de la répression, une société qui résiste, qui invente, qui se reléve. Une société qui, jour apres jour, prouve
que la liberté ne meurt jamais vraiment tant qu'il reste des voix pour la défendre. Cette Turquie-la, c’est celle que nous
devons écouter, celle qui lutte pour la démocratie, la justice et la liberté.

Ozlem Demirel (The Left). — Herr Prisident! Immer mehr Gewerkschafter in der Tiirkei sprechen davon, dass die
Tiirkei zu einem neuen Bangladesch Europas wird. Tatsichlich ist das Land Tiirkei ein Billigproduktionsland am Tore
Europas, ein Wichter der europiischen Interessen im Nahen Osten. Insbesondere syrische Gefliichtete werden als
Arbeiter eingesetzt ohne jegliche Rechte, sie werden brutalst ausgebeutet, und Gewerkschaftsrechte werden ausgehohlt.

Das alles ist auch Beitrag des europdischen Fliichtlingsdeals, und das wollen Sie weiter aufrechterhalten. Das hat Auswir-
kungen auf die Arbeiterinnen und Arbeiter, syrische Gefliichtete in der Tiirkei, auf die Arbeiterinnen und Arbeiter in der
Tiirkei, aber auch auf Gewerkschaften in Europa. Kolleginnen und Kollegen, der Bericht benennt wieder richtigerweise
Menschenrechtsbriiche in der Tiirkei, Repressionen gegeniiber der Opposition, und das ist alles richtig. Doch was bedeu-
ten diese Aussagen, wenn das tiberhaupt keinerlei Konsequenzen hat? Sie wollen jetzt auch die militirische Kooperation
mit der Tirkei stirken. Die Tiirkei soll neue billige Munition fiir Europa liefern, damit man schon lang eigene geopoliti-
sche Interessen in der Welt voranbringen kann. Das ist heuchlerisch, das ist zynisch, und dagegen stellen wir uns als
Linke.

Kootag Manadakng (NI). — Kipie Tpoedpe, katadialoupe v emtyelpon avafadiions tou yeudokpdtoug and T vatoiki
Toupkia kat v mpokAntiki) déor mept Svo kpatev yia v anapadektr) vopuponoinon e eofoArg kat g katoxns 51 xpovev
ot Kompo kat ever efehicoovtar malapia yia tm Si0OTOHNGT TOU VNotov.

And mahid, oto mhaioto g evtagiakng mopeiag oty Euponaikr Eveon al\d kar mhéov w¢ otpatyikos etaipog —avtideta e
ooa woyupilovtav oty ENada ta aotikd koppata — unootpiktés g Eupenaikrg Evoonc— 1 aotikn tagn g Toupkiag
TPOGUNGE «yKPLLAPLopar» TOU Alyaiou, Tapavopo TOUPKOAMBUKO GUHQWVO, GU@LOTTON CUVOP®V Kal KUPLIPXIKGY SKAIOHATOY
e ENadag, dampaevtag casus belli oe fapog g, pnv avayvepitovtag kav v Kumpo mou eivar kpatog péhog e Eupe-
naikn¢ Evoong, evteivovtag dihEeg modmikav avumdAwv kat eiofailovtag ot Tupia. Emfpafetetar kiohag topa pe faditepn
EUMAOKI] TNG OTNV TONEQIKT] OIKOVOLLQ TN,

Tautoypova, 1 kufepvron g Néag Anpokpatiag, oto mAaiolo Tev aviayeviopov tov actikov tafewv ENadac-Toupkiag,
TPOWUEL TN OTPATITYIKY «|PEHWV VEPOV» Yia ouvekpetdANeuon oto Atyaio, dnhadn véeg pouptolves yia tov Aao.

Totwo eivar to oupnépaope; Eupenaikr Eveon kat NATO anotehouv media 6&uvong aviayoviopov kat kivdivev yia toug Adaolg
Kat OxL MUAGVES EPNVIG Kat aOQANELAC.

Aoukdg douphag (PPE). — Kupie Tpoedpe, kupia Enitpone, euyaptotoipe tov gilo Amor yia | okAnpr douletd tou. To va
Ppiokoviar oty & mpotaon ot Aégeg «Toupkian kar «mpdodog» eivar avtipatikd kar mpokAntko. H Toupkia dev mpoywpel
npog v Eupdmn, al\a kavel ripata egdpikd mpog TIG eUpWNAIKES agies, To kpdtog dikaiou, Ta avdpohmva dikaopata. BadiCel
a la carte, amolapfavovtag mpovopia Xepis kapia anoAUTeg unoxpéwor.

H diktatopia Erdogan ¢ulakiCer dnpootoypagoug, mohrtikolg avumalous, anethel eudéwng pe mOlepo dvo kpatn pekn g
Eveone kat epeic kAeivoupe Ta pATIQ KAl TO QUTIA HAG, GPKEL VO AYOpPAGOULE TNV NouXia HAG HE OULQOVIEG, OLKOVOMIKA
o@eNn 1 mohfoelg Omhwv. Kamotor, pdAiota, empévouv va TG dOOUV KAl TMYETIKO PONO OV EUPWMAIKN QHUVTIKY
apxLtektovikr). Auto dev eivar 1) Euponn mou moteloupe aAld évag ophog oupgepovtav. Autr 1 Toupkia oUte eiye oUTe €xet
d¢on omv Euponaikn Eveon. Aut n Toupkia tou Erdogan eivar exdpog tov apyav kat tev afiev pag.
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Kat opoc, cuveyiCoupe va phape yia Sidhoyo, yia mpoodo, yia yewotpatnyikd cupgépovia. Ag To molpe kadapd: KAmoLot oty
Eupamnn Eemoulolv duotuyag TG apxés pag yia Ayeg pmilveg pe Ty Aykupa, €0T@ KoL av KATEKEL EUPOMAIKO ¢0a@og oty
Kumpo. Kat fjpde n Gpa va otapatiooupe va Kavoupe mwg dev To fAémoupte.

Epeig, mavtwg, ¢otw kat Myot, da eipaocte €do yia va to dupiloupe. ‘Oco undpyet katoxr e Kumpou, 6060 o Erdogan pha yia
dUo kpat kot katamiélel Tov ToupkikG Aao, autr 1 xopa Sev £xet DEon oV EUPOMAIKT OIKOYEVELD.

Vivien Costanzo (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Tiirkei, Deutschland und Europa ver-
bindet viel — das haben wir heute auch gehort. Uns trennt momentan aber auch viel — das haben wir auch gehort. Die
tiirkische Regierung treibt das Land immer weiter weg von Demokratie, Rechtsstaatlichkeit, Pressefreiheit und auch den
Menschenrechten. Die Verhaftung des politischen Konkurrenten — des Istanbuler Biirgermeisters — ist nur die Spitze des
Eisbergs.

Aber trotz allem: Die EU und die Tiirkei gehoren zusammen. Das zeigen auch die Millionen Menschen, insbesondere
junge Menschen, die in der Tiirkei auf die Strafe gehen. All ihnen gehort unsere Solidaritit. Wir horen euch, wir
kdmpfen mit euch, und wir sind laut fur euch. Die Kommission muss die Unterstiitzung fiir die demokratischen Krifte
aufrechterhalten und ausweiten. Der Versuch Erdogans, die demokratische Opposition auszuhungern, darf nicht erfol-
greich sein. Leider zeigt die tiirkische Regierung weiterhin iiberhaupt keine Ambitionen, die Kriterien fur einen EU-
Beitritt zu erfiillen. Klar ist: Fiir den Weg der Tirkei in die EU gibt es keine Abkiirzung. Es gelten fiir alle die gleichen
Regeln. Und trotz allem: Die Tiir muss offen bleiben.

Matthieu Valet (PfE). — Monsieur le Président, depuis 2016, les contribuables européens ont versé prés de 9 milliards
d’euros a la Turquie dans le cadre d’'un accord migratoire. 9 milliards, pour quel résultat? Une dépendance stratégique
dangereuse, une soumission de fait & un régime de plus en plus autoritaire qui menace nos intéréts, notre sécurité, notre
stabilité politique et qui va jusqua enfermer ses opposants politiques, comme le maire d’Istanbul. Le président Erdogan
utilise les migrants comme un levier de chantage contre I'Europe tout en poursuivant une politique de réislamisation —
quand il avait fait croire qu'il avait quitté la doctrine des Fréres musulmans — et, de surcroit, d'ingérence dans nos
quartiers.

Ce pays ne partage ni notre vision de la démocratie, ni notre projet civilisationnel. Arrétez de faire miroiter cette
adhésion a ce pays depuis 1987. Ayez le courage de dire a la Turquie qu’elle ne rentrera jamais dans I'Union européenne.
Il est temps de rendre I'argent aux Européens. Ces milliards peuvent et doivent servir a protéger nos frontiéres, a soutenir
nos soignants, a soutenir nos forces de sécurité qui sont en premiere ligne dans nos pays d’élection, dont mon pays, la
France, et aussi a aider nos agriculteurs, non pas a financer un régime qui nous tourne le dos.

Aujourd’hui, I'Europe est le seul continent au monde qui paye pour son propre affaiblissement, qui laisse I'lle de Chypre,
qui fait partie de I'Union européenne, occupée illégalement par les Turcs. Ce lent suicide politique doit enfin cesser.
L’Europe doit protéger ses intéréts.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, dear Commissioner, dear rapporteur, the arrest of Istanbul Mayor Imamoglu
is extremely concerning, but unfortunately not a surprise. It reflects Erdogan’s total crackdown on the rule of law and
democracy, in which every dissent is met with repression and arbitrary arrests. But I must say the EU is, to a certain
extent, a partner in crime, because we turn a blind eye to the human rights violations, and by doing so, empower
autocracy and leave democratic forces out in the cold.

We are even funding violations by paying for deportation centres, leading to the illegal detainment, abuse and even
death of migrants. There is no right to asylum in Tirkiye. It is the inconvenient truth that the EU prioritises its own
interests — on migration, on geopolitics — at the cost of defending and promoting its values: the values that we pretend
to protect against Putin and against Trump. It is high time to act accordingly and make the EU credible again, also for
the Turkish people. Choose their side.

Jonas Sjostedt (The Left). — Herr talman! [ onsdags i forra veckan var jag i Ankara. Jag var i en domstol. Joakim Medin
stod infor rdtta. Joakim dr en svensk journalist som har gripits i Turkiet och som nu riskerar tolv drs fingelse.
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Varfor hotas Joakim Medin med tolv rs fingelse? For att han ér journalist, f6r att han har skrivit om Turkiet. Det finns
ingen annan grund 4n de anklagelserna mot honom.

Det ar fullstindigt oacceptabelt att Turkiet fingslar EU-medborgare, svenska medborgare och journalister som inte har
gjort ndgonting brottsligt.

I morgon kan det hir parlamentet ta stillning for Joakim Medins frihet. Jag hoppas att vi kommer att gora det. Jag vill
tacka alla svenska partier i EU-parlamentet som stdr bakom kravet pé att Joakim Medin omedelbart ska fi dka hem till
sin hustru i Sverige. Vi forvintar oss att den svenska regeringen ska géra mer, och vi hoppas att EU-kommissionen ska
gora mer, for att Joakim Medin ska fd komma hem.

(Talaren godtog en fraga (“blatt kort”).)

Beatrice Timgren (ECR), frdga ("bldtt kort”). — Sverigedemokraterna stdr bakom fri och oberoende journalistik och vi
har linge kritiserat den islamistiska auktoritira utveckling som sker i Turkiet. Darfor kommer vi att rosta for
Vinsterpartiets resolution om den svenska journalist som just nu sitter fangslad i Turkiet.

Men min frdga till Vinsterpartiet ar: Varfor bjods samtliga svenska parlamentariker in for att underteckna yrkandet utom
Sverigedemokraterna?

Jonas Sjostedt (The Left), svar ("bldtt kort”). — Alla svenska partier kommer att rosta for Joakim Medins frihet. Det
tycker jag dr bra och det vilkomnar jag. Jag hoppas att vi kan fa en riktigt stark majoritet i EU-parlamentet i morgon.

Jag vilkomnar ocksd Sverigedemokraternas rost, trots att vi aldrig brukar samarbeta med Sverigedemokraterna annars,
for vi stdr sd ldngt ifrdn varandra. Det dr ocksd orsaken till att vi inte brukar skriva gemensamma dndringsforslag. Men i
morgon kommer vi alla att rosta for Joakim Medins frihet. Bra sa.

Mapia Zayapia (NI). — Kopie [poedpe, n Toupkia —to kpatog kat 1) kuPépvion Erdogan— eivar éva autapyikd kadeotde
nou Siebayel emektatikols MOAEHOUG, KATAOTPATNYEL TO OLEDVEG dikaio, KATAOTPEPEL MONTIOTIKA pvrpeia, Katanatd dniuokpatikd
dikanopata, ebeutehiCer T dkatoolvr) kar guAakiler kade avtivetn gwvi. H Toupkia anethel v ENAGSa pe moepo, yiati dev
anodéyeTal To avaQaipeTo SIKawpa TG XGPS HOU va emekTeivel Ta Ywpikd ¢ Udata ota 12 vautika pika. Tapevoyhel kat
napafiadel ta eupenaikd OUVOPR HAG KAl TOV EVAEPLO XOPO HAG, KATENEL TAPAVOHA EUpeMaikd edagn oty Kumpo kat dev v
avayvepiler g kpatog pelog e Eveonc. Tpw and Myes pépeg, avakoivwoe povopepas tm diyotopner e Kumpou, emyer-
povtag vea Teteheopéva oty katexopevr Bopewa Kumpo.

H Euponaikr Evwor) dev pmopel va mopelbetar pe KAEOTA paTal KAl avOIKTA TARELD, TPOCYEPOVTAG TG SIGEKATOPUPIA Yia Ve
KpaTQ pETAVAOTEG Kat MPOoPUYeS ekTog Eupmmne 1} kalmvtag v oe cupfoudia eEomhiopmv. Tati tote dev wkdpe yia yeono-
Nitikr| wooppomia, pihape yia evponaik vnokpioia. O Erdogan dev frav kar dev da yiver moté ouppayoc. Eivar diktartopac.
Téhog. Zrapatrote ta omha mpog v Toupkia. Kapia otkovopkr) ouvaAhayn xepic Avon yia ENAada kar Kumpo.

Alice Teodorescu Mawe (PPE). — Herr talman! Det fanns en tid did manga hoppades att Turkiet skulle nirma sig
Europa — védra virderingar, vir respekt for rittsstaten och var respekt for manskliga rattigheter. Men den utvecklingen
har gitt i motsatt riktning.

Under president Erdogans styre har vi bevittnat en systematisk nedmontering av demokratin. Oberoende domstolar har
forsvagats, journalister och oppositionella har fingslats och yttrandefriheten har tystats. Ett sirskilt oroande exempel ar
gripandet av den svenska journalisten Joakim Medin — ett fall som priglas av godtycke och rittsosikerhet och som
illustrerar den repressiva utvecklingen i Turkiet.

Redan for flera r sedan rostade Europaparlamentet for att suspendera Turkiets anslutningsprocess, men det ricker inte
langre. Erdogan visar ingen vilja att dndra kurs, snarare tvirtom. Det finns i dag ingen trovirdig vig framat i forhand-
lingarna.

Dirfor menar vi kristdemokrater att EU behover fortsdtta att sitta ner foten. Turkiets anslutningsprocess mdste inte bara
pausas, den bor avslutas och det dr dags att std upp for vdra grundlaggande principer och markera tydligt att repression
inte accepteras.
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Evin Incir (S&D). — Mr President, journalism is not a crime, not in any country’. These are the words of the Swedish
journalist Joakim Medin from the notorious high-security prison, Silivri, in Tiirkiye. Joakim must be allowed to return
home to his freedom, to his Sofie and their awaiting child immediately.

Since 28 March, he has been detained in Tiirkiye. The allegations of insulting President Erdogan and membership in a
terrorist organisation are baseless and lack evidence. So far, the Swedish government has not succeeded in influencing
the situation through diplomatic efforts. The Foreign Minister took time to contact her Turkish counterpart and, as far
as we know, the Prime Minister has not lifted the phone to reach out to his.

In this very delicate situation, it is crucial that the Commission and the whole EU stands behind Joakim and demands
that he be allowed to return home immediately. He is a Swedish citizen and, therefore, also a European citizen. It is our
duty to defend all our journalists and all our citizens. Joakim’s case is also a matter of every journalist’s rights to operate

freely, beyond oppression and beyond fear.

Silvia Sardone (PfE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Turchia non & Europa, non potrd mai esserlo e
dobbiamo affermarlo con forza.

Il processo di adesione ¢ stato sospeso ma va cancellato senza alcuna esitazione. Per troppi anni la sinistra ha spinto,
con un atteggiamento sbagliato e sconcertante, per trascinare la Turchia in Europa. Per troppi anni 'Unione europea ha
versato miliardi ad Ankara in modo ipocrita e miope.

Solo ora — e sottolineo solo ora — ci si sveglia davanti alle gravi violazioni dei diritti umani, con arresti di massa di
manifestanti, giornalisti e oppositori. Non possiamo ignorare nemmeno la pericolosa deriva islamista intrapresa dal
governo turco: rinnegare i nostri valori, chiudere gli occhi sui diritti calpestati sarebbe imperdonabile.

La Turchia puo restare un partner commerciale e un attore di rilievo sullo scacchiere internazionale. Ma ¢ evidente che
profonde divergenze culturali, giuridiche, valoriali e sui diritti fondamentali la tengono e la devono tenere lontana
dall’Europa.

Fidias Panayiotou (NI). — Mr President, Kaja Kallas is basically the foreign minister of the EU, and I think she can help
my country Cyprus.

Cyprus has been divided since the Turkish invasion in 1974 and, as a result, the two communities — Greek Cypriots and
Turkish Cypriots — are living now separately. This problem remains to this day, unsolved. So I believe it's the job of Kaja
Kallas to go to Tiirkiye and speak with President Erdogan in order to defend the interest of Cypriots as citizens of the
Union that she serves.

I believe Kaja Kallas spends a lot of her time and effort towards Ukraine, which is not even a member of the EU. But
what message does that send to EU citizens like us in Cyprus, still in a divided land? Kaja Kallas must make Cyprus a
priority so we can show the world that the EU stands by its people.

Lukasz Kohut (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Nic tak nie faczy jak wspdlny wrég. Zaréwno dla Unii,
jak i dla Turcji tym wrogiem jest putinowska Rosja. Prawie dekade temu Europa przekonala sig, jak waznym partnerem
jest Turcja. To dzieki umowie, ktéra dopinal przewodniczacy Rady Donald Tusk, nielegalna migracja zostala ograni-
czona. I podobnie powinno by¢ dzis. Po pierwsze priorytet naszej prezydencji: bezpieczenstwo, Europo. Czas na strate-
giczng wspolprace na Morzu Czarnym. Czas na wspdlne projekty przemystéw zbrojeniowych. Czas na wspdlne, glebsze
zaangazowanie w sprawiedliwy pokdj w Ukrainie. I tak jak powiedzial polski premier Donald Tusk, perspektywa euro-
pejska dla Turcji powinna by¢ bardziej realna. Unijnych drzwi nie nalezy zamykaé w tych trudnych geopolitycznie
czasach. Jednak by ta perspektywa stawala si¢ realna, Ankara oczywiscie powinna podejmowaé wysitki w obszarze
praw czlowieka i demokracji. Nie nalezy o tym zapomina¢.
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Andreas Schieder (S&D). — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Am 19. Mdrz ist der Istanbuler
Biirgermeister Ekrem Imamoglu zu Unrecht inhaftiert worden. Es war nicht nur der Angriff auf einen einzelnen Politiker,
sondern auf die gesamte tiirkische Demokratie selbst und auf viele, viele andere, die ebenfalls an diesem Tag verhaftet
worden sind. Diese Verhaftung ist auch der Versuch, die letzte Bastion der politischen Opposition zum Schweigen zu
bringen und eine Stadt, die fiir Freiheit und Fortschritt steht, in den Griff der Regierung und des Prasidenten zu bekom-
men.

Seitdem gibt es Massenproteste, Hunderttausende gehen Woche fir Woche auf die Straffe. Und auch trotz der
Verhaftungen der Demonstrierenden und von Journalistinnen und Journalisten nehmen die Proteste nicht ab, und auch
die CHP, die Oppositionspartei, ist weiterhin hier engagiert. Was wir hier sehen, ist, dass das Regime Erdogan, das sich
zunehmend von den demokratischen Prinzipien und vom eigenen Volk entfernt, auf diese Art und Weise auch die
Demokratie so zerstort, dass wir sagen missen: Das hat in Europa keinen Platz. Deshalb, sehr geehrte Damen und
Herren: vollste Solidaritit mit den Demonstrierenden und Freiheit fiir Ekrem Imamoglu.

EMooapet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupie TTpoedpe, kupia Enitpore, otig napovoeg ouviikes dev ugiotatar euponaixi
npoorntikr] TG Toupkiac. Opdd damiotdvetar oty €kdeon GNUAVTIKY OMIGUOdPOL O OTOUG TOHEIG TOU Kpatoug dikaiou, TG
npootactac Tev Jepedindov dikaopdtov, g ekeuvdepiag Tou Tumou kat g DwPAKLONG TGV SNUOKPATIKOV aLGV.

H Toupxkia dev mpel Tig deopelioeis e yia acpdleia kar otadepotyta oty Avatodky Mecoyelo oto mAaiclo Twv oxésewy
Kahng yertoviag —dépa peifovog onpaciag yia v Eveon. H Siapkng apgioprmon tov kuptapyikev dikatwpdtey e ENAGdag
kar ¢ Kumpou, n mpowdnon tou Soypatog e «Talaliag Tatpidacy, 1 mepippoviorn tou polou Tou OIKOUHEVIKOU
Tatplapyeiou yia toug Opdodosoug Xpiotiavous, 1 EN\ewyn ouvepyaoiag yia Tov €AeyXo TG MAPAVOUNG HETAVACTEUOTG KaL 1)
amet\i) moAépou yia ta 12 vautikd pilia 010 Atyaio GUVIETOUV TNV EKOVOL XOPAG TIOU EPEVEL 0TIV AVAJEWPITIKT TOMITIKY TNG,
oe mApn avtideon pe Ta euponaika 1dendn, To diedvéc dikato kat Tig anogaces Tou Supfouliou Twv Hvopévev Edvav.

Auvotuyag, ouvadehgot, To yaopa petafy Toupkiag kai eupemdikav afiov napapével —pe dikr) g euduvn— ayeplpwto.

Davor Ivo Stier (PPE). — Postovani predsjedavajudi, Turska je zemlja kandidatkinja EU-a, ali se ve¢ godinama puno vise
percipira kao jedna regionalna sila Bliskog istoka s rastu¢im geopolitickim angazmanom na Balkanu, Kavkazu, Srednjoj
Aziji 1 Africi. Turske vlasti ne vide zemlju kao dio Zapada i njegovih vrijednosti. Za razliku od Rusije, medutim, ne
potenciraju sukob sa Zapadom. Ali ostaje, naravno, tu problem okupacije sjevernog dijela Cipra, a i pogotovo odnosi s
muslimanskom brac¢om. Dakle, s neotomanskom politikom Turska nije dio Zapada, ali nije ni u otvorenom sukobu sa
Zapadom i u takvom procjepu ocituju se naSe vrijednosne razlike, ali i moguénosti suradnje. U tom smislu ovo izvjesée
iskreno i precizno ukazuje na krienja ljudskih prava, demokratskih nacela, ali ostavlja i prostor za dijalog. Ukratko,
danasnja Turska, iako nije i ne Zeli biti dio Zapada, ne mora nuzno biti u sukobu sa Zapadom. To otvara prostor za
pragmati¢nu suradnju, ali bez odustajanja od nasih vrijednosti i geopolitickih interesa.

(Govornik je pristao odgovoriti na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice.)

T'eadng Teadn (ECR), epition pe yahalia xapra. — Kopie Tipoedpe, ayamte ouvadelge, xete mer o 1 Toupkia dev Ppio-
ketar oe oUykpouon pe T Avon. Na cag dupicw ot ameihel pe moAepo v ENAGda, mou elvar pépog e Avong. Katéyel
napavopes euponaika edagn e Kunpiakrg Anpokpatiac. ‘Opwc, dev éxete mel oute AéEn yia autd. Auti) eival 1) euponaixr]
npoorrtikr] s Toupkiag mou Véhete va evtagete oe autd to Topa;

Davor Ivo Stier (PPE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Kao §to sam i rekao, ostaje tu problem
okupacije sjevernog dijela Cipra i da ste bolje ¢uli, bili biste i uo¢ili i taj komentar. Dakle, nasa je pozicija da trebamo
jednu pragmati¢nu suradnju, ali bez odustajanja od nasih vrijednosti i od nasih geopolitickih interesa, a to, naravno,
znadi i braniti interese nasih drzava ¢lanica, ukljucujudi i Cipra.

Reinhold Lopatka (PPE). — Mr President, colleagues, this report is both timely and necessary. Yes, Tiirkiye remains an
important partner for the European Union politically, economically and strategically, but a strong partnership, however,
must be based on shared values, on a commitment to democracy, the rule of law and fundamental rights. Let me
underline clearly that respect for the sovereignty and sovereign rights of all EU Member States, especially the Republic
of Cyprus, is non-negotiable. Moreover, persistent shortcomings regarding fundamental rights, democratic backsliding,
and compliance with the European Court of Human Rights are deeply concerning.
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Therefore I think that the report’s conclusions that accession negotiations should remain suspended until Tirkiye
demonstrates clear and substantial progress is moving in the right direction. It is appropriate to show Tiirkiye our
disappointment in a clear way. If there is no progress at all I think it will be better to stop the negotiations with Tiirkiye.

MixaAne Xat{nmaveéha (PPE). — Kipie [poedpe, onjpepa, ot oulimon yia mv mpdodo e Toupkiag oty eviatiakr] g
nopeia, eivar kadfkov pag va avtipetonicoupe v anpokdhurt adiagopia e Toupkiag anévavtt oto diedvég dikato kat Tig
EUPOMAIKES TNG UTIOXPEWTELG.

51 xpovia petd v mapavopr ewofolr kat v katoxn Tou fopeiou turpatos g Kumpou, n Toupkia cuveyiCel va ayvoel Tig
anogdoeig tou OHE kat g deopevoes e mpog tv Eupwndik Eveon. Ta 51 xpovia, yhiades mpoo@uyeg otepouvtal To
dikaiopa emotpo@ric, v ot ekkAnoieg kat o mOATIoROG pag fefniavovrar.

Kupia Enitpone, ayanntoi cuvadehgot, prnopeite va gavtaoteite va oag dwEouv pe ta omha and to onitt cag; Na cag anayo-
pevouv yia 51 ohokAnpa xpovia va {foete oe autd; Eyo dev ypewdletar va to gavtaotd: o (o. Qg mpocguyac, dev pmopd olte
V& KATOWKN 0w OUTE VL EMOKEPTH TO omitt omou yewvidnka. Kade pépa elvar pia avapvnon g adikiag.

To mepaopevo TaPfato, o ToUpkog MPOEdPOG EMOKEPTIKE TAPAVOA TO KATEKOUEVA 84PN HaG, TPOKAAOVTAG HE EDVIKIOTIKY
prTopikr Kat mepippovaevTag T diedvr voprpotmta. Kat 0ho autd xwpic va undpéet onotadinote avtidpaon and v Euponaix)
Evwon.

H Euponaikn Eveon dev prnopel va napapeiver otonnAi. To Eupenaikd Kowofouhio mpémet va avudpaoer dpeoa.

Interventii la cerere

Kootac Mavpidng (S&D). — Kupie Mpdedpe, 0 eionynmic eixe opoloyoupevec ma moAl Svokohn Souleid, ahha n ékdeon
auTi) eivat Ovteg £vag kataméltg dlamotaoewy, mou Yapaktnpilouv v Toupkia TUpavVIKO KaDEOTOG EVTOG HE TONTIKY VEOO-
JOpaviKoU eneKTaTIopoU eKTOC.

Suykekptpéva, 1 ekdeon tekpnpiover Ty anotuyia g Toupkiag ota kprtipia fACEL TwV OMOIGY TG MAPAXPUNKE TO EVIAZIAKO
kadeotwg. EmmAéov, 1) onpepwvr) Toupkia eivar pia avuievponaikn duvapn, pe dikr g atléva, mou cuveyilel Tautoyxpoveg Ty
karoyn edagoug g Euponaikng Eveong oty Kimpo kar alhov.

Kavovika, dvo emhoyég undpyouv: eite kKupwoeig eite Teppatiopods tou eviafiakol kadeotdtos. ANG 1 Enitponog dev eine Aé€n.
Avtidétng, mpoteivel otpatnyiki ouvepyacia. Kupia Emitpome, autd mou mpoteivete eivar oTPATNYIKY UTOKPLOIQ, €ve EXETE
unoypéwor va mpoaocileote TG afieg e Euponaikrg Evaong.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Arvoisa puhemies, Turkki ei ole vapaa demokratia. Se on autoritddrinen valtio, jossa
ihmisoikeuksia poljetaan systemaattisesti. Diktaattorimaisesti Turkkia hallitseva Erdogan on tehnyt maastaan yhteiskun-
nan, jossa vapaa media on tukahdutettu, oppositiota vangittu ja oikeuslaitos alistettu vallan vilineeksi.

Euroopan eduskunnan tuore vuosiraportti on harvinaisen selked. Turkki etddntyy likimain kaikesta, mitd eurooppalaiset
arvot edustavat.

Nyt on meidin aikamme sanoa ddneen: Turkilla ei ole asiaa Euroopan unioniin. Turkin EU-jasenyysneuvottelujen jaadyt-
tdminen ei riitd — ne tulee lopettaa vilittomasti. Me emme voi pitdd ovea raollaan tillaiselle valtiolle, jonka EU-jdsenyys
romuttaisi kaikki ne periaatteet, joihin me taalld uskomme. Joten nyt, EU, se ovi kiinni.

Sebastian Everding (The Left). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich méchte fiir
eine Minute noch den Blick auf die Tierschutzsituation in der Tiirkei richten. Bereits im letzten Jahr hat das tiirkische
Parlament ein Gesetz verabschiedet, welches den Tod von Millionen Straflenhunden bedeuten kann. Die Situation dieser
Tiere spitzt sich tagtiglich dramatisch zu. Taglich werden unzdhlige Hunde eingefangen, in véllig tiberfiillte Tierheime
gebracht oder direkt vor Ort getotet. Videoaufnahmen von Tierschutzorganisationen belegen die dramatischen und grau-
samen Zustinde dort in den wenigen stidtischen Tierheimen und zeigen Hunde, die lebendig begraben werden oder in
Millsidcken entsorgt werden. Andere werden vergiftet, vergast oder erschlagen.
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Kaum ein Hund in der Tiirkei ist kastriert, auch Haus- und Hofhunde nicht. Vor diesem Hintergrund wichst die Popu-
lation dort seit Jahren rasant an, dabei sind flichendeckende Kastrationsmafinahmen die einzige und langfristige und
auch tierschutzkonforme Losung, Populationen in den Griff zu bekommen. Dafiir und nur dafiir muss die tiirkische
Regierung Gelder bereitstellen. Liebe Kolleginnen und Kollegen, bitte unterstiitzen Sie meinen Aufruf an die tiirkische
Regierung, das Massaker an Straenhunden sofort zu beenden.

NikoAag @apavrovpnc (The Left). — Kipie TTpoedpe, {nto v aneheudépoon tou Zoundol dnpoctoypagou Joakim Medin,
0 omoiog auTéG TG pépeg dikatetar oty Toupkia dwott mpootPale —drdev— tov mpdedpo Erdogan, kat {ntd v katadikn g
npokATiknG entokeyng tou mpogdpou Erdogan oto katexopevo pépog e Kumpou, mou edw kar 50 xpovia Ppioketar umod
TIAPAVOLLT] TOUPKIKT] KATOYT).

H Toupkia eivar pia avadewprytikr duvaprn, 1 omoia €xel ewopaler oy Kumpo, €xer eiofalet ot Zupia, fapivetar pe yevokto-
vieg Appeviov kat TTovtiev, kat authy T otypr] ouliTd va anoteAéoel akpoyoviaio AMdo ¢ eupeMaikiG HaG apyITEKTOVIKNS
aogahelag kar dpuvag. Eivar moté duvatdv, ayamntol ouvadehgor;

Zite, Aowmodv, v katadikn kai, eniong, {nTéd eypriyopon anod ta upomaikd Opyava kai va pnv umapgel kapia oAtyopia.

(Incheierea interventiilor la cerere)

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, dear honourable Members, thank you for all your questions,
recommendations and an interesting discussion on this report. I can tell you that Parliament’s concerns are the
Commission’s concerns.

I believe that continued engagement with Tiirkiye will be essential in refining and deepening our understanding of
shared priorities. At the same time, it is important that Tiirkiye clarifies the nature of the relationship it wishes to
pursue with the EU and aligns its actions accordingly.

Ultimately, the depth and quality of our cooperation will depend on mutual commitment and a constructive approach
on both sides.

PRESIDENCE: YOUNOUS OMARJEE

Vice-Président

Nacho Sdnchez Amor, ponente. — Sefior presidente, sefiora comisaria, hay una pregunta que sobrevuela este debate:
épor qué no cerramos definitivamente el proceso de adhesion? A mi me gustaria hacer una reflexion sobre ello. Algunos
de los compafieros de la derecha han expresado una especie de sustancial incompatibilidad social y cultural que yo no
veo. La Uni6n Europea le dio la oportunidad a Turquia y esta la ha desaprovechado hace muchos afios, pero, por favor,
no confundan Turquia con Erdogan. Erdogan no es Turquia ni Turquia es Erdogan. Les recuerdo a muchos de los que
dicen que cerremos la puerta que en las dltimas elecciones locales no gané el partido de Erdogan y gand el partido de la
oposicion.

Por tanto, fijémonos en el pais. Ahi hay una sociedad civil que nos implora que no cerremos la puerta, que no les
dejemos sin esperanza de cambiar el pais. Es posible que en diez afios haya otra Turquia realmente comprometida con
un camino europeo. Y nosotros tenemos que atender también a una sociedad civil prodemocrdtica y proeuropea que se
manifiesta continuamente frente a las politicas represivas y defiende las banderas de la Unién Europea.

Por qué hemos defendido las banderas de la Unién Europea en el Maiddn? ;Por qué no defendemos las banderas euro-
peas en las calles de Estambul? Hay una sociedad civil vibrante y activa en Turquia queriendo continuar el camino hacia
la Unién Europea. Este Parlamento tiene que escuchar esa voz y no solo la voz de algunos gobernantes que son —
esperemos— gobernantes temporales.
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Por eso, en la oposicién, desde hace muchos afios —hablo de mi anterior compafiera, Kati Piri—, mantenemos suspen-
dido el proceso de adhesion, pero no lo terminamos, porque terminarlo requerirfa otra vez unanimidad y eso serfa muy
complicado. Por lo tanto, yo les pido que reflexionen que en las criticas que todos compartimos sobre que Turquia ha
desaprovechado su oportunidad no se cuele esa idea, a veces muy tentadora, de confundir un pais con su gobernante en
estos momentos.

Le Président. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain.

15. Powitanie

Le Président. — Avant de continuer nos débats, j'aimerais souhaiter la bienvenue aux jeunes qui nous viennent de Serbie
et qui suivent nos discussions ce soir de la tribune. Merci pour votre présence aujourdhui parmi nous.

16. Sprawozdania Komisji w sprawie Serbii za lata 2023 i 2024 (debata)

Le Président. — L'ordre du jour appelle & présent le débat sur le rapport de Tonino Picula, au nom de la commission des
affaires étrangeres, sur les rapports 2023 et 2024 sur la Serbie (A10-0072/2025)

Tonino Picula, izvjestitelj. — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, kolegice i kolege, zadovoljstvo mi je
pozdraviti vas na kraju viSemjesecnog procesa izrade godiSnjeg izvjeS¢a Europskog parlamenta o Srbiji koje prvi put
predstavljam kao stalni izvjestitel;.

S osobne strane moram re¢i da se radilo o vrlo izazovnoj duznosti koja je, nazalost, ukljucivala i nediplomatske prakse,
neutemeljene optuzbe, manipulacije i osobne napade. Unato¢ tome, ovom sam poslu pristupio profesionalno, s najbol-
jim namjerama, ¢vrsto vijerujuéi u otvorenost zajednickog europskog projekta, transformirajuéi potencijal pridruzivanja
Europskoj uniji te koristi koje donosi gradanima zemalja ¢lanica, ali i drzava kandidatkinja.

Izvje$ée o kojemu veceras raspravljamo rezultat je rada s kolegama u Parlamentu, kontakta s raznim dionicima koji su
zeljeli razgovarati, evaluacije izvjeStaja Komisije o napretku Srbije, interpretacije razlicitih stru¢nih dokumenata, ali i
posjeta Srbiji. Sve je to doprinijelo analizi aktualne politicke realnosti u zemlji, a ta politicka realnost izuzetno je slozena
ve dulje vrijeme, pogotovo u zadnjih Sest mjeseci. Pad nadstresnice na kolodvorskoj zgradi u Novom Sadu, kada je
zivote izgubilo 16 gradana, postao je tragi¢nim simbolom sustavne korupcije, nepotizma i neadekvatnih kontrolnih

mehanizama koji bi morali stititi gradane.

Danas raspravljamo o situaciji u drzavi u kojoj izborno zakonodavstvo ima ozbiljne nedostatke, mediji uglavnom nisu
slobodni ni dostupni svima, u kojoj regulatorno tijelo za medije ne funkcionira, pravosude selektivno dijeli pravdu, a one
koji ukazuju na probleme izlaZe se javnim napadima. Jednako tako, osobni podaci prosvjednika objavljuju se javno,
protiv njih se koriste neidentificirana ilegalna sredstva, $§to onda istrazuju ruske sluzbe, gradane Europske unije privodi
se i protjeruje iz zemlje zbog statusa na drustvenim mrezama, a zemlje Clanice Europske unije i njihove duznosnike
optuzuje se da stoje iza takozvane obojene revolucije.

Osim toga, Srbija konzistentno odbija uskladivanje s geopolitickim opredjeljenjem Europske unije i uvodenje sankcija
Rusiji, dok se glasovanja u Ujedinjenim narodima opravdavaju kao greska. Unato¢ odredenom napretku, prije svega u
podru¢ju klastera konkurentnosti i inkluzivnog rasta, Srbija se jos uvijek suocava s velikim preprekama koje mora
prevladati: poboljSanje unutarnjeg politickog dijaloga, vladavinu prava i borbu protiv korupcije, postizanje sveobuhvat-
nog sporazuma o normalizaciji s Kosovom te potpuno uskladivanje s vanjskom politikom Europske unije.

Nedostaju osiguranje neovisnosti klju¢nih institucija, uklju¢ujuéi regulatorno tijelo za elektronicke medije, te potpuna
provedba svih preporuka OESS-aJODIHR-a i Vijeca Europe o izbornoj reformi u transparentnom i uklju¢ivom procesu.
Svakako prije novih izbora, $to bi bilo od klju¢ne vaznosti. Sve to naglasava i Komisija u svom reformskom planu.
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Ekonomski podaci, iako poboljsani, ne mogu biti jedino mjerilo uspjeha jer ni Europska unija nije samo zajednicko
trzidte. U zadnjem desetlje¢u EU je u Srbiju uloZio milijarde eura, ali javna percepcija, pa i komunikacija lidera Srbije,
uglavnom to ne reflektira. Cesto se ekonomski rast temelji i na netransparentnim ugovorima koji se izuzimaju iz prim-
jene zakona o javnoj nabavi. Takvi ugovori, osim ekonomskog, imaju i direktan politicki utjecaj.

Za ovakvu situaciju i Europska unija mora preuzeti svoj, svakako manji, dio odgovornosti. Od politi¢kih poruka s vrha o
napretku u vladavini prava, bilateralnih trgovinskih sporazuma najve¢ih ¢lanica do iznimno niske stope ulaganja euro-
pskog novca tamo gdje donosi najveu transformacijsku korist — u jacanje pravosuda i borbu protiv korupcije.

Povjerenice Kos, sa zanimanjem sam pratio Vas posjet Srbiji prosli tjedan. Mislim da su poslane neke vrlo vazne poruke
s Vase strane i nadam se da Cete za njih imati podrsku vodstva Komisije.

U isto vrijeme, zaista neuvjerljivo zvuce izjave lidera Srbije o formalnoj posvecenosti europskim integracijama, dok ovaj
tjedan planira put u Moskvu i nove energetske sporazume s Rusijom, a na vidiku nema potrebnih reformi klju¢nih za
uspjeSan europski put. Na kraju krajeva, pristupanje Uniji je prije svega odgovornost zemlje ¢lanice, a ne alibi kojim se
izbjegava vlastitu odgovornost za probleme u drzavi.

Za kraj zelim spomenuti studente koji planiraju dotréati do Strasbourga kako bi prenijeli svoje poruke. Cijenim njihovu
pozrtvovnost i borbu. Njihove poruke jasno ¢ujem od samog pocetka i u izvje$¢u naglasavam iste ciljeve za koje se i oni
zalazu. Buduéi da oni kao mladi ljudi predstavljaju budu¢nost svoje zemlje, odnos vlasti prema njima govori puno vise
nego bilo koji stranacki programi o budu¢nosti.

Europski parlament, kao institucija koja na kraju procesa glasuje o sporazumu o pristupanju, ostat ¢e najglasniji zago-
vornik prosirenja, ali Zelimo da taj proces bude temeljen na zaslugama, stvarnim reformama i jasnoj uskladenosti s
europskim vrijednostima i geopolitickim pozicijama Europske unije.

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear rapporteur, Mr Tonino Picula, I would
like to thank you for your dedication and the Members of this Parliament for your ongoing engagement with Serbia.
Your work reflects our shared commitment to Serbia’s European future.

The European Commission remains firmly committed to supporting Serbia on its path to EU membership. Accession is
more than a technical process. It is a decision to embrace a future rooted in democracy, dignity and shared responsibi-
lity, and this can be only done through a whole of society process.

During my recent visit to Serbia last week, I engaged with political leaders, civil society organisations, students —
welcome, dear students, tonight — academics and women shaping public life. Across all those meetings, I delivered the
same message: the momentum for enlargement is real and Serbia has a historical opportunity to join the European
Union. Accession negotiations will require resolve and leadership. Reforms are essential, not for the sake of Brussels,
but for the benefit of Serbia’s citizens, and for the last five months this is what citizens are demanding on the streets.

Serbia should therefore step up its efforts and deliver concrete results in fighting corruption and strengthening the rule
of law. The independence of the judiciary must be protected. Media must be able to operate freely. Electoral reforms
should ensure that every citizen can vote with trust and confidence in the system. These reforms are not only key to
Serbia’s progress on its European path, but they are also imperative to exit the current political impasse and divisions in
Serbian society.

Civil society must have space to act. Independent voices must be heard and protected, and we must work together to
build resilience against disinformation and manipulation, which weaken the social fabric and erode democratic trust.
Intimidation and pressure on civil society is not the way we operate in the Union and must not be tolerated.

I welcome the move to relaunch the selection of a new council for the Regulatory Authority for Electronic Media (REM).
If this process is genuinely open, transparent and inclusive, involving all relevant stakeholders, this would be a key step
towards restoring trust necessary to exit from political impasse. I'm ready to engage in bringing all the political stake-
holders and civil society together to accomplish commitments Serbia has given to the EU last December: to constitute
an independent counsel for the Regulatory Authority for Electronic Media, adopt remaining media laws and adopt the
recommendations of ODIHR on electoral legislation.
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I also emphasised during my visit that joining the European Union means sharing not only benefits but also responsi-
bilities. Our Union is built on common values, including a common foreign policy. In a time of war of aggression on
our continent, engagement with Russia cannot continue as if nothing has changed. There cannot be business as usual.
Silence or hesitation undermine the very principles that underpin our peace and security — core principles that the
European Union is built on. We face global challenges that can only be managed together. Together with Serbia, we
want to focus on a common future in a united, stronger and safer Europe.

Progress also means moving ahead with the normalisation of relations with Kosovo. This is essential for regional stabi-
lity and for Serbia’s journey towards EU membership. Constructive leadership in the region strengthens trust and opens
doors for cooperation.

Dear Members, we want a truly democratic and economically prosperous Serbia inside the EU. This was also the vision
of Zoran Dindi¢, who dreamt of Serbia embedded in a family of democratic, modern and developed countries. I count
on your continued support for this to become a reality.

Davor Ivo Stier, u ime kluba PPE. — Postovani predsjedavajudi, klub EPP-a podrzat ¢e ovo izvjesCe koje precizno i
objektivno prikazuje postignuca i nedostatke Srbije na putu prema EU-u. U izvje$¢u se tako konstatira makroekonomska
stabilnost i fiskalna disciplina u zemlji, rast BDP-a i stranih ulaganja koje najvise dolaze iz EU-a te dobivanje prvog
investicijskog kreditnog rejtinga. I takoder se pozdravlja ugovor Srbije s Frontexom o upravljanju granicama. No, klju¢ni
i krupni problemi ostaju na podru¢ju vladavine prava, normalizacije odnosa s Kosovom, dobrosusjedskih odnosa te
geopoliticke orijentacije Srbije. Srbija je na 105. mjestu na indeksu percepcije korupcije, znatno ispod prosjeka EU-a.
Korupcija podriva povjerenje gradana u institucije, $to sprjecava prijeko potreban drustveni dijalog. Studentski masovni
prosvjedi ukazuju na potrodenost jednog modela vladanja.

Borba za pravnu drzavu je potrebna, ali se od vlasti, i od kriti¢ara vlasti takoder, o¢ekuje jasno i nedvosmisleno odba-
civanje opasnog geopolitickog koncepta takozvanog ,srpskog svijeta”, zakljucaka ,Svesrpskog sabora”, koji podrivaju
suverenost susjednih zemalja. Oc¢ekuje se i kona¢na normalizacija odnosa s Kosovom. Isto tako je potrebno uskladivanje
s vanjskom politikom EU-a. Vrata EU-a su otvorena, ali se nece nikoga ¢ekati ni moljakati. Zelim ovdje biti vrlo jasan,
nijedan duznosnik iz drzave ¢lanice ili kandidatkinje EU-a ne bi smio i¢i ili na bilo koji nacin podrzati Putinovu paradu
u Moskvi. Posebice to ne bi smjeli politicari iz redova Europske pucke stranke. Da svima bude jasno, prijeci ¢u na kraju
na engleski.

Serbia’s future is in the EU, so our message to the Serbian authorities is very clear: on 9 May, let’s celebrate Europe Day,
not Putin’s parade.

Kathleen Van Brempt, on behalf of the S§D Group. — Mr President, dear Commissioner, from your speech just now, I
interpret that you still believe that Serbia will join the European Union one day. You nod, but then it is time to step up,
because we are losing Serbia today. The rule of law, democracy and fundamental rights — they are all under threat.

And imagine this, today’s Serbian students are braver than the European Commission, maybe the whole of the European
Union. They're the ones highlighting the systemic flaws in Serbian democracies, they're the ones fighting for civil
liberties, and they’re the ones exposing and condemning widespread corruption. Commissioner, they are fighting for
European values and they deserve our full support.

It is not compatible with what the European Commission today is doing in their approach of appeasement, which
damages European credibility today. [ know you know we support you and I know you think alike, but the European
Commission needs to be much more forceful in the way they communicate. As we speak, there is a delegation up there,
but there is also a delegation running to Brussels, and they will be in Brussels on Monday. And, dear colleagues, when
they arrive, will we then, all of us, welcome them with open arms?

Kinga Gdl, a PfE képviselGcsoport nevében. — Elnok tr! A Nyugat-Balkdn stabilitdsa az Eurdpai Uni6 alapvetS érdeke,
Szerbia pedig ennek kulcsorszdga. Biztonsagi és stratégiai érdekiink tehdt, hogy tdmogassuk az orszdg eurdpai utjat. A
hisz éve hazédé csatlakozdsi folyamat sordn az Uni6 lassan hitelét vesztette a térségben. A most tdrgyalt jelentés
Patridta felelgseként a szoveget kiegyensilyozatlannak, tilsdgosan egyoldalinak litom. Kétségtelen, hogy szamos teriile-
ten van még mit teljesiteni az orszdgnak, de értékelni kellene a szerb kormdny eurdpai elkotelez8dését és eddig tett
erbfeszitéseit az energiapolitika, a csalddpolitika, a vizumpolitika teriiletén vagy a kisebbségpolitika, igy a vajdasdgi
magyar kozosség helyzetét illetGen. A szoveg ehelyett csak a hidnyossdgokra koncentrdl, és stlyosan igazsagtalan, ideo-
logiai alapt torzitdsokat tartalmaz. Az eurdpai bdvitési politikdban nincs helye kettGs mércének. Sajnos az ideoldgiai
megkozelités, az aktudlpolitikai érdek egyre hangsilyosabbd vilik a semleges, teljesitményen alapuld elbirdlds helyett. Mig
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Ukrajna csatlakozdsdt gyorsitd pélydra akarjak helyezni, addig a sok éve kiizd6 nyugat-balkdni tagjelolt orszdgok a
partszélen maradnak. Szerbia eurdpai integricidja hozzdjarulhat az illegalis migrdcié megfékezéséhez, az energiaelldtds
hosszitavi biztositdsdhoz, igy Eurdpa és Magyarorszdg érdeke egy stabil, az Unié felé elkotelezett Szerbia. Ezért tdmo-
gatjuk Szerbia unids csatlakozdsdt.

Stephen Nikola Bartulica, u ime kluba ECR. — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, ovo izvjesée prilicno objek-
tivno prikazuje stanje u Srbiji. Svi znamo da to nije zemlja liberalne demokracije europskog tipa. I dalje je zarobljena
svojim nacionalnim mitovima i nista se ne mijenja. Sto se tice Hrvatske, nema normalizacije. Ponavljam, nema norma-
lizacije dok Srbija ne prizna svoju odgovornost za agresiju devedesetih godina i pristane isplatiti ratnu odstetu Zrtvama.
To je minimum koji moZe napraviti kao znak pomirenja. A poruka na kraju studentima: dobro je da se zalaZete za
europske vrijednosti, a to i za vas znaci pomirenje s Hrvatskom i priznanje krivnje za sve 3to je ucinjeno nasem narodu
devedesetih godina. To su isto europske vrijednosti. Dakle, nema povjerenja bez priznavanja istine, a istina ponekad
moZe biti gorka, ali bez toga nema napretka.

Helmut Brandstitter, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear colleagues, first of all, thank you very much for
the cooperation for the report. I went to Serbia last week to talk to parties of government and opposition and to civil
society, and of course, to mourn the victims of Novi Sad — 16 people died there.

When I was in Serbia, I realised how terrible the oppression of the free media is, how the secret service is spying on and
wiretapping opposition groups and civil society, how meanly Vuci¢ is speaking about the opposition, calling them
political paedophiles’ and how deeply corruption is rooted in his system.

The catastrophe of Novi Sad was not bad luck; it was the result of corruption. Thank you very much, Commissioner
Kos, we have been there together and we talked to young people. We talked to civil society. They explain to us: it's
corruption. And this corruption brings more and more people — not only students, also professionals, workers — on the
street, and the majority want to live in Europe, they want to live in the European Union, just like us.

And I really have to tell you: you, the young people, but also the other older people, everybody in Serbia, you are part
of Europe, you are part of the European Union. You are welcome here. But the regime of Vuéi¢ in this form cannot
enter the European Community.

Mr Vuéi¢ , don't stand in the way of the future of your people.

Vladimir Prebili¢, v imenu skupine Verts/ALE. — Gospod predsednik. Od prvega novembra lani Srbija ni ve¢ ista drzava.
Srbski $tudenti nosijo plamen, ki ni razsvetlil le ulic Beograda, ampak je tudi prebudil duh demokracije po vsej Evropi in
nas spomnil, kaj pomeni zavzemanje za pravico in prihodnost. Upanje obstaja na ulicah, v ucilnicah, v pogumu $tuden-
tov, ki vztrajajo in zahtevajo pravi¢nost, preglednost in prihodnost, utemeljeno na demokrati¢nih vrednotah. Ko pred-
sednica von der Leyen javno objame gospoda Vucica, EPP pa si zatiska oci, posiljamo napacno sporocilo, da so nasi
interesi pomembnej$i od demokrati¢ne volje njenih prebivalcev.

Ne glede na to, kdo je na oblasti, Zelimo Srbijo v Evropski uniji kot demokrati¢no in uspes$no drzavo. Zaradi njenih
mladih, ki si zasluzijo svojo priloZnost in svobos¢ine. Prihodnost Srbije je evropska in ta prihodnost mora temeljiti na
demokraciji in ne na strahu.

Dragi $tudentje in drzavljani Srbije, sli§imo vas, stojimo z vami in moram vam jasno povedati: niste samil

Danilo Della Valle, a nome del gruppo The Left. — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, abbiamo
deciso di astenerci dal voto su questa relazione perché non ci vede d’accordo l'impostazione di questa maggioranza.
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Ancora una volta a prevalere per noi ¢ la tattica e l'utilizzo dei doppi standard, come troppo spesso abbiamo fatto e si fa
in questo Parlamento. Noi non neghiamo assolutamente — non si possono negare — i problemi che ci sono in Serbia, che
permangono da anni, cosi come non possiamo non denunciare le storture che ci sono anche negli altri Paesi sottoscrit-
tori di adesioni all'UE, penso ad esempio alla Turchia, all’Albania, all'Ucraina. Qualcuno puo negare invece, ad esempio,
che ci siano problemi legati ai diritti umani in Egitto, Paese a cui I'Europa sta per mandare miliardi di euro di finanzia-
mento senza che la maggioranza si faccia troppi problemi?

Abbiamo provato anche a migliorare questo testo durante la discussione in Commissione, a porre l'accento sulle condi-
zioni dei lavoratori serbi, a valorizzare il ruolo delle proteste degli studenti universitari di questi ultimi mesi, segno che
in Serbia ci sono elementi di vivacita democratica nella societa civile e nelle nuove generazioni, tanto da portare alle
dimissioni del Primo ministro.

Vorrei ricordare che perd in molti Paesi fondatori dell'Unione europea le proteste di piazza vengono ignorate e anche
criminalizzate e restano in carica istituzioni che non hanno piu alcuna legittimita popolare. Avremmo voluto una
discussione pil reale che partisse dai problemi che si hanno in Serbia ma anche dai passi avanti che la Serbia ha
compiuto in questi anni puntando sulla cooperazione e il dialogo, piuttosto che sulla presunzione di poter dare lezioni
di civilta o democrazia da parte dell'Unione europea. Invece, si ¢ portato avanti un testo con toni aggressivi che ha
l'unico obiettivo di colpire le scelte di politica estera del governo serbo.

Io lo ribadisco: questo atteggiamento politico portera all'inesistenza dell'Unione europea e voglio ricordare una cosa al
collega dei popolari: il 9 maggio non ¢ e non deve essere la parata di Putin, assolutamente, ma il giorno in cui si
festeggia la vittoria sul nazifascismo e forse la storia andrebbe un po’ ripresa e ripassata.

Michal Szczerba (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! P6t roku temu polski premier Donald Tusk byt w
Belgradzie. Jasno méwit o europejskiej perspektywie jako ofercie dla serbskiego spolteczefistwa. Skutkiem wizyty byla
absencja prezydenta Vuci¢a na szczycie BRICS w Kazaniu.

Przed nami parada Putina i kolejna decyzja, ktéra musi by¢ podjeta — decyzja, gdzie i z kim $wigtowaé zakonczenie II
wojny $wiatowej. Czy by¢ w Moskwie, czy by¢ w Kijowie? Czy by¢ z agresorem, czy by¢ z ofiarg napasci? Ale to nie
jedyny wybdr, jakiego musza dokonac rzadzacy Serbig, a szerzej serbskie spoleczenistwo.

Chodzi o strategiczny wybdr i wartosci, za ktérymi najwyzszy czas si¢ opowiedzie¢. Demokracja czy autorytaryzm?
Wolne media czy propaganda? Rzady prawa czy nepotyzm? Zalezno$¢ od zbrodniarza wojennego czy partnerska wspot-
praca z Europa? Bezpieczna przyszlo$¢ czy zycie w nieustannym strachu?

Trzeba sprobowa wyrwac Serbie ze szponéw Putina i istniejacych zaleznosci. Trzeba powtarzaé stowa Donalda Tuska,
one sa nadal aktualne, ale dzisiaj chcemy méwi¢ do mlodego serbskiego spoleczenistwa: (poset méwi w jezyku
nieurzgdowym).

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner, we demand impartiality, not neutrality, in
enlargement processes. The Commission could no longer turn a blind eye to what is happening in Serbia — civil society
intimidation, media suppression, state capture, autocratic drift. Yes, cosying up with Putin made it worse, but that is not
the core of the problem, nor is Kosovo. The real issue here is the government’s unwillingness to truly choose the
European path. The students didn’t ask for dialogue, they want rule of law implementation. The Commission’s reluc-
tance to attach political consequences or honest communication eroded the EU’s credibility. We want Serbia in the EU,
but not like this.

Dear Commissioner, be aware of the broad majority in this House that sees this clearly and supports you. So feel
supported in being impartial, not neutral, in supporting those pushing for real reform, and in telling the truth to the
government and the people.

(The speaker agreed to take a blue-card question)
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Tomislav Sokol (PPE), blue-card question. — Mr Reuten, you are very active in the delegation of the European Parliament
in Montenegro. So my question is: you know, that there are Vuci¢’s proxies in the government and in the ruling
coalition of Montenegro. So what do you think about this situation? Can Montenegro advance towards the European
Union while you have people like Andrija Mandi¢ and Milan KneZevi¢ in the ruling coalition?

Thijs Reuten (S&D), blue-card answer. — Very creative to involve another country here, but I think I have been very clear
in the delegation of Montenegro on my position there. I have been clear also today on Vucié. So I think we will have a
further discussion on that very soon on Montenegro.

Anténio Tanger Corréa (PfE). — Mr President, Madam Commissioner, well, it's very simple. Serbia is the most impor-
tant country in the Western Balkans, and it’s a black hole in the heart of Europe. Serbia must join the European Union,
period. And I must say that the fault is ours, because the Commission, mainly the Commission, all these years did very
little. And then came the Russians, and then came the Chinese — and we were away.

The other thing is relations with Kosovo. Well, it’s very easy to say. But what about the five European Union countries
that do not have relations with Kosovo? Kosovo’s independence was declared illegally by Resolution 1244 of the
Security Council. So don’t push Serbia where Serbia cannot be pushed. Push on other things — civil society, rule of
law, closeness to the European Union, and so on — but not on what they cannot do. Serbia was proposed a European
future 24 years ago. I know because I was there. Till today, there is No European future for Serbia.

Cristian Terhes (ECR). — Domnule presedinte, dragi colegi, voi vota impotriva raportului privind Serbia, deoarece nu
reflectd echilibrat realitatea din teren si provocirile specifice cu care aceastd tard se confruntd. Serbia trebuie, evident, sd
continue reformele si sd se alinieze la standardele UE, insd raportul omite progresele reale si riscd sd afecteze increderea
dintre UE si Serbia. Belgradul a ficut pasi concreti in dialogul cu Pristina si in cooperarea cu UE si Frontex privind
combaterea imigratiei ilegale. Aceste eforturi meriti si fie recunoscute.

De asemenea, Serbia a indeplinit toate criteriile pentru deschiderea clusterului 3, insi Comisia nu a avansat procesul. UE
are si ea o responsabilitate in modelarea contextului regional. Recunoasterea independentei Kosovo a creat un precedent
extrem de periculos, care a fost folosit de Rusia in justificarea anexdrilor ilegale din Georgia si Ucraina. Serbia a demon-
strat consecventd si determinare in apropierea sa de valorile europene. Este esential, de aceea, ca acest angajament si fie
sprijinit si nu descurajat. Ii incurajez pe liderii sarbi sd continue ferm pe drumul integririi, cu convingerea ci locul
Serbiei este aldturi de noi in Uniunea Europeand.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik. Sistemska korupcija, vedno hujsa represija, zvocni top, izgoni, policijsko
nasilje, arbitrarne aretacije. Rezimski napadi torej, usmerjeni v tiste, ki se zgolj borijo za vrednote, ki naj bi jih poosebl-
jali mi v Evropski uniji. Jaz vladavine prava, pravi¢nosti in demokracije pa¢ ne podpiram samo na papirju. Vi pa ne
podcenjujte resnosti razmer v Srbiji. Ne dopuscajte avtoritarcem sedenja na dveh stolih in manipuliranja.

Spostovana komisarka, nadaljevanje bo za vaSo nadrejeno. Morda me bo bolje razumela, ¢e tokrat poskusim takole:

,Sie haben sich verpflichtet, Reformen durchzufithren, insbesondere in Bezug auf die Grundlagen von Rechtsstaatlichkeit
und Demokratie, wie Sie gerade gesagt haben. Und Sie haben gezeigt, dass Ihren Worten Taten folgen.“ Das, Frau von der
Leyen, sagten Sie Aleksandar Vucié. Wissen Sie, was acht Tage spdter passiert ist in Novi Sad? Ignoranz totet, Frau
Prisidentin! Und zwar wortwortlich. Sie sollen ein Vorbild europdischer Werte sein. Dann beweisen Sie es auch. Auf
Worte folgen Taten, oder?

Gordan Bosanac (Verts/ALE). — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, izvjestitelju, Citajuéi ovaj izvjestaj o
Srbiji, nema sumnje da je od zemlje Sampionke i konstruktivnog dijaloga, kako joj se donedavno tepalo, Srbija zapela u
slijepoj ulici $to se tice EU integracije. Arbitrarno protjerivanje drzavljana EU-a i Srbije, ozbiljni problemi s korupcijom,
pogorsanje medijskih sloboda, pritisci na studente, profesore, ucitelje, racije nevladinih organizacija — to je postala
svakodnevnica.
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Ali istovremeno probudila se i drugacija Srbija koja se protivi takvom rezimu. lako su studenti, seljaci, radnici, umjetnici
u ogromnim brojevima veé mjesecima na ulicama, njihov glas nije se donedavno ozbiljno shvacao. Prije tri tjedna
studenti su biciklima stigli od Novog Sada do ove kuce da ih se ¢uje. Grupa studenata, kao $to smo ¢uli, tr¢i, jedni su
i ovdje s nama. Danas je njihov glas puno jadi, a i ovo izvje$ce prepoznaje da Srbija i dalje ima alternativu kojoj je stalo
do pravde i europskih vrijednosti. Politika trgovine litijem, borbenim avionima, skupim ulaznicama za MAGA evente
polako se urusava. Vrijeme je sazrelo za novo poglavlje u procesu pridruZivanja Europskoj uniji.

Liudas Mazylis (PPE). - Dékoju pirmininke, komisare, kolegos. Stabilumas Vakary Balkanuose néra jmanomas, kol
Belgradas zaidZia dvigubg Zaidima. Rusija per Serbijg tikslingai skleidZia dezinformacija placioje regiono erdvéje, kursto
ten etninius konfliktus. Belgrado atsisakymas prisijungti prie ES sankcijy Rusijai — ne neutralumas, o aiski parama
agresoriui. Atvira rusiska propaganda per ,Rasha Today* ir ,Sputnik®, stipréjantys prorusiski naratyvai valstybinéje Zinias-
klaidoje rodo, kad Serbija tampa Kremliaus jrankiu, per kurj destabilizuojamas visas regionas. Vél prasiskverbia megalo-
maniska Serbijos retorika. Toks elgesys nesuderinamas su Europos Sajungos narystés siekiu. Pritariu, kad Komisija pri-
valo aiskiai jvardinti, jog Serbija tolsta nuo demokratijos ir nuo teisés virSenybés principy. Isipareigojimas europinéms
vertybéms turi bati tikras, o ne deklaratyvus. Laikas baigti $ig pragmatinés dviveidyste.

Andreas Schieder (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Serbien ist seit Jahren in einem
kritischen Zustand: die Unregelmifigkeiten bei den Wahlen 2023, die regelmifige Einschrinkung der Medienfreiheit,
der Druck auf Journalisten, das Einschrinken des offentlichen Rundfunks, Korruption und Nepotismus, auch rund um
die Familie des Prasidenten, und der Gipfel des Ganzen, ndmlich der Einbruch des Daches in Novi Sad mit den zig Toten.

Die Probleme des Landes haben einen Namen, und der Name ist Aleksandar Vucié. Aleksandar Vuci¢ hat Serbien in
seinem brutalen Wiirgegriff — und was er dort erwiirgt, ist Serbiens Demokratie. Wir konnen aber auch stolz sein,
namlich stolz auf die Zivilgesellschaft und die tausenden Studierenden aus Serbien, die Widerstand leisten, die auftreten,
die sich eines wiinschen: Reformen und ein Land mit Recht, mit Rechtsstaatlichkeit und Demokratie und Sauberkeit.
Dafiir steht Europa. Deswegen unterstiitzen wir die serbischen Studierenden bei ihrem Kampf fiir eine serbische Demok-
ratie.

Annamdria Vicsek (PfE). — Elnok dr! Koszonom szépen a szot. Szomortan latjuk, hogy a kordbbiakhoz hasonléan ez a
Szerbia-orszagjelentés is kiegyensilyozatlan, politikailag elfogult, nem mutatja be ardnyosan a valds eldrelépéseket, és
figyelmen kiviil hagyja a térség geopolitikai érzékenységét. Kos biztos asszony a minapi belgradi litogatdsa sordn azt
mondta, § és az Eurdpai Bizottsdg tdmogatjdk az egyetemistdkat. A Bizottsdg kovetelései az intézményi reformokra kell,
hogy vonatkozzanak, nem pedig olyan csoportosuldst kell, hogy tdmogasson, amely polarizdlja a tdrsadalmat, a korméany
megdontését célozza, vagy amely anarchista médon az intézmények miaikodését gatolja, kiskorti gyermekek oktatdshoz
vald jogdt sérti, vagy erGszakkal akaddlyoz egyetemi tandrokat abban, hogy belépjenek a munkahelyiikre. A Bizottsdg
feladata a stabilizdcié és az intézményi miikodés erdsitése kell, hogy legyen, nem pedig Szerbia beliigyeibe val6 beavat-
kozds. A magyar Patriéta parlamenti képvisel6k tovabbra is teljes vallszélességgel kidllnak Szerbia miel6bbi unids tagsiga
mellett, hiszen ez a vajdasdgi magyarsdg, Magyarorszdg és végsé soron pedig az egész Eurdpa érdeke. Koszonom.

Matej Tonin (PPE). — Gospod predsednik. Prihajam iz Slovenije, drzave, ki je bila neko¢ skupaj s Srbijo del Jugoslavije.
Ironi¢no je na nek nacin, da se prakti¢no na predvecer konca druge svetovne vojne, ko smo mislili, da smo enkrat za
vselej opravili s totalitarizmi, ukvarjamo $e vedno z vzpostavljanjem osnovnih demokrati¢nih standardov.

Ko je v Jugoslaviji v devetdesetih letih padel $e komunizem, smo bili prepricani, da sta svoboda in demokracija samo-
umevni. Nista. V Srbiji znova te¢e boj za svobodo in demokracijo. Protesti $tudentov v Srbiji so simbol vsega tega.
Branijo se temeljne evropske vrednote. Na njihovi strani stoji vse ve¢ ljudi. Gre za ljudsko gibanje, ki si zasluzi naso
podporo. Evropska unija mora biti jasna. Ne gre ve¢ le za porocilo o napredku, gre za verodostojnost nase unije. Pot v
Unijjo ne vodi Cez avtoritarnost in klientelizem, ampak skozi pravno drzavo, svobodne medije in odgovorno oblast.
Evropska unija dolguje jasno podporo tistim, ki se v Srbiji borijo za evropske vrednote.
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Thierry Mariani (PfE). — Monsieur le Président, contre la Serbie, cette assemblée ne sait plus quoi inventer. Désormais,
vous faites un rapport sur les rapports. Mais ce dernier rapport sur la Serbie tient plus du réquisitoire idéologique que de
I'évaluation objective. Pourtant, Belgrade n'a commis aucun crime, sauf celui de ne pas penser comme Bruxelles, ou
plutdt de refuser de sanctionner la Russie et surtout, sacrilége supréme, de ne pas se plier aux caprices de Pristina.

Ce texte accumule les lecons de morale, les injonctions politiques et les critiques biaisées, alors que les rapports de
'Union européenne de 2023 et 2024 sur la Serbie saluaient au contraire sa réussite économique avec une forte crois-
sance et un chomage en baisse. Par ailleurs, ces rapports notaient des progres techniques dans 31 des 34 chapitres de
négociation et un engagement clair dans le dialogue entre Belgrade et Pristina.

Du reste, je remarque que cette résolution ferme completement les yeux sur les violences anti-serbes au Kosovo. Deux
poids, deux mesures insupportables. Quand la Serbie défend les siens, c'est une condamnation immédiate. Quand, au
Kosovo, Albin Kurti bafoue les droits des minorités, Bruxelles regarde a coté.

11 faut dire la vérité: vous voulez faire de la Serbie un éléve soumis, aligné, obéissant, mais la Serbie est une nation libre.
Elle défend ses intéréts, elle refuse les injonctions et elle revendique sa souveraineté. Ce qui vous choque, moi, je trouve
cela normal. L’adhésion a I'Union européenne ne doit pas étre un instrument de chantage géopolitique, ou alors, qu'on
dise franchement que I'Union européenne ne veut pas d'un pays qui pense autrement. Pour ma part, je défendrai
toujours la liberté des peuples qui doivent choisir librement leur destin.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, davno ti je vrag zasjeo na prag, zemljo Srbijo. Ve¢ odavno znamo
da se radi o autoritarnoj drzavi s potpunom drzavnom kontrolom nad svim segmentima drustva, a posebno medijima
kojima se vlast koristi kako god joj padne na pamet. Zadnji pokusaj opravdavanja tragikomi¢nog neuspjeha da se
organizira sastanak s predsjednikom Trumpom predstavlja najnoviji vthunac besramnog manipuliranja javnosti, kako u
Europi dugo nije videno. A hode li se Vuci¢ uspjeti oporaviti do parade u Moskvi jos uvijek je neizvjesno.

Ipak, ovo o ¢emu govorimo je vrlo ozbiljno. Ideja ,srpskog sveta” u temelju je agresivne hegemonisticke politike kakva
je dovela, izmedu ostalog, do Domovinskog rata u Hrvatskoj i BiH devedesetih. Uzmimo samo primjer Crne Gore u
kojoj velikosrpski elementi prakticki kontroliraju vlast i na putu su da potpuno marginaliziraju nominalno najjacu
stranku Pokret Evropa sad. U tome je jedan od klju¢nih faktora Srpska pravoslavna crkva, ¢iji je patrijarh u Moskvi
jasno pokazao da klju¢nog saveznika vidi u Rusiji, a ne na zapadu. Srpski hegemonizam puno je dublji problem od
samog Vucica. I dok Srbija ne prode pravu katarzu i ne suoci se s vlastitim promasajima i iluzijama u jugoisto¢noj

Europi, nazalost, nece biti mira. Ovakvoj Srbiji nema mjesta u Europskoj uniji.

Interventions d la demande

Aoukag ®ouphic (PPE). — Kipie Tpoedpe, Dewpd mold mapdEevo to o1, av xar mpoedpog ¢ Avtmpoowneiag oty Kowo-
foukevtikn Emtpory Tradeponoinons kar Zuvdeons EE-Zepfiac, dev eiya kav To dikaiwpa yia éva Aemtd opNag kat avayka-
Copan va mapw catch-the-eye yia va no duo Adyia. Autd da to kpivoupe pe v moArtikn pou opada.

To &w met mapa moANEG Qopeg kar To enavalapfave: 1 déon e ZepPiag eivar oy Eupenaiki Eveon yia moAoug kat
dagopoug Adyous. Mag ypetaletar kar ) xpeialopaote. IpoPAnuata undpyouv oe napa moAAéc unod éviakn xopes kot ouln-
Tape pali toug kat Toug divoupe kat mpoorrtikr). Ede pihdpe pe v Toupkia, mou katéyel euponaikd édagog. Kat kheivoupe Ty
nopta oe pia und évtagn xopa onwg 1 Zepfia; Oloupe, dnhadn, va ) pifoupe oty aykahid tou kupiou Putin;

Ag o moupe kadapd. Av Jehoupe Toug Zéppoug oty Eupwnaikn Eveon, ogeihoupe va eipaote eihikpiveig pall toug. Av dev
Toug JéNoupe, va Toug To movpe kadapd. Aev pmopoupe va Toug pmhokapoupe kide gopd mou mAnotalouv oty mOpTa TS
Euponaikrg Eveorng. 'Otav toug To kavoupie auto, toug odnyoupe ektog Eupanaikng Eveoong kat Toug odnyolpe akpipeg exel
mou einav kamotot ouvadehgot: oty aykahid ¢ Pooiag.

Aev vopile va givar autd mou JéNoupe. Tlpémel va dwooupe mpoomtikr otov oepfikd Aad av JEhoupe va tov Pordrcoupe.
TpofAnuata unapyouv; Nai, undpyouv kat da mpénet va ta dolpe katapata. 'OXL, OpOGC, v KAEVOUpE TV mopTa.
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Matjaz Nemec (S&D). — Gospod predsednik. Kriti¢no stanje v Srbiji radi opravi¢ujemo s stabilokracijo, a stabilnosti v
drzavi Ze dolgo ni. Prica smo sistemati¢nemu spodkopavanju vladavine prava, zatiranju protestov in seveda medijev. Od
lanskega novembra ulice Beograda in drugih mest vsak teden polnijo mnozice ljudi — Studentje, ucitelji, kmetje ter
seveda delavci in starsi. Vsi skupno zahtevajo pa demokracijo, resnico in seveda tiste spremembe, ki jih vsi pricakujemo.
Protestniki opozarjajo na krsitve svobos¢in, korupcijo in degradacijo okolja ter institucionalno in finan¢no netranspa-
rentnost.

Srbski $tudentje danes dobesedno tecejo v Bruselj, da bi Evropi — predvsem pa odlocevalcem — prenesli sporocilo, da se
srbska oblast sistemati¢no in na¢rtno odmika od evropskih, nasih vrednot. Tecejo, ker jim je mar za prihodnost svoje
lastne drzave. A teka proti vladavini prava svobodnim volitvam in reformam ne morejo prete¢i sami. To je naloga
predvsem srbske politike.

Cas je, da Evropska komisija jasno pokaze, da ¢lanstvo ni bankomat, iz katerega je mo¢ dvigovati brez pogojev. Srbski
politiki pa Zelim, da se vrne na ustaljene, predvsem evropske tire, in pokaze, tokrat, da misli resno v dobro njenih
drzavljank in drzavljanov.

Kristian Vigenin (S&D). — Mr President, dear colleagues, Serbia remains a key partner and an essential part of our
shared European future in the European Union. Its path to membership must remain open but strictly conditional on
real progress in democracy, the rule of law, the fight against corruption, media freedom and the protection of minori-
ties.

As the 2023 and 2024 Commission reports underline, progress has been made, yet serious shortcomings persist. Most
telling, I believe, are the massive protests led by Serbian students recently, sparked by the canopy collapse of the Novi
Sad train station that tragically claimed 16 lives. They were not just about the victims; they expose the deeper public
frustration with unaccountable governance, misuse of public funds and the erosion of democratic norms. These protests
are not a threat to stability, they are a call for it — a call for normalisation and democratic accountability.

There is no need for a fundamental change in the EU’s approach towards the country, although we must remain clear
about the values we defend. Our assessment should take into account the complex geopolitical position of Serbia.
Respectful but firm communication is a better option than disengagement, and this is what those hundreds of thousands
of peaceful protesters expect from us.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, there should not be a place in the European structures for a country that
continues fence-sitting while Russia keeps bombing Ukraine. Serbia must make a choice: align fully with the core values
of Europe, or choose to be on the wrong side of history.

I will make this very clear. Russia is not a partner. They cannot be trusted. It is a destabilising, authoritarian aggressor
waging war on European soil, using disinformation and energy blackmailing as a means to gain influence.

Serbia cannot walk both roads. If Serbia wants to seek EU membership, they must act like a future member. That means
sanctions on Russia, respect for the rule of law and a decisive break from the Kremlin’s influence.

It is that simple — there is No EU path without it.

(Fin des interventions a la demande)

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, today’s debate reaffirms our shared goal to
support Serbia in advancing towards the European Union. The time for progress is really now. And during my visit,
encouraged the authorities to work across society to find a path forward, one that reflects the hopes of the Serbian
people, especially the younger generation. I listened to the students, academics, civil society organisations and invited
them to consider the EU offer which will bring to the country political and social transformation, introducing more
pluralism, democracy and inclusiveness.
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Democratic change takes root when people shape it themselves. It cannot come from outside. Lasting transformation
comes from those who live the reality and carry the responsibility of shaping their future. And I trust that people in
Serbia will make the right choice and seize the historic momentum.

The enlargement momentum offers Serbia more than negotiation chapters. It brings opportunities for investment, inte-
gration into the single market and economic development through the EU Growth Plan. It is only the EU membership
perspective and cooperation with the EU that lifts societies, strengthens institutions and creates lasting prosperity. It
offers something no alternative can: a future grounded in freedom, accountability and opportunity for all.

We will continue to engage with all those in Serbia who are committed to building an open and inclusive country. Our
common goal is a democratic Serbia, thriving inside our Union. And we will stand by those who are working day by
day to bring Serbia closer to this goal.

I thank this House for your unwavering support. And, dear Kathleen, I really believe that there is a place for Serbia in
the EU and I will work on this, but I cannot do this alone. So together we can really help make Serbia’s European future
a reality, and [ count on all of you in the European Parliament.

Tonino Picula, izvjestitelj. — Postovani predsjedavajuci, prije svega hvala svima na govorima, idejama, podrsci, ali i onima
koji imaju sasvim drugacije miljenje. Zelio bih, naravno, posebno zahvaliti kolegama izvjestiteljima u sjeni i asistentima
na odli¢noj suradnji i radu kojim su obogatili sadrzaj ovog izvjesca.

Zelio bih samo istaknuti da je put Srbije prema Europskoj uniji izuzetno slozen jer je to proces koji se ne moze ostvariti
preko nodi i bez ozbiljnih promjena u zemlji. Ali nista se nece promijeniti bez politicke volje onih koji su najodgovorniji
za trenutno stanje u zemlji jer duga politicka kriza i polarizacije koji su pojacani nedostatkom napretka u temeljnim
kriterijima poput borbe protiv korupcije, vladavini prava, slobodi medija i izbornoj reformi izravno utje¢u na napredak
Srbije prema ¢lanstvu u Europskoj uniji i stagnaciju koja traje ve viSe od tri godine.

Predugo je vlast u Srbiji pokusavala iskoristiti najbolje od fondova Europske unije, dok je istovremeno zanemarivala
temeljne vrijednosti i geopoliticku orijentaciju te iste Europske unije. I na kraju, vazno je kazati da je Srbija zemlja
kandidatkinja za clanstvo koja ima posebnu teZinu i utjecaj na Sirem prostoru zapadnog Balkana pa je razumljivo da
¢emo politicku situaciju u Srbiji i u buduénosti pratiti s maksimalnom paznjom.

Le Président. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain.

17. Sprawozdania Komisji w sprawie Kosowa za lata 2023 i 2024 (debata)

Le Président. — L'ordre du jour appelle a présent le débat sur le rapport de Riho Terras, au nom de la commission des
affaires étrangeres, sur les rapports 2023 et 2024 sur le Kosovo (A10-0075/2025).

Riho Terras, rapporteur. — Mr President, colleagues, today we have the honour and pleasure to present Parliament’s
report, which we prepared in response to the European Commission reports on Kosovo from 2023 and 2024. What I
want to remind you of today is that the Kosovo War ended little more than 25 years ago. To this day, wounds and scars
remain in society. They can only be healed together with Europe by offering a European future to the people of Kosovo.
For the people of Kosovo, the European Union is a goal to strive for. This is also very clearly reflected in the country’s
political landscape. All major political parties consider the European perspective to be equally important.

As the standing rapporteur for Kosovo, I am convinced that much has been done to reform the economy, strengthen the
rule of law and build a European way of life. At the same time, we cannot ignore the shortcomings, which I also gained
a closer understanding of during my fact-finding visit last December. Kosovo must ensure the independence of the
judicial system, as this is the foundation of the rule of law. Media freedom and transparency of media ownership are
also very important. The continuation of the Pristina-Belgrade dialogue is absolutely vital for keeping the European
course. We have addressed these and several other issues that need improvement in Parliament’s report.
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As rapporteur, [ would like to emphasise, above all, that in today’s global competition, where the authoritarian states are
trying to establish footholds and bridges, we cannot allow grey zones in Europe. The interests and activities of Russia
and China in the Western Balkans are no secret to anyone. We see the activities actively pushing the agenda, especially
in the neighbouring country, where anti-democratic tendencies are growing fast.

I would like to emphasise that in a situation where we demand reforms from Kosovo, we must also be ready to support
them. Therefore, we call for the immediate end of the European Union’s punitive measures. They have been unfair and
unnecessary from the beginning. The European Union funds many projects and programmes that are designed to
support the reform agenda in Kosovo. That is why we should abolish the measures and let them work with the
money we offer. In addition, we call on those European Union Member States that after 25 years have not yet recogni-
sed Kosovo’s statehood to do so.

Dear colleagues, we will be voting on the Kosovo report tomorrow, and I will kindly ask for your support and your
vote.

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, dear rapporteur
Mr Riho Terras, I would like to thank you for your work on the report, but also other Members of the European
Parliament for their engagement on and with Kosovo.

I would like to start by welcoming the parliamentary elections held on 9 February. They were peaceful and competitive
and with the participation of all communities. They were held under Kosovo’s new electoral framework, implementing
recommendations from successive EU election observation missions. It is now in Kosovo’s interests to swiftly form its
institutions in order to take forward urgently needed EU-oriented reforms. Among these, the signing and ratification of
the agreements related to the Reform and Growth Facility should be treated as a priority by the new government and
assembly. This would enable the release of funds under this instrument, provided that all other conditions are met. -
Kosovo should also step up efforts on judicial reform, media freedom and public administration.

With regard to the motion for a resolution, the European Commission shares your general assessment, which reflects
the main findings of our 2023 and 2024 annual reports. Overall, the authorities remain committed to Kosovo's
European path and Kosovo has engaged constructively on the growth plan, approving an ambitious reform agenda
covering five reform areas. Implementation of this reform agenda will be key for Kosovo and its citizens to enjoy the
full benefits of the plan, and to move forward on its EU path.

Kosovo also continues to align voluntarily with EU sanctions in response to Russia’s war of aggression against Ukraine —
further proof of its strategic orientation towards the EU. Visa liberalisation entered into effect on 1 January 2024. Let
me thank the European Parliament again for its support and cooperation. This has been an important step, long-awaited
by the people of Kosovo.

Kosovo submitted an application for EU membership in December 2022. The Commission remains ready to prepare an
opinion on Kosovo’s membership application as soon as the Council requests it. [ am aware that there are still many
obstacles to overcome, but I would like to underline that the Commission will contribute all its technical expertise and
support once it is asked to do so.

The 2024 European Commission report also highlights that the government and the opposition should work to forge
cross-party political support to pursue EU-related reforms more effectively — this will also be crucial for the future
government’s mandate. This would notably enable Kosovo to build on the progress already achieved and to take the
work further, including the necessary strengthening of its public administration reform.

Concerning the EU-facilitated dialogue on the normalisation of relations with Serbia, I wish to highlight the importance
for Kosovo to continue demonstrating a strong and constructive commitment. There is no alternative to the dialogue.
Advancing on normalisation with Serbia remains a key requirement for Kosovo’s EU aspirations. This means implement-
ing obligations stemming from the Ohrid Agreement without further delays or preconditions. It is also essential that
Kosovo refrains from causing tensions in the north.
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Dear Members, it remains the Commission’s priority to support Kosovo on its EU path. Kosovo and the entire region
belong in the European Union. They are part of the European family and we will stand by Kosovo on its journey to
Europe.

Davor Ivo Stier, on behalf of the PPE Group. — Mr President, let me begin by congratulating Riho Terras for his report,
which is fully in line with the recommendations approved by Parliament’s delegation at the Stabilisation and Association
Parliamentary Committee with Kosovo. It is particularly timely to stress today that in 2010, at the request of Serbia, the
International Court of Justice concluded that Kosovo’s declaration of independence did not violate international law.
Therefore, it is misplaced to use the case of Kosovo as an alibi to justify Putin’s actions in Crimea or in the Donbas,
or to compare it to secessionist forces in Europe, frequently also backed by Putin’s Russia.

The EU should also fully embrace this ICJ conclusion and finally grant Kosovo candidate status. Moreover, it’s time to
end the European Union’s unbalanced and unfair approach towards Kosovo — it is time to lift the sanctions. At the same
time, we expect Kosovo to form a new government after the elections on 9 February and to implement the obligations
assumed at the Brussels and Ohrid Agreements. In addition, the protection of all minorities should be a priority. As I
heard during my visit to the small Croatian community in Janjevo, it is important to avoid assimilation and rather
promote the integration into Kosovo’s society.

Dear colleagues, Kosovo is a young democracy — a young democracy that we should support. We should support this
excellent report.

Elio Di Rupo, au nom du groupe S§D. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, tout d’abord, votre plus grand
mérite ce soir, c’est de rester si tard. J'essaierai donc d’étre bref. Je pourrais me contenter de dire que je partage a 100 %
ce que vous venez de dire, mais si je ne disais que cela, pour la télévision, ce ne serait rien: je vais donc devoir dire
quelques mots.

Nous avons observé 'organisation des élections et je dois dire que celles-ci ont été trés bien organisées. Cest un élément
vraiment significatif d’amélioration. Il reste cependant des difficultés, vous I'avez dit.

Premiérement, la mise en application sur le terrain des mesures prises légalement. Il y a une différence entre ce qui est
dans la loi ou dans les dispositions et la réalité du terrain. Deuxiemement, la presse, le pluralisme, la liberté restent une
grande question. Il y a également la corruption, cancer de tout régime. J'ai senti personnellement le poids de la religion,
ce qui, pour moi, est un élément inquiétant. Il y a enfin la Serbie: nous avons besoin d’'un dialogue absolu entre le
Kosovo et la Serbie.

Bref, le Kosovo fait des progrés et avance, mais je pense quils doivent continuer a travailler pour accéder a 'Union
européenne, et nous restons bien entendu ouverts.

Matthieu Valet, au nom du groupe PfE. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les membres de la Commission,
en cette heure tardive effectivement, le rapport dont nous débattons ici dresse un constat lucide: le Kosovo est confronté
a de graves problemes structurels, a une corruption endémique, a une criminalité organisée omniprésente et a des
relations bilatérales toujours aussi tendues avec la Serbie. Cependant, permettez-moi de vous dire qu’il ferme les yeux
sur des enjeux sécuritaires majeurs.

Rapporté a sa population, le Kosovo a envoyé un nombre disproportionné de djihadistes rejoindre Daech et plus
de 250 000 armes illégales circulent librement dans le pays. Ces armes circulent déja librement dans nos rues, en
France, mon pays d’élection, qui en a payé le prix fort, puisque certaines des armes utilisées au Kosovo ont été aussi
utilisées lors des attentats du Bataclan, commis avec des armes provenant des Balkans. Il y a donc un vrai sujet en ce qui
concerne les armes.

Malgré cette réalité alarmante, vous souhaitez continuer a pousser toujours plus loin le processus d'intégration avec le
Kosovo. Pire encore, I'Union européenne, avec l'accord du Parlement, a libéralisé le régime des visas avec les Kosovars,
alors méme que cing Etats membres ne lui reconnaissent toujours pas sa souveraineté.

156/162 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2026/377 o]


http://data.europa.eu/eli/C/2026/377/oj

DzU. C z 22.1.2026 PL

Le Parlement adopte donc un rapport qui expose les fragilités profondes du Kosovo, montrant a quel point ce territoire
est €loigné des critéres de stabilité et d’état de droit, tout en poussant son intégration de maniere accélérée. Ce que je
veux vous dire, C’est que nous avons déja du mal a faire de la colocation & 27: si nous accueillons des Etats membres qui
ne correspondent ni a nos critéres d’état de droit, ni a nos critéres en matiére de standards européens, nous ne pourrons
pas continuer a avoir une Union européenne avec les valeurs que nous portons.

UBaitno Bvnues, om umemo Ha epynama ECR. — T-u Ilpemcematen, r-xo Kowmmcap, yBaxaemm Kormeru, Onaromapsi Ha
moknagumka r-H Tepac M Ha Konermte, ¢ Kourto paboTuxMe IO [OKiIaga. Baxeo e fma nomuepraeM, ue Kocoso e crabuien
NapTHBOP, KOMTO MOCIIENOBATEIHO NEMOHCTPMPA AHTAXMMEHTV KbM €BPOINEHCKMTE LIEHHOCTY, BKIIIOUMTEIIHO B KOHTEKCTa Ha
IPOIBIIKABALIOTO HApexeHne cbC ChpOKs, KBIETO BIKIAMe HEOOXOMMMOCT OT SICHO M HENBYCMMCIIEHO OCBXMIAHE HA IPOBOKaA-
uMmUTE Cpely cysepeHuTeTa Ha Kocoso.

OcobeHo BHMMaHMe TpsiOBa 1a OTHENMM B Objelle Ha rapaHTHPAHETO Ha IpaBaTa Ha Obiarapckara obmmocT B Kocoso, Kato Gbie
pasIiieflaHa METMUMATA, PETMCTPUPaHa B mapraMeHTa Ha Kocoso mpes sHyapu 2023 r. Bwirapckata ofmmocT Tpsibsa ma Obre
BKImouyeHa B KoHctutymsaTa Ha KocoBo HapaBHO ¢ OCTaHaMTe MAIMHCTBA B CTPAHATA, KAKTO ¥ [a MOJIy4YM MPOM3THMYALIMTE OT
TOBA NpaBa. HelHMAT KyJITypeH IPUHOC M MCTOPUYECKO IPUCHCTBUE TpsiGBa ma GbIAT MPU3HATH, 3aWMTEHM M HACHPYABAHM OT
KOCOBCKMTE BIIACTV C IOJKpeIaTa Ha EBpomneiickust Cbro3.

amanmuute BankaHu M MCTOPUYECKH, M TeorpadcKu, M MONUTHUECKH ca dacT oT EBpoma. 3atoBa momkpersme Kocoso mo msrs My
KbM 4IIeHCTBOTO B EBpomejickust cbro3. ToBa e He caMO I€ONONMTIYECKO pelIeHMe, a e[HA [IBIITOCPOYHA MHBECTUINS B MUP,
CTaOMITHOCT ¥ CBTPYIHUYECTBO B PErMOHA.

Ilhan Kyuchyuk, on behalf of the Renew Group. — Mr President, Madam Commissioner, dear colleagues, as the new
Europe shadow rapporteur on Kosovo's progress report, I welcome this comprehensive assessment of Kosovo’s achieve-
ments and ongoing challenges and I would like to use this opportunity to congratulate the rapporteur for his very hard
work.

Kosovo has demonstrated a clear commitment to European integration with strong public support for EU accession. The
implementation of visa liberalisation and its steadfast alignment with EU foreign and security policy are encouraging
steps forward.

However, significant reforms remain crucial. While progress in justice, security and economic resilience is evident,
challenges persist in judicial independence, media freedom, and the fight against corruption. Strengthening democratic
institutions and ensuring the full implementation of rule of law reforms are imperative for Kosovo’s European path.

Finally, the EU must recognise Kosovo’s commitment and provide tangible incentives, including clearer accession pros-
pects. Kosovo’s European future must not remain in a grey zone. It is in our collective interest to support its journey
towards full EU membership.

Thomas Waitz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Madam Commissioner Kos, Kosovo has developed
towards a modern rule of law state and is still developing towards a modern rule of law state. And yes, there are still
things to do, and they are not yet there. But they are developing really well.

It's a country with 100 % foreign policy and security policy alignment, which is really impressive in this Balkan region.
It’s a flourishing democracy and they once again have proven that they are a flourishing democracy. They have increa-
sing living standards. They have a young and well-educated population.

But still they are blocked from joining international organisations. They could be a frontrunner in the accession process.
but they're still blocked from even starting the accession process by the outcomes of the Serbia-Kosovo war of the 90s.

And I clearly call on Serbia here to finally make peace with their neighbour and to recognise their neighbour, to move
on towards a European future. And I strongly call also on the five non-recognisers within the European Union to lead by
example and to free the way to finally start accession talks with Kosovo.
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I thank the rapporteur for the good cooperation, and I thank Madam Commissioner for her good words. Thank you
very much and let us work it out together.

Merja Kyllonen, The Left-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, Kosovo on kulkenut pitkin tien sodan varjoista kohti
rauhaa, epdvakaudesta kohti demokratiaa. Sen kansa on osoittanut, ettd tahtoa on: tahtoa rakentaa vakaampaa ja rauha-
nomaisempaa tulevaisuutta. Viime vuosien edistys oikeusvaltion ja demokratian vahvistamisessa on ollut rohkaisevaa.
Silti tyotd meilld riittdd. Vahemmistojen oikeudet ja korruption torjunta vaativat meiltd jatkuvaa valppautta ja aitoa
sitoutumista, yhteistyotd Kosovon paitoksentekijoiden ja Kosovon kansan kanssa.

EU:n on oltava mukana varmistamassa, ettd Kosovon turvallisuustilanne on riittdvin vakaa, ei vain jasenyyspolkua var-
ten, vaan ennen kaikkea ihmisten arjen turvaamiseksi. Euroopan unionin on pidettdva kiinni lupauksestaan. Ovi pysyy
auki niille, jotka tdyttavit yhteiset kriteerit, ei valikoivasti, vaan oikeudenmukaisesti. Vapaa liikkkuvuus, ihmisoikeudet ja
rauha eivit ole etuoikeuksia. Ne ovat perusoikeuksia — myos kosovolaisille, mys niille, joiden d4ntd ei useinkaan kuulla.

Rakennetaan yhdessi siltoja muurien sijaan. Haluan lampimasti kiittdd padneuvottelija Terrasta erittdin asiantuntevasta ja
rakentavasta yhteistyostd. Oli ilo tehda titd tyotd yhdessd. Jatketaan — komissio, neuvosto, parlamentti — me yhdessa.

Cranucnas CrosiHOB, om umemo na epynama ESN. — T-u Ilpencenaren, r-xo Komucap, korato ropopum 3a Kocoso, Tpsiosa
SCHO ¥ TBBPIO Ja OTCTOSIBAME NPMHIMIIMTE HA JIEMOKPAaUMATAa M PABHONOCTABEHOCTTA HA BCMYKM HALMOHATHM OOWIHOCTHL.
[IB60KO 0OE3MOKOUTENHO €, Ye MOmMmicKaTa Ha Omm3o 500 rpaxmaHs, KOMTO MCTOPUYECKM Ce CAMOOIPENENAT KaTo Obirapi,
BCe olle He e pasmiemaHa oT Kocosckoto chOpanme. ToBa MbIaHMe MOOKONABA IOBEPUETO B aHraXumeHta Ha KocoBo KbM
TpaBaTa Ha MAJUMHCTBATA. 3a ChXaleHue BCe Olle OrPOMHA YacT oT Obnrapute B KocoBo ca 3amyicanu kato ropanu B Koncrury-
MSITa, @ Ca eTHOrpadCcka rpyma, HepasmesiHa YacT OT GBIrapcKisi HapoOM, a He OTHENeH eTHOC.

He Mora ;ja momkpenst M3yucKaHaTa B JOKIaga QUKCHpaHa KBOTa oT 50% 3a XeHM M MbXe B M30OpHMTE JIUCTH. 33KOHOHATENCT-
BOTO Beye IpEOBIKIA Tpar oT nmoHe 30 mpoueHTa 3a BCKM OT ABaTa mona. [IpencraButencrsoro TpsiOBa na 6bue CIpaBennmBo, HO
[la [POM3TIYA OT CBOOOAHATA BOJIS Ha IPAKIAHNUTE M KA4eCTBOTO Ha KAHIMIATHTE, & He MPUOPUTETHO OT MONI0BA PUHAIUIEXKHOCT.

OcraBaM 3arpiKeH M OT Hatvcka Han [IpuimHa 3a mpyeMaHe Ha pasnopenOM, KOUTO MPOTHBOPEUAT HA OOIIECTBEHMTE HATTIACH.
He 6uBa ma m3monsBame MOKIIaa KAaToO MHCTPYMEHT 3a COLMATIHO MHXKEHEPCTBO. BCAKO 0OwIECTBO MMa MPaBOTO Ha Pa3BiBa
3aKOHOJIATENICTBOTO CY CBITIACHO CBOMTE TPaIMUMU VM IIPABHM NIPUHIMIIL.

Orunrame Hampembka Ha KocoBo Mo OTHOIIEHVE Ha HSKOM HAIPABIEHMSI Ha TPAHCIIOPTHATA CBHP3aHOCT. Paborata obaue TpsiGBa
[1a TIPOIBIKY 1 J0OpM pesynTatyt Ja GbIaT OTOENS3aHM M B XKeNe30IBTHUS TPaHCNOPT. [loGpyu TPaHCIOPTHY BPB3KN €a IPEAIoc-
TaBKa 3a MKOHOMMYECKO Pa3BMUTME HA LENNS PEIVOH.

Liudas Mazylis (PPE). — Pirmininke, komisare, kolegos. Kosovas nuosekliai Zengia europiniu kursu, nuosekliai jgyven-
dina reformas, remia Ukraing ir pilnai derina savo uZsienio politika su Europos Sajunga. Kosovo demokratinei raidai
didziausig pavojy kelia Rusijos koordinuojami propagandiniai kanalai, veikiantys per Serbija. Po 20203-iaisiais vykusios
Banjskos atakos seké plataus masto dezinformacijos kampanija, kurios tikslas — destabilizuoti regiong ir stabdyti Kosovo
integracija | Europos Sajunga. Ir tai néra vien Kosovo problema. Tai strateginis i§puolis prie§ Europos vertybes ir sau-
guma. Juk Rusijos interesas Vakary Balkanuose niekur nedingo. Todél privalome ne tik palaikyti Kosovo pastangas dél
narystés Europos Sajungoje, taip pat ir NATO, bet ir stiprinti atsparuma visame regione, investuoti i kova su dezinfor-
macija, i kibernetinj sauguma, remti nepriklausomg Ziniasklaida ir pamaZinti nepagristy priekaisty Kosovo atzvilgiu.
Kosovas yra Rusijos taikinys regione, tad jo gyventojy drgsa turime palaikyti ir skatinti.

Matjaz Nemec (S&D). — Gospod predsednik. Spostovana komisarka, spostovani visoki zbor! Kosovo je v zadnjem letu
pokazalo jasno politiéno voljo za napredek na tej nasi evropski poti. V prid temu kazejo zlasti dosezki na podrocju
volilne reforme, gospodarske stabilnosti in zai¢ite temeljnih pravic. Hkrati pa bi si Zelel ve¢ zagona v reformnem
procesu tudi na podrocju pravosodja, javne uprave ter svobodne in pluralne medijske krajine, teh temeljnih demokrati¢-
nih vrednot Evropske unije.
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Spostovane drzavljanke in drzavljani Kosova, z dana$njo razpravo in sporo¢ilom o napredku vam iz Evrope posiljamo
jasno sporocilo. Prihodnost vase drzave je v Evropski uniji, tu med nami. Za tem stali§¢em trdno stojimo vsi tu prisotni.
Zato podpiram tudi ¢lanstvo Kosova v Svetu Evrope, njegovo vklju¢evanje v mednarodne organizacije ter zacetek ocen-
jevanja pro$nje za Clanstvo v Evropski uniji.

Pri tem je kljuéno tudi to, da ¢lanstvo Kosova v Uniji jasno podpirajo tudi kosovski drzavljani, kot tudi politika. To je
priloznost za nov zagon v procesu priblizevanja, za¢ensi z novim poglavjem pogovorov med Pristino in Beogradom.
Srecnol

Alexander Sell (ESN). — Herr Prisident! Vor 26 Jahren hat die NATO Belgrad bombardiert — Clinton wollte Serbien
zum Riickzug aus dem Kosovo zwingen. Unterstiitzung kam aus Deutschland von Joschka Fischer. Der Krieg im Kosovo
war der erste Kampfeinsatz deutscher Soldaten seit 1945. Ein volkerrechtswidriger Angriffskrieg ohne UN-Mandat, bes-
chlossen von einem grinen Auflenminister. Es war der Auftakt fur eine Aufenpolitik, die keine Regeln kennt und
Deutschlands Ansehen in der Welt schwer beschddigt hat. 15 Tonnen uranhaltige Bomben wurden tiber Serbien abge-
worfen, hiufige Krebserkrankungen sind die Folge. Das ist griine Politik. Zu Hause ist man gegen Atomkraft, im Ausland
wirft man nuklear verseuchte Bomben ab. Aus dem Volkerrecht kommen griine Politiker nur, wenn es ihnen gerade in
den Kram passt.

Heute ist der Kosovo ein failed state — fast ein Viertel der Bevolkerung hat das Land verlassen, iiber drei Milliarden Euro
Fordermittel der EU sind verpufft. Der Bundesnachrichtendienst nennt das Kosovo die Drehscheibe der organisierten
Kriminalitdt in Europa. Sie wollen dieses Land jetzt in die EU aufnehmen? Nicht mit uns. 26 Jahre nach dem Angriff
auf Serbien miissen wir einsehen: Es war ein Fehler. Es war ein Fehler, die Griinen an die Regierung zu lassen.

Interventions d la demande

Thijs Reuten (S&D). — Mr President, dear colleagues, many have spoken, including the Commissioner, about the non-
acceptance of Kosovo's EU membership application. The Council lectures Serbia on the normalisation of relations with
Kosovo, but it is not capable of doing so itself, although Kosovo's independence has been reviewed by the world’s
highest court.

But now what's interesting is that the Council regularly approves conclusions on enlargement, which in its own words,
cover the six — six — Western Balkan partners. Yes, indeed, Kosovo is a partner, sharing our values and geopolitical
outlook. The Council continues yet to block the simple acceptance of this partner’s membership application. Is this how
you treat a partner?

So remove these restrictive measures, normalise relations between all EU Member States and Kosovo, recognise it and
accept the application. And even without the acceptance, the Commission can already prepare the opinion on Kosovo’s
application.

Sebastian Tynkkynen (ECR). — Mr President, Kosovo’s alignment with EU values and our foreign policy will not go
unnoticed. Unfortunately, we have had to witness how third-country actors are trying to destabilise their process.

The usual suspects — Russia and China — are openly backing Serbia, trying to undermine Kosovo’s independence.
Through disinformation, diplomatic pressure and media manipulation, they are aiming to weaken Kosovo’s statehood
and fracture their unity. Moscow spreads lies. Beijing blocks global recognition. Their influence corrupts the truth and
destabilises the peace in the Balkans.

We must support the Western Balkans through diplomatic means. Kosovo is not in the EU, but they are a part of
Europe. Russian and Chinese influence has no place here — not now, not ever.

(Fin des interventions d la demande)

Marta Kos, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, many thanks for this debate, which recalled
once again our joint commitment to Kosovo’s EU path. During this debate, we have recognised many achievements
made by Kosovo in the past years. This debate has also demonstrated the need for continued reforms and the continued
existence of many challenges. In order to overcome the challenges I want to stress the importance of constructive
dialogue and regional cooperation. This is essential for Kosovo to make progress on its EU path.
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The upcoming 2025 enlargement package will be an opportunity to assess Kosovo's progress. First and foremost, we
expect Kosovo to swiftly proceed with the formation of its institutions. We hope to see concrete action from the
government on many of the key areas highlighted in our discussion. Further, let me highlight that we want Kosovo to
take full advantage of the current momentum in the Western Balkans and to make full use of the opportunities offered,
including through the growth plan, in terms of socio-economic development, single market integration and the EU path.
These reforms will bring prosperity, stability and peace to Kosovo and the wider region.

Also, in this context, I take good note of your call for the lifting of the measures imposed in reaction to the escalation
of tensions in the north of Kosovo back in 2023. Provided that Kosovo continues to de-escalate the situation, the time
indeed seems ripe for starting to gradually lift those measures, and also highlighted by the Council in its December
conclusions.

I count on you to remain engaged with Kosovo. More than ever, the EU needs to follow up on its commitments and to
keep working towards our shared goals of making the EU perspective for Kosovo a reality.

Dear Elio Di Rupo, thank you for your nice words that I am still here, but I also thank you — a few of you — that you are
here. The late hour is not the problem, my problem has been that I was freezing. It is cold here, so the next time I have
to bring a blanket.

Thank you to all of you, thank you, Mr Rapporteur. The last words are yours and then we go home and I will get a
warm shower.

Riho Terras, rapporteur. — Mr President, first of all, I would like to thank you all for your relevant thoughts and
reflections. As I stressed in my opening remarks, it is very important to give the people of Kosovo a European perspec-
tive. It is equally important that Europe establishes its security and values space, which all that it entails includes the
Western Balkans.

I very much hope that the stalemate that has gripped the Kosovo National Assembly for now will soon be overcome,
that the speaker of the assembly will be soon elected and the functions of the government will be formed. I also hope
that this government, in cooperation with the institutions of the European Union, will do everything possible to restart
the dialogue with Belgrade. And T am convinced that the immediate end of the punitive measures — as many times
mentioned — imposed by the European Union is also a prerequisite for starting this dialogue.

I therefore call once again for the lifting of these measures. I would also like to reiterate that any decisions with regard
to future integration can only be merit-based. That is why I call the Kosovo political establishment to eliminate the
shortcomings that we have indicated in our report. I thank my colleagues again for their participation in the debate, and
I hope for support in tomorrow’s vote.

Le Président. — Le débat est clos.

Le vote aura lieu demain.

18. Wyjasnienia stanowiska zajetego w glosowaniu
Le Président. — L'ordre du jour appelle les explications de vote.

Nous n'avons pas recu de demande d’explication de vote, ce point de I'ordre du jour est donc clos.

19. Porzadek obrad nast¢gpnego posiedzenia
Le Président. — La prochaine séance aura lieu demain, mercredi 7 mai, a 9 heures.

L'ordre du jour a été publié, il est disponible sur le site internet du Parlement européen.
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20. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

Le Président. — Le procés-verbal de la séance d’aujourd’hui sera soumis a I'approbation du Parlement demain, apres les
votes.

21. Zamknigcie posiedzenia

(La séance est levée a 22h29)
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